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 � 13.418 Iv. pa. Gruppo GL. Equipa-
rare le unioni domestiche regi-
strate e il matrimonio nella proce-
dura di naturalizzazione

Fondandoci sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sentiamo la seguente iniziativa parla-
mentare:
La Costituzione federale e la legislazione 
vanno adeguate in modo da garantire 
l’equiparazione tra le unioni domestiche 
registrate e i coniugi nella procedura di 
naturalizzazione.

 � 13.419 Iv. pa. Gruppo BD. 
Equiparare le unioni domesti-
che registrate e il matrimonio 
nella procedura di naturaliz-
zazione

 � 13.420 Iv. pa. Gruppo G. Equipa-
rare le unioni domestiche regi-
strate e il matrimonio nella proce-
dura di naturalizzazione

 � 13.421 Iv. pa. Gruppo S. Equipa-
rare le unioni domestiche regi-
strate e il matrimonio nella proce-
dura di naturalizzazione

 � 13.422 Iv. pa. Fiala. Equiparare le 
unioni domestiche registrate e il 
matrimonio nella procedura di 
naturalizzazione

Deliberazioni

30.08.2013 CIP-CN È dato seguito
27.01.2014 CIP-CS Adesione
12.01.2016 Rapporto CIP-CN  
(FF 2016 25)
12.01.2016 Parere del Consiglio 
federale  (FF 2016 41)

 
Disegno 1
Decreto federale concernente la natura-
lizzazione agevolata di cittadini stranieri 
in unione domestica registrata con cit-
tadini svizzeri (FF 2016 37)

 � 13.418 Iv. pa. Groupe GL. Egalité 
du partenariat enregistré et du 
mariage devant la procédure de 
naturalisation

Conformément à l’article 160 alinéa 1 
de la Constitution et à l’article 107 de la 
loi sur le Parlement, nous déposons l’ini-
tiative parlementaire suivante :
La Constitution et la loi seront modifiées 
de manière à garantir l’égalité entre le 
partenariat enregistré et le mariage de-
vant la procédure de naturalisation.

 � 13.419 Iv. pa. Groupe BD. Egalité 
du partenariat enregistré et du 
mariage devant la procédure de 
naturalisation

 � 13.420 Iv. pa. Groupe G. Egalité 
du partenariat enregistré et du 
mariage devant la procédure de 
naturalisation

 � 13.421 Iv. pa. Groupe S. Egalité 
du partenariat enregistré et du 
mariage devant la procédure de 
naturalisation

 � 13.422 Iv. pa. Fiala. Egalité du 
partenariat enregistré et du 
mariage devant la procédure de 
naturalisation

Délibérations

30.08.2013 CIP-CN Donné suite
27.01.2014 CIP-CE Adhésion
12.01.2016 Rapport CIP-CN  
(FF 2016 27)
12.01.2016 Avis du Conseil fédé-
ral  (FF 2016 43)

 
Projet 1
Arrêté fédéral concernant la naturalisa-
tion facilitée des personnes liées par un 
partenariat enregistré (FF 2016 39)

 � 13.418 Pa. Iv. Fraktion GL. Gleich-
stellung der eingetragenen Part-
nerschaft und der Ehe im Einbürge-
rungsverfahren

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reichen wir fol-
gende parlamentarische Initiative ein:
Verfassung und Gesetz sind so anzupas-
sen, dass die Gleichstellung eingetrage-
ner Partnerschaften mit Ehen im Einbür-
gerungsverfahren sichergestellt wird.

 � 13.419 Pa. Iv. Fraktion BD. Gleich-
stellung der eingetragenen Part-
nerschaft und der Ehe im Einbürge-
rungsverfahren

 � 13.420 Pa. Iv. Fraktion G. Gleich-
stellung der eingetragenen Part-
nerschaft und der Ehe im Einbürge-
rungsverfahren

 � 13.421 Pa. Iv. Fraktion S. Gleich-
stellung der eingetragenen Part-
nerschaft und der Ehe im Einbürge-
rungsverfahren

 � 13.422 Pa. Iv. Fiala. Gleichstellung 
der eingetragenen Partnerschaft 
und der Ehe im Einbürgerungsver-
fahren

Verhandlungen

30.08.2013 SPK-NR Folge gege-
ben
27.01.2014 SPK-SR Zustimmung
12.01.2016 Bericht SPK-NR  
(BBl 2016 29)
12.01.2016 Stellungnahme des 
Bundesrates  (BBl 2016 45)
 
Entwurf 1
Bundesbeschluss über die erleichterte 
Einbürgerung von Ausländerinnen und 
Ausländern in eingetragener Partner-
schaft mit Schweizer Staatsangehörigen 
(BBl 2016 41)
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14.03.2016 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)
26.09.2016 CS La trattazione 
dell’oggetto e sospeso per più di un 
anno.
16.12.2016 CN La trattazione 
dell’oggetto e sospeso per più di un 
anno.
07.03.2022 CS Non entrata in 
materia

 
Disegno 2
Legge federale sulla cittadinanza svizze-
ra (Legge sulla cittadinanza, LCit) (Equi-
parare le unioni domestiche registrate e 
il matrimonio nella procedura di natura-
lizzazione) (FF 2016 39)
14.03.2016 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)
26.09.2016 CS La trattazione 
dell’oggetto e sospeso per più di un 
anno.
16.12.2016 CN La trattazione 
dell’oggetto e sospeso per più di un 
anno.
07.03.2022 CS Non entrata in 
materia

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
07.03.2022

Partner registrato, naturalizzazione 
agevolata inutile
Il progetto, sospeso nel dicembre 
2016, per la naturalizzazione facili-
tata del partner registrato può esse-
re abbandonato. È quanto pensa il 
Consiglio degli Stati che non è en-
trato in materia - 29 voti a 12 - su un 
progetto in materia. Il dossier ritor-
na al Nazionale.
Una maggioranza del plenum, che ha 
seguito la raccomandazione della sua 
commissione preparatoria, pensa infatti 
che di tale diritto beneficerebbe solo 
una minoranza, ossia coloro che non 
vogliono fare il passo verso il matrimo-
nio.
Dal momento che le coppie omosessua-
li potranno convertire l’unione domesti-
ca registrata in matrimonio dal 1° luglio 

14.03.2016 CN Décision 
conforme au projet

26.09.2016 CE Le traitement de 
l’objet est suspendu pour une durée 
vraisemblablement supérieure à une 
année.
16.12.2016 CN Le traitement de 
l’objet est suspendu pour une durée 
vraisemblablement supérieure à une 
année.
07.03.2022 CE Ne pas entrer en 
matière

Projet 2
Loi sur la nationalité suisse (LN) (Egalité 
du partenariat enregistré et du mariage 
devant la procédure de naturalisation) 
(FF 2016 41)
14.03.2016 CN Décision 
conforme au projet
26.09.2016 CE Le traitement de 
l’objet est suspendu pour une durée 
vraisemblablement supérieure à une 
année.
16.12.2016 CN Le traitement de 
l’objet est suspendu pour une durée 
vraisemblablement supérieure à une 
année.
07.03.2022 CE Ne pas entrer en 
matière

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
07.03.2022

Pas de naturalisation facilitée pour 
les partenaires enregistrés
Le partenaire d’un Suisse ne devrait 
pas bénéficier d’une naturalisation 
facilitée. Le Conseil des Etats a reje-
té lundi, par 29 voix contre 12, un 
projet en ce sens, au grand dam de 
la gauche.
Une étrangère mariée à un Suisse ou un 
étranger marié à une Suissesse peut bé-
néficier de la naturalisation facilitée 
après trois ans de vie matrimoniale et 
cinq ans de séjour. Les couples liés par 
un partenariat enregistré n’ont en re-
vanche pas cette possibilité.
Pour obtenir le passeport à croix blanche, 
l’étranger bénéficie des mêmes délais 
raccourcis. Mais il doit passer par une 
naturalisation ordinaire beaucoup plus 
fastidieuse, liée notamment à un exa-

14.03.2016 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
26.09.2016 SR Die Behandlung 
des Geschäfts wird für voraussichtlich 
mehr als 1 Jahr ausgesetzt.
16.12.2016 NR Die Behandlung 
des Geschäfts wird für voraussichtlich 
mehr als 1 Jahr ausgesetzt.
07.03.2022 SR Nichteintreten

 
Entwurf 2
Bundesgesetz über das Schweizer Bür-
gerrecht (Bürgerrechtsgesetz, BüG) 
(Gleichstellung der eingetragenen Part-
nerschaft und der Ehe im Einbürge-
rungsverfahren) (BBl 2016 43)
14.03.2016 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
26.09.2016 SR Die Behandlung 
des Geschäfts wird für voraussichtlich 
mehr als 1 Jahr ausgesetzt.
16.12.2016 NR Die Behandlung 
des Geschäfts wird für voraussichtlich 
mehr als 1 Jahr ausgesetzt.
07.03.2022 SR Nichteintreten

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat,  
07.03.2022

Ständerat gegen erleichterte Ein-
bürgerung für eingetragene Paare
Frauen und Männer, die in einer ein-
getragenen Partnerschaft mit einer 
Schweizerin oder einem Schwei-
zer leben, sollen sich nicht erleich-
tert einbürgern lassen können. Der 
Ständerat will eine Vorlage mit die-
sem Anliegen aufgeben.
Das Parlament hatte 2016 entschieden, 
die Vorlage auf Eis zu legen bis zur Ab-
stimmung über die «Ehe für alle». Diese 
wurde im Herbst 2021 an der Urne an-
genommen. Damit können gleichge-
schlechtliche Paare vom 1. Juli 2022 an 
zivil heiraten.
Heute können sie ihre Partnerschaft le-
diglich registrieren lassen. Neue einge-
tragenen Partnerschaften sind ab dem 
1. Juli nicht mehr möglich. Bestehende 
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2022, il partner registrato avrà accesso 
alla naturalizzazione agevolata al pari 
della coppie eterosessuali.
Per una minoranza rosso-verde, tutta-
via, la necessità di legiferare rimane poi-
ché sussiste ancora una disparità di trat-
tamento tra partner registrati e coppie 
sposate.

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 29.04.2022

Abbandono programmato del pro-
getto relativo alla naturalizzazione 
agevolata dei partner registrati
In adempimento a diverse iniziative 
parlamentari, nel 2016 il Consiglio na-
zionale aveva adottato un progetto di 
revisione della Costituzione e della leg-
ge sulla cittadinanza affinché gli stra-
nieri che vivevano in regime di unione 

men et avec des chances de succès plus 
réduites.
 
Mariage pour tous dès juillet
Un projet, découlant de cinq initiatives 
parlementaires issues de tous les bords 
politiques à l’exception de l’UDC, veut 
supprimer cette inégalité de traitement. Il 
a toutefois été suspendu en décembre 
2016 dans l’attente du verdict sur le ma-
riage pour tous.
Le peuple l’ayant accepté, les homo-
sexuels pourront transformer leur « pacs » 
en mariage dès le 1er juillet 2022, a sou-
ligné Daniel Fässler (Centre/AI) pour la 
commission. Les partenaires enregistrés 
auront ainsi accès à la naturalisation faci-
litée tout comme les couples hétéro-
sexuels.
Le projet ne profiterait dès lors qu’à une 
petite minorité, à savoir les partenaires 
enregistrés ne souhaitant pas franchir le 
pas du mariage. « Refuser de légiférer sur 
le sujet reviendrait à leur dire: Mariez-vous 
ou assumez-en les conséquences », a cri-
tiqué Daniel Jositsch (PS/ZH).
Il existe toujours une inégalité juridique 
entre partenaires enregistrés et couples 
mariés, a complété Hans Stöckli (PS/BE). 
« Le projet ne concerne plus des centaines 
de personnes. Mais l’égalité juridique ne 
doit pas dépendre du nombre de per-
sonnes concernées ». Ils n’ont pas réussi 
à convaincre au-delà de la gauche.

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 29.04.2022

Abandon programmé du projet 
concernant la naturalisation facili-
tée des partenaires enregistrés
En 2016, donnant suite à plusieurs ini-
tiatives parlementaires, le Conseil natio-
nal avait adopté un projet de révision de 
la Constitution et de la loi sur la natio-
nalité afin de permettre aux étrangers 
vivant sous le régime du partenariat en-

registrierte Partnerschaften können in 
eine Ehe umgewandelt oder aber auf-
rechterhalten werden.
Aufgrund dieser neuen Umstände will 
der Ständerat die Vorlage nun aufge-
ben. Er entschied am Montag mit 29 zu 
12 Stimmen, nicht darauf einzutreten, 
gegen den Willen einer rot-grünen Min-
derheit.
Die Mehrheit der Staatspolitischen 
Kommission (SPK-S) fand, das Anliegen 
sei erfüllt, weil gleichgeschlechtlichen 
Paaren mit der zivilen Ehe auch der Zu-
gang zur erleichterten Einbürgerung 
offen stehe. Nur wer die bestehende 
eingetragene Partnerschaft nicht in eine 
Ehe umwandeln wolle, profitiere noch 
davon.
Die Minderheit hätte die ungleiche Be-
handlung von Ehe und eingetragener 
Partnerschaft beseitigen wollen. Es gebe 
«nicht mehr um Hunderte Betroffene», 
sagte Hans Stöckli (SP/BE). Unabhängig 
von der Zahl der Betroffenen gelte es, 
Rechtsgleichheit zu schaffen.
«Wer A sagt, muss auch B sagen», fand 
auch Daniel Jositsch (SP/ZH). Das Parla-
ment habe die eingetragene Partner-
schaft für gleichgeschlechtliche Paare 
geschaffen. «Damit gibt es ein Recht, 
sie zu leben, und wir haben sie immer 
noch im Gesetz.» Um die Vorlage um-
zusetzen, müssten das Bürgerrechtsge-
setz und die Bundesverfassung geän-
dert werden.
Laut Bundesamt für Statistik (BFS) lebten 
rund 1500 Ausländerinnen und Auslän-
der in eingetragener Partnerschaft mit 
einem Schweizer oder einer Schwei-
zerin, sagte Justizministerin Karin Kel-
ler-Sutter. Es sei davon auszugehen, 
dass viele von ihnen, die sich einbürgern 
lassen wollten, ihre Partnerschaft in eine 
Ehe umwandeln wollten.

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 29.04.2022

Vorlage für die erleichterte Einbür-
gerung eingetragener Partnerinnen 
und Partner beerdigt
Im Jahr 2016 nahm der Nationalrat eine 
Vorlage zur Änderung der Verfassung 
und des Bürgerrechts an, die auf meh-
rere parlamentarische Initiativen zurück-
ging (13.418, 13.419, 13.420, 13.421, 
13.422) und vorsah, dass Ausländerin-
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domestica registrata potessero accede-
re alla naturalizzazione agevolata, 
come gli stranieri nel regime matrimo-
niale (13.418/13.419/13.420/13.421/1
3.422). Le due Camere avevano in se-
guito sospeso la trattazione di questo 
oggetto per attendere l’esito del pro-
getto «Matrimonio civile per tutti» 
(13.468). Dal momento che quest’ulti-
mo è stato accettato in votazione po-
polare il 26 settembre 2022, le Camere 
devono ora decidere se sia giustificato 
mantenere il progetto «parità fra unio-
ne domestica registrata e matrimonio 
nella procedura di naturalizzazione». 
Dopo che, nella sessione primaverile 
2022, il Consiglio degli Stati ha deciso 
di non entrare in materia, la CIP-N si è 
occupata a sua volta di questo proget-
to. La Commissione propone alla sua 
Camera, con 14 voti contro 11, di alli-
nearsi al Consiglio degli Stati e di non 
entrare in materia. Infatti, dal momento 
che i partner registrati hanno la possi-
bilità di sposarsi e possono quindi avere 
accesso alla naturalizzazione agevola-
ta, questo progetto andrebbe a bene-
ficio di una piccola minoranza, vale a 
dire i partner registrati che non deside-
rano far convertire la loro unione do-
mestica registrata in matrimonio. Una 
minoranza della Commissione ritiene, 
al contrario, che occorra legiferare, poi-
ché la disparità di trattamento tra par-
tner registrati e coppie sposate in ma-
teria di accesso alla naturalizzazione 
esiste tuttora.

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

registré avec un Suisse ou une Suissesse 
d’accéder à la naturalisation facilitée, à 
l’instar des étrangers mariés à un Suisse 
ou une Suissesse (13.418/13.419/13.42
0/13.421/13.422). Les deux Chambres 
avaient ensuite suspendu le traitement 
de cet objet jusqu’à ce que le sort réser-
vé au projet « Mariage civil pour 
tous  » (13.468) soit connu. Ce projet 
ayant été accepté lors de la votation po-
pulaire du 26 septembre 2021, les 
Chambres doivent maintenant décider 
s’il se justifie de maintenir le projet 
«  égalité du partenariat enregistré et du 
mariage devant la procédure de natura-
lisation  » . Après que le Conseil des 
Etats a décidé, lors de la session de prin-
temps 2022, de ne pas entrer en ma-
tière sur le projet, la CIP-N s’est à son 
tour saisie de cette question. La com-
mission propose à son conseil, par 14 
voix contre 11, de se rallier à la chambre 
des cantons et de ne pas entrer en ma-
tière. En effet, dès lors que les parte-
naires enregistrés ont désormais la pos-
sibilité de se marier et peuvent ainsi 
avoir accès à la naturalisation facilitée, 
ce projet ne bénéficierait qu’à une pe-
tite minorité, à savoir les partenaires 
enregistrés qui ne souhaitent pas 
convertir leur partenariat en mariage. 
Une minorité de la commission estime 
au contraire que le besoin de légiférer 
subsiste, dès lors que l’inégalité de trai-
tement entre partenaires enregistrés et 
couples mariés en matière d’accès à la 
naturalisation existe encore.

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

nen und Ausländer in einer eingetrage-
nen Partnerschaft mit einem Schweizer 
oder einer Schweizerin ebenso von einer 
erleichterten Einbürgerung profitieren 
können wie Ausländerinnen und Aus-
länder, die mit einem Schweizer oder 
einer Schweizerin verheiratet sind. Die 
beiden Räte beschlossen anschliessend, 
die Beratung dieses Geschäfts bis zur 
Abstimmung über die Vorlage «Ehe für 
alle» (13.468) auszusetzen. Da diese in 
der Volksabstimmung vom 26. Septem-
ber 2021 angenommen wurde, müssen 
die Räte nun darüber befinden, ob es ge-
rechtfertigt ist, an der Vorlage «Gleich-
stellung eingetragener Partnerschaften 
und Ehe im Einbürgerungsverfahren» 
festzuhalten. Nachdem der Ständerat 
in der Frühjahrssession 2022 beschlos-
sen hatte, nicht auf die Vorlage einzu-
treten, hat sich nun auch die SPK-N mit 
dieser Frage befasst. Sie beantragt ihrem 
Rat mit 14 zu 11 Stimmen, dem Stän-
derat zu folgen und nicht auf die Vor-
lage einzutreten. Da den eingetragenen 
Partnerinnen und Partnern nun die Ehe 
und damit die erleichterte Einbürgerung 
offensteht, würde von der Vorlage nur 
eine kleine Minderheit profitieren, die 
ihre eingetragene Partnerschaft nicht in 
eine Ehe umwandeln möchte. Die Kom-
missionsminderheit sieht nach wie vor 
gesetzgeberischen Handlungsbedarf, da 
in ihren Augen bei der Einbürgerung im-
mer noch eine Ungleichbehandlung zwi-
schen Paaren in eingetragener Partner-
schaft und verheirateten Paaren besteht.

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 16.432 Iv. pa. Graf-Litscher. Disci-
plinamento degli emolumenti. Prin-
cipio della trasparenza nell’ammi-
nistrazione federale

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 16.10.2020

Dopo che la maggioranza dei parte-
cipanti alla consultazione si è 
espressa a favore del principio di un 
accesso gratuito ai documenti uffi-
ciali, la Commissione delle istituzio-
ni politiche del Consiglio nazionale 
(CIP-N) propone alla propria Came-
ra una modifica corrispondente del-
la legge sulla trasparenza. 
In adempimento dell’iniziativa parla-
mentare 16.432 n (Iv. Pa. Graf-Litscher. 
Disciplinamento degli emolumenti. Prin-
cipio della trasparenza nell’amministra-
zione federale) la CIP-N ha adottato con 
17 voti contro 7 un progetto, secondo 
cui l’accesso a documenti ufficiali, disci-
plinato nella legge sulla trasparenza non 
è di norma soggetto a emolumenti. È 
previsto che un emolumento possa es-
sere riscosso unicamente nel caso in cui 
una domanda d’accesso comporti un 
trattamento particolarmente dispendio-
so da parte delle autorità, anche se esso 
non potrà superare l’importo di 2000 
franchi. Una minoranza della Commis-
sione ha proposto di non entrare in ma-
teria sul progetto.
Dalla consultazione tenutasi dal 14 feb-
braio al 27 maggio 2020 è emerso un 
ampio sostegno al progetto. A favore di 
quest’ultimo si sono espressi 18 Cantoni 
e 16 delle 21 organizzazioni contattate. 
Fra i partiti quelli favorevoli sono stati il 
PLR, il pvl, il PS, e l’UDC, mentre il PPD 
si è detto contrario. I pareri divergono 
invece sulla proposta della maggioranza 
della Commissione di prevedere nella 
legge un importo massimo di 2000 fran-
chi per gli emolumenti. Con 15 voti con-
tro 7 e 3 astensioni la Commissione ha 
respinto una proposta avanzata da alcu-
ni partecipanti alla consultazione, se-
condo cui un emolumento dovrebbe 
poter essere riscosso unicamente se il 
trattamento di una domanda non sol-
tanto è dispendioso, ma anche spropor-
zionato rispetto all’interesse pubblico.

 � 16.432 Iv. pa. Graf-Litscher. Prin-
cipe de la transparence dans l’admi-
nistration. Faire prévaloir la gratuité 
de l’accès aux documents officiels

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 16.10.2020

La majorité des participants à la 
consultation ayant approuvé le 
principe de la gratuité de l’accès aux 
documents officiels, la Commission 
des institutions politiques du Conseil 
national soumet à son conseil une 
révision en ce sens de la loi sur la 
transparence. 
Dans le cadre de la mise en oeuvre d’une 
initiative parlementaire (16.432 n Iv. pa. 
Graf-Litscher. Principe de la transpa-
rence dans l’administration. Faire préva-
loir la gratuité de l’accès aux documents 
officiels), la Commission des institutions 
politiques du Conseil national (CIP-N) a 
adopté, par 17 voix contre 7, un projet 
qui prévoit de modifier la loi sur la trans-
parence afin de rendre l’accès aux do-
cuments officiels en principe libre 
d’émoluments. La seule exception où 
un émolument pourra être perçu 
concerne les cas où la demande d’accès 
nécessite un surcroît très important de 
travail de la part des autorités. Le mon-
tant de l’émolument ne pourra toute-
fois pas excéder 2000 francs. Une mino-
rité de la commission propose de ne pas 
entrer en matière sur le projet.
Le projet a préalablement été soumis à 
une consultation, qui a été menée entre 
le 14 février et le 27 mai 2020. La majo-
rité des participants ont soutenu ce pro-
jet : 18 cantons ainsi que 16 organisa-
tions sur 21 l’ont approuvé ; du côté des 
partis politiques, le PLR, le PVL, le PS et 
l’UDC ont soutenu le projet, alors que le 
PDC s’y est opposé. Les avis sont parta-
gés sur l’opportunité de fixer dans la loi 
un plafond de 2000 francs pour les 
émoluments, comme le recommande la 
majorité de la commission. Par 15 voix 
contre 7 et 3 abstentions, la CIP-N a re-
jeté une proposition formulée par plu-
sieurs participants à la consultation, qui 
souhaitent qu’un émolument ne puisse 
être perçu que si le surcroît important de 
travail nécessité par la demande est sans 
proportion avec l’intérêt public que pré-
sentent les documents requis.

 � 16.432 Pa. Iv. Graf-Litscher. 
Gebührenregelung. Öffentlichkeits-
prinzip in der Bundesverwaltung

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 16.10.2020

Nachdem sich in der Vernehmlas-
sung die Mehrheit der Teilnehmen-
den positiv gegenüber dem Grund-
satz des kostenlosen Zugangs zu 
amtlichen Dokumenten geäussert 
hat, unterbreitet die Staatspoliti-
sche Kommission (SPK) des Natio-
nalrates eine entsprechende Ände-
rung des Öffentlichkeitsgesetzes 
dem Rat. 
In Umsetzung der parlamentarischen 
Initiative 16.432 (Pa. Iv. Graf-Litscher. 
Gebührenregelung. Öffentlichkeitsprin-
zip in der Bundesverwaltung) hat die 
SPK mit 17 zu 7 Stimmen eine Vorlage 
verabschiedet, wonach für den Zugang 
zu amtlichen Dokumenten gemäss Öf-
fentlichkeitsgesetz grundsätzlich keine 
Gebühr erhoben werden soll. Einzig, 
wenn ein Zugangsgesuch eine äussert 
aufwändige Bearbeitung durch die 
Behörden erfordert, soll eine Gebühr 
erhoben werden können, welche aller-
dings den Betrag von Fr. 2000.- nicht 
überschreiten darf. Eine Minderheit der 
Kommission beantragt, auf die Vorlage 
nicht einzutreten.
In der vom 14. Februar bis 27. Mai 
2020 durchgeführten Vernehmlassung 
wurde die Vorlage von der Mehrheit der 
Vernehmlassungsteilnehmer begrüsst. 
Für die Vorlage sprachen sich 18 Kan-
tone und 16 von 21 Organisationen aus. 
Seitens der Parteien befürworten FDP, 
glp, SP und SVP die Vorlage, während 
die CVP sie ablehnt. Geteilt sind die 
Meinungen zur Frage, ob gemäss der 
Kommissionsmehrheit im Gesetz ein 
Maximalbetrag von Fr. 2000.- für die 
Gebühren vorgesehen werden soll. Ein 
von einzelnen Vernehmlassungsteilneh-
mern gemachter Vorschlag, wonach 
eine Gebühr nur dann verlangt wer-
den darf, wenn die Bearbeitung eines 
Gesuchs nicht nur aufwändig, sondern 
der Aufwand auch in keinem Verhältnis 
zum öffentlichen Interesse steht, wurde 
von der Kommission mit 15 zu 7 Stim-
men bei 3 Enthaltungen abgelehnt.
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Il rapporto sui risultati della consul-
tazione nonché il progetto definitivo 
della Commissione sono pubblicati.

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 11.12.2020

Per principio, la consultazione di do-
cumenti ufficiali deve essere gratu-
ita. Come sottolineato nel suo pare-
re dell’11 dicembre 2020, il Consiglio 
federale sostiene il progetto elabo-
rato dalla Commissione delle istitu-
zioni politiche del Consiglio nazio-
nale (CIP-N) sulla base dell’iniziativa 
parlamentare 16.432 «Disciplina-
mento degli emolumenti. Principio 
della trasparenza nell’Amministra-
zione federale».
In virtù della legge sulla trasparenza 
(LTras), dal 2006 chiunque può chiedere 
l’accesso a documenti ufficiali senza do-
ver dimostrare un interesse particolare. 
Secondo il diritto in vigore, il richiedente 
deve versare un emolumento. Nella 
prassi, tuttavia, nella maggior parte dei 
casi l’Amministrazione federale rinuncia 
a fatturare la prestazione. Il Consiglio 
federale sostiene pertanto la proposta 
della CIP-N di rendere gratuita la consul-
tazione dei documenti ufficiali.

 
La gratuità rafforza il principio della tra-
sparenza
Il principio della trasparenza costituisce 
la base per la partecipazione della popo-
lazione alla formazione della volontà 
democratica e mira a garantire la fiducia 
nello Stato. L’accesso ai documenti uffi-
ciali deve quindi essere agevolato il più 
possibile. Il Consiglio federale condivide 
l’opinione della CIP-N, secondo cui un 
accesso essenzialmente gratuito e non 
vincolato a condizioni soddisfa questa 
esigenza.
D’altro canto ritiene appropriato che, in 
caso di domande d’accesso particolar-
mente onerose, ossia che causano alle 
autorità un importante carico di lavoro 
supplementare, si possa in via eccezio-
nale richiedere un emolumento. A tal 
proposito, il Consiglio federale sostiene 
la proposta della minoranza I della CIP-N 
di rinunciare a fissare nella legge un 

Le rapport sur les résultats de la 
consultation et le projet définitif de 
la commission ont été publiés.

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 11.12.2020

Accéder aux documents officiels 
sera en principe gratuit. Le Conseil 
fédéral soutient le projet que la 
Commission des institutions poli-
tiques du Conseil national (CIP-N) a 
élaboré en exécution de l’initiative 
parlementaire 16.432 «   Principe de 
la transparence dans l’administra-
tion. Faire prévaloir la gratuité de 
l’accès aux documents officiels  » . Il 
l’a annoncé dans son avis du 11 dé-
cembre 2020.
Depuis 2006, en vertu de la loi sur la 
transparence, toute personne peut exi-
ger d’avoir accès à des documents offi-
ciels sans devoir justifier d’un intérêt 
particulier. Selon le droit en vigueur, le 
requérant doit en principe verser un 
émolument. En pratique, les autorités 
fédérales renoncent dans la plupart des 
cas à facturer leurs prestations. C’est 
pourquoi le Conseil fédéral soutient la 
proposition de la CIP-N de rendre, en 
principe, la consultation des documents 
officiels gratuite.

 
La gratuité renforce la transparence
La transparence est une condition de la 
participation de la population au pro-
cessus de décision démocratique et vise 
à renforcer la confiance envers l’Etat. Il 
faut donc limiter au strict minimum les 
obstacles empêchant la consultation 
des documents officiels. Le Conseil fé-
déral partage l’avis de la CIP-N selon 
laquelle un accès en principe gratuit et 
inconditionnel répond à ce besoin.
Le Conseil fédéral considère en revanche 
justifiée la possibilité d’exceptionnelle-
ment prélever un émolument pour les 
demandes d’accès particulièrement 
complexes. Concrètement, cette excep-
tion est prévue pour les cas qui repré-
sentent un surcroît important de travail 
pour les autorités. Le Conseil fédéral 
soutient la proposition de la minorité I 
de la commission qui ne prévoit pas de 
montant maximal. Il devra fixer les tarifs 

Der Bericht über die Ergebnisse der 
Vernehmlassung sowie die definitive 
Vorlage der Kommission sind veröf-
fentlicht.

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 11.12.2020

Die Einsicht in amtliche Doku-
mente soll grundsätzlich kostenlos 
sein. Der Bundesrat unterstützt die 
Vorlage, welche die Staatspoliti-
sche Kommission des Nationalrats 
(SPK-N) aufgrund der parlamentari-
schen Initiative 16.432 «Gebühren-
regelung. Öffentlichkeitsprinzip in 
der Bundesverwaltung» ausgear-
beitet hat. Das hat er in seiner Stel-
lungnahme vom 11. Dezember 2020 
festgehalten.
Gestützt auf das Öffentlichkeitsgesetz 
(BGÖ) kann seit dem Jahr 2006 jede 
Person Zugang zu amtlichen Dokumen-
ten verlangen, ohne ein besonderes In-
teresse nachzuweisen. Gemäss gelten-
dem Recht hat der Gesuchsteller oder 
die Gesuchstellerin dafür eine Gebühr 
zu bezahlen. In der Praxis verzichtet die 
Bundesverwaltung jedoch in den meis-
ten Fällen darauf, ihre Dienstleistung 
in Rechnung zu stellen. Deshalb un-
terstützt der Bundesrat den Vorschlag 
der SPK-N, dass die Einsicht in amtliche 
Dokumente in Zukunft grundsätzlich 
kostenlos sein soll.
 
Kostenfreiheit stärkt Öffentlicheitsprinzip
Das Öffentlichkeitsprinzip ist die Grund-
lage für die Teilnahme der Bevölkerung 
an der demokratischen Willensbildung 
und soll das Vertrauen in den Staat si-
cherstellen. Die Hürde für eine Einsicht 
in amtliche Dokumente muss somit 
möglichst tief gehalten werden. Der 
Bundesrat teilt die Ansicht der SPK-N, 
dass ein grundsätzlich kostenloser und 
voraussetzungsloser Zugang diesem 
Anliegen entspricht.
Es erscheint dem Bundesrat aber sach-
gerecht, bei besonders aufwändigen 
Einsichtsgesuchen ausnahmsweise eine 
Gebühr verlangen zu können. Konkret 
ist diese Ausnahme für Fälle vorgese-
hen, welche für die Behörden eine er-
hebliche Zusatzbelastung darstellen. 
Der Bundesrat unterstützt dabei den 
Minderheitsantrag I der SPK-N, wonach 
auf die Festsetzung einer Maximalge-
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emolumento massimo e di delegare 
all’Esecutivo la competenza di stabilire, 
secondo le regole generali per la riscos-
sione di emolumenti, le tariffe per il trat-
tamento di domande particolarmente 
onerose.

Deliberazioni

20.10.2016 CIP-CN È dato seguito
13.01.2017 CIP-CS Adesione
15.10.2020 Rapporto CIP-CN  
(FF 2020 7577)
11.12.2020 Parere del Consiglio 
federale  (FF 2020 8485)

Legge federale sul principio di traspa-
renza dell’amministrazione (Legge sulla 
trasparenza, LTras) (Accesso gratuito ai 
documenti ufficiali) (FF 2020 7589)
22.03.2019 CN Proroga del 
termine
15.03.2021 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)
10.06.2021 CS Non entrata in 
materia
27.09.2021 CN Entrata in materia
01.12.2021 CS Entrata in materia
07.03.2022 CS Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
07.03.2022

Documenti ufficiali, accesso gratui-
to con eccezioni
L’accesso a documenti ufficiali de-
v’essere gratuito per principio. Lo 
ha ribadito oggi il Consiglio degli 
Stati che ha deciso di stralciare dalla 
legge qualsiasi riferimento a un tet-
to massimo - duemila franchi - per 
eventuali emolumenti dovuti dal 
postulante per il disbrigo del lavoro 
di ricerca svolto dall’amministrazio-
ne federale.
Il progetto fa seguito a un’iniziativa par-
lamentare depositata dalla deputata 
Edith Graf-Litscher (PS/TG), con la quale 
si chiedeva una modifica delle base le-
gali così da permettere di consultare 
documenti ufficiali senza dover pagare. 
Eccezioni sarebbero previste nel caso in 
cui le spese amministrative fossero spro-
porzionate rispetto all’interesse pubblico.

pour le traitement des demandes d’ac-
cès particulièrement complexes sur la 
base des règles générales en vigueur au 
sujet des émoluments.

Délibérations

20.10.2016 CIP-CN Donné suite
13.01.2017 CIP-CE Adhésion
15.10.2020 Rapport CIP-CN  
(FF 2020 8337)
11.12.2020 Avis du Conseil fédéral 
 (FF 2020 9369)

Loi fédérale sur le principe de la trans-
parence dans l’administration (Loi sur la 
transparence, LTrans) (Accès aux docu-
ments officiels sans émoluments)  
(FF 2020 8349)
22.03.2019 CN Prolongation de 
délai
15.03.2021 CN Décision 
conforme au projet
10.06.2021 CE Ne pas entrer en 
matière
27.09.2021 CN Entrée en matière
01.12.2021 CE Entrée en matière
07.03.2022 CE Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
07.03.2022

L’accès à certains documents offi-
ciels pourrait coûter cher
Les journalistes qui souhaitent accé-
der à des documents officiels pour-
raient devoir débourser des sommes 
importantes dans certains cas. 
Contrairement au National, le 
Conseil des Etats a largement refusé 
lundi de fixer un maximum pour les 
émoluments.
Le projet, largement accepté par deux 
fois à la Chambre du peuple, veut rendre 
gratuit l’accès aux documents officiels. Il 
fait suite à une initiative parlementaire 
d’Edith Graf-Litscher (PS/TG).
Le National avait prévu des exceptions 
pour les demandes particulièrement 
complexes qui demandent un surcroît 
important de travail des administrations. 
Un maximum de 2000 francs pourrait 
être alors demandé.

bühr im Gesetz verzichtet werden soll. 
Die Tarife für die Bearbeitung der be-
sonders aufwändigen Gesuche soll der 
Bundesrat nach den allgemeinen Re-
geln für die Erhebung von Gebühren 
festlegen können.

Verhandlungen

20.10.2016 SPK-NR Folge gegeben
13.01.2017 SPK-SR Zustimmung
15.10.2020 Bericht SPK-NR  
(BBl 2020 8657)
11.12.2020 Stellungnahme des 
Bundesrates  (BBl 2020 9681)

Bundesgesetz über das Öffentlich-
keitsprinzip der Verwaltung (Öffent-
lichkeitsgesetz, BGÖ) (Gebührenfreier 
Zugang zu amtlichen Dokumenten)  
(BBl 2020 8669)
22.03.2019 NR Fristverlängerung
15.03.2021 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
10.06.2021 SR Nichteintreten
27.09.2021 NR Eintreten
01.12.2021 SR Eintreten
07.03.2022 SR Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
07.03.2022

Parlament will kostenlosen Zugang 
zu amtlichen Dokumenten
Amtliche Dokumente der Bundes-
verwaltung sollen künftig grund-
sätzlich kostenlos eingesehen wer-
den dürfen. So weit sind sich die 
Räte einig. Sie wollen aber beson-
ders für aufwendige Gesuche Ge-
bühren doch zulassen. Umstritten 
ist, wie viel in solchen Fällen höchs-
tens verrechnet werden darf.
Der Ständerat befasste sich am Montag 
zum zweiten Mal mit einer Vorlage aus 
dem Nationalrat und nahm sie mit 38 zu 
2 Stimmen und ohne Enthaltung an. Dem-
nach darf das Einsehen von amtlichen Do-
kumenten - zum Beispiel für recherchie-
rende Journalistinnen und Journalisten - 
künftig grundsätzlich nichts mehr kosten.
Ausnahmen soll es aber geben: Erfor-
dert die Bearbeitung eines Gesuchs um 
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Attualmente, la legge sulla trasparenza 
dà a ognuno la possibilità di richiedere 
documenti di questo genere. Tale acces-
so è però soggetto a emolumenti. Nel 
97% dei casi, tuttavia, le domande di 
consultazione sono già gratuite.
Stando ai due rami del parlamento, 
emolumenti potranno quindi essere 
chiesti solo in via eccezionale, ossia 
quando una domanda - per esempio da 
parte dei media - richiede un lavoro par-
ticolarmente dispendioso. Rispetto alla 
versione del Nazionale, gli Stati non vo-
gliono fissare un tetto massimo di due-
mila franchi. Spetterà al Consiglio fede-
rale decidere in materia. 

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 01.04.2022

Durante la sessione primaverile anche il 
Consiglio degli Stati si è occupato del 
progetto del Consiglio nazionale con-
cernente la modifica della legge sulla 
trasparenza. Secondo il progetto, per 
l’accesso ai documenti ufficiali non de-
vono essere riscossi emolumenti (16.432 
n Iv. Parl. Graf-Litscher. Disciplinamento 
degli emolumenti. Principio della traspa-
renza nell’amministrazione federale). 
Eccezionalmente possono essere riscossi 
emolumenti se una domanda di accesso 
richiede un trattamento particolarmen-
te dispendioso da parte dell’autorità. 
Diversamente dal Consiglio nazionale, il 
Consiglio degli Stati non intende stabili-
re un emolumento massimo di 2000 
franchi per il trattamento di simili casi. 
Con 15 voti contro 8, la CIP-N propone 
alla propria Camera di mantenere la sua 
versione e di stabilire quindi un emolu-
mento massimo. Il principio dell’esen-
zione da tasse non deve poter essere 
aggirato. 

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

Mais les sénateurs, qui se sont finale-
ment ralliés au projet, ne veulent pas 
fixer de maximum. Dans les cas excep-
tionnels de demandes exigeant un tra-
vail considérable, un montant supérieur 
devrait pouvoir être facturé.
En 2016, une demande de journaliste a 
conduit à une charge de travail de 80 
heures pour l’administration. Dans ce 
genre de cas, certes rares, il est justifié 
d’avoir une certaine marge de ma-
noeuvre, a dit Mathias Zopfi (Verts/GL) 
au nom de la commission.

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 01.04.2022

Lors de la dernière session de printemps, 
le Conseil des Etats s’est lui aussi montré 
favorable au projet portant modification 
de la loi sur la transparence, que le 
Conseil national a élaboré sur la base de 
l’iv. pa. 16.432 ( «   Principe de la trans-
parence dans l’administration. Faire pré-
valoir la gratuité de l’accès aux docu-
ments officiels  » ), déposée par la 
conseillère nationale Edith Graf-Litscher. 
Selon ce projet, le principe de la gratuité 
doit prévaloir ; des émoluments ne 
peuvent être perçus qu’exceptionnelle-
ment, pour le traitement de cas particu-
lièrement coûteux. Toutefois, contraire-
ment au Conseil national, le Conseil des 
Etats ne souhaite pas plafonner les émo-
luments perçus dans de tels cas à 2000 
francs. Par 15 voix contre 8, la CIP-N 
propose à son conseil de maintenir sa 
version et de prévoir un montant maxi-
mal pour l’émolument. Selon elle, il ne 
faut pas contourner le principe de la 
gratuité. 

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

Zugang zu Dokumenten eine «beson-
ders aufwändige Bearbeitung» durch 
eine Behörde, soll eine Gebühr verrech-
net werden können. Der Ständerat will 
dabei keine Obergrenze setzen, wie er 
entschied.
Er folgte damit der Mehrheit seiner 
Staatspolitischen Kommission (SPK-S). 
In 97 Prozent der Fälle werde schon 
heute keine Gebühr erhoben, sagte 
Sprecher Mathias Zopfi (Grüne/GL). Eine 
Obergrenze für die Gebühr in wenigen 
Ausnahmen wünsche die SPK-S nicht. 
Auch der Bundesrat will es so halten.

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 01.04.2022

In der vergangenen Frühjahrssession hat 
sich nun auch der Ständerat für die Vor-
lage des Nationalrates betreffend eine 
Änderung des Öffentlichkeitsgesetzes 
ausgesprochen. Gemäss dieser Vorlage 
sollen für den Zugang zu amtlichen Do-
kumenten gemäss Öffentlichkeitsgesetz 
grundsätzlich keine Gebühren erhoben 
werden (16.432 n Pa. Iv. Graf-Litscher. 
Gebührenregelung. Öffentlichkeitsprin-
zip in der Bundesverwaltung). Gebüh-
ren können nur in Ausnahmefällen für 
die Bearbeitung besonders aufwändiger 
Fälle vorgesehen werden. Im Gegensatz 
zum Nationalrat will der Ständerat keine 
Maximalgebühr von 2000 Franken für 
die Bearbeitung solcher aufwändiger 
Gesuche festlegen. Die Kommission 
des Nationalrates beantragt ihrem Rat 
mit 15 zu 8 Stimmen, an seiner Version 
festzuhalten und eine Maximalgebühr 
vorzusehen. Der Grundsatz der Gebüh-
renfreiheit soll nicht umgangen werden 
können. 

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 19.048 Codice di procedura 
penale. Modifica

Messaggio del 28 agosto 2019 concer-
nente la modifica del Codice di procedu-
ra penale (Attuazione della mozione 
14.3383 della Commissione degli affari 
giuridici del Consiglio degli Stati, Ade-
guamento del Codice di procedura pe-
nale) (FF 2019 5523)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 28.08.2019

Migliorare l’applicabilità del diritto 
processuale penale 
Il Consiglio federale intende miglio-
rare l’applicabilità del diritto pro-
cessuale penale. Nella sua seduta 
del 28 agosto 2019, ha preso atto 
dei risultati della consultazione e 
adottato il pertinente messaggio 
all’attenzione del Parlamento. Poi-
ché il Codice di procedura penale ha 
dato buoni risultati, la revisione si 
limita a modificare singoli punti. 
Già poco dopo l’entrata in vigore del 
Codice di procedura penale (CPP), il 1° 
gennaio 2011, gli addetti ai lavori si sono 
espressi criticamente sulla sua applica-
zione, facendo rilevare diversi problemi 
causati da singole disposizioni. Anche in 
Parlamento fin da questa prima fase 
sono stati depositati interventi parla-
mentari che chiedevano modifiche mira-
te del CPP. Con l’adozione della mozione 
14.3383 della Commissione degli affari 
giuridici del Consiglio degli Stati (Ade-
guamento del Codice di procedura pe-
nale), il Parlamento ha infine deciso di 
procedere a una verifica globale del CPP.
La valutazione dei risultati della proce-
dura di consultazione evidenzia un so-
stanziale consenso nei confronti delle 
modifiche proposte. Il Consiglio federa-
le mantiene pertanto i tratti essenziali 
dell’avamprogetto. Riprendendo la ri-
chiesta della maggioranza dei parteci-
panti alla consultazione, la revisione si 
limita a rivedere i punti che si sono rive-
lati problematici nella pratica.
 
Limitazione moderata dei diritti di par-
tecipazione
Al centro del dibattito pubblico ci sono 
stati in particolare i cosiddetti diritti di 
partecipazione al procedimento penale. 
Il diritto vigente consente agli imputati 

 � 19.048 Code de procédure pénale. 
Modification

Message du 28 août 2019 concernant 
la modification du code de procédure 
pénale (mise en oeuvre de la motion 
14.3383 de la Commission des affaires 
juridiques du Conseil des États « Adap-
tation du code de procédure pénale » ) 
(FF 2019 6351)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 28.08.2019

Pour un code de procédure pénale 
davantage en adéquation avec la 
pratique 
Le Conseil fédéral veut améliorer 
l’adéquation du code de procédure 
pénale à la pratique. Lors de sa 
séance du 28 août 2019, il a pris acte 
des résultats de la procédure de 
consultation et approuvé le mes-
sage à l’intention du Parlement. Le 
code de procédure pénale ayant 
dans l’ensemble fait la preuve de 
son efficacité, la révision se limite à 
des modifications ponctuelles. 
Le code de procédure pénale (CPP), en-
tré en vigueur le 1er janvier 2011, a été 
critiqué par les praticiens et a donné lieu 
à des interventions parlementaires de-
mandant des modifications ponctuelles 
dès les premiers temps. Les Chambres 
fédérales, en adoptant la motion 
14.3383 de la Commission des affaires 
juridiques du Conseil des Etats (Adapta-
tion du code de procédure pénale), ont 
choisi de procéder aux modifications 
requises au moyen d’un examen et 
d’une révision à caractère global.
Les participants à la consultation ont sur 
le principe donné leur aval à la révision. 
Le Conseil fédéral est donc resté fidèle 
à l’orientation de l’avant-projet. Comme 
l’ont demandé la majorité des partici-
pants, la révision se limite toutefois aux 
points qui posent réellement problème 
en pratique.

 
Restriction mesurée du droit de participer
La discussion publique s’est focalisée sur 
le droit de participer. Le droit en vigueur 
permet aux prévenus de prendre part à 
l’administration des preuves, notam-
ment aux auditions de leurs coprévenus, 

 � 19.048 Strafprozessordnung. 
Änderung

Botschaft vom 28. August 2019 zur Än-
derung der Strafprozessordnung (Um-
setzung der Motion 14.3383, Kommis-
sion für Rechtsfragen des Ständerats, 
Anpassung der Strafprozessordnung) 
(BBl 2019 6697)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 28.08.2019

Strafprozessordnung soll praxis-
tauglicher werden
Der Bundesrat will die Praxistaug-
lichkeit des Strafprozessrechts ver-
bessern. Er hat an seiner Sitzung 
vom 28. August 2019 von den Ver-
nehmlassungsergebnissen Kenntnis 
genommen und eine entsprechende 
Botschaft zu Handen des Parlaments 
verabschiedet. Weil sich die Straf-
prozessordnung im Wesentlichen 
bewährt hat, beschränkt sich die Re-
vision auf punktuelle Änderungen. 
Bereits kurz nach dem Inkrafttreten 
der Schweizerischen Strafprozessord-
nung (StPO) am 1. Januar 2011 wiesen 
kritische Stimmen aus der Praxis auf 
problematische Aspekte einzelner Be-
stimmungen hin. Auch im Parlament 
wurden schon früh Vorstösse überwie-
sen, die punktuelle Änderungen der 
StPO verlangen. Mit der Überweisung 
der Motion 14.3383 der Kommission 
für Rechtsfragen des Ständerats (An-
passung der Strafprozessordnung) ent-
schied sich das Parlament schliesslich für 
eine Gesamtüberprüfung der StPO.
Die Auswertung der Vernehmlassungs-
antworten zeigt grundsätzliche Zustim-
mung. Der Bundesrat hält deshalb an 
den Grundzügen des Vorentwurfs fest. 
Entsprechend der Forderung der Mehr-
heit der Vernehmlassungsteilnehmen-
den beschränkt sich die Revision aber 
auf diejenigen Punkte, die in der Praxis 
tatsächlich auf Schwierigkeiten stossen.

 
Massvolle Einschränkung der Teilnah-
merechte
Im Zentrum der öffentlichen Diskussio-
nen standen namentlich die so genann-
ten Teilnahmerechte in Strafverfahren. 
Das geltende Recht erlaubt es beschul-
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di partecipare a tutte le assunzioni di 
prove e in particolare anche agli interro-
gatori di coimputati. Questo risulta pro-
blematico perché consente all’imputato 
di adeguare le sue dichiarazioni a quelle 
del coimputato, il che può favorire, in un 
procedimento con più imputati, alcuni 
di loro rispetto ad altri. 
Nella consultazione le nuove disposizio-
ni proposte dal Consiglio federale sono 
state contestate. Il disegno ha tenuto 
conto di tali critiche e la normativa è sta-
ta modificata. In futuro dunque il diritto 
di partecipare di un imputato potrà es-
sere limitato finché questi non si sarà 
espresso in merito all’oggetto dell’inter-
rogatorio. Dal momento che i diritti di 
partecipazione costituiscono un con-
trappeso importante alla posizione 
strutturalmente forte del pubblico mini-
stero, non vengono comunque ridotti al 
minimo garantito dalla Convenzione per 
la salvaguardia dei diritti dell’uomo e 
delle libertà fondamentali (CEDU), come 
chiesto invece da singoli partecipanti 
alla consultazione.
 
Profili del DNA anche per reati già com-
messi o per quelli futuri
Anche in merito ai requisiti sull’allesti-
mento di profili del DNA vi è una novità. 
D’ora in poi la legge stabilisce espressa-
mente che i profili del DNA potranno 
essere allestiti non solo per accertare il 
reato oggetto del procedimento in cor-
so, ma anche per chiarire altri reati che 
si sospetta siano stati commessi dall’im-
putato o che potrebbero essere da lui 
commessi in futuro. In ogni caso si potrà 
allestire un profilo del DNA per accerta-
re un reato futuro solamente se l’impu-
tato è condannato per un altro reato, 
ossia anche in futuro non si potranno 
allestire profili del DNA di routine. Nella 
seduta odierna, il Consiglio federale ha 
nel contempo posto in consultazione la 
revisione della legge sui profili del DNA.
 
Ulteriori punti oggetto di revisione
Il Consiglio federale intende inoltre raf-
forzare la posizione delle vittime e dei 
loro congiunti nell’ambito del procedi-
mento penale. In particolare alle vittime 
sarà in futuro accordato il gratuito pa-
trocinio anche quando nel processo pe-
nale propongono esclusivamente un’a-
zione penale, senza far valere pretese 
civili. Inoltre d’ora in avanti il pubblico 

le risque étant qu’ils adaptent leurs dé-
positions en fonction de ce qu’ils ont 
entendu. Dans les procédures impli-
quant plusieurs prévenus, certains 
peuvent donc être avantagés. 
La réglementation du droit de participer 
que le Conseil fédéral proposait dans 
l’avant-projet n’a pas fait l’unanimité 
lors de la consultation. Le projet tient 
compte des critiques exprimées. Le droit 
de participer d’un prévenu pourra être 
restreint jusqu’à ce qu’il se soit lui-même 
exprimé sur l’objet de l’audition. Etant 
donné que ce droit compense la posi-
tion forte du ministère public, il ne sera 
cependant pas limité au minimum ga-
ranti par la Convention européenne des 
droits de l’homme comme le deman-
daient certains participants à la consul-
tation. 
 
Profils d’ADN : infractions passées et 
futures
Le projet modifie les conditions d’éta-
blissement de profils d’ADN. Il précise 
que des profils d’ADN pourront être éta-
blis pour élucider les infractions sur les-
quelles porte la procédure, mais aussi, 
en présence d’indices concrets, d’autres 
infractions qui ont déjà été commises ou 
qui risquent de l’être. S’agissant des in-
fractions futures, cette mesure ne pour-
ra néanmoins être appliquée que si le 
prévenu est condamné pour d’autres 
actes. Il restera interdit d’établir systé-
matiquement des profils d’ADN des pré-
venus. Lors de sa séance, le Conseil fé-
déral a par ailleurs ouvert une 
consultation sur un projet d’adaptation 
de la loi sur les profils d’ADN.
 
Autres modifications
Le Conseil fédéral souhaite renforcer la 
position des victimes et de leurs proches 
dans la procédure pénale. Le projet pré-
voit notamment que les victimes 
puissent bénéficier de l’assistance judi-
ciaire même si elles ne font que déposer 
une plainte pénale sans faire valoir de 
prétentions civiles. A l’avenir, le minis-
tère public pourra d’ailleurs aussi sta-
tuer sur les prétentions civiles. Le Conseil 
fédéral souhaite de plus libérer les vic-
times et leurs proches de l’obligation de 
rembourser les frais d’assistance judi-
ciaire.

digten Personen, an allen Beweiserhe-
bungen teilzunehmen, insbesondere 
auch an Einvernahmen von mitbeschul-
digten Personen. Dies ist problema-
tisch, weil es der beschuldigten Person 
ermöglicht, ihre Aussagen an jene an-
derer Personen anzupassen. Das kann 
dazu führen, dass in einem Verfahren 
mit mehreren beschuldigten Personen 
einzelne bevorteilt werden.
In der Vernehmlassung war die vom 
Bundesrat vorgeschlagene neue Re-
gelung umstritten. Die Kritik wurde 
berücksichtigt und die Regelung ange-
passt. Künftig soll das Teilnahmerecht 
einer beschuldigten Person so lange 
eingeschränkt werden können, bis sie 
sich selber zum Gegenstand der Ein-
vernahme geäussert hat. Weil diese 
Teilnahmerechte einen wichtigen Aus-
gleich zur strukturell starken Stellung 
der Staatsanwaltschaft bilden, werden 
sie aber nicht auf das von der Europä-
ischen Menschenrechtskonvention ga-
rantierte Minimum reduziert, wie dies 
in der Vernehmlassung vereinzelt ge-
fordert wurde.
 
DNA-Profile auch für vergangene oder 
künftige Taten
Eine Neuerung gibt es auch bei den 
Voraussetzungen für den Einsatz von 
DNA-Profilen. Nunmehr hält das Gesetz 
ausdrücklich fest, dass ein DNA-Profil 
nicht nur zur Aufklärung jener Straftat 
erhoben werden darf, die Gegenstand 
des Verfahrens bildet, sondern auch 
zur Aufklärung anderer mutmasslich 
begangener oder möglicher künftiger 
Taten - sofern dazu konkrete Anhalts-
punkte bestehen. Ein DNA-Profil zur 
Aufklärung möglicher künftiger De-
likte darf allerdings nur erstellt werden, 
wenn die beschuldigte Person für eine 
andere Tat verurteilt wird. Eine routi-
nemässige Erstellung von DNA-Profilen 
soll somit auch weiterhin nicht möglich 
sein. Der Bundesrat hat an seiner heuti-
gen Sitzung gleichzeitig den Entwurf für 
die Anpassung des DNA-Profilgesetzes 
in die Vernehmlassung geschickt.
 
Weitere Revisionspunkte
Der Bundesrat will zugleich die Stellung 
der Opfer und dessen Angehörigen im 
Strafverfahren stärken. Namentlich sol-
len Opfer künftig auch dann unentgelt-
liche Rechtspflege erhalten, wenn sie im 
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ministero potrà decidere anche in meri-
to alle pretese civili. Il Consiglio federale 
vuole ora espressamente esentare la vit-
tima e i suoi congiunti dall’obbligo di 
rimborsare allo Stato le spese derivanti 
dal gratuito patrocinio. 
Altri punti della revisione: 

 – il pubblico ministero sarà obbligato 
a interrogare l’imputato, anche nella 
procedura del decreto d’accusa, se si 
profila una pena detentiva senza la 
condizionale;

 – in caso di decisioni del giudice dei 
provvedimenti coercitivi relative alla 
carcerazione preventiva e di sicurez-
za, il pubblico ministero potrà ora 
interporre reclamo;

 – i requisiti per disporre la carcerazio-
ne preventiva e di sicurezza per 
rischio di recidiva sono meno severi 
di modo da poterla ordinare anche 
in assenza di precedenti penali.

Deliberazioni

Disegno 1
Legge federale sulla protezione della na-
tura e del paesaggio (LPN)  
(FF 2019 5411)
18.03.2021 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
14.12.2021 CS Deroga
02.03.2022 CN Deroga
 
Disegno 2
Codice di diritto processuale penale 
svizzero (Codice di procedura penale, 
CPP) (Carcerazione di sicurezza nel qua-
dro di una procedura indipendente suc-
cessiva) (Disegno della CAG-N del 
15.05.2020)
03.06.2020 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)
08.09.2020 CS Adesione
25.09.2020 CS Adozione nella 
votazione finale
25.09.2020 CN Adozione nella 
votazione finale
Foglio federale 2020 6943; 
termine di referendum: 14.01.2021
Raccolta ufficiale 2021 75

Autres modifications proposées :
 – Le ministère public devra entendre le 
prévenu s’il a l’intention de pronon-
cer une peine privative de liberté 
sans sursis dans le cadre de la procé-
dure de l’ordonnance pénale.

 – Il pourra faire recours contre les 
décisions du tribunal des mesures de 
contrainte concernant la détention 
provisoire ou la détention pour des 
motifs de sûreté.

 – Les conditions de la mise en déten-
tion provisoire et de la mise en 
détention pour des motifs de sûreté 
applicables en cas de risque de 
récidive seront assouplies. Les per-
sonnes à qui sont reprochées de 
premières infractions pourront elles 
aussi être placées en détention.

Délibérations

Projet 1
Code de procédure pénale suisse (Code 
de procédure pénale, CPP)  
(FF 2019 6437)
18.03.2021 CN Décision modi-
fiant le projet
14.12.2021 CE Divergences
02.03.2022 CN Divergences
 
Projet 2
Code de procédure pénale suisse (Code 
de procédure pénale, CPP) (Détention 
pour des motifs de sécurité dans le 
cadre d’une procédure ultérieure indé-
pendante) (Projet de la CAJ-N du 
15.05.2020)
03.06.2020 CN Décision 
conforme au projet
08.09.2020 CE Adhésion
25.09.2020 CE Adoption (vote 
final)
25.09.2020 CN Adoption (vote 
final)
Feuille fédérale 2020 7649 ; 
délai référendaire : 14.01.2021
Recueil officiel 2021 75

Strafprozess ausschliesslich Strafklage 
erheben, ohne Zivilansprüche geltend 
zu machen. Zudem soll die Staatsan-
waltschaft neu auch über Zivilforderun-
gen entscheiden können. Bezüglich der 
Rückerstattungspflicht für die unent-
geltliche Prozessführung möchte der 
Bundesrat, dass das Opfer und seine 
Angehörigen neu explizit davon befreit 
werden.
Weitere Revisionspunkte sind:

 – Die Staatsanwaltschaft muss die 
beschuldigte Person im Strafbe-
fehlsverfahren zwingend einver-
nehmen, sofern sie eine unbe-
dingte Freiheitsstrafe ausspricht. 

 – Bei Entscheiden des Zwangs-
massnahmengerichts über die 
Untersuchungs- und Sicherheits-
haft soll die Staatsanwaltschaft 
Beschwerde erheben können. 

 – Die Voraussetzungen für die An-
ordnung von Untersuchungs- und 
Sicherheitshaft wegen Wiederho-
lungsgefahr werden gelockert. Sie 
soll auch bei Ersttätern möglich sein.

Verhandlungen

Entwurf 1
Schweizerische Strafprozessord-
nung (Strafprozessordnung, StPO)  
(BBl 2019 6789)
18.03.2021 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
14.12.2021 SR Abweichung
02.03.2022 NR Abweichung
 
Entwurf 2
Schweizerische Strafprozessordnung 
(Strafprozessordnung, StPO) (Sicher-
heitshaft im selbstständigen, nachträgli-
chen Verfahren) (Entwurf der RK-N vom 
15.05.2020)
03.06.2020 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
08.09.2020 SR Zustimmung
25.09.2020 SR Annahme in der 
Schlussabstimmung
25.09.2020 NR Annahme in der 
Schlussabstimmung
Bundesblatt 2020 7889; Ablauf 
der Referendumsfrist: 14.01.2021
Amtliche Sammlung 2021 75
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Disegno 1

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale,  
02.03.2022

Non limitare diritto imputati
Nella revisione del codice di proce-
dura penale (CPP), le due camere 
federali continuano a non trovare 
un accordo sul fatto che gli imputa-
ti possano assistere agli interroga-
tori di coimputati o testimoni. Se-
condo la legge attuale, tutte le 
parti possono essere presenti a tut-
te le udienze di prova. Oggi il Nazio-
nale ha ribadito questa posizione 
con 117 voti a 70.
Poco dopo l’entrata in vigore del CPP nel 
2011, gli addetti ai lavori si sono espres-
si criticamente sulla sua applicazione, 
facendo rilevare diversi problemi causati 
da singole disposizioni. Anche in Parla-
mento sono stati depositati interventi 
che chiedevano modifiche mirate. Il 
Consiglio federale ha pertanto riassunto 
le preoccupazioni in un progetto di leg-
ge.
Il Consiglio federale e quello degli Stati 
vogliono limitare il diritto degli imputati 
a partecipare alle udienze finché l’impu-
tato non si sia espresso in modo sostan-
ziale sul tema dell’udienza.
«È una linea rossa che il nostro Parla-
mento non deve superare», ha afferma-
to Baptiste Hurni (PS/NE) a nome della 
commissione preparatoria. Questa di-
sposizione rimetterebbe in discussione 
uno dei principi fondamentali del nostro 
Stato di diritto, ha convenuto Vincent 
Maître (Centro/GE). Il plenum ha finito 
per appoggiare questo punto di vista.
Un’altra grande divergenza riguarda il 
diritto di reclamo dei procuratori contro 
una decisione di un tribunale delle misu-
re e delle pene contro una detenzione 
preventiva. «Questa disposizione non 
esiste in nessun ordine giuridico simile al 
nostro», ha detto Hurni. Se fosse intro-
dotta nella legge, la Corte europea dei 
diritti dell’uomo si pronuncerebbe certa-
mente contro di essa.
Una minoranza voleva invece seguire il 
Consiglio degli Stati e fornire questo di-
ritto di appello al ministero pubblico. La 
pratica in alcuni cantoni mostra che i 

Projet 1

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
02.03.2022

Le droit des prévenus ne doit pas 
être restreint
Les prévenus doivent pouvoir conti-
nuer de participer aux auditions des 
témoins ou de leurs co-prévenus. Le 
Conseil national a maintenu mercre-
di plusieurs divergences avec la 
Chambre des cantons dans le cadre 
d’une réforme du code de procé-
dure pénale.
L’audition des prévenus est un point 
central du projet. Le droit actuel permet 
à un prévenu d’assister aux auditions 
des témoins et de ses co-prévenus. Le 
Conseil fédéral veut restreindre ce droit 
tant que le prévenu ne s’est pas exprimé 
lui-même «  de manière substantielle  » 
sur le sujet de l’audition.
Le National s’est déjà opposé à cette 
proposition une première fois l’an der-
nier. Cherchant un compromis, la 
Chambre des cantons a proposé que le 
ministère public puisse exclure le préve-
nu de l’audition d’un coprévenu tant 
que le premier n’a pas été entendu hors 
de la procédure de détention. Une posi-
tion que le Conseil fédéral soutenait fi-
nalement.
 
Ligne rouge
Niet, a répété la majorité du National. Il 
s’agit d’une ligne rouge que notre Par-
lement ne doit pas franchir, a lancé Bap-
tiste Hurni (PS/NE) au nom de la com-
mission. Cette disposition remettrait en 
cause l’un des principes fondamentaux 
de notre Etat de droit, a abondé Vincent 
Maître (Centre/GE).
Il serait inconcevable de condamner des 
gens sans même qu’ils aient pu être 
confrontés à leurs accusateurs, selon M. 
Maître. Au vote, ces arguments ont 
convaincu par 117 voix contre 70.
 
Recours refusé
Autre divergence majeure, le droit de 
recours des ministères publics contre 
une décision d’un tribunal des mesures 
de contrainte sur une détention provi-
soire. «  Cette disposition n’existe dans 

Entwurf 1 

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
02.03.2022

Teilnahmerecht für Beschuldigte an 
Einvernahmen bleibt umstritten
Bei der Revision der Strafprozess-
ordnung sind sich die Räte weiter-
hin nicht einig, ob Beschuldigte an 
Einvernahmen anderer Beschuldig-
ter teilnehmen dürfen. Nach gelten-
dem Recht dürfen alle Parteien im 
Verfahren bei allen Beweiserhebun-
gen dabei sein.
In der seit 2011 geltenden Strafprozess-
ordnung werden einzelne Punkte ange-
passt. Schon kurz nach deren Inkrafttre-
ten wies die Praxis auf Probleme hin, es 
folgten parlamentarische Vorstösse. Der 
Bundesrat hat die Anliegen nun in einer 
Vorlage zusammengefasst.
 
Faire Verfahren garantieren
Der Bundesrat und auch der Stände-
rat möchten das Teilnahmerecht von 
Beschuldigten an Einvernahmen ein-
schränken. Gemeint sind zum Beispiel 
Einvernahmen von Zeugen oder Perso-
nen, die im gleichen Verfahren beschul-
digt sind.
Der Nationalrat will aber bei der heuti-
gen Regelung bleiben, um faire Verfah-
ren zu garantieren. Mit 116 zu 70 Stim-
men hielt er am Mittwoch daran fest. 
Die Mehrheit überzeugte der vom Stän-
derat eingebrachte Vorschlag nicht.
Philipp Matthias Bregy (Mitte/VS) er-
innerte an den Grundsatz, dass sich 
niemand selbst belasten müsse. Dazu 
gehöre, sich im Verfahren angemessen 
verteidigen zu können. Das Schweige-
recht des Beschuldigten würde mit einer 
Einschränkung eingeschränkt, gab auch 
Min Li Marti (SP/ZH) zu bedenken.
 
Umstrittener Kern der Vorlage
Eine von Andrea Geissbühler (SVP/BE) 
angeführte Minderheit hätte dem Stän-
derat folgen wollen. Der Hauptgrund 
für die Revision der Strafprozessord-
nung sei just die Einschränkung der 
Teilnahmerechte gewesen, sagte Geiss-
bühler. Die Einschränkung trage dazu 
bei, Delikte effizient aufzuklären, etwa 
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procuratori non abusano affatto di que-
sta possibilità, ha rilevato Christian Lüs-
cher (PLR/GE). Con 100 voti a 86, il Na-
zionale ha per finire mantenuto questa 
divergenza con la Camera dei Cantoni.
La riforma prevede anche condizioni 
agevolate per l’uso dei profili DNA dei 
sospetti. Tale pratica è già ammessa per 
i reati che sono oggetto di un procedi-
mento in corso. Possono anche essere 
usati per reati commessi in passato. Il 
Consiglio degli Stati, come il Governo, 
vuole assicurarsi che ci siano «indizi con-
creti» in tal senso.
Il Consiglio nazionale preferisce una for-
mulazione più edulcorata («una certa 
probabilità») e con 89 voti a 88, ha de-
ciso oggi di non voler spingersi oltre la 
legge attuale, che prevede questa pos-
sibilità solo per le persone condannate 
per un reato grave, ad almeno un anno 
di prigione o internate.

aucun ordre juridique proche du 
nôtre  » , a dit Baptiste Hurni. Si on l’in-
troduit dans la loi, la Cour européenne 
des droits de l’homme se prononcerait 
certainement contre.
Une minorité souhaitait au contraire 
suivre le Conseil des Etats et donner ce 
droit de recours au ministère public. La 
pratique dans certains cantons montre 
que les ministères publics n’abusent pas 
du tout de cette possibilité, a relevé 
Christian Lüscher (PLR/GE). Cela per-
mettrait aussi d’intégrer la jurisprudence 
du Tribunal fédéral dans le code de pro-
cédure. Las, par 100 voix contre 86, le 
National a finalement maintenu cette 
divergence avec la Chambre des can-
tons.
 
ADN en débat
La réforme prévoit également de facili-
ter les conditions pour l’utilisation des 
profils ADN de suspects. De tels profils 
sont déjà autorisés pour des infractions 
qui font l’objet d’une procédure en 
cours.
Ils pourront aussi être établis pour des 
infractions commises dans le passé. 
Mais le Conseil des Etats, comme le 
gouvernement, veut des cautèles. Il doit 
exister des indices concrets. Une majori-
té du National préfère de son côté la 
formulation «   certaine probabilité  » , 
contre l’avis d’une minorité de gauche 
et vert’libérale.
La question se pose aussi pour les per-
sonnes déjà condamnées. Le Conseil 
fédéral et le Conseil des Etats réclament 
des indices concrets pour prélever un 
profil ADN dans le cas de crimes qui 
pourraient être commis à l’avenir.
Le National a estimé de justesse, par 89 
voix contre 88 et 11 abstentions, qu’il 
ne faut pas aller plus loin que le droit en 
vigueur. Celui-ci prévoit cette possibilité 
uniquement pour les personnes 
condamnées pour un crime grave, à au 
moins un an de prison, ou internées.
 
Médiation
Enfin, la « justice restaurative », à savoir 
la possibilité pour les parties de mener 
une médiation, ne devrait pas faire partie 
du code de procédure pénale, selon une 
majorité de 110 voix contre 79.
Au grand dam de la gauche, qui voulait 
profiter de la réforme pour «  introduire 
une justice restaurative digne de ce nom 

in Fällen von Bandenkriminalität.
Justizministerin Karin Keller-Sutter 
wollte der Minderheit folgen. Gerade 
unter mehreren beschuldigten Banden-
mitgliedern könne es zu Absprachen 
kommen, gab sie zu bedenken. «Es 
geht nicht darum, Beschuldigen ihre 
Rechte zu nehmen.» Ein politischer 
Entscheid sei besser, als die Frage der 
bundesgerichtlichen Rechtsprechung 
zu überlassen.
Gemäss dem Vorschlag des Ständerats 
soll die Staatsanwaltschaft eine be-
schuldigte Person von der Einvernahme 
weiterer Beschuldigter ausschliessen 
können. Gelten soll dies, solange die 
beschuldigte Person ausserhalb des 
Haftverfahrens nicht einvernommen 
worden ist.
Diese Regelung ist in den Augen von 
Keller-Sutter ausgewogen. Der Bun-
desrat beantragte, dass Beschuldigte 
bei Beweiserhebungen nicht dabei sein 
dürfen, bevor sie sich selbst einlässlich 
geäussert haben.
 
Vorläufig keine «justice restaurative»
Eine zweite Differenz hat der National-
rat ausgeräumt: Das Konzept der «ju-
stice restaurative», bei dem die Parteien 
in allen Stadien eines Verfahrens in eine 
Mediation einwilligen können und aktiv 
zur Wiedergutmachung beitragen, wird 
vorläufig nicht Teil der Strafprozessord-
nung.
Der Nationalrat hat seinen früheren Ent-
scheid korrigiert und ist mit 110 zu 79 
Stimmen dem Ständerat gefolgt. In den 
Augen der SVP ist das Konzept weniger 
auf die Opfer als auf die Täter ausgerich-
tet, wie Jean-Luc Addor (VS) sagte. Ver-
ziehen werden könne nur, was zuvor in 
einem Urteil festgestellt worden sei.
Die Diskussion über die «justice restau-
rative» könne nicht so auf die Schnelle 
geführt werden, wandte Christian Lü-
scher (FDP/GE) ein. Vielmehr brauche es 
eine seriöse Analyse und eine Vernehm-
lassung.
Eine Minderheit von SP, Grünen und 
GLP hätte das Konzept in der Vorlage 
behalten wollen, um so den Zugang zur 
restaurativen Gerechtigkeit rasch zu er-
möglichen. Es gehe um ein Novum im 
Schweizer Recht, sagte Judith Bellaiche 
(GLP/ZH). Nicolas Walder (Grüne/GE) 
sprach von einer Ergänzung der Straf-
justiz.
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L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio degli Stati.

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici (CAG)

en Suisse » , selon Nicolas Walder (Verts/
GE). La médiation, volontaire, apporte 
un réconfort moral et mental aux vic-
times pour se reconstruire, et permet 
aux auteurs de prendre pleinement 
conscience de leurs actes.
L’introduction d’une «  justice restaura-
tive »  dans la loi demanderait toutefois 
un examen plus poussé et la tenue 
d’une consultation, a estimé la majorité. 
Elle a donc donné suite par 120 voix 
contre 52 à une motion du Conseil des 
Etats chargeant le Conseil fédéral d’éla-
borer les bases légales nécessaires.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil des Etats.

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques (CAJ)

Vor einem Jahr hatte der Nationalrat 
gegen den Willen des Bundesrats die 
«justice restaurative» oder restaurative 
Gerechtigkeit in die Vorlage aufgenom-
men. Eine Pflicht zur «justice restaura-
tive» hätte es aber nicht geben sollen.
 
Räte bestellen Gesetzesprojekt
Die Motion für eine separate Vorlage 
zur «justice restaurative» überwies der 
Rat mit 120 zu 52 Stimmen, gegen den 
Willen des Bundesrates. Für einen de-
finitiven Gesetzgebungsauftrag sei es 
zu früh, sagte Keller-Sutter. «Es gibt 
noch zahlreiche ungeklärte Fragen.» 
Ein Postulat mit einem Prüfauftrag sei 
bereits hängig.
Eine Differenz besteht auch noch beim 
Umgang mit DNA-Profilen. Profile von 
Beschuldigten sollen nicht nur zur Auf-
klärung der Delikte erstellt und gespei-
chert werden dürfen, um derentwillen 
das Verfahren geführt wird. Sie sollen 
auch für die Aufklärung früherer Taten 
verwendet werden können.
Dabei bedarf es laut Beschluss des 
Ständerates und auch in den Augen 
des Bundesrates «konkreter Anhalts-
punkte». Der Nationalrat dagegen will 
eine «gewisse Wahrscheinlichkeit» vor-
schreiben.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Ständerat behandelt.

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 19.080 LAVS. Modifica (Moderniz-
zazione della vigilanza)

Messaggio del 20 novembre 2019 con-
cernente la modifica della legge federa-
le sull’assicurazione per la vecchiaia e 
per i superstiti (Modernizzazione della 
vigilanza nel 1° pilastro e sua ottimizza-
zione nel 2° pilastro della previdenza per 
la vecchiaia, i superstiti e l’invalidità)  
(FF 2020 1)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 20.11.2019

Modernizzazione della vigilanza nel 
1° pilastro 
Il Consiglio federale intende moder-
nizzare la vigilanza su AVS, presta-
zioni complementari (PC), indennità 
di perdita di guadagno (IPG) e asse-
gni familiari nell’agricoltura. Il dise-
gno di legge prevede il rafforza-
mento della vigilanza orientata ai 
rischi, l’ottimizzazione del governo 
d’impresa (governance) e il miglio-
ramento della gestione strategica 
dei sistemi d’informazione del 1° 
pilastro. Nella sua seduta del 20 no-
vembre 2019, il Consiglio federale 
ha preso atto dei risultati della pro-
cedura di consultazione sul proget-
to e ha adottato e trasmesso al Par-
lamento il messaggio concernente 
la modifica della legge sull’AVS. 
La vigilanza sull’AVS è rimasta pressoché 
invariata dal 1948 e altrettanto vale per 
le IPG, le PC e gli assegni familiari nell’a-
gricoltura. La vigilanza sull’assicurazione 
invalidità (AI) è invece stata completa-
mente modernizzata nell’ambito della 
5a revisione AI (2008). Per continuare a 
garantire la stabilità del sistema previ-
denziale, occorre fare altrettanto anche 
negli altri rami del 1° pilastro. Questo 
adeguamento alle sfide attuali risponde 
anche a una richiesta in tal senso del 
Controllo federale delle finanze. Per 
quanto riguarda il 1° pilastro, le modifi-
che di legge del Consiglio federale se-
guono tre linee d’azione principali.
 
Vigilanza moderna e orientata ai rischi
Nell’ambito dell’AVS, delle PC, delle IPG 
e degli assegni familiari nell’agricoltura, 
l’attuale vigilanza retrospettiva sarà so-
stituita da una vigilanza preventiva e 
orientata ai rischi. A tal fine gli organi 

 � 19.080 LAVS. Modification 
(modernisation de la surveillance)

Message du 20 novembre 2019 concer-
nant la révision de la loi fédérale sur 
l’assurance-vieillesse et survivants (Mo-
dernisation de la surveillance dans le 1er 
pilier et optimisation dans le 2e pilier de 
la prévoyance vieillesse, survivants et in-
validité) (FF 2020 1)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 20.11.2019

Modernisation de la surveillance 
dans le 1er pilier 
La surveillance de l’AVS, des presta-
tions complémentaires (PC), du ré-
gime des allocations pour perte de 
gain (APG) et du régime des alloca-
tions familiales dans l’agriculture 
doit être modernisée. Cela suppose 
d’axer davantage la surveillance sur 
les risques, de renforcer la gouver-
nance et de piloter de manière adé-
quate les systèmes d’information. 
Lors de sa séance du 20 novembre 
2019, le Conseil fédéral a pris 
connaissance des résultats de la 
consultation sur ce projet et a adop-
té le message concernant la révision 
de la loi sur l’AVS à l’intention du 
Parlement. 
La surveillance de l’AVS est restée prati-
quement inchangée depuis 1948. Il en 
est de même pour le régime des APG en 
cas de service et de maternité et pour le 
système des PC, ainsi que pour le régime 
des allocations familiales dans l’agricul-
ture. La surveillance de l’AI, au contraire, 
a été modernisée en profondeur lors de 
la 5e révision de l’AI en 2008. Il est au-
jourd’hui nécessaire, si l’on entend 
continuer à garantir la stabilité du sys-
tème de prévoyance, d’étendre ce tra-
vail aux autres branches du 1er pilier. Le 
Contrôle fédéral des finances a d’ail-
leurs exigé que la surveillance soit adap-
tée aux défis actuels. Les adaptations de 
loi proposées par le Conseil fédéral dans 
le 1er pilier reposent sur trois axes prin-
cipaux.
 
Une surveillance moderne et axée sur les 
risques
Dans l’AVS, les PC, le régime des APG 
et le régime des allocations familiales 

 � 19.080 AHVG. Änderung (Moder-
nisierung der Aufsicht)

Botschaft vom 20. November 2019 zur 
Änderung des Bundesgesetzes über die 
Alters- und Hinterlassenenversicherung 
(Modernisierung der Aufsicht in der 1. 
Säule und Optimierung in der 2. Säule 
der Alters-, Hinterlassenen- und Invali-
denvorsorge) (BBl 2020 1)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 20.11.2019

Die Aufsicht über die AHV, die Er-
gänzungsleistungen (EL), die Er-
werbsersatzordnung (EO) und die 
Familienzulagen in der Landwirt-
schaft soll modernisiert werden. 
Die Aufsicht orientiert sich stärker 
an den Risiken, die Governance 
wird verstärkt und die Informati-
onssysteme in der 1. Säule werden 
zweckmässig gesteuert. Der Bun-
desrat hat an seiner Sitzung vom 20. 
November 2019 von den Ergebnis-
sen der Vernehmlassung über das 
Projekt Kenntnis genommen und 
die Botschaft zur Anpassung des 
AHV-Gesetzes zuhanden des Parla-
ments verabschiedet. 
Die Aufsicht über die AHV ist seit 1948 
nahezu unverändert geblieben. Das gilt 
auch für die mit der AHV verbundene 
Erwerbsersatzordnung für Dienstleis-
tende und Mutterschaft und die Ergän-
zungsleistungen sowie die Familienzula-
gen in der Landwirtschaft. Die Aufsicht 
über die IV hingegen wurde mit der 5. 
IV-Revision (2008) bereits grundlegend 
modernisiert. Dies ist auch in den ande-
ren Zweigen der 1. Säule nötig, um die 
Stabilität des Vorsorgesystems weiter-
hin zu garantieren. Eine Anpassung an 
die heutigen Herausforderungen wurde 
auch von der Eidgenössischen Finanz-
kontrolle gefordert. Die Gesetzesanpas-
sungen des Bundesrates verfolgen in 
der 1. Säule drei Hauptstossrichtungen:
 
Moderne, risikoorientierte Aufsicht
In der AHV, bei den EL, der EO sowie 
bei den Familienzulagen in der Land-
wirtschaft wird eine vorausschauende, 
risikoorientierte anstelle einer vor allem 
rückblickenden Aufsicht eingeführt. 
Dazu werden die Durchführungsstellen 
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esecutivi dovranno introdurre moderni 
strumenti di gestione e di controllo (ge-
stione dei rischi e della qualità, sistema 
di controllo interno). Saranno inoltre 
precisati i compiti e le competenze 
dell’autorità di vigilanza.
 
Ottimizzazione della governance
Il progetto prevede l’introduzione nella 
legge dei principi di buon governo d’im-
presa e in particolare di requisiti in ma-
teria di indipendenza degli organi ese-
cutivi, integrità dei responsabili e 
trasparenza nella presentazione dei con-
ti. Queste modifiche garantiranno un’at-
tuazione ineccepibile del 1° pilastro.
 
Miglioramento della gestione strategica 
e della vigilanza sui sistemi d’informa-
zione
Gli organi esecutivi dovranno garantire 
la necessaria stabilità dei loro sistemi 
d’informazione, la sicurezza delle infor-
mazioni e la protezione dei dati. All’au-
torità di vigilanza sarà attribuita la com-
petenza di stabilire requisiti minimi in 
materia di sicurezza delle informazioni e 
protezione dei dati. Inoltre, verrà disci-
plinato il finanziamento dello sviluppo e 
della gestione di sistemi d’informazione 
applicabili a livello nazionale. Infine, al 
Consiglio federale sarà attribuita la com-
petenza di disciplinare lo scambio elet-
tronico di dati tra gli assicuratori svizzeri 
nonché tra questi e le autorità federali. 
Questa disposizione sarà introdotta nel-
la LPGA (legge federale sulla parte ge-
nerale del diritto delle assicurazioni so-
ciali) e varrà dunque per tutti i rami 
delle assicurazioni sociali.
 
Misure di ottimizzazione mirate nel  
2° pilastro
La vigilanza sugli istituti di previdenza 
della previdenza professionale (2° pila-
stro) è stata ridefinita nel 2012. La nuo-
va organizzazione della vigilanza ha 
dato buoni risultati, ma può essere otti-
mizzata in alcuni settori. Il progetto pre-
vede pertanto alcune misure di ottimiz-
zazione mirate. In particolare, i compiti 
del perito in materia di previdenza pro-
fessionale verranno precisati e, al fine di 
garantire l’indipendenza delle autorità 
di vigilanza regionali, i membri dei go-
verni cantonali saranno esclusi dagli or-
gani di vigilanza responsabili per esse.

dans l’agriculture, une surveillance 
proactive et axée sur les risques vient 
remplacer la surveillance essentielle-
ment réactive qui prévaut aujourd’hui. 
Pour cela, les organes d’exécution 
doivent être tenus de mettre en place 
des instruments modernes de gestion et 
de contrôle (gestion des risques, gestion 
de la qualité et système de contrôle in-
terne). En outre, les tâches et les respon-
sabilités de l’autorité de surveillance 
doivent être précisées.
 
Un renforcement de la gouvernance
Le projet prévoit d’inscrire dans la loi les 
principes de bonne gouvernance, no-
tamment des exigences concernant l’in-
dépendance des organes d’exécution, 
l’intégrité des responsables et la trans-
parence dans la présentation des 
comptes. Le but est de garantir une mise 
en application irréprochable du 1er pi-
lier.
 
Une amélioration du pilotage et de la 
surveillance des systèmes d’information
Les organes d’exécution doivent veiller 
à ce que leurs systèmes d’information 
présentent la stabilité nécessaire et ga-
rantissent la sécurité de l’information et 
la protection des données. L’autorité de 
surveillance obtient la compétence 
d’édicter des exigences minimales rela-
tives à la sécurité de l’information et à la 
protection des données. En outre, le fi-
nancement du développement et de 
l’exploitation de systèmes d’information 
utilisables à l’échelle suisse est régle-
menté. De plus, le projet prévoit d’ac-
corder au Conseil fédéral la compétence 
de régler l’échange électronique de 
données entre les assureurs sociaux 
suisses et les autorités fédérales ainsi 
qu’entre les assureurs eux-mêmes. 
Cette disposition est intégrée dans la loi 
fédérale sur la partie générale du droit 
des assurances sociales (LPGA) afin 
qu’elle s’applique à toutes les assu-
rances sociales.
 
Des optimisations ponctuelles dans le 
2e pilier
La surveillance des institutions de la pré-
voyance professionnelle (2e pilier) a été 
réaménagée en 2012. Si l’organisation 
de la surveillance mise en place à cette 
occasion a fait ses preuves, elle reste 
perfectible. C’est pourquoi le projet pré-

verpflichtet, moderne Führungs- und 
Kontrollinstrumente einzuführen (Ri-
siko- und Qualitätsmanagement, in-
ternes Kontrollsystem). Weiter werden 
auch die Aufgaben und Zuständigkei-
ten der Aufsichtsbehörde präzisiert.
 
Stärkung der Governance
Mit der Vorlage werden die Grundsätze 
der Good Governance im Gesetz veran-
kert. Das heisst, es werden insbesondere 
Anforderungen an die Unabhängigkeit 
der Durchführungsstelle, an die Integri-
tät von verantwortlichen Personen und 
an die Transparenz der Rechnungsle-
gung im Gesetz verankert. Damit wird 
eine einwandfreie Durchführung der 1. 
Säule sichergestellt.
 
Verbesserung der Steuerung und Auf-
sicht über Informationssysteme
Die Durchführungsstellen müssen si-
cherstellen, dass ihre Informationssys-
teme die notwendige Stabilität, Infor-
mationssicherheit und den Datenschutz 
gewährleisten. Die Aufsichtsbehörde 
erhält die Kompetenz, Mindestanfor-
derungen an die Informationssicherheit 
und den Datenschutz zu erlassen. Zu-
dem wird geregelt, wie die Entwicklung 
und der Betrieb von gesamtschweize-
risch anwendbaren Informationssyste-
men finanziert werden. Ferner erhält der 
Bundesrat die Kompetenz, den elektro-
nischen Datenaustausch zwischen den 
schweizerischen Versicherungsträgern 
unter sich sowie zwischen diesen und 
den Bundesbehörden zu regeln. Diese 
Bestimmung wird ins ATSG (Bundesge-
setz über den Allgemeinen Teil des So-
zialversicherungsrechts) aufgenommen 
und gilt somit für alle Sozialversiche-
rungszweige.
 
Gezielte Optimierungen in der 2. Säule
Die Aufsicht über die Vorsorgeeinrich-
tungen in der beruflichen Vorsorge (2. 
Säule) wurde 2012 neu ausgestaltet. 
Die seither geltende Aufsichtsorga-
nisation hat sich bewährt, kann aber 
in Einzelbereichen verbessert werden. 
Die Vorlage bewirkt daher gezielte Op-
timierungen. Insbesondere werden die 
Aufgaben des Experten für berufliche 
Vorsorge präziser beschrieben und die 
Unabhängigkeit der regionalen Auf-
sichtsbehörden wird sichergestellt, in-
dem kantonale Regierungsmitglieder 
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Deliberazioni

Legge federale su l’assicurazione per la 
vecchiaia e per i superstiti (LAVS) (Mo-
dernizzazione della vigilanza)  
(FF 2020 107)
14.06.2021 CS Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
07.03.2022 CN Inizio del dibattito
17.03.2022 CN Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
17.03.2022

LAVS, modernizzare vigilanza I pila-
stro
La vigilanza su AVS, prestazioni 
complementari (PC), indennità di 
perdita di guadagno (IPG) e assegni 
familiari nell’agricoltura deve esse-
re modernizzata. Il Consiglio nazio-
nale ha approvato oggi all’unanimi-
tà una revisione della legge 
federale sull’assicurazione per la 
vecchiaia e per i superstiti. Il dossier 
ritorna però agli Stati per l’appiana-
mento di alcune divergenze.
Il progetto di legge prevede l’adozione 
di un approccio di vigilanza maggior-
mente basato sui rischi, il rafforzamento 
del governo d’impresa (governance) e 
l’adeguamento delle disposizioni sui si-
stemi d’informazione allo stato attuale 
dello sviluppo tecnologico, ha spiegato 
Céline Amaudruz (UDC/GE) a nome del-
la commissione. Il messaggio governati-
vo dell’autunno 2019 prevede anche 
nuove basi giuridiche per chiarire i com-
piti e le responsabilità dell’autorità di 
vigilanza.
La vigilanza sull’assicurazione invalidità 
(AI) è stata completamente aggiornata 
nel 2008, nell’ambito della 5a revisione. 
Quella del 1° pilastro invece è rimasta 
praticamente invariata dal 1948, data 

voit des améliorations ponctuelles. Il 
propose en particulier de préciser les 
tâches des experts en matière de pré-
voyance professionnelle et de garantir 
l’indépendance des autorités régionales 
de surveillance par une disposition inter-
disant aux membres des gouvernements 
cantonaux de siéger dans les organes de 
surveillance.

Délibérations

Loi fédérale sur l’assurance-vieillesse et 
survivants (LAVS) (Modernisation de la 
surveillance) (FF 2020 107)
14.06.2021 CE Décision modi-
fiant le projet
07.03.2022 CN Début des délibé-
rations
17.03.2022 CN Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
17.03.2022

La surveillance de l’AVS sera moder-
nisée
La surveillance de l’AVS doit être 
modernisée. A la suite du Conseil 
des Etats, le National a soutenu jeu-
di une réforme en ce sens. Les 
Chambres sont toutefois en désac-
cord sur certains points.
Reconnaissant la nécessité d’agir, les 
députés étaient entrés le 7 mars en ma-
tière sur ce projet, qui concerne aussi la 
surveillance des prestations complé-
mentaires, des allocations pour perte de 
gain et des allocations familiales dans 
l’agriculture. Mais ils n’avaient pas eu le 
temps d’en étudier le détail.
Le projet du gouvernement entend sim-
plifier le système et prévoit des règles 
unifiées au niveau national. Les organes 
d’exécution, comme les caisses de com-
pensation cantonales et profession-
nelles ou les offices AI, devront mettre 
en place des instruments modernes de 
gestion et de contrôle des risques et de 
la qualité. Les tâches et les responsabili-
tés de l’autorité de surveillance seront 
précisées.
 
Pas d’exigences minimales
Le pilotage et la surveillance des sys-
tèmes d’information devraient aussi 

nicht Einsitz im jeweiligen Aufsichts-
gremium nehmen dürfen.

Verhandlungen

Bundesgesetz über die Alters- und 
Hinterlassenenversicherung (AHVG) 
(Modernisierung der Aufsicht)  
(BBl 2020 109)
14.06.2021 SR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
07.03.2022 NR Beginn der Debatte
17.03.2022 NR Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
17.03.2022

Nationalrat stimmt Modernisierung 
der AHV-Aufsicht ebenfalls zu
Das Bundesparlament will die 
Aufsicht über die AHV, die Ergän-
zungsleistungen (EL), die Erwerb-
sersatzordnung (EO) und die Fami-
lienzulagen in der Landwirtschaft 
modernisieren. Als Zweitrat hat der 
Nationalrat einer Reihe von Geset-
zesänderungen mit diesem Ziel zu-
gestimmt.
Die grosse Kammer fällte ihre Entschei-
dung am Donnerstag ohne Gegen-
stimme. Der Ständerat hatte sich bereits 
in der Sommersession 2021 für das Vor-
haben ausgesprochen.
Die Landesregierung verfolgt mit der 
Revision das Ziel, dass sich die Aufsicht 
stärker an den Risiken orientiert. Zudem 
sollen Grundsätze der guten Unterneh-
mensführung festgelegt werden und 
die Informationssysteme in der 1. Säule 
zweckmässig gesteuert werden.
Der Handlungsbedarf war in Bezug auf 
AHV, EL und EO in der Debatte unbe-
stritten. Es verbleiben allerdings Diffe-
renzen. Anders als die kleine Kammer 
ist der Nationalrat etwa dagegen, dass 
Entscheide in der Sozialversicherung 
künftig auf elektronischem Weg eröff-
net werden können sollen.
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dell’istituzione dell’AVS. Anche il Con-
trollo federale delle finanze aveva chie-
sto una modernizzazione.
La revisione si concentra sui rischi legati 
al corretto pagamento delle prestazioni, 
alla riscossione dei contributi e al rispet-
to dei requisiti in materia di sicurezza 
dell’informazione e di protezione dei 
dati, in particolare nei settori AVS, IPG e 
PC. Per quanto riguarda il II pilastro, la 
vigilanza è stata ridefinita nel 2012.
 
No a requisiti minimi
La modifica di legge, la cui entrata in 
materia era già stata approvata lo scorso 
7 marzo, prevede quindi solo alcune mi-
sure di ottimizzazione mirate. In partico-
lare, il pilotaggio e la sorveglianza dei 
sistemi di informazione dovrebbero es-
sere migliorati per garantire la sicurezza 
dell’informazione e la protezione dei 
dati.
Tuttavia, al pari della Camera dei canto-
ni, anche quella del popolo, oggi non ha 
voluto spingersi troppo lontano. La 
maggioranza del plenum ha infatti re-
spinto - con 98 voti a 77 e 1 astensione 
- la proposta di affidare all’autorità di 
vigilanza la competenza di pronunciare 
requisiti minimi in tal senso, come chie-
devano invece il Consiglio federale e la 
sinistra.
Le autorità di vigilanza non devono in-
tromettersi nell’operatività del sistema, 
ha sottolineato l’altra relatrice commis-
sionale Regine Sauter (PLR/ZH).
Per il consigliere federale Alain Berset, 
invece tali requisiti minimi puntano a 
garantire il buon funzionamento del si-
stema e una forma di armonizzazione 
dell’esecuzione dei compiti. Anche Bar-
bara Gysi (PS/SG) ha chiesto invano che 
ci siano standard minimi e direttive chia-
re, ricordando che esistono circa 70 or-
gani esecutivi in Svizzera.
La maggioranza del plenum non ha in-
vece voluto autorizzare, contrariamente 
al Consiglio degli Stati, la comunicazio-
ne elettronica delle decisioni. Secondo 
Pierre-Yves Maillard (PS/VD), i dispositivi 
elettronici non offrono ancora l’affidabi-
lità voluta e non garantiscono ancora 
una comunicazione a tutti gli assicurati.
A differenza dei «senatori», il Nazionale 
ha deciso di vietare ai membri dei gover-
ni cantonali di far parte degli organi del-
le autorità regionali di vigilanza, lascian-
do questa possibilità solo alle persone 

être améliorés pour garantir la sécurité 
de l’information et la protection des 
données.
Comme la Chambre des cantons, celle 
du peuple ne veut toutefois pas aller 
trop loin. Elle a refusé par 98 voix contre 
77 de donner à l’autorité de surveillance 
la compétence d’édicter des exigences 
minimales en ce sens, comme le deman-
daient le Conseil fédéral et la gauche.
Une telle disposition augmenterait la 
densité réglementaire, a critiqué Céline 
Amaudruz (UDC/GE) au nom de la com-
mission. Les autorités de surveillance 
n’ont pas à s’ingérer dans l’opération-
nel, a renchéri Regine Sauter (PLR/ZH).
Pour Alain Berset, en revanche, ces exi-
gences minimales visent à garantir le 
bon fonctionnement du système et une 
forme d’uniformité dans l’exécution des 
tâches. Barbara Gysi (PS/SG) a de son 
côté souligné que les données en ques-
tion sont sensibles. Il faut des standards 
minimaux et de directives claires, a-t-
elle insisté, rappelant qu’il existe près de 
70 organes d’exécution en Suisse.
 
Communication électronique exclue
Le financement du développement et 
de l’exploitation de systèmes d’informa-
tion utilisables à l’échelle suisse sera ré-
glementé. Le Conseil fédéral aura la 
compétence de régler l’échange élec-
tronique de données entre les assureurs 
sociaux et les autorités fédérales ainsi 
qu’entre les assureurs.
En revanche, les députés n’ont pas vou-
lu, contrairement au Conseil des Etats, 
autoriser la communication des déci-
sions par voie électronique. Selon Pierre-
Yves Maillard (PS/VD), les dispositifs 
électroniques n’offrent pas encore toute 
la fiabilité voulue et n’assurent pas en-
core une communication à l’ensemble 
des assurés.
 
Le 2e pilier aussi
Le projet prévoit aussi des améliorations 
ponctuelles pour la surveillance des ins-
titutions de la prévoyance profession-
nelle. Le National a décidé que les 
membres des départements cantonaux 
chargés des questions relatives au 2e 
pilier ne devraient pas être autorisés à 
siéger au sein des autorités régionales 
de surveillances.
Mais il a donné son feu vert aux per-
sonnes exerçant une fonction dans l’ad-

Keine strengeren Regeln für Vermittler
Die Vorlage erhält auch Neuregelungen 
in der 2. Säule. Zu reden gab insbeson-
dere die Frage, ob die Entschädigung 
von Pensionsksassen-Vermittlern im 
Gesetz reguliert werden solle.
Im Rat sprachen sich SP und Grüne da-
für aus. Das heutige System sei intrans-
parent, es flössen Gelder von Pensions-
kassen zu Vermittlern, die dann den 
Versicherten fehlten, kritisierte Manuela 
Weichelt (Grüne/ZG). Barbara Gysi (SP/
SG) sprach von einem «Selbstbedie-
nungsladen». Und sie kritisierte, dass 
Lobbying der Broker habe gewirkt.
Unterstützung erhielt die Ratslinke von 
Sozialminister Alain Berset. Es sei nicht 
befriedigend, dass heute in der Regel 
die Pensionskassen selbst für die Ver-
mittlungsleistungen aufkämen. Die 
Gefahr von Interessenkonflikten sei of-
fensichtlich, und es sei wichtig, dass der 
Bundesrat wie im Entwurf vorgesehen 
auf dem Verordnungsweg eingreifen 
könne.
Das heutige System funktioniere gut, 
und der Bundesrat habe die Bestim-
mung ohne Vernehmlassung in die 
Vorlage aufgenommen, wandte da-
gegen Marcel Dobler (SG) namens der 
FDP-Fraktion ein. Albert Rösti (SVP/BE) 
sagte, es würde die KMU belasten, 
wenn sie allenfalls künftig Beratungs-
tätigkeiten allein finanzieren müssten. 
Wie der Ständerat sprach sich der Nati-
onalrat dafür aus, die Regulierung von 
Vermittlungstätigkeiten zu streichen.
 
Rolle von Kantonsvertretern umstritten
Einen Kompromiss schlägt der National-
rat in der Frage vor, wer in regionalen 
Aufsichtsbehörden über die berufliche 
Vorsorge Einsitz nehmen dürfen soll. 
Er will Personen aus kantonalen Depar-
tementen, die mit Fragen der 2. Säule 
betraut sind, von Aufsichtsgremien aus-
schliessen.
Der Bundesrat wollte Mitgliedern von 
Kantonsregierungen und Angestellten 
der öffentlichen Verwaltung die Aus-
übung derartiger Mandate generell ver-
bieten. Er begründete dies damit, dass 
auf diese Weise die Unabhängigkeit der 
Aufsicht sichergestellt werde. Der Stän-
derat hatte die Bestimmung nach Kritik 
aus den Kantonen gestrichen.
Die bundesrätliche Haltung wurde auch 
im Rat von einer Minderheit unterstützt. 
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che esercitano una funzione nell’ammi-
nistrazione pubblica. Si tratta di una 
proposta di compromesso, ha sottoline-
ato Amaudruz.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio degli Stati.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

ministration publique. Il s’agit d’une 
proposition de compromis, a souligné 
Mme Amaudruz : le Conseil des Etats 
avait refusé de règlementer ce point, 
alors que le gouvernement souhaitait 
interdire aux ministres cantonaux ou 
aux fonctionnaires de siéger dans des 
organes de contrôle.
Pour Alain Berset, la solution proposée 
par le gouvernement permettrait d’évi-
ter des conflits d’intérêts, alors que celle 
du National semble «  peu praticable » .
 
Pas de nouvelles règles pour le courtage
Comme la Chambre des cantons, le Na-
tional a en outre décidé de ne pas régle-
menter davantage la rémunération des 
courtiers mandatés par les employeurs 
en recherche d’institution de pré-
voyance. Le camp bourgeois a estimé 
qu’il n’y a pas de nécessité d’agir. Le 
système actuel fonctionne bien, a décla-
ré Marcel Dober (PLR/SG).
Les PME n’ont souvent pas les compé-
tences nécessaires pour prendre des dé-
cisions en matière de prévoyance pro-
fessionnelle. Elles ont besoin de conseils, 
a-t-il ajouté.
La gauche a reconnu le rôle joué par les 
courtiers. Elle n’entendait pas interdire 
les activités de courtage, mais assurer de 
la transparence. Chaque année, quelque 
300 millions de francs sont dépensés 
pour des activités de conseil, au détri-
ment des assurés, ont dénoncé ses re-
présentants à la tribune.
Alain Berset a lui aussi défendu la néces-
sité de réglementer ce domaine. Les 
courtiers sont souvent rémunérés par 
les institutions de prévoyance qui sont 
choisies, a-t-il rappelé, mettant en garde 
contre un risque de conflit d’intérêt.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil des Etats.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Es gebe keinen guten Grund, wieso Ex-
ekutivmitglieder in Aufsichtsgremien 
Einsitz nehmen sollten, sagte Dobler. 
Ein entsprechender Antrag fand jedoch 
ebenso wenig eine Mehrheit wie die 
Forderung der Ratslinken, Branchenver-
treter von den Aufsichtsgremien auszu-
schliessen.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Ständerat behandelt.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 19.085 Legge sugli embarghi. 
Modifica

Messaggio del 13 dicembre 2019 con-
cernente la modifica della legge sugli 
embarghi (FF 2020 611)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 13.12.2019

Legge sugli embarghi: il Consiglio 
federale approva il messaggio 
Il Consiglio federale propone una 
modifica della legge sugli embar-
ghi. Lo ha deciso il 13 dicembre 
2019. La modifica è intesa a mante-
nere il divieto di importazione dalla 
Russia e dall’Ucraina di armi da fuo-
co, relative parti e munizioni non-
ché altri beni e a far sì che in futuro 
il Consiglio federale non debba più 
far ricorso alla Costituzione federa-
le per disciplinare simili casi. L’Ese-
cutivo ha inoltre approvato il rap-
porto sui risultati della 
consultazione. 
L’ordinanza che istituisce provvedimenti 
per impedire l’aggiramento delle sanzio-
ni internazionali in relazione alla situa-
zione in Ucraina (RS 946.231.176.72) 
vieta l’importazione dalla Russia e 
dall’Ucraina di armi da fuoco, relative 
parti e munizioni nonché di esplosivi, 
pezzi pirotecnici e polvere da fuoco a fini 
militari. Il divieto di importazione è stato 
disposto nel 2015 per la durata di quat-
tro anni sulla base dell’articolo 184 ca-
poverso 3 della Costituzione federale 
(Cost.). Il 26 giugno 2019 il Consiglio 
federale ha deciso di prorogare il divieto 
di altri quattro anni e ha incaricato il 
DEFR di elaborare una base legale per il 
contenuto dell’ordinanza.
A questo scopo il Consiglio federale pro-
pone di modificare la legge sugli embar-
ghi per avere la facoltà di estendere in 
parte o interamente ad altri Stati even-
tuali misure coercitive, se necessario per 
tutelare gli interessi del Paese. Nella pro-
cedura di consultazione la modifica è 
stata sostenuta dalla maggior parte dei 
Cantoni, dei partiti e delle cerchie inte-
ressate.

 

 � 19.085 Loi sur les embargos. 
Modification

Message du 13 décembre 2019 concer-
nant la modification de la loi sur les em-
bargos (FF 2020 625)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 13.12.2019

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage concernant la modification de 
la loi sur les embargos 
Le 13 décembre 2019, le Conseil fé-
déral a proposé une modification 
ponctuelle de la loi sur les embargos 
qui rend possible le maintien de l’in-
terdiction d’importer des armes à 
feu, leurs composants et des muni-
tions, ainsi que d’autres biens de-
puis la Russie et l’Ukraine. Cette mo-
dification lui permet en outre de ne 
plus avoir à recourir à la Constitu-
tion pour régler des cas compa-
rables. Il a par ailleurs approuvé le 
rapport de consultation. 
L’ordonnance instituant des mesures 
visant à empêcher le contournement de 
sanctions internationales en lien avec la 
situation en Ukraine (RS 946.231.176.72) 
interdit d’importer de Russie et d’Ukraine 
des armes à feu, leurs composants et 
des munitions, ainsi que des matières 
explosives, des engins pyrotechniques 
ou de la poudre de guerre à usage mili-
taire. L’interdiction a été imposée en 
2015 pour quatre ans, sur la base de 
l’art. 184, al. 3, de la Constitution (Cst.). 
Le 26 juin 2019, le Conseil fédéral a dé-
cidé de prolonger l’interdiction de 
quatre ans. Parallèlement, il a chargé le 
Département fédéral de l’économie, de 
la formation et de la recherche (DEFR) 
d’établir une base légale reprenant la 
teneur de l’ordonnance.
Le Conseil fédéral propose à cette fin 
une modification ponctuelle de la loi sur 
les embargos lui permettant d’étendre 
partiellement ou intégralement à 
d’autres Etats des mesures de coerci-
tion, lorsque la sauvegarde des intérêts 
du pays l’exige. Lors de la consultation, 
le projet du Conseil fédéral a reçu le sou-
tien de la grande majorité des cantons, 
des partis et des groupes d’intérêts.

 

 � 19.085 Embargogesetz. Änderung

Botschaft vom 13. Dezember 2019 
zur Änderung des Embargogesetzes  
(BBl 2020 645)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 13.12.2019

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zur Änderung des Embargogesetzes 
Der Bundesrat schlägt eine punktu-
elle Änderung des Embargogeset-
zes vor. Dies hat er am 13. Dezem-
ber 2019 entschieden. Somit kann 
das Einfuhrverbot für Feuerwaffen, 
Waffenbestandteile und Munition 
sowie weitere Güter aus Russland 
und der Ukraine fortgeführt wer-
den. Überdies soll der Bundesrat 
künftig zur Regelung von vergleich-
baren Fällen nicht mehr auf die Bun-
desverfassung zurückgreifen müs-
sen. Gleichzeitig hat der Bundesrat 
den Vernehmlassungsbericht verab-
schiedet. 
Die Verordnung über Massnahmen zur 
Vermeidung der Umgehung internati-
onaler Sanktionen im Zusammenhang 
mit der Situation in der Ukraine (SR 
946.231.176.72) verbietet die Einfuhr 
von Feuerwaffen, Waffenbestandteilen 
und Munition sowie von Sprengmit-
teln, pyrotechnischen Gegenständen 
und Schiesspulver zu militärischen Zwe-
cken aus Russland und der Ukraine. Das 
Einfuhrverbot wurde 2015 gestützt auf 
Artikel 184 Absatz 3 der Bundesver-
fassung (BV) für vier Jahre verordnet. 
Am 26. Juni 2019 hat der Bundesrat 
beschlossen, das Einfuhrverbot um vier 
Jahre zu verlängern. Gleichzeitig be-
auftragte er das WBF, eine gesetzliche 
Grundlage für den Inhalt der Verord-
nung auszuarbeiten.
Zu diesem Zweck schlägt der Bundesrat 
eine punktuelle Änderung des Embar-
gogesetzes vor. Dem Bundesrat soll es 
ermöglicht werden, Zwangsmassnah-
men teilweise oder vollständig auf wei-
tere Staaten auszuweiten, wenn es die 
Wahrung der Interessen des Landes er-
fordert. In der Vernehmlassung wurde 
der Vorschlag des Bundesrates von der 
grossen Mehrheit der Kantone, Parteien 
und interessierten Kreise unterstützt. 
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Nessun cambiamento nella politica sviz-
zera
La normativa proposta non comporta 
alcun cambiamento materiale della po-
litica svizzera in materia di sanzioni eco-
nomiche internazionali. Il Consiglio fe-
derale dispone già oggi della 
competenza di estendere in singoli casi 
delle misure coercitive, come mostra il 
divieto di importazione dalla Russia e 
dall’Ucraina di armi da fuoco, relative 
parti e munizioni nonché di altri beni. La 
modifica della legge sugli embarghi 
mira unicamente a fare in modo che in 
futuro non sia più necessario ricorrere 
all’articolo 184 capoverso 3 Cost., che si 
è rivelato problematico a causa del limi-
te temporale ivi contenuto.

 
Attuazione di sanzioni
Dal 1° gennaio 2003 la legge sugli em-
barghi costituisce la base legale per l’at-
tuazione di sanzioni da parte della Sviz-
zera. La legge consente alla 
Confederazione di disporre misure coer-
citive per applicare le sanzioni volte a far 
rispettare il diritto internazionale pubbli-
co, in particolare i diritti dell’uomo, 
adottate dall’Organizzazione delle Na-
zioni Unite (ONU), dall’Organizzazione 
per la sicurezza e la cooperazione in 
Europa (OSCE) o dai principali partner 
commerciali della Svizzera. Le misure 
che vanno oltre le sanzioni dell’ONU o 
dei principali partner commerciali non 
possono essere decise sulla base della 
legge sugli embarghi, ma devono fon-
darsi sulla Costituzione federale.

Deliberazioni

Legge federale sull’applicazione di san-
zioni internazionali (Legge sugli embar-
ghi, LEmb) (FF 2020 625)
03.06.2021 CS Decisione in 
deroga al disegno (progetto)

Pas de changement de la politique 
suisse
Le projet proposé par le Conseil fédéral 
n’entraînera matériellement aucun 
changement de la politique de la Suisse 
en matière de sanctions économiques 
internationales. Le Conseil fédéral dis-
pose aujourd’hui déjà de la compétence 
d’étendre des mesures de coercition 
dans des cas particuliers, comme le 
montre l’interdiction d’importer des 
armes à feu, leurs composants et des 
munitions, ainsi que d’autres biens de-
puis la Russie ou l’Ukraine. La modifica-
tion ponctuelle de loi sur les embargos 
propose uniquement d’éviter le recours 
à l’art. 184, al. 3, Cst., qui, en pratique, 
s’est révélé problématique dans des cas 
comparables du fait de la durée de vali-
dité limitée des ordonnances.
 
Mise en oeuvre des sanctions
Depuis le 1er janvier 2003, la loi sur les 
embargos constitue la base légale de la 
mise en oeuvre des sanctions par la 
Suisse. Elle permet à la Confédération 
d’édicter des mesures de coercition 
pour appliquer les sanctions décrétées 
par les Nations Unies, l’Organisation 
pour la sécurité et la coopération en Eu-
rope (OSCE) ou les principaux parte-
naires commerciaux de la Suisse. Ces 
sanctions visent à faire respecter le droit 
international, en particulier les droits de 
l’homme. Les mesures allant plus loin 
que les sanctions prévues par l’ONU ou 
les principaux partenaires commerciaux 
de la Suisse ne peuvent pas être prises 
sur la base de la loi sur les embargos, 
mais doivent s’appuyer sur Constitu-
tion.

Délibérations

Loi fédérale sur l’application de sanc-
tions internationales (Loi sur les embar-
gos, LEmb) (FF 2020 639)
03.06.2021 CE Décision modi-
fiant le projet

Keine Änderung der Schweizer Politik
Der Vorschlag des Bundesrates wird ma-
teriell zu keiner Änderung der Schwei-
zer Politik in Bezug auf internationale 
Wirtschaftssanktionen führen. Der 
Bundesrat verfügt bereits heute über 
die Kompetenz, Zwangsmassnahmen 
in Einzelfällen auszuweiten, wie das 
Beispiel des Einfuhrverbots für Feuer-
waffen, Waffenbestandteilen und Mu-
nition sowie weiterer Güter aus Russ-
land und der Ukraine gezeigt hat. Die 
vorgeschlagene punktuelle Änderung 
des Embargogesetzes bezweckt einzig, 
den Rückgriff auf Artikel 184 Absatz 3 
BV, welcher sich in der Praxis aufgrund 
der damit verbundenen zeitlichen Be-
fristung als problematisch erwiesen hat, 
in Zukunft vermeiden zu können.

 
Umsetzung von Sanktionen
Seit dem 1. Januar 2003 bildet das 
Embargogesetz die rechtliche Grund-
lage für die Umsetzung von Sanktions-
massnahmen der Schweiz. Es erlaubt 
dem Bund, Zwangsmassnahmen zu 
erlassen, um Sanktionen durchzuset-
zen. Dabei geht es um Sanktionen, die 
von der UNO, den Vereinten Nationen, 
der Organisation für Sicherheit und Zu-
sammenarbeit in Europa (OSZE) oder 
von den wichtigsten Handelspartnern 
der Schweiz beschlossen worden sind. 
Zweck dieser Sanktionen ist die Einhal-
tung des Völkerrechts, namentlich der 
Respektierung der Menschenrechte. 
Massnahmen, die über die Sanktionen 
der UNO oder der wichtigsten Handel-
spartner hinausgehen, können nicht auf 
der Grundlage des Embargogesetzes 
beschlossen werden. Sie müssen auf die 
Bundesverfassung abgestützt werden.

Verhandlungen

Bundesgesetz über die Durchsetzung 
von internationalen Sanktionen (Embar-
gogesetz, EmbG) (BBl 2020 659)
03.06.2021 SR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
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Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
03.06.2021

Embarghi senza limiti di tempo, ap-
provata legge
In futuro, il Consiglio federale po-
trà, al fine di tutelare gli interessi 
del Paese, decretare misure coerciti-
ve nei confronti di Stati senza limiti 
temporali. Tale richiesta è contenu-
ta nella nuova legge sugli embarghi 
adottata oggi dal Consiglio degli 
Stati con 38 voti contro 4.
Attualmente il governo può decretare 
simili misure solo basandosi sull’articolo 
184 capoverso 3 della Costituzione fe-
derale. Il problema è che la validità del-
le ordinanze dev’essere limitata nel 
tempo.
Il relatore della commissione, Damian 
Müller (PLR/LU), ha fatto l’esempio del 
divieto di importazione dalla Russia e 
dall’Ucraina di armi da fuoco, relative 
parti e munizioni nonché di altri beni. 
Questa misura è stata disposta nel 2015 
- per impedire l’aggiramento delle san-
zioni internazionali - per la durata di 
quattro anni e rinnovata per un altro 
quadriennio due anni fa.
Con la nuova legge il Consiglio federa-
le non dovrà più far ricorso alla Costi-
tuzione federale per disciplinare simili 
casi. La normativa proposta, ha preci-
sato Müller, non comporta alcun cam-
biamento materiale della politica sviz-
zera in materia di sanzioni economiche 
internazionali.
Durante le discussioni il Consiglio degli 
Stati ha deciso che la legge non si appli-
cherà solo a embarghi diretti contro Sta-
ti, ma anche alle misure coercitive emes-
se contro persone o entità. Nel raffronto 
internazionale, l’applicazione delle di-
sposizioni previste dalla legge non dovrà 
inoltre penalizzare le aziende svizzere.
La legge sugli embarghi, in vigore dal 
2003, costituisce la base legale per l’at-
tuazione di sanzioni da parte della Sviz-
zera. Le misure che vanno oltre le san-
zioni dell’ONU o dei principali partner 
commerciali non possono essere decise 
sulla base della legge sugli embarghi, 
ma devono fondarsi sulla Costituzione 
federale.

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
03.06.2021

Le Conseil des Etats pour réviser la 
loi sur les embargos
Le Conseil fédéral pourra prendre 
ou prolonger des mesures contre 
des Etats parallèlement à des sanc-
tions internationales sans devoir re-
courir à la Constitution. Le Conseil 
des Etats a approuvé jeudi par 38 
voix contre 4 un projet de révision 
de la loi sur les embargos.
Cette modification permettra notam-
ment de prolonger l’interdiction faite à 
la Russie et l’Ukraine d’importer des 
armes à feu. Deuxième avantage : le 
Conseil fédéral pourra utiliser la nou-
velle base légale pour d’autres cas com-
parables.
Dans le cadre du conflit en Ukraine, la 
Suisse avait renoncé à reprendre les 
sanctions de l’Union européenne (UE) 
qui concernent le transfert de biens 
d’équipements militaires. Elle avait tou-
tefois pris des mesures visant à empê-
cher le contournement des sanctions 
édictées au niveau international.
Les sanctions décidées en 2015 par la 
Suisses interdisent à la Russie et l’Ukraine 
d’importer des armes à feu, leurs com-
posants et des munitions ainsi que des 
matières explosives. Comme elles vont 
au-delà des sanctions de l’UE, le Conseil 
fédéral a dû s’appuyer sur la Constitu-
tion pour les édicter, comme l’exige la 
loi sur les embargos.
En juin 2019, il a prolongé de quatre ans 
ces mesures. Mais la Constitution sti-
pule que ce type d’ordonnances peut 
être prolongée une seule fois après leur 
durée initiale de quatre ans. Elles de-
viennent caduques si, six mois après 
l’entrée en vigueur de leur prorogation, 
le Conseil fédéral n’a pas soumis à l’As-
semblée fédérale un projet établissant 
une base légale.
 
Compétences étendues
La nécessité d’agir s’imposait donc pour 
la Russie et l’Ukraine. Le Conseil fédéral 
a saisi l’occasion pour régler le problème 
plus généralement dans la loi sur les em-
bargos. Il pourra à l’avenir étendre lui-
même à d’autres Etats les mesures de 
coercition lorsque la sauvegarde des 

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
03.06.2021

Waffenimporte aus Russland und 
der Ukraine sollen verboten bleiben
Das Einfuhrverbot von Feuerwaffen, 
Waffenbestandteilen und Munition 
und anderer Güter aus Russland und 
der Ukraine soll aufrecht erhalten 
werden. Der Ständerat ist am Don-
nerstag dem Bundesrat gefolgt und 
hat entsprechenden Änderungen im 
Embargogesetz zugestimmt.
Der Entscheid im Ständerat fiel mit 38 
zu 4 Stimmen bei 1 Enthaltung. Mit den 
Änderungen ist es dem Bundesrat zu-
dem möglich, in vergleichbaren Fällen 
künftig nicht mehr auf die Bundesver-
fassung zurückgreifen zu müssen.
Gestützt auf das Embargogesetz wer-
den heute Sanktionen der Uno oder 
der Organisation für Sicherheit und 
Zusammenarbeit in Europa (OSZE) 
durchgesetzt. Die so ergriffenen Mass-
nahmen sind auf vier Jahre beschränkt 
und können einmal verlängert werden. 
Massnahmen, die darüber hinausge-
hen, stützt der Bundesrat heute auf die 
Bundesverfassung ab.
Allerdings brachte der Ständerat auch 
Änderungen an der Vorlage an. Der 
Bundesrat solle nicht nur Massnahmen 
gegen Staaten, sondern auch gegen 
Personen oder Entitäten ausweiten 
können, die von diesen Zwangsmass-
nahmen nicht erfasst sind, wenn es die 
«Wahrung der Interessen des Landes» 
erfordert. Diesem Passus wurde mit 36 
zu 1 Stimme bei 3 Enthaltungen zuge-
stimmt.
Der Bund muss zudem sicherstellen, 
dass schweizerische Unternehmen bei 
der Umsetzung der Sanktionsmassnah-
men im internationalen Vergleich nicht 
benachteiligt werden.
 
Keine autonomen Sanktionen
Die Änderung, dass der Bundesrat auto-
nom auch Sanktionen gegen Personen 
verhängt, die schwere Verletzungen des 
humanitären Völkerrechts, der Men-
schenrechte oder ähnliche Verbrechen 
begangen haben, wurde mit 29 zu 11 
Stimmen bei 2 Enthaltungen abgelehnt.
«Das wäre eine grundsätzliche Abkehr 
der Schweizer Neutralitätspolitik», 
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Comunicato stampa della commis-
sione della politica estera del Con-
siglio nazionale del 03.05.2022

La Commissione della politica estera del 
Consiglio nazionale (CPE-N) ha ripreso 
l’esame della revisione della legge sugli 
embarghi. Alla presenza del consigliere 
federale Guy Parmelin, capo del Diparti-
mento federale dell’economia, della for-
mazione e della ricerca (DEFR), ha deciso 
con 19 voti contro 6 di entrare in materia 
sul progetto, approvando quindi un 
cambio di paradigma nella politica sviz-
zera in materia di sanzioni. 

intérêts du pays l’exige, sans devoir re-
courir à la Constitution.
Le gouvernement assure que cela n’en-
traînera pas de changement de poli-
tique de la Suisse en matière de sanc-
tions économiques internationales, a 
souligné le président de la Confédéra-
tion Guy Parmelin.
Les sénateurs ont toutefois tenu à com-
pléter le projet. Le Conseil fédéral pour-
ra étendre les mesures de coercition à 
des Etats, mais aussi à des personnes et 
des entités. Et il est précisé que les en-
treprises suisses ne devront pas être dé-
savantagées par la mise en place des 
mesures prévues.
Ce deuxième ajout pourrait avoir un ef-
fet contre-productif, a mis en garde le 
président de la Confédération. Cela 
pourrait donner l’impression que la 
Suisse cherche à profiter de la non mise 
en oeuvre de sanctions internationales 
pour donner des avantages à son indus-
trie, a-t-il indiqué Guy Parmelin.
Enfin, la gauche aurait voulu que le dis-
positif s’applique également à des per-
sonnes individuelles qui commettent de 
graves violations de droit international 
humanitaire.
 
Pas de reprise du Magnitsky Act
Ce serait la reprise du Magnitsky Act qui 
prévoit que des sanctions puissent être 
prises non pas contre un Etat ou un diri-
geant d’Etat, mais contre des respon-
sables subalternes qui ont commis des 
crimes graves comme dans l’affaire du 
journaliste Kashoggi, a expliqué Carlo 
Sommaruga (PS/GE). Sans succès. La pro-
position a été rejetée par 29 contre 11.

Communiqué de presse de la com-
mission de politique extérieure du 
Conseil national du 03.05.2022

La Commission de politique extérieure 
du Conseil national a repris son examen 
de la révision de la loi sur les embargos. 
En présence du conseiller fédéral Guy 
Parmelin, chef du Département de 
l’Economie, de la formation et de la re-
cherche, elle a décidé, par 19 voix contre 
6, d’entrer en matière sur le projet. Elle 
approuve ainsi un changement de para-
digme dans la politique de sanctions de 
la Suisse. 

sagte Bundespräsident Guy Parmelin. 
Die Schweiz verhänge heute Sanktio-
nen nicht autonom, sondern schliesse 
sich internationalen Strafmassnahmen 
an.
Viele Staaten würden derzeit prüfen, 
autonom Sanktionen gegen Personen 
zu ergreifen, die Menschenrechte ver-
letzten, argumentierte Carlo Somma-
ruga (SP/GE), der den Minderheitsan-
trag stellte. Es handle sich auch nicht 
um einen Paradigmenwechsel, «weil es 
sich nicht um Sanktionen gegen Staa-
ten, sondern um Sanktionen gegen Per-
sonen handelt, die das internationale 
Recht verletzt haben».
Er kenne die internationalen Entwick-
lungen, entgegnete Parmelin. «Aber ein 
solcher Wechsel braucht eine genaue 
Abwägung auf einer guten Grundlage», 
sagte er. Der Rat folgte schliesslich der 
Argumentation Parmelins.

Medienmitteilung der Aussenpoli-
tischen Kommission des National-
rates vom 03.05.2022

Die Aussenpolitische Kommission des 
Nationalrates (APK-N) hat ihre Beratung 
der Revision des Embargogesetzes wie-
der aufgenommen und im Beisein des 
Vorstehers des Eidgenössischen Depar-
tements für Wirtschaft, Bildung und For-
schung (WBF), Bundesrat Guy Parmelin, 
mit 19 zu 6 Stimmen beschlossen, auf 
die Vorlage einzutreten. Sie stimmt da-
mit einem Paradigmenwechsel in der 
Schweizer Sanktionspolitik zu. 
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L’esame della revisione della legge 
sugli embarghi (19.085), interrotto 
nell’estate del 2021 perché la CPE-N vo-
leva attendere le conclusioni formulate 
dal gruppo di coordinamento del Consi-
glio federale sulle cosiddette sanzioni 
«tematiche» dell’Unione europea (UE) 
- conclusioni che saranno consegnate 
l’estate prossima - è stato finalmente 
portato a termine. La CPE-N è entrata in 
materia sul progetto con 19 voti contro 
6. Esso autorizza il Consiglio federale ad 
adottare sanzioni autonomamente e ad 
applicarle, oltre che agli Stati, anche a 
persone e imprese. La maggioranza del-
la Commissione sostiene il progetto per-
ché consente in particolare di mettere in 
atto una politica in materia di sanzioni 
coerente, globale e indipendente, che 
consente nel contempo di continuare a 
tutelare la neutralità. Per la minoranza, 
autorizzare il Consiglio federale a esten-
dere le sanzioni applicate da terzi a nuo-
vi attori di sua scelta renderebbe la po-
sizione della Svizzera poco 
comprensibile e violerebbe il principio di 
neutralità.
Le discussioni si sono incentrate sulle 
conseguenze che la revisione può avere 
sul rispetto della neutralità, considerato 
in particolare il nuovo contesto creato 
dalle sanzioni applicate contro la Russia 
a seguito dell’invasione dell’Ucraina. Ha 
invece trovato una maggioranza una 
proposta che intende permettere al 
Consiglio federale di emanare misure 
coercitive nei confronti delle persone 
implicate in violazioni del diritto interna-
zionale umanitario o lesive dei diritti 
umani, o in ogni altra forma di atrocità: 
la Commissione l’ha infatti adottata con 
14 voti contro 7 e 3 astensioni. Nella vo-
tazione sul complesso, la CPE-N ha ap-
provato il progetto con 18 voti contro 6.

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

Interrompu en été 2021, car la Commis-
sion de politique extérieure du Conseil 
national (CPE-N) souhaitait attendre les 
conclusions du groupe de coordination 
du Conseil fédéral sur les sanctions dites 
«   thématiques  »  de l’Union euro-
péenne (UE) - qui seront rendues cet été 
-, l’examen de la révision de la loi sur 
les embargos (19.085) a finalement 
été achevé. La commission est entrée en 
matière sur le projet, par 19 voix contre 
6. Avec ce projet, le Conseil fédéral est 
désormais habilité à prendre des sanc-
tions de manière autonome et à les ap-
pliquer non seulement aux Etats, mais 
aussi aux particuliers et aux entreprises. 
La majorité de la commission soutient le 
projet parce qu’il permet notamment, à 
ses yeux, de mener une politique cohé-
rente et globale en matière de sanc-
tions, tout en continuant de respecter la 
neutralité. La minorité propose quant à 
elle de ne pas entrer en matière, esti-
mant qu’introduire une compétence du 
Conseil fédéral d’étendre les sanctions 
de tiers à de nouvelles cibles de son 
choix rendrait la position suisse illisible 
et violerait son devoir de neutralité.
Les débats ont principalement porté sur 
les conséquences de cette révision 
s’agissant du respect de la neutralité, à 
la lumière, notamment, de la nouvelle 
donne créée par les sanctions prises à 
I’encontre de la Russie, à la suite de son 
invasion de l’Ukraine. Une proposition 
visant à permettre au Conseil fédéral 
d’édicter des mesures de coercition 
contre des personnes impliquées dans 
des violations du droit international hu-
manitaire ou des droits de l’homme, ou 
dans toute autre forme d’atrocité, a 
trouvé une majorité, et a été adoptée 
par 14 voix contre 7 et 3 abstentions. Au 
vote sur l’ensemble, la commission a 
approuvé le projet par 18 voix contre 6.

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure (CPE)

Nachdem die APK-N die Behandlung 
der Revision des Embargogesetzes 
(19.085) im Sommer 2021 sistiert hatte, 
weil sie die Schlussfolgerungen der 
bundesrätlichen Koordinationsgruppe 
zu den sogenannten «thematischen» 
Sanktionen der Europäischen Union 
(EU) - die im Sommer vorliegen werden 
- abwarten wollte, hat sie die Beratung 
der Vorlage nun abgeschlossen. Die 
Kommission hat mit 19 zu 6 Stimmen 
Eintreten beschlossen. Mit dieser Vor-
lage wird der Bundesrat neu ermächtigt, 
eigenständig Sanktionen zu ergreifen 
und nebst Staaten auch auf Einzelper-
sonen und Unternehmen anzuwenden. 
Die Kommissionsmehrheit unterstützt 
die Vorlage, da diese insbesondere eine 
in sich kohärente und ganzheitliche 
Sanktionspolitik erlaubt und in ihren 
Augen gleichzeitig die Wahrung der 
Neutralität weiter ermöglicht. Aus Sicht 
der Minderheit würde die Position der 
Schweiz schwer verständlich und de-
ren Neutralitätsgebot missachtet, wenn 
dem Bundesrat ermöglicht würde, die 
Sanktionen Dritter auf neue Akteure 
seiner Wahl auszuweiten.
Im Mittelpunkt der Diskussion standen 
die Auswirkungen dieser Revision auf 
die Neutralität, insbesondere im Lichte 
der neuen Gegebenheiten, die durch 
die Sanktionen gegen Russland nach 
dessen Einmarsch in die Ukraine ge-
schaffen wurden. Ein Antrag, wonach 
der Bundesrat Zwangsmassnahmen ge-
gen Personen ergreifen darf, die sich an 
Verletzungen des humanitären Völker-
rechts, der Menschenrechte oder an an-
deren Gräueltaten beteiligen, hat eine 
Mehrheit gefunden und wurde mit 14 
zu 7 Stimmen bei 3 Enthaltungen an-
genommen. In der Gesamtabstimmung 
hat die Kommission die Vorlage mit 18 
zu 6 Stimmen angenommen.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 20.301 Iv. ct. Ticino. Per riserve 
eque e adeguate. Restituzione 
delle riserve eccessive nell’assicura-
zione malattia

Fondandosi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale, il Cantone 
Ticino presenta la seguente iniziativa:
Modifica della legge federale del 26 set-
tembre 2014 concernente la vigilanza 
sull’assicurazione sociale contro le ma-
lattie (Legge sulla vigilanza sull’assicura-
zione malattie; LVAMal; RS 832.12)
L’articolo 14 Riserve è così completato 
aggiungendo un nuovo capoverso 3:
3 Le riserve di un assicuratore sono re-
putate eccessive se risultano superiori al 
150 per cento del limite normativo. In 
presenza di riserve eccessive, l’assicura-
tore è tenuto a operare una riduzione 
delle riserve sino al raggiungimento di 
tale soglia.
Il Consiglio federale è tenuto a modifi-
care di conseguenza gli artt. 25 cpv. 5 e 
26 Riduzione volontaria di riserve ecces-
sive dell’Ordinanza sulla vigilanza sull’as-
sicurazione malattie (OVAMal). Paralle-
lamente e per coerenza con la nuova 
definizione di riserve eccessive, va modi-
ficato anche l’articolo 31 Valutazione 
della situazione economica dell’assicu-
ratore dell’OVAMal, riducendo la soglia 
di riserve che consente di giudicare tale 
situazione buona e che quindi permette 
un rimborso dei premi in eccesso dal 
150 per cento, al 125 per cento.

 � 20.305 Iv. ct. Ginevra. Per riserve 
eque e adeguate

Fondandosi sull’articolo 160 capoverso 1 
della Costituzione federale, il Cantone di 
Ginevra presenta la seguente iniziativa:
Modifica della legge federale del 26 set-
tembre 2014 concernente la vigilanza 
sull’assicurazione sociale contro le malat-
tie (Legge sulla vigilanza sull’assicurazione 
malattie; LVAMal; RS 832.12)
L’articolo 14 Riserve è così completato ag-
giungendo un nuovo capoverso 3:
3 Le riserve di un assicuratore sono repu-
tate eccessive se risultano superiori al 150 
per cento del limite normativo. In presen-
za di riserve eccessive, l’assicuratore è te-
nuto a operare una riduzione delle riserve 
sino al raggiungimento di tale soglia.

 � 20.301 Iv. ct. Tessin. Pour des 
réserves équitables et adéquates. 
Restitution des réserves excessives 
dans l’assurance-maladie

Se fondant sur l’article 160, alinéa 1, de 
la Constitution fédérale (Cst.), le canton 
du Tessin soumet à l’Assemblée fédé-
rale l’initiative suivante :
L’article 14 de la loi du 26 septembre 
2014 sur la surveillance de l’assu-
rance-maladie (LSAMal ; RS 832.12) est 
modifié comme suit :
Art. 14 Réserves
3 (nouveau) Les réserves d’un assureur 
sont excessives si elles sont supérieures 
à 150 pour cent de la limite prévue par 
la loi. L’assureur dont les réserves sont 
excessives réduit celles-ci jusqu’à 
concurrence de ladite limite.
Le Conseil fédéral est chargé de modi-
fier en conséquence les article 25, alinéa 
5, et 26 (Réduction volontaire des ré-
serves excessives) de l’ordonnance sur la 
surveillance de l’assurance-maladie 
(OSAMal). Parallèlement, et eu égard à 
la nouvelle définition de la notion de 
réserves excessives, l’article 31 OSAMal 
(Evaluation de la situation économique 
de l’assureur) est modifié de manière à 
réduire de 150 pour cent à 125 pour 
cent le niveau minimal des réserves au-
quel la situation économique de l’assu-
reur permet une compensation des 
primes encaissées en trop.

 � 20.305 Iv. ct. Genève. Pour des 
réserves justes et adéquates

En se fondant sur l’article 160 alinéa 1 de 
la Constitution fédérale, le canton du Ge-
nève présente l’initiative suivante:
Modification de la loi fédérale du 26 sep-
tembre 2014 concernant la surveillance 
de l’assurance-maladie sociale (Loi sur la 
surveillance de l’assurance-maladie; LSA-
Mal; RS 832.12)
L’article 14 Réserves est complété par 
l’ajout de l’alinéa 3:
3 Les réserves d’un assureur sont considé-
rés comme excessives lorsqu’elles dé-
passent le 150 pour cent de la limite lé-
gale. En présence de réserves excessives, 
l’assureur est tenu d’opérer une réduction 
des réserves jusqu’à atteindre ce seuil.

 � 20.301 Kt. Iv. Tessin. Für gerechte 
und angemessene Reserven. Rück-
erstattung übermässiger Reserven 
in der Krankenversicherung

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung reicht der Kanton 
Tessin folgende Standesinitiative ein:
Artikel 14 («Reserven») des Bundes-
gesetzes vom 26. September 2014 
betreffend die Aufsicht über die sozi-
ale Krankenversicherung (Krankenver-
sicherungsaufsichtsgesetz, KVAG; SR 
832.12)
ist um folgenden Absatz 3 zu ergänzen:
3 Die Reserven eines Versicherers gel-
ten als übermässig, wenn sie mehr als 
150 Prozent des gesetzlich vorgeschrie-
benen Werts betragen. Übermässige 
Reserven sind zu reduzieren, bis sie ma-
ximal 150 Prozent des gesetzlich vorge-
schriebenen Werts betragen.
Der Bundesrat wird aufgefordert, Artikel 
25 Absatz 5 und Artikel 26 («Freiwilliger 
Abbau von übermässigen Reserven») 
der Verordnung betreffend die Aufsicht 
über die soziale Krankenversicherung 
(KVAV) entsprechend anzupassen. Im 
Einklang mit dieser neuen Definition 
einer übermässigen Reserve ist auch 
Artikel 31 KVAV («Beurteilung der wirt-
schaftlichen Situation des Versicherers») 
anzupassen und der Wert, ab dem von 
einer wirtschaftlichen Situation ausge-
gangen wird, die den Ausgleich von zu 
hohen Prämieneinnahmen ermöglicht, 
von 150 auf 125 Prozent zu senken.

 � 20.305 Kt. Iv. Genf. Für gerechte 
und angemessene Reserven

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung reicht der Kanton 
Genf folgende Standesinitiative ein:
Artikel 14 («Reserven») des Bundes-
gesetzes vom 26. September 2014 
betreffend die Aufsicht über die sozi-
ale Krankenversicherung (Krankenver-
sicherungsaufsichtsgesetz, KVAG; SR 
832.12)
ist um folgenden Absatz 3 zu ergänzen:
3 Die Reserven eines Versicherers gel-
ten als übermässig, wenn sie mehr als 
150 Prozent des gesetzlich vorgeschrie-
benen Werts betragen. Übermässige 
Reserven sind zu reduzieren, bis sie ma-
ximal 150 Prozent des gesetzlich vorge-
schriebenen Werts betragen.
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Il Consiglio federale è tenuto a modifi-
care di conseguenza gli articoli 25 capo-
verso 5 e 26 Riduzione volontaria di ri-
serve eccessive dell’ordinanza sulla 
vigilanza sull’assicurazione malattie 
(OVAMal). Parallelamente e per coeren-
za con la nuova definizione di riserve 
eccessive, va modificato anche l’articolo 
31 Valutazione della situazione econo-
mica dell’assicuratore dell’OVAMal, ri-
ducendo la soglia di riserve che consen-
te di giudicare tale situazione buona e 
che quindi permette un rimborso dei 
premi in eccesso dal 150 per cento al 
125 per cento.

Deliberazioni

15.06.2021 CS Non è dato seguito

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
15.06.2021

Casse malattia, riduzione riserve sia 
volontaria
Gli assicuratori malattia non do-
vrebbero essere costretti a ridurre 
le rispettive riserve o a compensare 
i premi in eccesso. È quanto crede il 
Consiglio degli Stati che oggi ha re-
spinto dieci iniziative cantonali in 
tal senso.
I «senatori» preferiscono la soluzione 
del Consiglio federale di una riduzione 
volontaria e non obbligatoria delle riser-
ve. L’ordinanza rivista sarà applicata per 
la prima volta nel calcolo dei premi del 
2022.
Le iniziative presentate da Ticino, Gine-
vra, Giura, Friburgo e Neuchâtel chiede-
vano disposizioni vincolanti per ridurre 
le riserve degli assicuratori. Sarebbero 
state considerate eccessive se avessero 
superato il 150% del limite legale.
Il Consiglio federale ha introdotto un 
nuovo regime che sarà seguito dagli as-
sicuratori, ha assicurato Josef Dittli (PLR/
UR). Una riduzione obbligatoria sarebbe 
problematica perché gli assicuratori sa-
rebbero costretti a fare delle perdite. 
L’esperienza mostra inoltre che i premi 
sono assai volatili: un effetto yo-yo do-
vrebbe essere evitato, ha aggiunto Erich 
Ettlin (Centro/OW).

Le Conseil fédéral est tenu de modifier 
en conséquence les articles 25 alinéa 5 
et 26 Réduction volontaire des réserves 
excessives de l’Ordonnance sur la sur-
veillance de l’assurance-maladie (OSA-
Mal). Parallèlement et pour des raisons 
de cohérence avec la nouvelle définition 
des réserves excessives, l’article 31 Eva-
luation de la situation économique de 
l’assureur de l’OSAMal doit également 
être modifié en abaissant le seuil de ré-
serve, qui permet de juger une situation 
comme bonne et qui permet donc un 
remboursement des primes excessives, 
de 150 pour cent à 125 pour cent.

Délibérations

15.06.2021 CE Refusé de donner 
suite

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
15.06.2021

Pas d’obligation de réduire les ré-
serves ou de compenser les primes
Les assureurs maladie ne devraient 
pas être contraints à réduire leurs 
réserves ou à compenser les primes 
encaissées en trop. Le Conseil des 
Etats a liquidé mardi dix initiatives 
cantonales en ce sens.
Les sénateurs préfèrent la solution du 
Conseil fédéral prévoyant une réduc-
tion volontaire et non obligatoire des 
réserves. La révision de l’ordonnance 
sera appliquée pour la première fois lors 
du calcul des primes 2022.
Les initiatives déposées par le Tessin, 
Genève, le Jura, Fribourg et Neuchâtel 
demandaient elles que soient définies 
des dispositions contraignantes pour 
faire diminuer les réserves des assu-
reurs. Elles auraient été considérées 
comme excessives si elles sont supé-
rieures à 150% de la limite prévue par 
la loi.
Le Conseil fédéral a introduit un nou-
veau régime qui sera suivi par les caisses, 
a assuré Josef Dittli (PLR/UR). Une ré-
duction obligatoire serait probléma-
tique puisque les assureurs seraient 
contraints de réaliser des pertes. L’ex-
périence montre que les primes pour-
raient alors évoluer de manière volatile. 

Der Bundesrat wird aufgefordert, Artikel 
25 Absatz 5 und Artikel 26 («Freiwilliger 
Abbau von übermässigen Reserven») 
der Verordnung betreffend die Aufsicht 
über die soziale Krankenversicherung 
(KVAV) entsprechend anzupassen. Im 
Einklang mit dieser neuen Definition 
einer übermässigen Reserve ist auch 
Artikel 31 KVAV («Beurteilung der wirt-
schaftlichen Situation des Versicherers») 
anzupassen und der Wert, ab dem von 
einer wirtschaftlichen Situation ausge-
gangen wird, die den Ausgleich von zu 
hohen Prämieneinnahmen ermöglicht, 
von 150 auf 125 Prozent zu senken.

Verhandlungen

15.06.2021 SR Keine Folge gegeben

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
15.06.2021

Der Ständerat will Krankenkassen 
weder gesetzlich dazu zwingen, zu 
hohe Reserven zu reduzieren noch 
gegenüber den kumulierten Kosten 
zu hohe eingezogene Prämien aus-
zugleichen. 
Er hat zehn Standesinitiativen der Kan-
tone Tessin, Genf, Jura, Freiburg und 
Neuenburg mit diesen Forderungen 
abgelehnt. Die ablehnende Kommis-
sionsmehrheit verwies auf seit 1. Juni 
geltende Verordnungsbestimmungen, 
die die Kassen dazu bringen sollen, 
Reserven freiwillig abzubauen und zu 
viel erhobene Prämien auszugleichen. 
Eine Minderheit hätte die Initiativen an-
nehmen wollen, weil sie die Reserven 
- Anfang 2020 11,3 Milliarden Franken 
- als zu hoch und die Verordnung als 
ungenügend erachtet. Die Gesund-
heitsdirektorenkonferenz der Kantone 
unterstütze die Stossrichtung der Stan-
desinitiativen, sagte Marina Carobbio 
Guscetti (SP/TI) für die Minderheit. 
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Né è ragionevole stabilire un limite che 
non tenga conto delle diverse dimensio-
ni delle casse malattia e del numero di 
assicurati. Infine, le riserve possono 
sembrare elevate in termini assoluti, ma 
rappresentano solo da tre a quattro pre-
mi mensili di tutti gli assicurati.
Argomentazioni che non hanno convin-
to il campo rosso-verde, il quale ha de-
nunciato l’aggravio sempre maggiore 
causato dai premi sul bilancio della fami-
glie: spesso il premio rappresenta la spe-
sa maggiore, con tendenza al rialzo. La 
«senatrice» Marina Carobbio (PS/TI) ha 
fatto notare come al 1° gennaio 2020 le 
riserve ammontassero a 11,3 miliardi di 
franchi, il che rappresenta un rapporto 
di solvibilità del 203%. Le riserve erano 
quindi il doppio del tasso minimo richie-
sto.
Questa situazione è sintomatica del mal-
funzionamento del sistema che richiede 
un’azione urgente mediante una ridu-
zione obbligatoria delle riserve, secondo 
Carobbio. La proposta del governo di 
una riduzione volontaria non fornisce 
sufficiente trasparenza. Le iniziative go-
dono anche di un ampio sostegno da 
parte dei cantoni, ha puntualizzato 
Maya Graf (Verdi/BL).
All’epoca era stato promesso che i premi 
assicurativi non avrebbero superato 
l’8% del bilancio. A Ginevra, siamo or-
mai al 17%, ha sostenuto Carlo Somma-
ruga (PS/GE). Il cantone deve versare 
sempre più sovvenzioni ai redditi mode-
sti per poter pagare i premi, sovvenzioni 
che, paradossalmente, finiscono nelle 
riserve. Al voto, però, le iniziative che 
chiedevano una riduzione obbligatoria 
delle riserve sono state respinte per 20 
voti a 17.
Gli stessi cantoni hanno anche presen-
tato iniziative che auspicavano premi 
conformi ai costi. Se i premi raccolti in 
un cantone sono superiori ai costi accu-
mulati, l’assicuratore dovrebbe essere 
obbligato a concedere delle compensa-
zioni l’anno successivo.
La maggioranza crede che il principio 
secondo cui i premi debbano corrispon-
dere ai costi deve essere considerato a 
lungo termine e non applicato rigorosa-
mente ogni anno. È possibile che in un 
anno i premi siano leggermente supe-
riori ai costi, e che la situazione sia l’op-
posto l’anno successivo.
Il meccanismo proposto per la compen-

Il s’agit d’éviter un effet yo-yo, a indi-
qué pour la commission Erich Ettlin 
(Centre/OW).
Il n’est pas non plus judicieux de définir 
une valeur limite pour le taux de réserve 
maximum, qui ne tiendrait pas compte 
des différences de taille des caisses-ma-
ladie ni de leurs effectifs d’assurés. En-
fin, les réserves peuvent paraître éle-
vées en chiffres absolus, mais elles ne 
représentent que trois à quatre primes 
mensuelles de tous les assurés.
 
Réserves excessives
La gauche estimait au contraire néces-
saire d’agir au vu de l’augmentation 
considérable des réserves constituées 
ces dernières années. Au 1er janvier 
2020, elles atteignaient 11,3 milliards 
de francs, ce qui représente un taux de 
solvabilité de 203%, a rappelé Marina 
Carobbio (PS/TI). Les réserves étaient 
ainsi deux fois plus élevées que le taux 
minimal exigé.
Cette situation illustre un dysfonction-
nement du système et impose une di-
minution obligatoire des réserves, selon 
la Tessinoise. La proposition gouverne-
mentale d’une réduction volontaire 
n’apporte pas assez de transparence. 
Les initiatives bénéficient en outre d’un 
large soutien des cantons, a indiqué 
Maya Graf (Verts/BL).
On avait promis à l’époque que les 
primes d’assurance ne dépassent pas 
8% du budget. A Genève on en est à 
17%, a rappelé Carlo Sommaruga (PS/
GE). Le canton doit verser des subsides 
aux assurés qui finissent dans les ré-
serves. Il faut tenir compte des cantons 
et des citoyens qui paient des primes 
chaque mois. La proposition a été reje-
tée par 20 voix contre 17.
 
Primes conformes aux coûts
Les mêmes cantons ont déposé des ini-
tiatives exigeant des primes conformes 
aux coûts. Selon ces textes, si les primes 
encaissées dans un canton sont plus 
élevées que les coûts cumulés, l’assu-
reur devrait être obligé de procéder à 
une compensation l’année suivante.
Pour la majorité, le principe voulant que 
les primes correspondent aux coûts doit 
être considéré sur le long terme et non 
pas réalisé strictement chaque année. Il 
est en effet possible qu’une année, les 
primes soient un peu plus élevées que 
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sazione obbligatoria dei premi copre 
solo i premi pagati in eccesso. Non co-
pre i casi in cui i premi pagati in un dato 
anno sono troppo bassi.
Per la sinistra, la compensazione è una 
misura particolarmente adatta a ridurre 
le riserve, poiché gli assicurati che hanno 
pagato troppo saranno rimborsati. Ma 
di nuovo, i senatori non hanno sostenu-
to la proposta (22 voti a 17).

La Commissione della sicurezza 
sociale e della sanità del Consiglio 
nazionale si è riunita il 
19./20.05.2022.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

les coûts, et que la situation s’inverse 
l’année suivante.
Le mécanisme proposé pour la com-
pensation obligatoire des primes ne 
porte que sur les primes payées en trop. 
Il ne prévoit pas les cas de figure où les 
primes payées au cours d’une année 
sont trop basses.
Pour la gauche, la compensation est 
une mesure particulièrement adaptée 
pour réduire les réserves, puisque les 
assurés qui ont payé trop de primes se-
ront remboursés. Mais à nouveau, les 
sénateurs n’ont pas donné suite par 22 
voix contre 17.

La Commission de la sécurité so-
ciale et de la santé publique du 
Conseil national s’est réunie le 
19./20.05.2022.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Die Kommission für soziale Sicher-
heit und Gesundheit des National-
rates hat am 19./20.05.2022 ge-
tagt.

Bei Redaktionsschluss dieser Publika-
tion hatte die Kommission die Vorbe-
ratung dieser Vorlage noch nicht ab-
geschlossen.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 20.324 Iv. ct. Zurigo. Sospendere 
la chiusura degli uffici postali fin-
ché non sarà approvata una piani-
ficazione della rete nazionale degli 
uffici postali

Sospendere la chiusura degli uffici po-
stali finché non sarà disponibile una pia-
nificazione della rete nazionale degli 
uffici postali, e questa sarà stata appro-
vata dal Dipartimento federale dell’am-
biente, dei trasporti, dell’energia e delle 
comunicazioni (DATEC).
1. Il Consiglio federale dà istruzione 

alla Direzione della Posta Svizzera 
di non chiudere altri uffici postali 
finché non sarà disponibile una 
pianificazione della rete nazionale 
degli uffici postali, e questa sarà 
stata approvata dal DATEC.

2. La Direzione della Posta Svizzera 
presenta ogni quattro anni al 
DATEC una pianificazione della 
rete nazionale degli uffici postali 
affinché sia approvata.

3. La legge sull’organizzazione della 
Posta (LOP, RS 783.1) sarà modifi-
cata di conseguenza.

Deliberazioni

16.12.2021 CS Non è dato seguito

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
16.12.2021

Il Consiglio degli Stati ha tacitamente 
respinto un’iniziativa del canton Zurigo 
che chiede una moratoria sulla chiusura 
degli uffici postali. Il Parlamento ha già 
approvato un’iniziativa simile e un pro-
getto è in fase di elaborazione. Un grup-
po di esperti sta peraltro elaborando 
proposte concrete concernenti lo svilup-
po del servizio universale nell’ambito dei 
servizi postali e di pagamento.

 � 20.324 Iv. ct. Zurich. Moratoire sur 
la fermeture des offices de poste 
jusqu’à la présentation et l’appro-
bation d’une planification des 
offices à l’échelle suisse

Moratoire sur la fermeture des offices 
de poste jusqu’à la présentation d’une 
planification des offices à l’échelle suisse 
et son approbation par le Département 
fédéral de l’environnement, des trans-
ports, de l’énergie et de la communica-
tion (DETEC).
1. Le Conseil fédéral enjoint à la 

direction de la Poste suisse de ne 
fermer aucun office de poste 
jusqu’à la présentation d’une 
planification des offices à l’échelle 
suisse et son approbation par le 
DETEC.

2. Tous les quatre ans, la direction de 
la Poste suisse présente au DETEC, 
pour approbation, une planifica-
tion des offices de poste à l’échelle 
suisse pour les quatre années qui 
suivent.

3. La loi sur l’organisation de la poste 
(LOP ; RS 783.1) est modifiée en 
conséquence.

Délibérations

16.12.2021 CE Refusé de donner 
suite

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
16.12.2021

Le Conseil des Etats a tacitement rejeté 
une initiative du canton de Zurich de-
mandant un moratoire sur la fermeture 
des offices postaux. Le Parlement a déjà 
approuvé une initiative similaire. Un 
projet est en cours d’élaboration. Par 
ailleurs, un groupe d’experts est en train 
d’élaborer des propositions concrètes 
concernant le développement du ser-
vice universel dans le domaine des ser-
vices postaux et des services de paie-
ment. 

 � 20.324 Kt. Iv. Zürich. Ein Schlies-
sungsmoratorium für Poststellen 
bis zum Vorliegen und bis zur 
Genehmigung einer gesamtschwei-
zerischen Poststellenplanung

Schliessungsmoratorium für Poststel-
len bis zum Vorliegen und der Geneh-
migung einer gesamtschweizerischen 
Poststellenplanung durch das UVEK.
1. Der Bundesrat instruiert die Lei-

tung der Schweizerischen Post bis 
zum Vorliegen und der Geneh-
migung einer gesamtschweizeri-
schen Poststellenplanung durch 
das Eidgenössische Departement 
für Umwelt, Verkehr, Energie und 
Kommunikation (UVEK) keine Post-
stellen zu schliessen.

2. Die Leitung der Schweizerischen 
Post legt dem Eidgenössischen 
Departement für Umwelt, Ver-
kehr, Energie und Kommunikation 
(UVEK) im 4-Jahresrythmus eine 
gesamtschweizerische Poststellen-
planung für die nächsten 4 Jahre 
zur Genehmigung vor.

3. Das Postorganisationsgesetz (POG, 
783.1) wird entsprechend ange-
passt.

Verhandlungen

16.12.2021 SR Keine Folge gegeben

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
16.12.2021

Der Ständerat will der Post nicht ver-
bieten, weitere Poststellen zu schlies-
sen - auch nicht vorübergehend. Er hat 
oppositionslos eine Standesinitiative 
des Kantons Zürich abgelehnt, die ein 
Moratorium forderte. Der Entscheid 
des Ständerats bedeutet nicht, dass die 
kleine Kammer in der Sache untätig 
bleiben will. Bereits im Jahr 2018 hiess 
der Ständerat eine Standesinitiative des 
Kantons Jura gut. Diese verlangt ein 
Mitspracherecht für Betroffene bei Post-
stellenschliessungen. Auch die Erreich-
barkeit und die Qualität des Angebots 
sollen mit der Standesinitiative verbes-
sert werden. 
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Comunicato stampa della commis-
sione dei trasporti e delle teleco-
municazioni del Consiglio naziona-
le del 03.05.2022

La CTT-N propone alla propria Camera, 
senza voti contrari (2 astensioni), di non 
dare seguito all’iniziativa del Canton Zu-
rigo Sospendere la chiusura degli 
uffici postali finché non sarà appro-
vata una pianificazione della rete 
nazionale degli uffici postali 
(20.324). Pur condividendo in linea di 
massima la richiesta contenuta nell’ini-
ziativa, la Commissione rinvia all’iniziati-
va del Canton Giura (17.314), alla quale 
è stato dato seguito e che persegue lo 
stesso obiettivo. Questo significa che in 
Parlamento è già pendente un mandato 
per l’elaborazione di un atto normativo. 
Inoltre, in considerazione del rapporto 
finale della commissione di esperti sul 
servizio postale universale, la Commis-
sione è convinta che, prima di sottopor-
re al Parlamento ulteriori proposte di 
elaborare progetti in materia, occorra 
condurre un dibattito approfondito sul 
servizio postale universale. Nel prossimo 
trimestre, la Commissione condurrà 
un’audizione su questo tema con rap-
presentanti della Posta. 

Informazioni

Iris Hollinger, segretaria della commissione, 
058 322 94 61,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commissione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni (CTT)

Communiqué de presse de la com-
mission des transports et des télé-
communications du Conseil natio-
nal du 03.05.2022

La CTT-N propose à son conseil, sans 
opposition et avec 2 abstentions, de ne 
pas donner suite à l’initiative 20.324 « 
Moratoire sur la fermeture des of-
fices de poste jusqu’à la présenta-
tion et l’approbation d’une planifi-
cation des offices à l’échelle suisse « 
déposée par le canton de Zurich. Si elle 
adhère à l’objectif de l’initiative sur le 
principe, la commission souligne que ce 
dernier pourrait déjà être atteint avec 
l’initiative 17.314 déposée par le canton 
du Jura, qui va dans le même sens et à 
laquelle les Chambres fédérales ont 
donné suite. Après avoir examiné le rap-
port final de la commission d’experts du 
service universel de la Poste, la commis-
sion estime qu’un débat approfondi 
doit avoir lieu sur ce sujet avant que tout 
autre projet ne soit transmis au Parle-
ment. La commission entendra les re-
présentants et représentantes de la 
Poste au cours du prochain trimestre.

Renseignements

Iris Hollinger, secrétaire de la commission, 
058 322 94 61
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commission des transports et des 
télécommunications (CTT)

Medienmitteilung der Kommission 
für Verkehr und Fernmeldewesen 
des Nationalrates vom 03.05.2022

Die KVF-N beantragt ihrem Rat ohne 
Gegenstimme (2 Enthaltungen), der 
Standesinitiative des Kantons Zürich 
Ein Schliessungsmoratorium für 
Poststellen bis zum Vorliegen und 
bis zur Genehmigung einer gesamt-
schweizerischen Poststellenpla-
nung (20.324) keine Folge zu geben. 
Sie anerkennt im Grundsatz das Anlie-
gen der Initiative, verweist jedoch dar-
auf, dass mit der Initiative des Kantons 
Jura (17.314) bereits einer Vorlage mit 
derselben Stossrichtung Folge gege-
ben wurde und damit bereits ein Auf-
trag zur Ausarbeitung einer Vorlage im 
Parlament hängig ist. Zudem ist sie mit 
Blick auf den Schlussbericht der Exper-
tenkommission Grundversorgung Post 
der Ansicht, dass eine vertiefte Debatte 
über die postalische Grundversorgung 
geführt werden muss, bevor weitere 
Vorlagen zur Ausarbeitung ans Parla-
ment überführt werden. Die Kommis-
sion wird im nächsten Quartal eine 
Anhörung mit Vertretern der Post zu 
diesem Thema durchführen. 

Auskünfte

Iris Hollinger, Kommissionssekretärin, 
058 322 94 61,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen (KVF)
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 � 20.326 Iv. ct. Giura. Gli utili degli 
investimenti diretti della BNS 
devono ritornare al  
popolo svizzero

Conformemente all’articolo 160 capo-
verso 1 della Costituzione federale sviz-
zera, all’articolo 84 lettera o della Costi-
tuzione cantonale e all’articolo 58 
capoverso 3 del relativo Regolamento, 
mediante l’adozione della presente mo-
zione interna il Parlamento si avvale del 
diritto d’iniziativa cantonale in materia 
federale e sottopone alle Camere fede-
rali la seguente iniziativa cantonale:
Il Parlamento federale istituisce una base 
legale allo scopo di rendere possibile la 
creazione di un fondo volto ad attuare 
la politica energetica 2050, accettata 
dal Popolo svizzero. Questo fondo è in-
dipendente dall’attuale versamento del-
la Banca nazionale svizzera destinato a 
Confederazione e Cantoni; è finanziato 
integralmente o parzialmente dal rendi-
mento dei dividendi delle azioni investi-
te, dal rendimento delle obbligazioni e 
da altri prodotti d’interessi, come pure 
da un eventuale reddito proveniente da 
interessi negativi della Banca nazionale 
svizzera (BNS).

Deliberazioni

21.09.2021 CS Non è dato seguito

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
21.09.2021

Il Consiglio degli Stati ha respinto un’ini-
ziativa del Giura che chiedeva al parla-
mento di costituire un fondo a sostegno 
della politica energetica 2050 da ali-
mentare con investimenti della Banca 
nazionale svizzera.

 � 20.326 Iv. ct. Jura. Pour que les 
bénéfices des investissements 
directs de la BNS retournent à la 
population suisse

Conformément aux articles 160, alinéa 
1, de la Constitution fédérale, et à l’ar-
ticle 84, lettre o, de la Constitution can-
tonale et à l’article 58, alinéa 3, de son 
règlement, le Parlement fait usage, par 
l’adoption de la présente motion in-
terne, du droit d’initiative du Canton en 
matière fédérale et soumet aux 
Chambres fédérales l’initiative canto-
nale suivante :
Le Parlement fédéral crée une base lé-
gale afin de rendre possible la création 
d’un fonds mettant en oeuvre la poli-
tique énergétique 2050 acceptée par le 
peuple suisse. Ce fonds est indépendant 
du versement actuel de la Banque natio-
nale suisse dévolu à la Confédération et 
aux cantons. Il est financé par tout ou 
partie du rendement des dividendes des 
actions investies, tout ou partie du ren-
dement des obligations et autres pro-
duits d’intérêts de même que tout ou 
partie de l’éventuel produit des taux 
d’intérêts négatifs de la Banque natio-
nale suisse (BNS).

Délibérations

21.09.2021 CE Refusé de donner 
suite

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
21.09.2021

Le Conseil des Etats a rejeté une initia-
tive du canton du Jura visant à créer un 
fonds mettant en oeuvre la politique 
énergétique 2050 de la Confédération. 
Le fonds serait financé par les bénéfices 
des investissements directs de la Banque 
nationale suisse (BNS). Les sénateurs 
craignent que l’utilisation de ces pro-
duits ne réduise le potentiel de distribu-
tion à la Confédération et aux cantons.

 � 20.326 Kt. Iv. Jura. Gewinne aus 
den Direktinvestitionen der SNB 
zurück an die Schweizer  
Bevölkerung

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung, Artikel 84 Buch-
stabe o der Verfassung des Kantons 
Jura und Artikel 58 Absatz 3 des Ge-
schäftsreglements des jurassischen Kan-
tonsparlaments reicht dieses folgende 
Standesinitiative ein:
Die Bundesversammlung wird aufge-
fordert, die gesetzliche Grundlage für 
die Schaffung eines Fonds zur Umset-
zung der von der Schweizer Bevölke-
rung angenommenen Energiepolitik 
2050 zu schaffen. Dieser Fonds ist von 
den derzeitigen Ausschüttungen der 
Schweizerischen Nationalbank (SNB) an 
Bund und Kantone unabhängig. Er wird 
finanziert durch sämtliche oder einen 
Teil der Erträge aus den Aktiendividen-
den, sämtliche oder einen Teil der Er-
träge aus den Obligationen und andere 
Zinserträge sowie durch sämtliche oder 
einen Teil der allfälligen Erträge aus den 
Negativzinsen der SNB.

Verhandlungen

21.09.2021 SR Keine Folge gegeben

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
21.09.2021

Der Ständerat lehnt es ab, mit den Erträ-
gen der Schweizerischen Nationalbank 
(SNB) einen Fonds zur Umsetzung der 
Energiepolitik 2050 zu schaffen. Es sei 
nicht sinnvoll, wenn die Gelder derart 
zweckmässig eingebunden würden, 
sagte Pirmin Bischof (Mitte/SO), Spre-
cher der vorberatenden Kommission. 
Dadurch würde der Handlungsspiel-
raum von Bund und Kantonen verrin-
gert, die heute über die Gelder der SNB 
frei verfügen könnten. Das Anliegen der 
Initiative würde zudem bedingen, dass 
die Bundesverfassung geändert werden 
müsste. Der Ständerat stimmte schliess-
lich einstimmig gegen die Initiative des 
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Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio nazionale del 
12.04.2022

La Commissione ha esaminato l’iniziati-
va del Cantone del Giura (20.326; «Gli 
utili degli investimenti diretti della BNS 
devono ritornare al popolo svizzero»). 
L’iniziativa chiede la creazione di un fon-
do volto ad attuare la politica energetica 
2050, finanziato dal rendimento dei di-
videndi delle azioni investite, dal rendi-
mento delle obbligazioni e dal reddito 
proveniente da interessi negativi della 
Banca nazionale svizzera (BNS). Con 16 
voti contro 7 la Commissione propone 
di non dare seguito all’iniziativa canto-
nale. La maggioranza non ritiene oppor-
tuno destinare una parte degli utili della 
Banca nazionale a uno scopo specifico, 
considerando tale modo di procedere 
come un’ingerenza indiretta nell’auto-
nomia in materia di politica monetaria 
della BNS. Gli utili distribuiti alla Confe-
derazione e ai Cantoni inoltre diminui-
rebbero, con conseguenze ad esempio 
per la riduzione dei debiti contratti a 
causa della pandemia. La minoranza 
della Commissione reputa dal canto suo 
legittimo l’obiettivo perseguito dall’ini-
ziativa e propone pertanto di darvi se-
guito.

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil national du 
12.04.2022

La commission s’est penchée sur l’initia-
tive «  Pour que les bénéfices des inves-
tissements directs de la BNS retournent 
à la population suisse »  (20.326), dépo-
sée par le canton du Jura. Celle-ci de-
mande la création d’un fonds mettant 
en oeuvre la politique énergétique 
2050, financé par le rendement des di-
videndes des actions investies, le rende-
ment des obligations et le produit des 
taux d’intérêts négatifs de la Banque 
nationale suisse (BNS). Par 16 voix contre 
7, la commission propose de ne pas 
donner suite à cette initiative. La majo-
rité considère en effet qu’il n’est pas 
opportun d’affecter une partie des dis-
tributions des bénéfices de la BNS à un 
but précis. A ses yeux, une telle régle-
mentation porterait indirectement at-
teinte à l’autonomie de la BNS en ma-
tière de politique monétaire. Elle relève 
par ailleurs que les distributions en fa-
veur de la Confédération et des cantons 
diminueraient, ce qui aurait par exemple 
des conséquences sur la réduction de la 
dette liée à la crise du coronavirus. La 
minorité estime, quant à elle, que l’ob-
jectif de l’initiative est légitime et sou-
haiterait donc donner suite à celle-ci.

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

Kantons Jura. Die SNB dürfe die jährli-
che grosse Geldsumme nicht als Reserve 
erachten, begründete der Kanton sei-
nen Vorstoss. Die Geldsumme solle an 
die Schweizer Bevölkerung als Eignerin 
der Bank zurückfliessen.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Nationalrates vom 12.04.2022

Die Kommission hat sich mit der Stan-
desinitiative des Kantons Jura 20.326 
(Gewinne aus den Direktinvestitionen 
der SNB zurück an die Schweizer Be-
völkerung) befasst. Diese verlangt die 
Schaffung eines Fonds zur Umsetzung 
der Energiepolitik 2050, der aus Erträ-
gen aus Aktiendividenden, Obligationen 
und Negativzinsen der Schweizerischen 
Nationalbank finanziert würde. Die 
Kommission beantragt, der Standesini-
tiative mit 16 zu 7 Stimmen keine Folge 
zu geben. Die Mehrheit ist der Ansicht, 
es sei nicht angezeigt, einen Teil der Ge-
winnausschüttungen der Nationalbank 
abzuzweigen und mit einer Zweckbin-
dung zu versehen. Sie sähe in einer sol-
chen Regelung einen indirekten Eingriff 
in die geldpolitische Autonomie der 
Nationalbank. Ausserdem würden die 
Ausschüttungen für Bund und Kantone 
zurückgehen, was zum Beispiel Folgen 
hätte für den Abbau der Coronaschul-
den. Die Minderheit hält die politische 
Absicht der Standesinitiative für legitim 
und möchte ihr deshalb Folge geben.

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 20.327 Iv. ct. Giura. Fissare un 
tetto massimo per il prezzo delle 
mascherine chirurgiche e del gel 
idroalcolico nei periodi di situa-
zione straordinaria

Conformemente all’articolo 160 capo-
verso 1 della Costituzione federale e 
all’articolo 84 lettera o della Costituzio-
ne della Repubblica e Cantone del Giu-
ra, il Parlamento è invitato a esercitare il 
diritto d’iniziativa cantonale in materia 
federale e chiede alla Confederazione di 
fissare un tetto massimo per il prezzo 
delle mascherine chirurgiche e del gel 
idroalcolico venduti sul territorio svizze-
ro nei periodi di situazione straordinaria 
ai sensi dell’articolo 7 della legge sulle 
epidemie.

Deliberazioni

16.12.2021 CS Non è dato seguito

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
16.12.2021

Il Consiglio degli Stati ha tacitamente 
deciso di non dar seguito a un’iniziativa 
del canton Giura che chiede di fissare un 
tetto massimo per il prezzo delle ma-
scherine chirurgiche e del gel idroalcoli-
co nei periodi di situazione straordinaria. 
Tali prodotti mancavano nella primavera 
del 2020, ma la situazione sul mercato è 
poi migliorata in tempi relativamente 
brevi. Il Sorvegliante dei prezzi ha già 
attuato una vigilanza dei mercati e tra-
smesso alle autorità penali cantonali i 
casi sospetti di reati di usura o di frode. 
Gli obiettivi sono quindi già stati rag-
giunti. Opzioni sono allo studio per ga-
rantire un approvvigionamento suffi-
ciente in beni medici rilevanti.

 � 20.327 Iv. ct. Jura. Pour un enca-
drement du prix des masques 
chirurgicaux et du gel hydroalcoo-
lique en période de situation 
extraordinaire

Au vu de ce qui précède, conformément 
aux articles 160, alinéa 1, de la Consti-
tution fédérale et 84, lettre o, de la 
Constitution de la République et Can-
ton du Jura, le Parlement est invité à 
faire usage du droit d’initiative canto-
nale en matière fédérale et demande à 
la Confédération de plafonner le prix 
des masques de protection et du gel hy-
droalcoolique vendus sur le territoire 
suisse en période de situation extraordi-
naire au sens de l’article 7 de la loi fédé-
rale sur les épidémies. 

Délibérations

16.12.2021 CE Refusé de donner 
suite

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
16.12.2021

Le Conseil des Etats a tacitement refusé 
de donner suite à une initiative du can-
ton du Jura demandant de plafonner le 
prix des masques de protection et du gel 
hydroalcoolique en période de situation 
extraordinaire. Ces produits faisaient 
défaut au printemps 2020, mais la situa-
tion sur le marché s’est améliorée relati-
vement vite. La Surveillance des prix a 
déjà mis en place une surveillance des 
marchés et transmis aux autorités pé-
nales cantonales les cas de soupçons de 
délit d’usure ou d’escroquerie. Les ob-
jectifs sont donc déjà atteints. Des op-
tions sont à l’étude pour assurer un ap-
provisionnement suffisant en biens 
médicaux importants.

 � 20.327 Kt. Iv. Jura. Preisober-
grenze für Hygienemasken und 
hydroalkoholisches Gel in der aus-
serordentlichen Lage

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 84 Buch-
stabe o der Verfassung des Kantons 
Jura fordert das Parlament des Kantons 
Jura die Bundesversammlung auf, eine 
Preisobergrenze für Hygienemasken 
und hydroalkoholisches Gel festzule-
gen, welche in der ausserordentlichen 
Lage im Sinne von Artikel 7 des Epide-
miengesetzes in der Schweiz verkauft 
werden.

Verhandlungen

16.12.2021 SR Keine Folge gegeben

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
16.12.2021

Der Ständerat ist gegen eine Preisober-
grenze für Schutzmasken und Hand-
desinfektionsmittel. Er hat einer ent-
sprechenden Standesinitiative des 
Kantons Jura oppositionslos keine 
Folge gegeben. Im Gegensatz zu den 
Nachbarländern hat die Schweiz keine 
Preisobergrenze für Masken und Des-
infektionsmittel festgelegt. Dadurch 
werde jeglicher Form von Missbrauch 
durch Personen, die sämtliche ethischen 
Werte mit Füssen treten und sich dank 
der pandemiebedingten Nachfrage zu 
bereichern suchen, Tür und Tor geöff-
net, hatte das jurassische Kantonsparla-
ment argumentiert.
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Comunicato stampa della commis-
sione sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
08.04.2022

Con 14 voti contro 8 la Commissione 
propone di non dare seguito all’iniziati-
va presentata dal Cantone del Giura in-
titolata «Fissare un tetto massimo 
per il prezzo delle mascherine chi-
rurgiche e del gel idroalcolico nei 
periodi di situazione straordinaria» 
(20.327). 

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil natio-
nal du 08.04.2022

Par 14 voix contre 8, la commission pro-
pose de ne pas donner suite à l’initiative 
déposée par le canton du Jura «  Pour 
un encadrement du prix des masques 
chirurgicaux et du gel hydroalcoo-
lique en période de situation ex-
traordinaire  »  (20.327). 

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates vom 
08.04.2022

Die Kommission beantragt mit 14 zu 
8 Stimmen, der Kt. Iv. JU.Preisober-
grenze für Hygienemasken und 
hydroalkoholisches Gel in der aus-
serordentlichen Lage (20.327) keine 
Folge zu geben. 

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 20.329 Iv. ct. Giura. Per riserve 
eque e adeguate

Il Parlamento giurassiano invita l’Assem-
blea federale a completare l’articolo 14 
LVAMal prevedendo la restituzione delle 
riserve eccessive dell’assicurazione ma-
lattie attraverso l’aggiunta di un nuovo 
capoverso 3 dal tenore seguente:
Le riserve di un assicuratore sono repu-
tate eccessive se risultano superiori al 
150 per cento del limite normativo. In 
presenza di riserve eccessive, l’assicura-
tore è tenuto a operare una riduzione 
delle riserve sino al raggiungimento di 
tale soglia.

 � 20.334 Iv. ct. Friburgo. Per 
riserve giuste e commisurate

Le autorità federali sono invitate a com-
pletare l’articolo 14 della della legge del 
26 settembre 2014 sulla vigilanza 
sull’assicurazione malattie (LVAMal; RS 
832.12) con un terzo capoverso come 
segue:
Le riserve di un assicuratore sono con-
siderate eccessive quando superano il 
150 per cento del limite legale. In caso 
di riserve eccessive l’assicuratore è te-
nuto a ridurle fino a raggiungere a que-
sta soglia.

Deliberazioni

15.06.2021 CS Non è dato seguito

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
15.06.2021

Casse malattia, riduzione riserve sia 
volontaria
Gli assicuratori malattia non do-
vrebbero essere costretti a ridurre 
le rispettive riserve o a compensare 
i premi in eccesso. È quanto crede il 
Consiglio degli Stati che oggi ha re-
spinto dieci iniziative cantonali in 
tal senso.
I «senatori» preferiscono la soluzione 
del Consiglio federale di una riduzione 

 � 20.329 Iv. ct. Jura. Pour des 
réserves équitables et adéquates

En conséquence de ce qui précède, le 
Parlement jurassien invite l’Assemblée 
fédérale à compléter l’article 14 LSAMal 
par l’ajout d’un alinéa 3 prévoyant le 
remboursement des réserves excessives 
de l’assurance-maladie et ayant la te-
neur suivante :
Les réserves d’un assureur sont considé-
rées comme excessives si elles sont su-
périeures à 150 % de la limite légale. En 
présence de réserves excessives, l’assu-
reur est tenu d’opérer une réduction des 
réserves jusqu’à atteindre ce seuil.

 � 20.334 Iv. ct. Fribourg. Pour 
des réserves justes et adé-
quates

Les Autorités fédérales sont invitées à 
compléter l’article 14 de la loi fédérale 
du 26 septembre 2014 concernant la 
surveillance de l ‘assurance-maladie so-
ciale (LSAMal ; RS 832.12) avec un ali-
néa 3 dont la teneur serait la suivante :
Les réserves d’un assureur sont considé-
rées comme excessives lorsqu’elles dé-
passent 150 % de la limite légale. En 
présence de réserves excessives, l’assu-
reur est tenu d’opérer une réduction des 
réserves jusqu’à atteindre ce seuil.

Délibérations

15.06.2021 CE Refusé de donner 
suite

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
15.06.2021

Pas d’obligation de réduire les ré-
serves ou de compenser les primes
Les assureurs maladie ne devraient 
pas être contraints à réduire leurs 
réserves ou à compenser les primes 
encaissées en trop. Le Conseil des 
Etats a liquidé mardi dix initiatives 
cantonales en ce sens.
Les sénateurs préfèrent la solution du 
Conseil fédéral prévoyant une réduction 
volontaire et non obligatoire des ré-

 � 20.329 Kt. Iv. Jura. Für faire und 
angemessene Reserven

Das jurassische Parlament fordert die 
Bundesversammlung auf, Artikel 14 des 
Krankenversicherungsaufsichtsgesetzes 
(KVAG) mit einem Absatz 3 zu ergän-
zen, der die Rückerstattung übermäs-
siger Reserven vorsieht und wie folgt 
lautet:
Die Reserven eines Versicherers gelten 
als übermässig, wenn sie mehr als 150 
Prozent des gesetzlich vorgeschriebe-
nen Werts betragen. Übermässige Re-
serven sind durch den Versicherer zu 
reduzieren, bis sie diesen Schwellenwert 
nicht mehr übersteigen.

 � 20.334 Kt. Iv. Freiburg. Für 
gerechte und angemessene Reser-
ven

Die Bundesbehörden werden einge-
laden, Artikel 14 des Bundesgesetzes 
betreffend die Aufsicht über die soziale 
Krankenversicherung vom 26. Septem-
ber 2014 (KVAG; SR 832.12) um einen 
dritten Absatz mit folgendem Wortlaut 
zu ergänzen:
Die Reserven eines Versicherers gelten 
als übermässig, wenn sie 150% der 
gesetzlichen Grenze überschreiten. Bei 
übermässigen Reserven ist der Versiche-
rer verpflichtet, die Reserven bis zu die-
sem Schwellenwert abzubauen.

Verhandlungen

15.06.2021 SR Keine Folge gegeben

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
15.06.2021

Der Ständerat will Krankenkassen 
weder gesetzlich dazu zwingen, zu 
hohe Reserven zu reduzieren noch 
gegenüber den kumulierten Kosten 
zu hohe eingezogene Prämien aus-
zugleichen. 
Er hat zehn Standesinitiativen der Kan-
tone Tessin, Genf, Jura, Freiburg und 
Neuenburg mit diesen Forderungen 
abgelehnt. Die ablehnende Kommis-
sionsmehrheit verwies auf seit 1. Juni 
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volontaria e non obbligatoria delle riser-
ve. L’ordinanza rivista sarà applicata per 
la prima volta nel calcolo dei premi del 
2022.
Le iniziative presentate da Ticino, Ginevra, 
Giura, Friburgo e Neuchâtel chiedevano 
disposizioni vincolanti per ridurre le riserve 
degli assicuratori. Sarebbero state conside-
rate eccessive se avessero superato il 150% 
del limite legale.
Il Consiglio federale ha introdotto un nuo-
vo regime che sarà seguito dagli assicura-
tori, ha assicurato Josef Dittli (PLR/UR). Una 
riduzione obbligatoria sarebbe problema-
tica perché gli assicuratori sarebbero co-
stretti a fare delle perdite. L’esperienza 
mostra inoltre che i premi sono assai vola-
tili: un effetto yo-yo dovrebbe essere evi-
tato, ha aggiunto Erich Ettlin (Centro/OW).
Né è ragionevole stabilire un limite che 
non tenga conto delle diverse dimensio-
ni delle casse malattia e del numero di 
assicurati. Infine, le riserve possono 
sembrare elevate in termini assoluti, ma 
rappresentano solo da tre a quattro pre-
mi mensili di tutti gli assicurati.
Argomentazioni che non hanno convin-
to il campo rosso-verde, il quale ha de-
nunciato l’aggravio sempre maggiore 
causato dai premi sul bilancio della fami-
glie: spesso il premio rappresenta la spe-
sa maggiore, con tendenza al rialzo. La 
«senatrice» Marina Carobbio (PS/TI) ha 
fatto notare come al 1° gennaio 2020 le 
riserve ammontassero a 11,3 miliardi di 
franchi, il che rappresenta un rapporto 
di solvibilità del 203%. Le riserve erano 
quindi il doppio del tasso minimo richie-
sto.
Questa situazione è sintomatica del mal-
funzionamento del sistema che richiede 
un’azione urgente mediante una ridu-
zione obbligatoria delle riserve, secondo 
Carobbio. La proposta del governo di 
una riduzione volontaria non fornisce 
sufficiente trasparenza. Le iniziative go-
dono anche di un ampio sostegno da 
parte dei cantoni, ha puntualizzato 
Maya Graf (Verdi/BL).
All’epoca era stato promesso che i premi 
assicurativi non avrebbero superato 
l’8% del bilancio. A Ginevra, siamo or-
mai al 17%, ha sostenuto Carlo Somma-
ruga (PS/GE). Il cantone deve versare 
sempre più sovvenzioni ai redditi mode-
sti per poter pagare i premi, sovvenzioni 
che, paradossalmente, finiscono nelle 
riserve. Al voto, però, le iniziative che 

serves. La révision de l’ordonnance sera 
appliquée pour la première fois lors du 
calcul des primes 2022.
Les initiatives déposées par le Tessin, 
Genève, le Jura, Fribourg et Neuchâtel 
demandaient elles que soient définies 
des dispositions contraignantes pour 
faire diminuer les réserves des assureurs. 
Elles auraient été considérées comme 
excessives si elles sont supérieures à 
150% de la limite prévue par la loi.
Le Conseil fédéral a introduit un nou-
veau régime qui sera suivi par les caisses, 
a assuré Josef Dittli (PLR/UR). Une réduc-
tion obligatoire serait problématique 
puisque les assureurs seraient contraints 
de réaliser des pertes. L’expérience 
montre que les primes pourraient alors 
évoluer de manière volatile. Il s’agit 
d’éviter un effet yo-yo, a indiqué pour 
la commission Erich Ettlin (Centre/OW).
Il n’est pas non plus judicieux de définir 
une valeur limite pour le taux de réserve 
maximum, qui ne tiendrait pas compte 
des différences de taille des caisses-ma-
ladie ni de leurs effectifs d’assurés. En-
fin, les réserves peuvent paraître élevées 
en chiffres absolus, mais elles ne repré-
sentent que trois à quatre primes men-
suelles de tous les assurés.
 
Réserves excessives
La gauche estimait au contraire néces-
saire d’agir au vu de l’augmentation 
considérable des réserves constituées ces 
dernières années. Au 1er janvier 2020, 
elles atteignaient 11,3 milliards de francs, 
ce qui représente un taux de solvabilité 
de 203%, a rappelé Marina Carobbio 
(PS/TI). Les réserves étaient ainsi deux fois 
plus élevées que le taux minimal exigé.
Cette situation illustre un dysfonctionne-
ment du système et impose une diminu-
tion obligatoire des réserves, selon la 
Tessinoise. La proposition gouvernemen-
tale d’une réduction volontaire n’ap-
porte pas assez de transparence. Les ini-
tiatives bénéficient en outre d’un large 
soutien des cantons, a indiqué Maya 
Graf (Verts/BL).
On avait promis à l’époque que les primes 
d’assurance ne dépassent pas 8% du 
budget. A Genève on en est à 17%, a 
rappelé Carlo Sommaruga (PS/GE). Le 
canton doit verser des subsides aux assu-
rés qui finissent dans les réserves. Il faut 
tenir compte des cantons et des citoyens 
qui paient des primes chaque mois.  

geltende Verordnungsbestimmungen, 
die die Kassen dazu bringen sollen, 
Reserven freiwillig abzubauen und zu 
viel erhobene Prämien auszugleichen. 
Eine Minderheit hätte die Initiativen an-
nehmen wollen, weil sie die Reserven 
- Anfang 2020 11,3 Milliarden Franken 
- als zu hoch und die Verordnung als 
ungenügend erachtet. Die Gesund-
heitsdirektorenkonferenz der Kantone 
unterstütze die Stossrichtung der Stan-
desinitiativen, sagte Marina Carobbio 
Guscetti (SP/TI) für die Minderheit. 
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chiedevano una riduzione obbligatoria 
delle riserve sono state respinte per  
20 voti a 17.
Gli stessi cantoni hanno anche presen-
tato iniziative che auspicavano premi 
conformi ai costi. Se i premi raccolti in 
un cantone sono superiori ai costi accu-
mulati, l’assicuratore dovrebbe essere 
obbligato a concedere delle compensa-
zioni l’anno successivo.
La maggioranza crede che il principio 
secondo cui i premi debbano corrispon-
dere ai costi deve essere considerato a 
lungo termine e non applicato rigorosa-
mente ogni anno. È possibile che in un 
anno i premi siano leggermente supe-
riori ai costi, e che la situazione sia l’op-
posto l’anno successivo.
Il meccanismo proposto per la compen-
sazione obbligatoria dei premi copre 
solo i premi pagati in eccesso. Non co-
pre i casi in cui i premi pagati in un dato 
anno sono troppo bassi.
Per la sinistra, la compensazione è una 
misura particolarmente adatta a ridurre 
le riserve, poiché gli assicurati che hanno 
pagato troppo saranno rimborsati. Ma 
di nuovo, i senatori non hanno sostenu-
to la proposta (22 voti a 17).

La Commissione della sicurezza 
sociale e della sanità del Consiglio 
nazionale si è riunita il 
19./20.05.2022.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

La proposition a été rejetée par 20 voix 
contre 17.
 
Primes conformes aux coûts
Les mêmes cantons ont déposé des initia-
tives exigeant des primes conformes aux 
coûts. Selon ces textes, si les primes encais-
sées dans un canton sont plus élevées que 
les coûts cumulés, l’assureur devrait être 
obligé de procéder à une compensation 
l’année suivante.
Pour la majorité, le principe voulant que les 
primes correspondent aux coûts doit être 
considéré sur le long terme et non pas ré-
alisé strictement chaque année. Il est en 
effet possible qu’une année, les primes 
soient un peu plus élevées que les coûts, 
et que la situation s’inverse l’année sui-
vante.
Le mécanisme proposé pour la compensa-
tion obligatoire des primes ne porte que 
sur les primes payées en trop. Il ne prévoit 
pas les cas de figure où les primes payées 
au cours d’une année sont trop basses.
Pour la gauche, la compensation est une 
mesure particulièrement adaptée pour ré-
duire les réserves, puisque les assurés qui 
ont payé trop de primes seront rembour-
sés. Mais à nouveau, les sénateurs n’ont 
pas donné suite par 22 voix contre 17.

La Commission de la sécurité so-
ciale et de la santé publique du 
Conseil national s’est réunie le 
19./20.05.2022.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Die Kommission für soziale Sicher-
heit und Gesundheit des National-
rates hat am 19./20.05.2022 getagt.

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte die Kommission die Vorberatung 
dieser Vorlage noch nicht abgeschlos-
sen.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 21.039 Legge federale sul tra-
sporto di viaggiatori. Modifica

Messaggio del 4 giugno 2021 concer-
nente la modifica della legge federale 
sul trasporto di viaggiatori (Riforma del 
traffico regionale viaggiatori e della pre-
sentazione dei conti) (FF 2021 1485)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 04.06.2021

Traffico viaggiatori regionale: mag-
giore chiarezza, trasparenza ed effi-
cienza
Nel settore dei trasporti pubblici 
sovvenzionati, il Consiglio federale 
intende riformare il traffico regio-
nale viaggiatori e la presentazione 
dei conti, in modo da rendere le re-
sponsabilità più chiare e le procedu-
re più efficienti. A tale scopo, nella 
sua seduta del 4 giugno 2021, ha 
adottato e trasmesso al Parlamento 
il messaggio concernente la corri-
spondente modifica della legge fe-
derale sul trasporto di viaggiatori. Il 
progetto prevede, tra le altre cose, 
l’integrazione nella legge di misure 
volte a chiarire l’impiego dei sussidi, 
a complemento di quelle già prese 
dall’Ufficio federale dei trasporti 
sulla scia del «caso AutoPostale».
La modifica della legge federale sul tra-
sporto di viaggiatori permette di sempli-
ficare le disposizioni sui trasporti pubbli-
ci e di adattarle agli sviluppi degli ultimi 
anni. Con questo progetto, inoltre, il 
Consiglio federale intende consolidare 
ulteriormente il servizio universale nel 
settore dei trasporti pubblici. Per farlo, 
si affida a convenzioni pluriennali sugli 
obiettivi concluse tra i committenti e le 
imprese di trasporto (IT) che aumente-
ranno la certezza della pianificazione e i 
vincoli. Un’analisi comparativa nazionale 
creerà maggiore trasparenza e consen-
tirà di migliorare l’efficienza, mentre la 
procedura di ordinazione sarà semplifi-
cata e armonizzata grazie a una nuova 
piattaforma digitale.

 
Promozione dell’innovazione
Il progetto rafforza inoltre il finanzia-
mento delle innovazioni.

 – Grazie a un adeguamento del «pro-
gramma di sostegno per l’innovazio-

 � 21.039 Loi sur le transport de 
voyageurs. Modification

Message du 4 juin 2021 relatif à une 
modification de la loi sur le transport de 
voyageurs (Réforme du transport régio-
nal de voyageurs et de la présentation 
des comptes) (FF 2021 1485)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 04.06.2021

Plus de clarté, de transparence et 
d’efficacité dans le transport régio-
nal de voyageurs (TRV)
La réforme du TRV ainsi que de la 
présentation des comptes dans les 
transports publics subventionnés 
vise à clarifier les responsabilités et 
à rendre les procédures plus effi-
caces. Lors de sa séance du 4 juin 
2021, le Conseil fédéral a adopté et 
transmis au Parlement le message 
relatif à une modification de la loi 
sur le transport de voyageurs. Le 
projet vise notamment à inscrire 
dans la loi des mesures clarifiant 
l’utilisation des subventions, en 
complément aux mesures déjà 
prises par l’Office fédéral des trans-
ports (OFT) suite à «   l’affaire Car-
Postal  » .
La modification de la loi sur le transport 
de voyageurs permet de simplifier les 
réglementations en matière de trans-
port public et de les adapter aux évolu-
tions de ces dernières années. Avec ce 
projet de loi, le Conseil fédéral entend 
également renforcer le service universel 
dans les transports publics. Pour ce 
faire, il mise sur des conventions d’ob-
jectifs pluriannuelles conclues entre les 
commanditaires et les entreprises de 
transport. Ces conventions permettent 
d’augmenter la sécurité de planification 
et la force obligatoire. Afin d’accroître la 
transparence et l’efficacité, il est égale-
ment prévu d’introduire un étalonnage 
des performances national ainsi que de 
simplifier et d’harmoniser la procédure 
de commande grâce à une nouvelle 
plateforme numérique.
 
Encouragement d’innovations
Le projet de loi renforce par ailleurs le 
financement d’innovations :

 – A l’avenir, les projets-pilotes et les 
prototypes pourront être directe-

 � 21.039 Personenbeförderungsge-
setz. Änderung

Botschaft vom 4. Juni 2021 zur Ände-
rung des Personenbeförderungsgeset-
zes (Reform des regionalen Personen-
verkehrs und der Rechnungslegung) 
(BBl 2021 1485)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 04.06.2021

Mehr Klarheit, Transparenz und Ef-
fizienz im regionalen Personenver-
kehr (RPV)
Die Reform des regionalen Perso-
nenverkehrs sowie der Rechnungs-
legung im subventionierten öffent-
lichen Verkehr bezweckt klarere 
Verantwortlichkeiten und effizien-
tere Verfahren. Der Bundesrat hat 
an seiner Sitzung vom 4. Juni 2021 
dazu die Botschaft zur Änderung 
des Personenbeförderungsgesetzes 
verabschiedet und an das Parlament 
überwiesen. Mit der Vorlage sollen 
unter anderem auch Massnahmen 
zur Klärung der Verwendung von 
Subventionen gesetzlich verankert 
werden. Diese ergänzen die vom 
Bundesamt für Verkehr (BAV) im 
Nachgang zum «Fall Postauto» be-
reits ergriffenen Massnahmen.
Mit der Änderung des Personenbeför-
derungsgesetzes werden Regelungen 
für den öffentlichen Verkehr verein-
facht und an die Entwicklung der letz-
ten Jahre angepasst. Der Bundesrat will 
mit der Vorlage zudem den Service pu-
blic im öffentlichen Verkehr weiter stär-
ken. Dazu setzt er auf mehrjährige Ziel-
vereinbarungen der Besteller mit den 
Transportunternehmen. Das erhöht die 
Planungssicherheit und Verbindlichkeit. 
Um die Transparenz sowie die Effizienz 
zu erhöhen, soll zudem ein nationales 
Benchmarking eingeführt werden, und 
eine neue digitale Bestellplattform soll 
das Bestellverfahren vereinfachen und 
harmonisieren.

 
Förderung von Innovationen
Die Vorlage stärkt ausserdem die Finan-
zierung von Innovationen:

 – Über das angepasste «Förder-
programm für Innovationen im 
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ne nel traffico viaggiatori», la Confe-
derazione avrà la possibilità di 
promuovere direttamente - copren-
do una parte o la totalità dei costi 
progetti pilota e lo sviluppo di pro-
totipi utili per l’intero settore dei TP, 
che potranno anche essere realizzati 
in collaborazione con università o 
aziende private. A tal fine sono 
disponibili 5 milioni di franchi all’an-
no.

 – Confederazione e Cantoni potranno 
continuare a cofinanziare, attraverso 
il processo di ordinazione, i progetti 
d’innovazione che si trovano in uno 
stadio avanzato di sviluppo e che 
vanno prevalentemente a beneficio 
del traffico viaggiatori regionale 
(TRV). 

 
Disposizioni più chiare per il settore sov-
venzionato
L’analisi dei casi di sovvenzionamento in-
debito AutoPostale SA e BLS SA ha dimo-
strato che è opportuno specificare le di-
sposizioni in materia. Se è già stato 
possibile realizzare diverse misure decise 
a tal fine, per altre è necessaria un’inte-
grazione della legge. Questa viene attua-
ta mediante la revisione del TRV che tra 
le altre cose prevede l’obbligo, per le im-
prese di trasporto che ricevono sussidi, di 
applicare norme contabili moderne.
 
La legge mette altresì in chiaro che nel 
traffico regionale sovvenzionato, ordi-
nato congiuntamente da Confederazio-
ne e Cantoni, non è consentito prevede-
re utili («divieto di realizzare utili»). 
Inoltre, precisa in che modo vanno uti-
lizzate le eccedenze non pianificate, 
frutto ad esempio di maggiori ricavi dai 
biglietti venduti o di un servizio più effi-
ciente. Come in precedenza, nel TRV 
almeno due terzi dell’eccedenza devono 
essere attribuiti alla riserva speciale per 
la copertura di disavanzi futuri. È sop-
pressa la possibilità di utilizzare libera-
mente le eccedenze che superano deter-
minati valori soglia, ma si distinguerà tra 
le linee TP messe a concorso e quelle 
assegnate direttamente: le imprese che 
si sono aggiudicate una linea a seguito 
di un concorso hanno un margine di ma-
novra finanziario più ampio.

ment soutenus par la Confédération 
s’ils bénéficient au système global 
des transports publics. Le pro-
gramme actuel est adapté en consé-
quence et rebaptisé «  Programme 
de soutien aux innovations dans le 
transport de voyageurs  ». Les 
projets peuvent être partiellement 
ou entièrement financés par la 
Confédération. Il est également 
possible d’établir des partenariats 
d’innovation avec des universités ou 
des entreprises privées. Ce pro-
gramme de soutien est doté de 5 
millions de francs par an.

 – Les projets d’innovation qui sont à 
un stade avancé et qui bénéficient 
principalement au TRV peuvent 
continuer d’être cofinancés par la 
Confédération et les cantons via la 
procédure de commande.

 
Clarification des règles dans le domaine 
subventionné
Le traitement des affaires d’abus de sub-
ventions impliquant CarPostal SA et BLS 
SA a montré qu’il est opportun de clari-
fier les dispositions correspondantes. Plu-
sieurs des mesures décidées dans ce sens 
ont déjà pu être mises en oeuvre. D’autres 
requièrent un ancrage juridique supplé-
mentaire. C’est un des objets de la ré-
forme du TRV. Ainsi, une norme mo-
derne d’établissement des rapports et 
des comptes sera prescrite pour les en-
treprises de transport qui perçoivent des 
subventions.
La loi précise par ailleurs qu’aucun béné-
fice ne doit être prévu dans le transport 
régional subventionné commandé par la 
Confédération et les cantons («  interdic-
tion de réaliser des bénéfices »). En outre, 
elle règle l’utilisation des excédents non 
planifiés issus, par exemple, de recettes 
provenant des titres de transport plus 
élevées que budgété ou de prestations 
fournies de manière plus efficiente. 
Comme c’était déjà le cas jusqu’ici dans 
le TRV, il faut affecter au moins deux tiers 
de l’excédent à la réserve spéciale afin de 
couvrir les déficits futurs. La possibilité 
d’utiliser librement les excédents au-delà 
de certaines valeurs-seuils est supprimée. 
Cependant, on distingue désormais les 
lignes des transports publics exploitées 
suite à un appel d’offres de celles exploi-
tées suite à une adjudication directe : les 
marges financières sont plus importantes 

Personenverkehr» sollen Pilotpro-
jekte und Prototypen vom Bund 
künftig direkt unterstützt werden 
können, wenn sie dem gesamten 
öV dienen. Entsprechende Pro-
jekte können vom Bund teilweise 
oder vollständig finanziert werden. 
Es sind auch Innovationspartner-
schaften mit Universitäten oder 
Privatfirmen möglich. Für dieses 
Förderprogramm stehen 5 Millionen 
Franken pro Jahr zur Verfügung.

 – Innovationsprojekte, die weit fortge-
schritten sind und grösstenteils dem 
Regionalen Personenverkehr (RPV) 
zugutekommen, können wie bisher 
von Bund und Kantonen über den 
Bestellprozess mitfinanziert werden. 

 
Klarere Vorgaben für den subventio-
nierten Bereich
Die Aufarbeitung der Subventionsfälle 
rund um die Postauto AG und die BLS 
AG hat gezeigt, dass es sinnvoll ist, 
die entsprechenden Bestimmungen zu 
verdeutlichen. Verschiedene der dazu 
beschlossenen Massnahmen konnten 
bereits umgesetzt werden. Für andere 
brauchte es ergänzend eine gesetzli-
che Verankerung. Dies erfolgt mit der 
RPV-Revision. So wird für Transportun-
ternehmen, die Subventionen erhalten, 
ein zeitgemässer Rechnungslegungs-
standard vorgeschrieben.
Das Gesetz verdeutlicht zudem, dass im 
subventionierten Regionalverkehr, der 
von Bund und Kantonen bestellt wird, 
keine Gewinne einkalkuliert werden 
dürfen («Gewinnverbot»). Weiter wird 
präzisiert, wie ungeplante Überschüsse 
zu verwenden sind. Diese ergeben sich 
zum Beispiel durch höhere Ticketerträge 
oder eine effizientere Leistungserbrin-
gung. Wie bisher sind im RPV mindes-
tens zwei Drittel des Überschusses der 
Spezialreserve zur Deckung künftiger 
Fehlbeträge zuzuweisen. Die Möglich-
keit, Überschüsse oberhalb gewisser 
Schwellenwerte frei zu verwenden, ent-
fällt. Neu wird aber unterschieden, ob 
eine öV-Linie nach einer Ausschreibung 
oder aufgrund einer Direktvergabe be-
trieben wird: Betreibt ein Unternehmen 
eine Linie nach einer Ausschreibung, 
sind die finanziellen Spielräume grösser.
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Rafforzamento della protezione dei dati
Il progetto comprende anche elementi 
che riguardano l’infrastruttura di distri-
buzione e la protezione dei dati: ripresi 
dalla procedura di consultazione relativa 
alla mobilità multimodale, richiedono 
anch’essi un adeguamento della legge 
sul trasporto di viaggiatori. Le disposi-
zioni sulla tutela dei dati saranno raffor-
zate a favore dei viaggiatori e armoniz-
zate con la nuova legge sulla protezione 
dei dati.
Nel progetto non rientra il credito d’im-
pegno per il finanziamento nei prossimi 
quattro anni delle indennità per il TRV. 
Questo credito sarà sottoposto alle deli-
berazioni parlamentari in separata sede, 
così come eventuali ulteriori mezzi per 
far fronte alla crisi COVID-19 sulla scia 
delle misure urgenti adottate il 25 set-
tembre 2020 dalle Camere volte, tra le 
altre cose, a sostenere il TRV nel 2020 e 
2021.

Deliberazioni

Legge federale sul trasporto di viaggia-
tori (Legge sul trasporto di viaggiatori, 
LTV) (Riforma del traffico regionale viag-
giatori e della presentazione dei conti) 
(FF 2021 1486)
30.11.2021 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
08.03.2022 CS Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
08.03.2022

Norme contabili per imprese tra-
sporto pubblico
Via libera alla modifica della legge 
federale sul trasporto di viaggiatori 
che prevede anche l’introduzione di 
nuove norme contabili per imprese 
del trasporto pubblico. Dopo il Na-
zionale in novembre, oggi anche gli 
Stati hanno adottato - all’unanimità 
- il disegno di legge elaborato anche 
alla luce degli scandali AutoPostale 
e BLS.

lorsqu’une entreprise exploite une ligne 
sur la base d’un appel d’offres.
Renforcement de la protection des don-
nées
Le projet de loi comprend également des 
éléments issus de la consultation sur la 
mobilité multimodale. Ces éléments 
concernent les règles relatives à l’in-
frastructure de distribution des offres et 
les dispositions sur la protection des don-
nées, qui nécessitent aussi une modifica-
tion de la loi sur le transport de voya-
geurs. Les dispositions en matière de 
protection des données sont renforcées 
en faveur des voyageurs et mises en 
conformité avec la nouvelle loi sur la pro-
tection des données.
Le crédit d’engagement pour le finance-
ment des indemnités du TRV pour les 
quatre prochaines années ne fait pas par-
tie du projet de loi. Il sera soumis séparé-
ment au Parlement pour délibération et 
prise de décision, tout comme les éven-
tuels fonds supplémentaires destinés à 
maîtriser la crise du COVID-19. Le 25 
septembre 2020, le Parlement a adopté 
des mesures urgentes pour soutenir no-
tamment le TRV face à la crise du  
COVID-19 en 2020 et 2021.

Délibérations

Loi sur le transport de voyageurs (LTV) 
(Réforme du transport régional et de la 
présentation des comptes)  
(FF 2021 1486)
30.11.2021 CN Décision modi-
fiant le projet
08.03.2022 CE Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats,  
08.03.2022

Le Conseil des Etats laisse une marge 
de manoeuvre aux entreprises
Le pilotage du trafic régional sera 
amélioré. A l’instar du National, le 
Conseil des Etats a soutenu mardi 
une réforme lancée suite aux af-
faires CarPostal et BLS. Mais il en-
tend laisser plus de marge de ma-
noeuvre aux entreprises en ce qui 
concerne la gestion des bénéfices.

Stärkung des Datenschutzes
Die Vorlage umfasst auch Elemente aus 
der Vernehmlassung zur multimodalen 
Mobilität: Diese betreffen die Regeln zur 
Vertriebsinfrastruktur sowie zu den Da-
tenschutzbestimmungen und bedingen 
eine Anpassung des Personenbeförde-
rungsgesetzes. Die Bestimmungen zum 
Datenschutz werden zugunsten der Rei-
senden gestärkt und mit dem neuen Da-
tenschutzgesetz in Einklang gebracht.
Der Verpflichtungskredit zur Finanzie-
rung der Abgeltungen des RPV für die 
kommenden vier Jahre gehört nicht zur 
Vorlage. Dieser wird dem Parlament 
separat zur Beratung und Beschlussfas-
sung unterbreitet, ebenso wie allfällige 
weitere Mittel zur Bewältigung der Co-
rona-Krise. Am 25. September 2020 hat 
das Parlament dringliche Massnahmen 
verabschiedet, um u.a. den Regionalen 
Personenverkehr in den Jahren 2020 
und 2021 bei der Bewältigung der Co-
rona-Krise zu unterstützen.

Verhandlungen

Bundesgesetz über die Personenbeför-
derung (Personenbeförderungsgesetz, 
PBG) (Reform des regionalen Personen-
verkehrs und der Rechnungslegung) 
(BBl 2021 1486)
30.11.2021 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
08.03.2022 SR Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat,  
08.03.2022

Räte setzen Regionalverkehrsunter-
nehmen engere Schranken
Das Parlament ist mit Gesetzesan-
passungen grundsätzlich einver-
standen, die Subventionsaffären 
wie den «Fall Postauto» verhindern 
sollen. Unter anderem will es ein 
Gewinnverbot für subventionierte 
Regionalverkehrsunternehmen ex-
plizit vorschreiben. Details sind aber 
noch umstritten.
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La compagnia ferroviaria bernese BLS e 
la sua filiale Busland sono state chiama-
te a restituire 49 milioni di franchi alla 
Confederazione e ai Cantoni interessati 
(BE, NE, FR, LU, SO, VS), poiché fra il 
2012 e il 2018 hanno percepito sussidi 
troppo elevati nel traffico regionale 
viaggiatori e nel trasporto locale. Le due 
imprese non avevano calcolato nelle do-
mande di indennità ricavi per l’abbona-
mento metà prezzo provenienti dalla 
comunità tariffaria «Libero».
Il caso AutoPostale era invece emerso 
quando l’Ufficio federale dei trasporti 
(UFT) aveva scoperto che tra il 2007 e il 
2015, l’azienda aveva realizzato utili nel 
traffico regionale viaggiatori grazie a 
sovvenzioni e li aveva trasferiti verso altri 
settori. Dal punto di vista finanziario, la 
vicenda è conclusa: AutoPostale ha re-
stituito alla Confederazione, ai Cantoni 
e ai Comuni circa 205 milioni di franchi. 
Tutti i membri della direzione sono inol-
tre stati costretti a dimettersi.
Per rendere le responsabilità più chiare 
e le procedure più efficienti il governo 
ha elaborato la revisione legislativa oggi 
in discussione. Il progetto prevede, tra le 
altre cose, l’integrazione nella legge di 
misure volte a chiarire l’impiego dei sus-
sidi, a complemento di quelle già prese 
dall’UFT nel caso AutoPostale.
La legge mette altresì in chiaro che nel 
traffico regionale sovvenzionato, ordi-
nato congiuntamente da Confederazio-
ne e Cantoni, non è consentito prevede-
re utili. Inoltre, precisa in che modo 
vanno utilizzate le eccedenze non piani-
ficate: un terzo va attribuito a una riser-
va speciale, un terzo all’indennità 
dell’anno seguente e l’ultimo terzo può 
essere liberamente impiegato dall’im-
presa.
Una minoranza sostenuta dal Consiglio 
federale proponeva di adottare la solu-
zione del Nazionale, ossia due terzi alla 
riserva speciale e un terzo per l’indenni-
tà dell’anno successivo. Dando un mar-
gine di manovra alle imprese si viola lo 
spirito della revisione legislativa, ha so-
stenuto invano la ministra dei trasporti 
Simonetta Sommaruga.
La legge adottata oggi permette anche 
di consolidare il servizio universale nel 
settore dei trasporti pubblici. Per farlo, 
si affida a convenzioni pluriennali sugli 
obiettivi concluse tra i committenti e le 
imprese. Il progetto rafforza inoltre il 

Les transports publics sont un pilier de 
la Suisse, a rappelé pour la commission 
Stefan Engler (Centre/GR). Le transport 
régional de voyageurs en est un maillon 
central, car il est au service de la popu-
lation. Il prend de plus en plus d’impor-
tance, il faut donc le renforcer et le mo-
derniser.
La réforme, qui ne concerne pas le trafic 
grandes lignes, clarifie aussi les règles 
pour les entreprises de transports qui 
perçoivent des subventions. Un élément 
nécessaire après les scandales au sein de 
CarPostal et BLS. Il faut tirer les leçons 
du passé, a dit la ministre des transports 
Simonetta Sommaruga.
 
Marge de manoeuvre
Le Conseil des Etats entend toutefois 
laisser une plus grande marge de ma-
noeuvre aux entreprises que ce que pré-
voyait le gouvernement. Les bénéfices 
seraient ainsi affectés en trois tiers : un 
tiers à une réserve spéciale, un autre 
tiers pour le commanditaire en vue de 
l’indemnisation de l’année suivante, et 
un tiers dont l’entreprise pourra décider 
librement.
Au grand dam de Simonetta Sommaru-
ga et de la gauche. Les affaires BLS et 
CarPostal ont suscité l’indignation, à 
juste titre, a lancé la ministre. En don-
nant une marge de manoeuvre aux en-
treprises dans le domaine des bénéfices, 
«  vous contredisez complètement l’es-
prit de cette révision  » .
Le Conseil fédéral demandait que deux 
tiers des bénéfices soient alloués à la 
réserve spéciale, et que celle-ci ne soit 
utilisable que pour couvrir les déficits 
des prestations. Par 28 voix contre 13, il 
n’a pas été suivi.
 
Equité problématique
Lors de la dernière session, le Conseil 
national a ajouté un certain nombre 
d’autres idées au projet, notamment 
celle d’un rabais sur les cartes journa-
lières pour les élèves. Les entreprises de 
transports seront obligées de créer une 
offre à tarif réduit dans le cadre de sor-
ties scolaires.
Cette idée ne faisait pas partie de la ré-
vision, a rappelé Werner Salzmann 
(UDC/BE). La branche privée, notam-
ment les entreprises d’autocars qui 
jouent un rôle central pour les sorties 
scolaires, ne recevraient aucun supplé-

Der Ständerat hiess Änderungen im Per-
sonenbeförderungesetz am Dienstag 
mit 38 zu 0 Stimmen und ohne Enthal-
tung gut. Die Regelungen und das Be-
stellverfahren sollen einfacher werden. 
Neu vorgeschrieben sind mehrjährige 
Zielvereinbarungen zwischen Bestellern 
und Anbietern.
 
Rechnungslegungsstandard vorge-
schrieben
Regionale Transportunternehmen, die 
Subventionen erhalten, müssen sich 
an einen zeitgemässen Rechnungsle-
gungsstandard halten. Neu ist auch ein 
Gewinnverbot: Im subventionierten Re-
gionalverkehr, den Bund und Kantone 
bestellen, dürfen keine Gewinne einkal-
kuliert werden.
Die Regelung dazu ist umstritten: Der 
Ständerat hat beschlossen, dass ein Drit-
tel allfällig doch erzielter Überschüsse in 
die Spezialreserve geht und ein zweites 
Drittel vom Besteller an die Abgeltung 
des Folgejahrs angerechnet werden. 
Das dritte Drittel soll dem Unternehmen 
zur freien Verfügung stehen.
Der Nationalrat und auch der Bundes-
rat hingegen wollen zwei Drittel des 
Gewinns einer Spezialreserve zuwei-
sen. Diese Reserve ist zur Deckung von 
Verlusten der von Bund und Kantonen 
bestellten Angebote vorgesehen. Eine 
Minderheit im Ständerat hätte es ebenso 
halten wollen, unterlag aber klar.
Einen eigenen Weg beschloss der Stän-
derat bei der Ermittlung der ungedeck-
ten Kosten. Transportunternehmen, die 
höchstens zu zu einem Drittel im Besitz 
öffentlich-rechtlicher Körperschaften 
sind, dürfen für von Dritten bezogene 
Leistungen Marktpreise einsetzen.
 
Lehren aus Subventionsfällen ziehen
Verkehrsministerin Simonetta Somma-
ruga mahnte den Rat vergeblich, die 
Lehren aus den Subventionsfällen zu 
ziehen. Die Bestimmung schaffe neue 
Spielräume, um das Gewinnverbot zu 
umgehen. Ausserdem führe die Bestim-
mung dazu, dass einige Unternehmen 
Marktpreise verrechnen und damit Ge-
winne einbeziehen könnten und andere 
nicht.
Die Vorlage sieht auch ein Benchmar-
king vor: Das Bundesamt für Verkehr 
(BAV) muss gemäss den neuen Bestim-
mungen bei den Transportunternehmen 
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finanziamento delle innovazioni e raf-
forza la protezione dei dati.
Per quel che concerne per la decisione 
di aggiudicazione degli appalti nelle of-
ferte di trasporto, gli Stati hanno deciso, 
con 27 voti contro 10, che per determi-
nare quella più vantaggiosa devono es-
sere presi in considerazione non solo i 
fattori come la qualità e i costi, ma an-
che la compatibilità ambientale.
La legge permetterà anche di sovven-
zionare i treni storici. Le aziende di tra-
sporto regionale non hanno alcuna pos-
sibilità di realizzare profitti con questo 
materiale rotabile, ha sostenuto Stefan 
Engler (Centro/GR). «Sono costosi da 
mantenere e hanno un valore sentimen-
tale per gli svizzeri», ha aggiunto.
 
Carta giornaliera per scuole
Nel disegno di legge finito sui banchi dei 
«senatori» figurava anche la carta gior-
naliera a prezzo ridotto per le scuole, 
che resta in bilico: dopo averne appro-
vato il principio, gli Stati non hanno vo-
luto sbloccarne i mezzi finanziati.
L’introduzione di tariffe ridotte, in parti-
colare per le carte giornaliere, destinate 
a bambini e giovani «che durante la sco-
larità obbligatoria viaggiano in gruppi 
accompagnati per partecipare ad attivi-
tà organizzate in ambito scolastico, cul-
turale o sportivo» non era prevista nel 
messaggio del Consiglio federale. È sta-
ta introdotta dalla commissione prepa-
ratoria del Nazionale per applicare quat-
tro iniziative parlamentari, cui le 
Commissioni dei trasporti delle due Ca-
mere avevano dato seguito, ha ricordato 
il relatore Hans Wicki (PLR/NW).
Il costo previsto derivante dall’obbligo 
per le imprese di trasporto di proporre 
simili titoli di viaggio dovrebbe aggirarsi 
attorno ai 20 milioni di franchi. Con 28 
voti contro 14 i «senatori» hanno respin-
to la proposta del Nazionale di prevede-
re una compensazione da parte della 
Confederazione per i minori introiti che 
ne derivano per le imprese di trasporto.
Durante il dibattito una minoranza ha 
chiesto di respingere l’introduzione del-
la carta giornaliera per le scuole soste-
nendo che queste rientrino nell’ambito 
di competenza dei Comuni e dei Canto-
ni. Werner Salzmann (UDC/BE) ha poi 
sostenuto che la situazione attuale fun-
ziona a suo dire benissimo: «I pullman 
turistici possono portare le scolaresche 

ment de la Confédération pour offrir 
cette prestation. Ne faussons pas la 
concurrence dans un domaine où il n’y 
en a déjà pas beaucoup, a abondé Phi-
lippe Bauer (PLR/NE).
Les écoles se plaignent régulièrement 
d’avoir des problèmes de budget pour 
offrir aux élèves des sorties scolaires im-
pliquant un transport, a plaidé Isabelle 
Chassot (Centre/FR). Mais il faudrait al-
ler plus loin. Les camps sportifs ou mu-
sicaux pour les jeunes durant la scolarité 
obligatoire devraient aussi en bénéfi-
cier. Sa proposition a reçu le feu vert par 
22 voix contre 19.
Le National souhaitait aussi que le 
Conseil fédéral fixe un montant maxi-
mum pour les cartes journalières et que 
la Confédération prenne en charge le 
manque à gagner qui pourrait en résul-
ter pour les entreprises. Mais les séna-
teurs n’ont par contre pas voulu de cette 
disposition.
 
Plateforme numérique
La réforme prévoit aussi d’introduire 
une nouvelle plateforme numérique 
commune de distribution et de vente 
des billets et d’autres prestations pour 
les entreprises de transports qui dis-
posent d’une concession.
«  Hier, on était piétons, cyclistes, mo-
tards ou usagers des transports publics ; 
aujourd’hui, nous sommes tous tout 
cela à la fois  »  a dit Johanna Gapany 
(PLR/FR). Les feux sont au vert pour dé-
velopper la mobilité multimodale, une 
telle plateforme numérique est un vrai 
pas en avant.
Mais, contrairement à ce que demande 
le National, il est important que la loi sur 
les cartels s’applique à cette plateforme. 
La ministre des transports Simonetta 
Sommaruga était du même avis, crai-
gnant sinon une incertitude juridique et 
des recours devant les tribunaux. Elles 
ont été entendues par 28 voix contre 12.
 
Les vieux trains aussi
Les trains historiques ont également 
créé le débat. Le National souhaite que 
les coûts concernant le matériel roulant 
historique soient désormais pris en 
considération dans les comptes planifiés 
du crédit d’engagement des entreprises 
subventionnées.
Les entreprises de transport régional 
n’ont dans les faits aucune possibilité de 

Kennzahlen erheben und die von Bund 
und Kantonen bestellten Angebote sys-
tematisch vergleichen. Der Ständerat 
will hier Ergänzungen, mit Rücksicht auf 
Randgebiete.
Saisonale Schwankungen bei der Nach-
frage, die Topografie und das Warten 
auf verspätete Anschlüsse sollen nach 
seinem Willen in den Vergleichen be-
rücksichtigt werden.
 
Reisende Schulklassen geben zu reden
Zu reden gaben im Rat ermässigte Ti-
ckets für Kinder und Jugendliche, die in 
begleiteten Gruppen reisen. Der Stände-
rat will ermässigte Tarife nur im Rahmen 
der obligatorischen Schulpflicht - also 
bis zum Ende des neunten Schuljahres.
Die Mehrheit der Verkehrskommission 
(KVF-S) verwies auf Vorstösse, die ver-
günstigte Tickets für reisende Klassen 
forderten. Diese könnten nun gleich 
ins Personenbeförderungsgesetz auf-
genommen werden. Der Rat ergänzte, 
dass neben schulischen und sportlichen 
auch Ausflüge mit kulturellem Ziel sub-
ventioniert werden sollen.
Eine Minderheit beantragte Ablehnung 
und sprach von Marktverzerrung. Ins-
besondere Reisebus-Unternehmen blie-
ben aussen vor, monierte Werner Salz-
mann (SVP/BE). Und: «Die Finanzierung 
von Schulreisen ist Sache von Gemein-
den und Kantonen.» Ruedi Noser (FDP/
ZH) warnte vor Abgrenzungsproblemen 
zwischen Reisen mit Subvention und 
ohne.
Alliance Swiss Pass sei mit der Wie-
der-Einführung einer Spezial-Tageskarte 
für 15 Franken dem Anliegen bereits 
entgegengekommen, informierte Bun-
desrätin Sommaruga den Ständerat.
 
Abgeltungen für historisches Rollmaterial
Die Bestimmung des Nationalrates, wo-
nach der Bund die Mindereinnahmen 
der Transportbetriebe durch verbilligte 
Tickets kompensieren soll, strich der 
Ständerat allerdings. Die Rede ist von 
rund 20 Millionen Franken.
Beide Räte wollen schliesslich, dass 
Bund und Kantone ungedeckte Kosten 
für Oldtimer-Rollmaterial abgelten müs-
sen. Der Nationalrat hatte diesen Passus 
ins Gesetz aufgenommen. Der Stände-
rat folgte, auf Antrag einer Minderheit 
und gegen den Willen des Bundesrates.
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ovunque, anche dove non c’è una fer-
mata dei mezzi pubblici».
 
Per Philippe Bauer (PLR/NE) la proposta 
«falsa la concorrenza laddove c’è oltre-
tutto poco concorrenza». Il neocastella-
no ha sottolineato come le imprese di 
autobus turistici, già duramente colpite 
dalla crisi pandemica, non sono sussidia-
te, contrariamente alle aziende dei tra-
sporti pubblici.
Al voto il relativo articolo di legge, già 
adottato dal Nazionale, è stato approva-
to con 22 voti contro 19. Nella votazione 
seguente è però mancata la maggioran-
za qualificata necessaria per sciogliere il 
freno alle spese. Anche qui la votazione 
è finita con 22 voti a 19, ma per supera-
re lo scoglio del freno all’indebitamento 
era necessaria la maggioranza dei mem-
bri della camera (24 voti), non dei pre-
senti. Da notare comunque che da inizio 
anno l’Alliance Swiss Pass, l’organismo 
che coordina le tariffe, ha già introdotto 
una carta giornaliera per le scuole 
dell’obbligo al prezzo di 15 franchi per 
alunno.

Comunicato stampa della commis-
sione dei trasporti e delle teleco-
municazioni del Consiglio naziona-
le del 05.04.2022

Nell’ambito della discussione sulla modi-
fica della legge federale sul trasporto di 
viaggiatori (21.039),la CTT-N propone 
di appianare la maggior parte delle di-
vergenze con il Consiglio degli Stati. In 8 
disposizioni su 12 approva le decisioni 
del Consiglio degli Stati. Si esprime all’u-
nanimità contro l’introduzione di un 
nuovo «modello 1/3» per l’utilizzazione 
degli utili (art. 36). Propone all’unanimi-
tà di stralciare di nuovo il leggero allen-
tamento del divieto relativo agli utili 
proposto dal Consiglio degli Stati nell’ar-
ticolo 35a. Senza voti contrari si allinea 
al Consiglio degli Stati e rinuncia ad 
escludere esplicitamente la legge sui 
cartelli nell’articolo 17a. Le carte giorna-
liere a prezzo ridotto per gli scolari (art. 
15) dovranno essere valide solo per la 
durata della scuola dell’obbligo. Confor-
memente alla decisione del Consiglio 
degli Stati, anche la CTT-N propone di 
rinunciare a un’estensione dell’agevola-
zione per i giovani fino ai 25 anni di età. 
Una minoranza ritiene che la disposizio-

réaliser elles-mêmes des bénéfices avec 
ce genre de matériel, a dit Stefan Engler 
(Centre/GR). Leur entretien est coûteux. 
Et ils ont une valeur sentimentale chère 
au coeur des Suisses.
Les vieux trains me sont chers aussi, a 
contré la ministre des transports Simo-
netta Sommaruga. «  Mais si on ouvre 
cette porte, où va-t-on placer la li-
mite ? » . En vain, une majorité de 24 
voix contre 15 a soutenu le voeu du Na-
tional.

Communiqué de presse de la com-
mission des transports et des télé-
communications du Conseil natio-
nal du 05.04.2022

Après avoir examiné le projet de modi-
fication de la loi sur le transport de voya-
geurs (21.039), la CTT-N propose d’éli-
miner une majorité des divergences 
existant avec la version du Conseil des 
Etats et de suivre les décisions de la 
Chambre haute concernant 8 des 12 
dispositions concernées. A l’unanimité, 
la commission s’oppose à l’introduction 
d’un nouveau modèle d’affectation des 
bénéfices (art. 36). Toujours à l’unani-
mité, elle propose de biffer l’assouplis-
sement de l’interdiction de réaliser des 
bénéfices introduit à l’art. 35a par le 
Conseil des Etats. Sans opposition, elle 
se rallie à la Chambre haute et renonce 
à inscrire à l’art. 17a que la loi sur les 
cartels ne s’applique pas en l’espèce. En 
outre, elle considère que les élèves ne 
doivent bénéficier de cartes journalières 
à tarif réduit que durant leur scolarité 
obligatoire (art. 15) : à l’instar du Conseil 
des Etats, elle renonce à étendre le droit 
à cette réduction aux jeunes jusqu’à 25 
ans. Une minorité considère que cette 

Medienmitteilung der Kommission 
für Verkehr und Fernmeldewesen 
des Nationalrates vom 05.04.2022

Im Rahmen ihrer Beratung zur Ände-
rung des Personenbeförderungsgeset-
zes (21.039) beantragt die KVF-N, eine 
Mehrheit der Differenzen mit dem Stän-
derat zu bereinigen. In 8 von 12 Bestim-
mungen stimmt sie den ständerätlichen 
Beschlüssen zu. Die Kommission spricht 
sich einstimmig gegen die Einführung 
eines neuen Drittelsmodelles bei der 
Gewinnverwendung (Art. 36) aus. Ein-
stimmig beantragt die Kommission, die 
vom Ständerat in Art. 35a vorgesehene 
beschränkte Lockerung des Gewinnver-
bots wieder zu streichen. Ohne Gegen-
stimme schliesst sie sich dem Ständerat 
an und verzichtet in Art. 17a auf einen 
expliziten Ausschluss des Kartellgeset-
zes. Vergünstigte Tageskarten für Schü-
lerinnen und Schüler (Art. 15) sollen auf 
die Dauer der obligatorischen Schulzeit 
begrenzt sein. Nach dem Beschluss des 
Ständerates beantragt auch die KVF des 
Nationalrates, auf eine Ausdehnung der 
Vergünstigung für Jugendliche bis 25 
Jahre zu verzichten. Eine Minderheit ist 
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ne possa essere stralciata dal momento 
che le imprese di trasporto prevedono 
già facilitazioni di questo tipo su base 
volontaria (14 voti contro 7). Per quanto 
concerne la decisione di aggiudicazione 
delle offerte di trasporto ordinate, la 
Commissione propone alla sua Camera 
di allinearsi in gran parte alla formulazio-
ne del Consiglio degli Stati. L’unica diver-
genza concerne il termine «compatibili-
tà ambientale», che deve essere 
sostituito con «sostenibilità»  
(art. 32g cpv. 2, 16 voti contro 9).

Informazioni

Iris Hollinger, segretaria della commissione, 
058 322 94 61,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commissione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni (CTT)

disposition peut être biffée au motif 
que certaines entreprises de transport 
proposent déjà ce genre de réductions 
sur une base volontaire (par 14 voix 
contre 7). Enfin, la commission propose 
à son conseil, par 16 voix contre 9, de 
suivre dans une large mesure la formu-
lation du Conseil des Etats concernant 
la disposition applicable à la décision 
d’adjudication d’offres de prestations 
commandées ; elle propose unique-
ment de remplacer la notion d’impact 
environnemental par celle de durabilité.

Renseignements

Iris Hollinger, secrétaire de la commission, 
058 322 94 61
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commission des transports et des 
télécommunications (CTT)

der Meinung, dass diese Bestimmung 
gestrichen werden kann, da entspre-
chende Vergünstigungen bereits auf 
freiwilliger Basis durch Transportunter-
nehmen angeboten würden (14 zu 7 
Stimmen). Beim Vergabeentscheid von 
bestellten Verkehrsangeboten bean-
tragt die Kommission ihrem Rat, weit-
gehend der Formulierung des Stände-
rates zu folgen. Einzig der Faktor Um-
weltverträglichkeit soll mit dem Begriff 
Nachhaltigkeit ersetzt werden (Art. 32g 
Abs. 2, 16 zu 9 Stimmen).

Auskünfte

Iris Hollinger, Kommissionssekretärin, 
058 322 94 61,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen (KVF)
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 � 21.063 Al massimo il 10 per cento 
del reddito per i premi delle casse 
malati (Iniziativa per pre-mi meno 
onerosi). Iniziativa popolare e il 
suo controprogetto indiretto.

Messaggio del 17 settembre 2021 con-
cernente l’iniziativa popolare «Al massi-
mo il 10 per cento del reddito per i pre-
mi delle casse malati (Iniziativa per premi 
meno onerosi)» e il controprogetto indi-
retto (modifica della legge sull’assicura-
zione malattie) (FF 2021 2383)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 17.09.2021

Il Consiglio federale intende miglio-
rare il finanziamento della riduzione 
dei premi dell’assicurazione malat-
tie. Nella sua seduta del 17 settem-
bre 2021, ha adottato e trasmesso al 
Parlamento il messaggio che propo-
ne di respingere l’iniziativa «Al mas-
simo il 10 per cento del reddito per i 
premi delle casse malati (Iniziativa 
per premi meno onerosi)» in favore 
di un controprogetto indiretto. 
Quest’ultimo prevede di vincolare a 
una percentuale dei costi sanitari il 
contributo minimo di ogni Cantone 
alla riduzione dei premi.
L’iniziativa del Partito socialista chiede 
che i premi dell’assicurazione malattie 
obbligatoria non superino il 10 per cen-
to del reddito disponibile. A tale scopo, 
l’iniziativa prevede che la Confederazio-
ne e i Cantoni contribuiscano in misura 
maggiore alla riduzione dei premi. La 
Confederazione sosterrebbe due terzi 
delle spese, mentre i Cantoni assume-
rebbero l’importo rimanente.
Il Consiglio federale è contrario all’inizia-
tiva. Quest’ultima, infatti, esige che la 
Confederazione contribuisca per la 
maggior parte alla riduzione dei premi 
quando i costi sanitari sono fortemente 
influenzati dalle decisioni cantonali, per 
esempio in materia di pianificazione 
ospedaliera. Inoltre, l’iniziativa tiene 
conto unicamente del finanziamento dei 
premi, senza incentivare un conteni-
mento dell’aumento dei costi sanitari.
Nel messaggio inviato al Parlamento, il 
Consiglio federale riconosce il problema 
dell’onere dei premi dell’assicurazione 
malattie che grava sulle economie do-
mestiche svizzere. Fa inoltre notare che, 

 � 21.063 Maximum 10% du revenu 
pour les primes d’assurance-mala-
die (initiative d’allègement des 
primes). Initiative populaire et 
contre-projet indirect.

Message du 17 septembre 2021 relatif 
à l’initiative populaire fédérale «  Maxi-
mum 10 % du revenu pour les primes 
d’assurance-maladie (initiative d’allège-
ment des primes)  »  et au contre-projet 
indirect (modification de la loi fédérale 
sur l’assurance-maladie) (FF 2021 2383)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 17.09.2021

Le Conseil fédéral veut améliorer le 
financement des réductions des 
primes d’assurance-maladie. Lors de 
sa séance du 17 septembre 2021, il a 
adopté et transmis au Parlement le 
message qui propose le rejet de l’ini-
tiative «   Maximum 10% du revenu 
pour les primes d’assurance-mala-
die (initiative d’allègement des 
primes) »  au profit d’un contre-pro-
jet indirect. Celui-ci prévoit de lier la 
contribution minimale de chaque 
canton versée à titre de réductions 
de primes à un pourcentage des 
coûts de la santé.
L’initiative du Parti socialiste demande 
qu’aucun assuré ne doive payer plus de 
10% de son revenu disponible pour les 
primes d’assurance maladie. Pour y par-
venir, elle prévoit que la Confédération 
et les cantons contribuent davantage 
aux réductions de primes. La Confédé-
ration prendrait en charge deux tiers des 
dépenses, les cantons assumant le reste 
des dépenses.
Le Conseil fédéral s’oppose à l’initiative. 
Celle-ci exige en effet de la Confédéra-
tion de contribuer majoritairement aux 
réductions de primes, alors même que 
les coûts de la santé sont fortement in-
fluencés par les décisions cantonales, 
par exemple s’agissant de la planifica-
tion hospitalière. De plus, l’initiative 
tient compte uniquement du finance-
ment des primes, sans incitation à frei-
ner la hausse des coûts de la santé.
Dans son message envoyé au Parle-
ment, le Conseil fédéral reconnaît le 
problème de la charge des primes d’as-
surance-maladie qui pèse sur les mé-
nages suisses. Il relève aussi que ces 

 � 21.063 Maximal 10% des Einkom-
mens für die Krankenkassenprä-
mien (Prämien-Entlastungs-Initia-
tive). Volksinitiative und indirekter 
Gegenvorschlag.

Botschaft vom 17. September 2021 zur 
Volksinitiative «Maximal 10% des Ein-
kommens für die Krankenkassenprä-
mien (Prämien-Entlastungs-Initiative)» 
und zum indirekten Gegenvorschlag 
(Änderung des Krankenversicherungs-
gesetzes) (BBl 2021 2383)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 17.09.2021

Der Bundesrat will die Finanzie-
rung der Prämienverbilligung der 
Krankenversicherung verbessern. 
An seiner Sitzung vom 17. Sep-
tember 2021 hat er die Botschaft 
verabschiedet und ans Parlament 
überwiesen. Er lehnt die Initiative 
«Maximal 10% des Einkommens für 
die Krankenkassenprämien (Prämi-
en-Entlastungs-Initiative)» ab und 
legt einen indirekten Gegenvor-
schlag vor. Der Beitrag jedes Kan-
tons an die Prämienverbilligungen 
soll einem Mindestprozentsatz der 
Gesundheitskosten entsprechen.
Die Initiative der Sozialdemokratischen 
Partei verlangt, dass keine versicherte 
Person mehr als 10 % ihres verfügbaren 
Einkommens für die Prämien der obliga-
torischen Krankenpflegeversicherung 
bezahlen muss. Um dies zu erreichen, 
sollen Bund und Kantone mehr zur Prä-
mienverbilligung beitragen. Der Bund 
soll mindestens zwei Drittel der Kosten 
tragen, die Kantone den Rest.
Der Bundesrat lehnt die Initiative ab. 
Diese verlangt, dass der Bund den 
überwiegenden Teil der Prämienver-
billigungen beiträgt, obschon die Ge-
sundheitskosten stark von kantonalen 
Entscheiden beeinflusst sind, beispiels-
weise bei der Spitalplanung. Zudem 
berücksichtigt die Initiative lediglich die 
Prämienfinanzierung und enthält keine 
Anreize zur Eindämmung der Gesund-
heitskosten.
In seiner Botschaft ans Parlament an-
erkennt der Bundesrat das Problem 
der Belastung der Schweizer Haushalte 
durch die Krankenversicherungsprä-
mien. Er weist auch darauf hin, dass 
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negli ultimi anni, alcuni Cantoni non 
hanno aumentato il proprio contributo 
alla riduzione dei premi nella stessa mi-
sura della Confederazione, malgrado i 
costi sanitari fossero in costante aumen-
to. Nel 2020 il contributo della Confede-
razione alla riduzione dei premi ammon-
tava a 2,9 miliardi di franchi, quello dei 
Cantoni a 2,6 miliardi di franchi. Tutta-
via, i contributi dei Cantoni sono estre-
mamente variabili, in quanto rappresen-
tano tra il 12 e il 67 per cento del totale.
 
Vincolare il contributo cantonale ai costi 
sanitari lordi dell’assicurazione malattie 
obbligatoria
Il controprogetto del Consiglio federale 
chiede a ciascun Cantone di destinare 
alla riduzione dei premi un importo cor-
rispondente a una percentuale minima 
dei costi lordi dell’assicurazione obbliga-
toria delle cure medico-sanitarie (AOMS) 
generati dagli assicurati domiciliati sul 
proprio territorio. La percentuale dipen-
derà da quanto graveranno i premi sul 
40 per cento degli assicurati con il red-
dito minore. Il contributo federale, già 
vincolato ai costi, resterà invece invaria-
to.
Se l’importo dei premi da pagare rappre-
sentano meno del 10 per cento del red-
dito, la percentuale minima dei costi lor-
di dell’AOMS ammonta al 5 per cento; se 
rappresentano il 18,5 per cento o più del 
reddito, questa ammonta invece al 7,5 
per cento, come il sussidio della Confe-
derazione. Entro questi limiti, la percen-
tuale minima aumenta in modo lineare. 
Nei primi due anni successivi all’entrata 
in vigore ammonta solo al 5 per cento 
per tutti i Cantoni.
Con il controprogetto, il Consiglio fede-
rale intende permettere di agire in modo 
più efficace e duraturo sull’onere finan-
ziario rappresentato dai premi per i bi-
lanci delle economie domestiche. Inol-
tre, il controprogetto incentiva i Cantoni 
a contenere i costi lordi dell’AOMS. Stan-
do alle stime dell’Ufficio federale della 
sanità pubblica (UFSP), i costi supple-
mentari a carico dei Cantoni generati dal 
controprogetto ammontano, per il 2024, 
a circa 600 milioni di franchi. Se l’inizia-
tiva venisse accolta, questi costi ammon-
terebbero a 1,1 miliardo di franchi.

dernières années, certains cantons n’ont 
pas augmenté leur contribution aux ré-
ductions de primes dans les mêmes pro-
portions que la Confédération, et ce 
malgré la hausse continue des coûts de 
la santé. En 2020, la contribution de la 
Confédération aux réductions de primes 
s’élevait à 2,9 milliards de francs et celle 
des cantons à 2,6 milliards de francs. Les 
contributions des cantons sont toute-
fois très variables, représentant entre 12 
et 67% du total.
 
Lier la contribution cantonale aux coûts 
bruts de l’assurance maladie obligatoire
Le contre-projet du Conseil fédéral de-
mande à chaque canton d’affecter aux 
réductions de primes un montant qui 
correspond à un pourcentage minimal 
des coûts bruts de l’assurance obliga-
toire des soins (AOS) générés par les 
assurés domiciliés sur son territoire. Ce 
pourcentage dépendra de la charge que 
les primes font peser sur les 40% des 
assurés aux revenus les plus bas. La 
contribution fédérale, qui est déjà liée 
aux coûts, resterait en revanche inchan-
gée.
Si le montant des primes à payer repré-
sente moins de 10% du revenu, le pour-
centage minimal des coûts bruts de 
l’AOS s’élève à 5%. Si elles représentent 
18,5% ou plus du revenu, le pourcen-
tage minimal s’élève à 7,5%, comme le 
subside de la Confédération. Entre ces 
limites, le pourcentage minimal aug-
mente de manière linéaire. Les deux 
premières années après l’entrée en vi-
gueur, il ne s’élève qu’à 5% pour tous 
les cantons.
Le contre-projet du Conseil fédéral doit 
permettre d’agir plus efficacement et 
durablement sur la charge financière 
que représentent les primes pour le 
budget des ménages. Il incite en plus les 
cantons à maîtriser les coûts bruts de 
l’AOS. Selon les estimations de l’Office 
fédéral de la santé publique (OFSP), les 
coûts supplémentaires à la charge des 
cantons générés par le contre-projet 
s’élèvent, pour l’année 2024, à environ 
600 millions francs. En cas d’accepta-
tion de l’initiative, les coûts supplémen-
taires à la charge des cantons s’élève-
raient à 1,1 milliard de francs.

in den vergangenen Jahren gewisse 
Kantone ihren Beitrag an die Prämien-
verbilligungen nicht im gleichen Masse 
erhöht haben wie der Bund, und dies 
trotz der stetig wachsenden Gesund-
heitskosten. 2020 belief sich der Beitrag 
des Bundes an die Prämienverbilligun-
gen auf 2,9 Milliarden Franken, jener 
der Kantone auf 2,6 Milliarden Franken. 
Allerdings sind die Anteile der Kantone 
sehr unterschiedlich, sie liegen zwischen 
12 und 67 Prozent der Gesamtkosten.
 
Kantonaler Beitrag abhängig von den 
Bruttokosten der obligatorischen Kran-
kenpflegeversicherung
Der Entwurf des Gegenvorschlags des 
Bundesrats sieht vor, dass jeder Kanton 
einen Beitrag zur Prämienverbilligung 
leistet, der einem Mindestprozentsatz 
der Bruttokosten der obligatorischen 
Krankenpflegeversicherung (OKP) der 
Versicherten, die in diesem Kanton 
wohnen, entspricht. Dieser Prozentsatz 
wird davon abhängen, wie stark die Prä-
mien nach der Verbilligung die Einkom-
men der 40 Prozent der Versicherten 
mit den tiefsten Einkommen belasten. 
Der bereits von den Kosten abhängige 
Bundesbeitrag würde unverändert blei-
ben.
Machen die verbilligten Prämien we-
niger als 10 Prozent des Einkommens 
aus, beträgt der Mindestprozentsatz der 
Bruttokosten der OKP 5 Prozent. Ma-
chen sie 18,5 Prozent oder mehr des 
Einkommens aus, beträgt der minimale 
Prozentsatz 7,5 Prozent, wie der Beitrag 
des Bundes. Innerhalb dieser Grenzen 
erhöht sich der Mindestprozentsatz li-
near. In den ersten beiden Jahren nach 
Inkrafttreten beträgt er nur 5 Prozent 
für alle Kantone.
Der Gegenentwurf des Bundesrats soll 
die Prämienbelastung der Haushalte 
wirksamer und nachhaltiger als die In-
itiative beeinflussen. Denn er setzt den 
Kantonen einen Anreiz, die Bruttokosten 
der OKP zu dämpfen. Laut Schätzungen 
des Bundesamtes für Gesundheit (BAG) 
werden die Mehrkosten zulasten der 
Kantone mit dem Gegenvorschlag im 
Jahr 2024 rund 600 Millionen Franken 
betragen. Bei Annahme der Initiative 
würden sich die Mehrkosten zulasten 
der Kantone auf 1,1 Milliarde Franken 
belaufen.
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Corapporto della Commissione delle fi-
nanze del Consiglio nazionale 

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale del 25.10.2021

La CdF-N si è occupata dell’iniziativa po-
polare «Al massimo il 10 per cento del 
reddito per i premi delle casse malati 
(Iniziativa per premi meno onerosi)» e 
del controprogetto indiretto proposto 
dal Consiglio federale (21.063 n). In un 
corapporto indirizzato alla Commissio-
ne della sicurezza sociale e della sanità 
del Consiglio nazionale (CSSS-N), la 
CdF-N propone con 16 voti contro 9 di 
respingere l’iniziativa popolare. La mag-
gioranza della Commissione ritiene che 
la riduzione dei premi chiesta dall’inizia-
tiva popolare graverebbe troppo sulle 
finanze della Confederazione, senza nel 
contempo contribuire a frenare il co-
stante aumento dei costi della sanità. 
Per quanto riguarda il controprogetto 
indiretto, la CdF-N accoglie in generale 
positivamente la volontà di proporre 
un’alternativa all’iniziativa popolare. In 
questo contesto, con 14 voti contro 9 e 
2 astensioni, propone alla CSSS-N di en-
trare in materia sul controprogetto. La 
Commissione si dice tuttavia insoddi-
sfatta del contenuto di quest’ultimo, 
ragione per cui, con 9 voti contro 7 e 9 
astensioni, propone di respingerlo nel 
suo tenore attuale. Invita la CSSS-N a 
esplorare altre soluzioni, come quella di 
introdurre i premi di cassa malati medi 
nell’indice dei prezzi al consumo.

Informazioni

Stefan Koller, segretario della commissione, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

Comunicato stampa della commis-
sione sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
14.01.2022

I premi di cassa malati in continuo au-
mento sono un problema, soprattutto 
per le economie domestiche con redditi 
medio-bassi, e occorre ora intervenire. I 

Co-rapport de la Commission des finan-
ces du Conseil national

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
national du 25.10.2021

La CdF-N s’est penchée sur l’initiative 
populaire «   Maximum 10% du revenu 
pour les primes d’assurance-maladie 
(initiative d’allègement des primes) »  et 
sur le contre-projet indirect proposé par 
le Conseil fédéral (21.063 n). Dans un 
corapport qu’elle adresse à la Commis-
sion de la sécurité sociale et de la santé 
publique du Conseil national (CSSS-N), 
la CdF-N propose par 16 voix contre 9 
de recommander le rejet de l’initiative 
populaire. La majorité de la commission 
estime que la réduction des primes de-
mandée par l’initiative populaire pèse-
rait d’un poids trop lourd sur les finances 
de la Confédération, sans qu’elle contri-
bue en parallèle à freiner la hausse 
constante des coûts de la santé. Concer-
nant le contre-projet indirect, la CdF-N 
salue de manière générale la volonté de 
proposer une alternative à l’initiative 
populaire. Dans ce contexte, elle pro-
pose à la CSSS-N, par 14 voix contre 9 
et 2 abstentions, d’entrer en matière sur 
le contre-projet. La commission se dé-
clare néanmoins insatisfaite du contenu 
de celui-ci, raison pour laquelle elle pro-
pose, par 9 voix contre 7 et 9 absten-
tions, de le rejeter dans sa mouture ac-
tuelle. Elle invite la CSSS-N à explorer 
d’autres pistes, comme celle d’intro-
duire les primes d’assurance-maladie 
moyennes dans l’indice des prix à la 
consommation.

Renseignements

Stefan Koller, secrétaire de commission, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil natio-
nal du 14.01.2022

La Commission de la sécurité sociale et 
de la santé publique du Conseil national 
(CSSS-N) constate que l’augmentation 
continue des primes d’assurance-mala-

Mitbericht der Finanzkommission des 
Nationalrates

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Nationalrates vom 
25.10.2021

Die FK-N hat sich mit der Volksinitiative 
«Maximal 10 % des Einkommens für die 
Krankenkassenprämien (Prämien-Ent-
lastungs-Initiative)» und dem indirek-
ten Gegenvorschlag des Bundesrates 
(21.063 n) zu dieser Initiative befasst. In 
einem Mitbericht an die Kommission für 
soziale Sicherheit und Gesundheit des 
Nationalrates (SGK-N) beantragt sie mit 
16 zu 9 Stimmen, die Volksinitiative zur 
Ablehnung zu empfehlen. Die Kommis-
sionsmehrheit ist der Ansicht, dass sich 
die von der Volksinitiative verlangte Prä-
mienverbilligung erheblich auf den Bun-
deshaushalt auswirken würde, ohne 
dabei den kontinuierlichen Anstieg der 
Gesundheitskosten zu bremsen. Die 
FK-N befürwortet es, der Volkinitiative 
eine Alternative gegenüberzustellen, 
und beantragt der SGK-N deshalb mit 
14 zu 9 Stimmen bei 2 Enthaltungen, 
auf den indirekten Gegenvorschlag ein-
zutreten. Sie zeigt sich aber unzufrieden 
mit dem Gegenvorschlag des Bundesra-
tes, weshalb sie mit 9 zu 7 Stimmen bei 
9 Enthaltungen beantragt, dessen aktu-
elle Fassung in der Gesamtabstimmung 
abzulehnen. Sie ersucht die SGK-N, an-
dere Lösungen zu prüfen, namentlich 
den Einbezug der durchschnittlichen 
Krankenkassenprämien in den Index der 
Konsumentenpreise.

Auskünfte

Stefan Koller, Kommissionssekretär, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates vom 
14.01.2022

Die stetig steigenden Krankenversiche-
rungsprämien seien gerade für Haus-
halte mit tieferen und mittleren Ein-
kommen ein Problem, gegen das etwas 
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costi della sanità e i premi di cassa ma-
lati sono due facce della stessa meda-
glia. È stato questo il pensiero dominan-
te all’inizio delle deliberazioni della 
CSSS-N sulle due iniziative popolari Al 
massimo il 10 per cento del reddito 
per i premi delle casse malati (Ini-
ziativa per premi meno onerosi) 
(21.063) e Per premi più bassi - Freno 
ai costi nel settore sanitario (Inizia-
tiva per un freno ai costi) (21.067) e 
sui relativi controprogetti indiretti pre-
sentati dal Consiglio federale. La Com-
missione ha dapprima sentito rappre-
sentanti del comitato d’iniziativa, dei 
Cantoni, degli assicuratori e degli assi-
curati come pure dei fornitori di presta-
zioni. Ha quindi deciso di entrare in 
materia sui due controprogetti indiretti 
con rispettivamente 17 voti contro 8 e 
14 voti contro 11. Considerata la stretta 
affinità tematica dei controprogetti, 
vuole esaminarli in modo coordinato, in 
particolare dapprima all’interno di una 
sottocommissione, sempre che l’Ufficio 
del Consiglio nazionale sia d’accordo 
d’istituirla. 

Comunicato stampa della commis-
sione sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
08.04.2022

La Commissione ha deliberato in prima 
lettura il controprogetto indiretto del 
Consiglio federale all’Iv. Pop. «Al massi-
mo il 10 per cento del reddito per i pre-
mi delle casse malati (Iniziativa per premi 
meno onerosi)» (21.063). Secondo tali 
proposte provvisorie, come a sua volta 
proposto dal Consiglio federale la Com-
missione intende imporre ai Cantoni 
l’impiego di un importo totale minimo 
per la riduzione dei premi, così che per 
essi i costi aumenterebbero di 490 mi-
lioni di franchi. Con 14 voti contro 11, la 
Commissione ha respinto la proposta di 
finanziare separatamente le riduzioni 
dei premi per i beneficiari di prestazioni 
complementari, il che costerebbe ai 
Cantoni ulteriori 800 milioni di franchi e 
alla Confederazione 1,3 miliardi di fran-
chi.All’unanimità, la Commissione vuole 
inoltre imporre ai Cantoni l’obbligo di 
stabilire a quale quota massima il pre-
mio può corrispondere rispetto al reddi-

die pose un problème, en particulier 
pour les ménages à bas ou moyens re-
venus, et qu’il y a lieu de prendre des 
mesures. Elle souligne à cet égard que 
les coûts de la santé et les primes sont 
étroitement liés. Telles ont été ses ré-
flexions lorsqu’elle a entamé les débats 
relatifs aux deux initiatives populaires  
«   Maximum 10 % du revenu pour 
les primes d’assurance-maladie (ini-
tiative d’allègement des primes)  » 
(21.063) et «    Pour des primes plus 
basses. Frein aux coûts dans le sys-
tème de santé (initiative pour un 
frein aux coûts)   (21.067) »  ainsi 
qu’aux deux contre-projets indirects 
présentés par le Conseil fédéral. Au pré-
alable, elle avait auditionné des déléga-
tions du comité d’initiative, des cantons, 
des assureurs, des assurés et des four-
nisseurs de prestations. Par 17 voix 
contre 8 et par 14 voix contre 11, elle 
est entrée en matière sur les deux 
contre-projets indirects ; ces derniers 
étant étroitement liés, elle souhaite les 
examiner conjointement. Elle propose 
de confier tout d’abord cette tâche à 
une sous-commission, si le Bureau du 
Conseil national lui donne son aval. 

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil natio-
nal du 08.04.2022

La commission a examiné en première 
lecture le contre-projet indirect du 
Conseil fédéral à l’initiative populaire «   
Maximum 10 % du revenu pour les 
primes d’assurance-maladie (initiative 
d’allègement des primes)  »  (21.063). 
En l’état actuel des choses, et suivant la 
proposition du Conseil fédéral, elle en-
tend obliger les cantons à consacrer un 
montant total minimal aux réductions 
de primes, ce qui ferait augmenter de 
490 millions de francs les coûts à la 
charge des cantons. Par 14 voix contre 
11, la commission a refusé que les ré-
ductions de primes accordées aux béné-
ficiaires de prestations complémentaires 
soient financées séparément ; cette me-
sure coûterait 800 millions de francs 
supplémentaires aux cantons, et 1,3 
milliard de francs à la Confédération. En 
outre, la commission souhaite unanime-
ment obliger les cantons à définir le 
pourcentage maximal que les primes 

unternommen werden müsse. Dabei 
seien die Kosten im Gesundheitswe-
sen und die Prämien der Krankenkas-
sen zwei Seiten der gleichen Medaille. 
Dies war der Tenor in der SGK-N zum 
Auftakt der Beratungen über die bei-
den Volksbegehren «Maximal 10% 
des Einkommens für die Kranken-
kassenprämien (Prämien-Entlas-
tungs-Initiative) (21.063)» und «Für 
tiefere Prämien - Kostenbremse im 
Gesundheitswesen (Kostenbrem-
se-Initiative) (21.067)» sowie die bei-
den vom Bundesrat dazu vorgelegten 
indirekten Gegenvorschläge. Zuvor 
hatte sie Vertretungen des Initiativko-
mitees, der Kantone, der Versicherer 
und der Versicherten sowie der Leis-
tungserbringer angehört. Die Kommis-
sion trat mit 17 zu 8 Stimmen und mit 
14 zu 11 Stimmen auf beide indirekten 
Gegenvorschläge ein. Angesichts des 
engen thematischen Zusammenhangs 
will sie die Gegenvorschläge koordi-
niert beraten, und zwar zunächst in ei-
ner Subkommission, falls das Büro des 
Nationalrates mit deren Einsetzung ein-
verstanden ist. 

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates vom 
08.04.2022

Die Kommission hat den indirekten 
Gegenvorschlag des Bundesrates zur 
Volksinitiative «Maximal 10 % des 
Einkommens für die Krankenkassen-
prämien (Prämien-Entlastungs-Initia-
tive) (21.063) in einer ersten Lesung 
beraten. Gemäss diesen provisorischen 
Anträgen will sie - wie vom Bundesrat 
vorgeschlagen - die Kantone verpflich-
ten, einen minimalen Gesamtbetrag für 
die Prämienverbilligung einzusetzen, 
womit die Kosten für die Kantone um 
490 Millionen Franken stiegen. Mit 14 
zu 11 Stimmen lehnte es die Kommis-
sion ab, die Prämienverbilligungen für 
Bezügerinnen und Bezüger von Ergän-
zungsleistungen separat zu finanzieren, 
was die Kantone weitere 800 Millionen 
Franken und den Bund 1,3 Milliarden 
Franken kosten würde.Einstimmig will 
die Kommission zudem die Kantone 
verpflichten festzulegen, welchen An-
teil die Prämie am verfügbaren Einkom-
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to disponibile nel proprio Cantone. Un 
simile obiettivo sociale garantirebbe una 
maggiore trasparenza. La Commissione 
ritiene inoltre che in tal modo i Cantoni 
sarebbero motivati a ridurre i costi se 
non fossero altrimenti in grado di rispet-
tare il proprio obiettivo sociale.Prima di 
sottoporre le proprie proposte al ple-
num della Camera, la Commissione in-
tende procedere a una seconda lettura 
nella sua prossima riunione il 19 maggio. 

La Commissione della sicurezza 
sociale e della sanità del Consiglio 
nazionale si è riunita il 
19./20.05.2022.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

doivent représenter par rapport au reve-
nu disponible des assurés résidant dans 
le canton. Un tel objectif social amélio-
rerait la transparence. La commission 
estime par ailleurs que les cantons se-
raient incités à contenir les coûts, faute 
de quoi ils pourraient ne pas être en 
mesure de remplir leur objectif social. 
Avant de soumettre ses propositions au 
conseil, la commission veut procéder à 
une deuxième lecture lors de sa pro-
chaine séance, le 19 mai. 

La Commission de la sécurité so-
ciale et de la santé publique du 
Conseil national s’est réunie le 
19./20.05.2022.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

men in ihrem Kanton höchstens ausma-
chen darf. Ein solches Sozialziel würde 
für mehr Transparenz sorgen. Zudem 
würde es die Kantone nach Ansicht 
der Kommission motivieren, Kosten zu 
dämpfen, wenn sie ihr Sozialziel sonst 
nicht einhalten können.
Bevor sie ihre Anträge dem Rat un-
terbreitet, will die Kommission an ih-
rer nächsten Sitzung am 19. Mai eine 
zweite Lesung durchführen. 

Die Kommission für soziale Sicher-
heit und Gesundheit des National-
rates hat am 19./20.05.2022 ge-
tagt.

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte die Kommission die Vorberatung 
dieser Vorlage noch nicht abgeschlos-
sen.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 21.067 Per premi più bassi – Freno 
ai costi nel settore sanitario (Inizia-
tiva per un freno ai costi). Inizia-
tiva popolare e controprogetto 
indiretto (Modifica della legge 
federale sull’assicurazione malattie)

Messaggio del 10 novembre 2021 con-
cernente l’iniziativa popolare «Per premi 
più bassi – Freno ai costi nel settore sa-
nitario (Iniziativa per un freno ai co-sti)» 
e il controprogetto indiretto (Modifica 
della legge federale sull’assicurazione 
malattie) (FF 2021 2819)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 10.11.2021

Il Consiglio federale respinge l’ini-
ziativa per un freno ai costi e adotta 
un controprogetto
Nella primavera del 2020 è stata 
presentata l’iniziativa popolare fe-
derale «Per premi più bassi - Freno 
ai costi nel settore sanitario (Inizia-
tiva per un freno ai costi)», che chie-
de l’introduzione di un freno ai costi 
nel settore sanitario. Il meccanismo 
proposto dall’iniziativa, tuttavia, è 
troppo rigido, per cui il Consiglio fe-
derale la respinge. Quale contro-
progetto indiretto, il 10 novembre 
2021 ha adottato il messaggio per la 
definizione di obiettivi di costo 
nell’assicurazione obbligatoria del-
le cure medico-sanitarie (AOMS). 
Questa misura fa parte del pro-
gramma di contenimento dei costi 
in corso di attuazione.
L’iniziativa dell’Alleanza del centro inten-
de obbligare il Consiglio federale e i 
Cantoni a introdurre un freno ai costi nel 
settore sanitario. Se due anni dopo la 
riuscita dell’iniziativa l’aumento dei costi 
per assicurato nell’assicurazione obbli-
gatoria delle cure medico-sanitarie è 
superiore di oltre un quinto all’evoluzio-
ne dei salari nominali, il Consiglio fede-
rale, in collaborazione con i Cantoni, 
deve prendere provvedimenti per ridur-
re i costi, con effetto a partire dall’anno 
successivo. In tal modo si intende otte-
nere che i costi dell’AOMS evolvano 
conformemente all’economia nazionale 
e ai salari medi e i premi restino econo-
micamente sostenibili.

 � 21.067 Pour des primes plus 
basses. Frein aux coûts dans le sys-
tème de santé (initiative pour un 
frein aux coûts). Initiative popu-
laire et contre-projet indirect 
(modification de la loi fédérale sur 
l’assurance maladie)

Message du 10 novembre 2021 relatif à 
l’initiative populaire « Pour des primes 
plus basses. Frein aux coûts dans le sys-
tème de santé (initiative pour un frein 
aux coûts) »  et au contre-projet indirect 
(modification de la loi fédérale sur l’as-
surance-maladie) (FF 2021 2819)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 10.11.2021

Le Conseil fédéral rejette l’initiative 
pour un frein aux coûts et adopte le 
contre-projet
L’initiative populaire «    Pour des 
primes plus basses. Frein au coûts 
dans le système de santé (initiative 
pour un frein aux coûts) » , déposée 
au printemps 2020, demande l’in-
troduction d’un frein aux coûts dans 
le système de santé. Le Conseil fédé-
ral rejette cette initiative, car le mé-
canisme proposé est trop rigide. Le 
10 novembre 2021, il a toutefois 
adopté un message à titre de 
contre-projet indirect, prévoyant 
d’introduire des objectifs de maî-
trise des coûts dans l’assurance-ma-
ladie obligatoire (AOS). Cette me-
sure s’inscrit dans le programme en 
cours visant à contenir les coûts de 
la santé.
Lancée par Le Centre, l’initiative veut 
obliger le Conseil fédéral et les cantons 
à introduire un frein aux coûts dans le 
système de santé. Si, deux ans après 
l’acceptation de l’initiative, la hausse 
des coûts par assuré devait être supé-
rieure de plus d’un cinquième à l’évolu-
tion des salaires nominaux, le Conseil 
fédéral, en collaboration avec les can-
tons, devrait prendre des mesures visant 
à faire baisser les coûts, qui produisent 
effet à partir de l’année suivante. L’ini-
tiative doit ainsi contribuer à ce que les 
coûts de l’AOS évoluent conformément 
à l’économie nationale et aux salaires 
moyens et que les primes restent finan-
cièrement supportables.

 � 21.067 Für tiefere Prämien – Kos-
tenbremse im Gesundheitswesen 
(Kostenbremse-Initiative). Volksini-
tiative und indirekter Gegenvor-
schlag (Änderung des Bundesgeset-
zes über die Krankenversicherung)

Botschaft vom 10. November 2021 zur 
Volksinitiative «Für tiefere Prämien – 
Kostenbremse im Gesundheitswesen 
(Kostenbremse-Initiative)» und zum 
indirekten Gegenvorschlag (Änderung 
des Bundesgesetzes über die Kranken-
versicherung) (BBl 2021 2819)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 10.11.2021

Bundesrat lehnt Kostenbremse-In-
itiative ab und verabschiedet Ge-
genvorschlag
Im Frühjahr 2020 wurde die eidge-
nössische Volksinitiative «Für tie-
fere Prämien - Kostenbremse im Ge-
sundheitswesen (Kostenbremse-Ini-
tiative) « eingereicht. Diese fordert 
die Einführung einer Kostenbremse 
im Gesundheitswesen. Der von der 
Initiative vorgeschlagene Mechanis-
mus ist aber zu starr, deshalb lehnt 
der Bundesrat die Initiative ab. Als 
indirekten Gegenvorschlag hat er 
am 10. November 2021 die Botschaft 
für die Vorgabe von Kostenzielen in 
der obligatorischen Krankenpflege-
versicherung (OKP) verabschiedet. 
Diese Massnahme ist Teil des laufen-
den Kostendämpfungsprogramms.
Die Initiative der «Mitte» will Bundes-
rat und Kantone verpflichten, eine Kos-
tenbremse im Gesundheitswesen ein-
zuführen. Liegt das Kostenwachstum 
pro versicherte Person zwei Jahre nach 
Annahme der Initiative um einen Fünf-
tel über der Nominallohnentwicklung, 
soll der Bundesrat in Zusammenarbeit 
mit den Kantonen Kostenbegrenzungs-
massnahmen ergreifen, die ab dem 
nachfolgenden Jahr wirksam werden. 
Damit soll erreicht werden, dass sich 
die Kosten in der OKP entsprechend 
der schweizerischen Gesamtwirtschaft 
und den durchschnittlichen Löhnen 
entwickeln und die Prämien bezahlbar 
bleiben.

50

Vorschau Nationalrat 
Sommersession 2022 

Perspective Conseil national 
Session d’été 2022 

Prospettiva Consiglio nazionale 
Sessione estiva 2022

https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20210067
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20210067
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20210067


«Iniziativa per un freno ai costi»: una 
regola rigida in materia di spese porta al 
razio-namento
Fondamentalmente, il Consiglio federa-
le sostiene la richiesta dell’iniziativa di 
ridurre l’incremento dei costi nell’AOMS 
e l’onere che grava sui pagatori dei pre-
mi. Tuttavia, l’aggancio all’evoluzione 
dei salari è troppo rigido. Non viene te-
nuto conto di fattori come l’invecchia-
mento della società, il progresso della 
tecnica medica e la dipendenza dei sa-
lari dall’andamento congiunturale. Esi-
ste il rischio che questa regola, a secon-
da della sua attuazione, porti a un 
razionamento delle prestazioni.
 
Il controprogetto indiretto riprende le 
richieste dell’iniziativa
Il Consiglio federale respinge l’iniziativa 
e propone al Parlamento come contro-
progetto indiretto di prevedere la defini-
zione di obiettivi di crescita massima dei 
costi nell’AOMS. Confederazione e Can-
toni dovranno stabilire ogni anno qual è 
l’obiettivo di crescita massima dei costi 
da raggiungere nei singoli settori dell’A-
OMS, coinvolgendo gli attori responsa-
bili della politica della sanità. Se gli 
obiettivi vengono superati, i partner ta-
riffali, i Cantoni e la Confederazione 
sono tenuti a verificare, nel proprio am-
bito di competenza, se occorrono misu-
re correttive. Queste misure possono 
riguardare, per esempio, l’adeguamento 
di tariffe o l’autorizzazione di fornitori di 
prestazioni.
Attualmente mancano riflessioni siste-
matiche sull’adeguatezza della crescita 
dei costi nei singoli settori dell’AOMS. La 
definizione di obiettivi di costo stimola 
la discussione sull’argomento, incre-
menta la trasparenza e rafforza la colla-
borazione tra i partner tariffali. Gli atto-
ri competenti vengono responsabilizzati 
e le prestazioni inutili dal punto di vista 
medico si riducono.
Il controprogetto indiretto del Consiglio 
federale tiene conto delle richieste dell’i-
niziativa e inoltre indica come e con qua-
li misure sia possibile raggiungere gli 
obiettivi stabiliti senza razionare le pre-
stazioni necessarie dal punto di vista 
medico.

 

« Initiative pour un frein aux coûts » : 
des règles rigides en matière de dé-
penses conduisent à un rationnement
Sur le principe, le Conseil fédéral sou-
tient l’objectif visé par l’initiative, consis-
tant à freiner la hausse des coûts dans 
l’AOS et la charge pour les payeurs de 
primes. Toutefois, le fait de lier la ques-
tion à l’évolution des salaires va trop 
loin, car des facteurs comme le vieillisse-
ment de la population, les progrès tech-
niques et médicaux et la dépendance 
entre les salaires et la conjoncture éco-
nomique ne sont pas pris en considéra-
tion. Le risque existe, selon les modalités 
de mise en oeuvre, que ces prescriptions 
en matière de dépenses conduisent à un 
rationnement des prestations.
 
Le contre-projet indirect répond à l’ob-
jectif de l’initiative
Le Conseil fédéral rejette l’initiative et, à 
titre de contre-projet indirect, propose 
au Parlement de définir des objectifs 
concernant l’augmentation maximale 
des coûts de l’AOS. Chaque année, la 
Confédération et les cantons devraient 
ainsi fixer un objectif pour la croissance 
maximale des coûts dans les différents 
domaines de l’AOS. A cette fin, ils asso-
cieraient les acteurs responsables de la 
politique sanitaire. En cas de dépasse-
ment des objectifs, les partenaires tari-
faires, les cantons et la Confédération 
auraient l’obligation, dans leurs do-
maines de compétence, de déterminer 
si des mesures correctives sont néces-
saires. De telles mesures pourraient no-
tamment porter sur l’adaptation des 
tarifs ou l’autorisation de fournisseur de 
prestations.
A l’heure actuelle, des réflexions systé-
matiques sur la croissance des coûts ap-
propriée dans chaque domaine de l’AOS 
font défaut. L’introduction d’objectifs 
en matière de coûts permettrait de me-
ner cette discussion et de renforcer ain-
si la transparence et le partenariat tari-
faire. Les acteurs concernés seraient 
appelés à prendre leurs responsabilités 
pour réduire les prestations inutiles d’un 
point de vue médical.

«Kostenbremse - Initiative»: Starre Aus-
gabenregel führt zu Rationierung
Der Bundesrat befürwortet grundsätz-
lich das Anliegen der Initiative, das 
Kostenwachstum in der OKP und die 
Belastung der Prämienzahler zu brem-
sen. Allerdings ist die Koppelung an die 
Lohnentwicklung zu starr. Faktoren wie 
die Alterung der Gesellschaft, der tech-
nisch-medizinische Fortschritt sowie die 
Abhängigkeit der Löhne vom Konjunk-
turverlauf werden nicht berücksichtigt. 
Es besteht die Gefahr, dass diese Ausga-
benregel je nach Umsetzung eine Rati-
onierung der Leistungen zur Folge hat.
 
Indirekter Gegenvorschlag nimmt Anlie-
gen der Initiative auf
Der Bundesrat lehnt die Initiative ab 
und schlägt dem Parlament vor, als in-
direkten Gegenvorschlag die Vorgabe 
von Zielen für das maximale Kosten-
wachstum in der OKP vorzusehen. Bund 
und Kantone sollen jährlich festlegen, 
welches Ziel für das maximale Kosten-
wachstum in den einzelnen Bereichen 
der OKP angestrebt wird. Sie beziehen 
dabei die verantwortlichen gesund-
heitspolitischen Akteure mit ein. Wenn 
die Ziele überschritten werden, sind die 
Tarifpartner, die Kantone und der Bund 
verpflichtet, in den Bereichen in ihrer 
Verantwortung zu prüfen, ob korrigie-
rende Massnahmen notwendig sind. 
Solche Massnahmen können beispiels-
weise die Anpassung von Tarifen oder 
die Zulassung von Leistungserbringern 
betreffen.
Heute fehlen systematische Überlegun-
gen dazu, welches Kostenwachstum in 
den einzelnen Bereichen der OKP ange-
messen ist. Mit der Vorgabe von Kos-
tenzielen wird diese Diskussion geführt. 
Dies erhöht die Transparenz und stärkt 
die Tarifpartnerschaft. Die verantwort-
lichen Akteure werden in die Verant-
wortung genommen und medizinisch 
unnötige Leistungen reduziert.
Der indirekte Gegenvorschlag des Bun-
desrates berücksichtigt die Anliegen der 
Initiative und zeigt zusätzlich auf, wie 
und mit welchen Massnahmen die vor-
gegebenen Ziele erreicht werden kön-
nen, ohne dass medizinisch-notwen-
dige Leistungen rationiert werden.
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Effetto tangibile di contenimento dei 
costi
L’analisi d’impatto della regolamentazio-
ne (AIR) indica che con l’introduzione 
della definizione di obiettivi si deve pre-
sumere un effetto di contenimento dei 
costi chiaramente tangibile. Tuttavia, è 
difficile stimare le conseguenze economi-
che concrete, che dipendono soprattutto 
da come gli attori attuano le misure.
 
La legge federale sull’assicurazione ma-
lattie sarà adeguata
La definizione di obiettivi di costo richie-
de un adeguamento della legge federa-
le sull’assicurazione malattie (LAMal). 
Originariamente questa misura faceva 
parte del secondo pacchetto di misure 
nell’ambito del programma di conteni-
mento dei costi lanciato dal Consiglio 
federale. È stata svincolata da questo 
pacchetto, che sarà trasmesso al Parla-
mento nel 2022, e ora funge da contro-
progetto all’Iniziativa per un freno ai 
costi dell’Alleanza del centro. In seguito 
ai riscontri ricevuti dalla procedura di 
consultazione, il progetto sugli obiettivi 
di costo è stato sostanzialmente rielabo-
rato e snellito.

Comunicato stampa della commis-
sione sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
08.04.2022

L’aumento dei costi nell’assicurazio-
ne malattie obbligatoria va frenato 
con misure concrete nelle tariffe e 
nelle analisi di laboratorio, ma non 
regolato mediante definizioni di 
obiettivi. In questo senso, la Com-
missione della sicurezza sociale e 
della sanità del Consiglio nazionale 
(CSSS-N) vuole adeguare il contro-
progetto indiretto all’»Iniziativa 
per un freno ai costi».
Con 20 voti contro 4, la Commissione 
propone di respingere l’iniziativa popo-
lare «Per premi più bassi - Freno ai costi 
nel settore sanitario (Iniziativa per un 
freno ai costi)» (21.067). Essa ha soste-

Le contre-projet indirect du Conseil fé-
déral répond à l’objectif de l’initiative et 
montre aussi comment et avec quelles 
mesures il est possible d’atteindre les 
objectifs fixés, sans pour autant ration-
ner les prestations médicalement néces-
saires.
 
Effet perceptible sur la maîtrise des 
coûts
L’analyse d’impact de la réglementation 
montre qu’introduire un objectif en ma-
tière de coûts devrait avoir un effet no-
table sur la maîtrise de ces derniers. 
L’impact financier concret est néan-
moins difficile à évaluer, car il dépend en 
particulier de la manière dont les acteurs 
mettront en oeuvre les mesures.
 
Adaptation de loi sur l’assurance-mala-
die
L’introduction d’objectifs en matière de 
coûts nécessite d’adapter la loi sur l’as-
surance-maladie (LAMal). A l’origine, 
elle faisait partie du deuxième volet de 
mesures composant le programme en-
gagé par le Conseil fédéral pour maîtri-
ser les coûts de la santé. Elle a été ex-
traite de ce volet, qui sera transmis au 
Parlement en 2022, et constitue désor-
mais le contre-projet à l’initiative pour 
un frein aux coûts lancée par Le Centre. 
Le projet relatif aux objectifs a fait l’ob-
jet d’une révision et d’une simplification 
substantielles sur la base des avis expri-
més lors de la consultation.

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil natio-
nal du 08.04.2022

Il y a lieu de freiner la hausse des 
coûts dans l’assurance-maladie obli-
gatoire au moyen de mesures 
concernant les tarifs et les analyses 
de laboratoire, sans fixer d’objectifs 
de maîtrise des coûts. La Commis-
sion de la sécurité sociale et de la 
santé publique du Conseil national 
a adapté en ce sens le contre-projet 
indirect à l’initiative pour un frein 
aux coûts.
Par 20 voix contre 4, la commission pro-
pose à son conseil de recommander le 
rejet de l’initiative populaire «   Pour des 
primes plus basses. Frein aux coûts dans 
le système de santé (initiative pour un 

Spürbarer Kostendämpfungseffekt
Die Regulierungsfolgenabschätzung 
(RFA) zeigt, dass mit der Einführung der 
Zielvorgabe von einem deutlich spürba-
ren Kostendämpfungseffekt auszuge-
hen ist. Die konkreten finanziellen Fol-
gen sind allerdings schwer einzuschät-
zen. Dies hängt insbesondere davon ab, 
wie die Massnahme von den Akteuren 
umgesetzt wird.
 
Bundesgesetz über die Krankenversi-
cherung wird angepasst
Die Vorgabe von Kostenzielen erfordert 
eine Anpassung des Bundesgesetzes 
über die Krankenversicherung (KVG). 
Die Vorgabe von Kostenzielen war ur-
sprünglich Teil des zweiten Massnah-
menpakets des vom Bundesrat lancier-
ten Kostendämpfungsprogramms. Sie 
wurde aus diesem Paket, das im Jahr 
2022 dem Parlament überwiesen wird, 
herausgelöst und dient nun als Gegen-
vorschlag zur «Kostenbremse-Initiative» 
der «Mitte». Die Vorlage zu den Kosten-
zielen wurde nach den Rückmeldungen 
der Vernehmlassung substanziell über-
arbeitet und verschlankt.

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates vom 
08.04.2022

Das Kostenwachstum in der obli-
gatorischen Krankenversicherung 
soll mit konkreten Massnahmen bei 
den Tarifen und den Laboranalysen 
gebremst, aber nicht über Zielvor-
gaben gesteuert werden. In die-
sem Sinne will die Kommission für 
soziale Sicherheit und Gesundheit 
des Nationalrates (SGK-N) den indi-
rekten Gegenvorschlag zur Kosten-
bremse-Initiative anpassen.
Mit 20 zu 4 Stimmen empfiehlt die 
Kommission die Volksinitiative «Für 
tiefere Prämien - Kostenbremse im 
Gesundheitswesen (Kostenbremse-Ini-
tiative)» (21.067) zur Ablehnung. Eine 
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nuto che un freno ai costi che non tiene 
conto né del progresso medico-tecnolo-
gico né dell’invecchiamento della popo-
lazione è pericoloso. Per frenare l’au-
mento dei costi nell’assicurazione 
malattie obbligatoria, la Commissione 
punta invece su un contropropogetto 
indiretto, che ha poi approvato nella vo-
tazione sul complesso con 15 voti contro 
10. Essa, tuttavia, non ne vuole sapere 
di una definizione di obiettivi per l’au-
mento massimo dei costi, come aveva 
proposto il Consiglio federale. Anche 
una forma semplificata di un obiettivo 
di costo è stata respinta dalla Commis-
sione con 13 voti contro 11. La maggio-
ranza temeva che l’approvvigionamento 
dei pazienti potesse essere pregiudica-
to.La Commissione propone invece una 
serie di provvedimenti concreti, in parti-
colare per quanto riguarda le tariffe e le 
analisi di laboratorio:

 – Tarmed: il Consiglio federale ridurrà 
immediatamente le indennità in 
eccesso nell’obsoleta struttura 
tariffale Tarmed nel settore delle 
cure mediche ambulatoriali (13 voti 
contro 12). Secondo la volontà della 
maggioranza, tale provvedimento 
dovrebbe avere effetto già per la 
procedura di approvazione dei premi 
2024, il che non sembra fattibile per 
la minoranza. Questa disposizione 
decadrebbe non appena la Tarmed 
sarà sostituita da una nuova struttu-
ra tariffale;

 – tariffe differenziate: qualora una 
convenzione tariffale non soddisfi 
più i criteri di economicità e appro-
priatezza e i partner tariffali non si 
accordino entro un anno su un 
adeguamento, l’autorità che appro-
va può fissare la tariffa, stabilendo 
tariffe differenziate per singole voci 
della struttura tariffale o per gruppi 
di fornitori di prestazioni (15 voti 
contro 9). L’autorità potrebbe così, 
ad esempio, ridurre le tariffe per 
alcuni specialisti o promuovere i 
medici di base in alcune regioni;

 – libertà contrattuale nelle analisi di 
laboratorio: le casse malati devono 
rimborsare le analisi soltanto ai 
laboratori con i quali hanno conclu-
so un contratto (16 voti contro 3 e 5 
astensioni). I rimborsi dovrebbero 
essere inferiori alle tariffe stabilite 
dall’autorità che approva. Sono 

frein aux coûts)  »  (21.067). Elle estime 
qu’un frein aux coûts qui ne tiendrait 
compte ni des progrès médicaux et 
techniques, ni du vieillissement de la po-
pulation, serait dangereux. La commis-
sion estime néanmoins qu’il y a lieu de 
freiner la hausse des coûts dans l’assu-
rance-maladie obligatoire et, à cet 
égard, elle a approuvé au vote sur l’en-
semble, par 15 voix contre 10, un 
contre-projet indirect présenté par le 
Conseil fédéral. Contrairement au gou-
vernement, elle rejette cependant tout 
objectif maximal pour la croissance des 
coûts ; par 13 voix contre 11, elle rejette 
également une forme simplifiée d’un tel 
objectif. La majorité de la commission 
craint qu’un objectif en matière de coûts 
ait des répercussions négatives sur les 
soins.
En lieu et place, la commission propose 
une série de mesures, notamment en ce 
qui concerne les tarifs et les analyses de 
laboratoire :

 – Tarmed : le Conseil fédéral doit 
immédiatement corriger les rémuné-
rations excessives de la structure 
tarifaire Tarmed pour les traitements 
médicaux ambulatoires, qui est 
dépassée (par 13 voix contre 12). 
Pour la majorité, cette mesure doit 
déjà s’appliquer aux primes de 2024, 
ce qui semble irréaliste à une mino-
rité de la commission. La disposition 
concernée deviendrait caduque dès 
que Tarmed serait remplacée par 
une nouvelle structure tarifaire.

 – Tarifs différenciés : si une conven-
tion tarifaire n’est plus économique 
ni appropriée, et si les partenaires 
tarifaires ne parviennent pas à 
s’entendre sur une adaptation dans 
un délai d’un an, l’autorité d’appro-
bation peut fixer le tarif, en pré-
voyant notamment des tarifs diffé-
renciés pour certaines positions de 
la structure tarifaire ou pour des 
groupes de fournisseurs de presta-
tions (par 15 voix contre 9). Par 
exemple, l’autorité pourrait ainsi 
diminuer les tarifs pour certains 
spécialistes ou améliorer la situation 
des médecins de premier recours 
dans certaines régions.

 – Liberté de contracter concernant les 
analyses de laboratoire : les 
caisses-maladie ne doivent rémuné-
rer que les analyses des laboratoires 

Kostenbremse, die weder den medi-
zinisch-technischen Fortschritt noch 
die Alterung der Bevölkerung berück-
sichtige, sei gefährlich, wurde in der 
Kommission argumentiert. Um das 
Kostenwachstum in der obligatorischen 
Krankenversicherung zu bremsen, setzt 
die Kommission stattdessen auf einen 
indirekten Gegenvorschlag, den sie in 
der Gesamtabstimmung mit 15 zu 10 
Stimmen guthiess. Die Kommission will 
jedoch nichts wissen von einer Zielvor-
gabe für das maximale Kostenwachs-
tum, wie dies der Bundesrat vorgeschla-
gen hatte. Auch eine vereinfachte Form 
eines Kostenziels lehnte die Kommission 
mit 13 zu 11 Stimmen ab. Die Mehrheit 
befürchtete, dass die Versorgung der 
Patientinnen und Patienten darunter 
leiden könnte.Stattdessen beantragt die 
Kommission eine Reihe von konkreten 
Massnahmen, und zwar insbesondere 
bei den Tarifen und den Laboranalysen:

 – Tarmed: Der Bundesrat soll unver-
züglich überhöhte Vergütungen 
in der veralteten Tarifstruktur 
Tarmed für ambulante ärztliche 
Behandlungen senken (13 zu 12 
Stimmen). Diese Massnahme soll 
nach dem Willen der Mehrheit 
bereits für die Prämienrunde 2024 
wirksam werden, was der Min-
derheit nicht praktikabel scheint. 
Hinfällig würde diese Bestimmung, 
sobald der Tarmed durch eine 
neue Tarifstruktur abgelöst wird.

 – Differenzierte Tarife: Ist ein Tarifver-
trag nicht mehr wirtschaftlich und 
sachgerecht und können sich die 
Tarifpartner nicht innerhalb eines 
Jahres auf eine Anpassung einigen, 
kann die Genehmigungsbehörde 
den Tarif festsetzen und dabei für 
einzelne Positionen der Tarifstruk-
tur oder Gruppen von Leistungs-
erbringern differenzierte Tarife 
festsetzen (15 zu 9 Stimmen). Die 
Behörde könnte damit zum Beispiel 
für gewisse Spezialisten die Tarife 
senken oder die Grundversorger in 
bestimmten Regionen besserstellen.

 – Vertragsfreiheit bei Laboranaly-
sen: Die Krankenkassen sollen 
Analysen nur jenen Labors vergü-
ten, mit denen sie einen Vertrag 
abgeschlossen haben (16 zu 3 
Stimmen bei 5 Enthaltungen). Die 
Vergütungen sollen dabei tiefer 
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esclusi da tale norma i laboratori di 
studio medico.

La Commissione sostiene inoltre le nuo-
ve competenze sussidiarie del Consiglio 
federale (art. 46a cpv. 2 e art. 49 cpv. 
2bis) e intende rafforzare il principio se-
condo cui le cure devono essere efficaci, 
appropriate ed economiche (art. 32 cpv. 
3 e art. 56 cpv. 5). Il progetto, per il qua-
le sono state presentate otto proposte 
di minoranza, è pronto per la sessione 
estiva.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

avec lesquels elles ont conclu une 
convention (par 16 voix contre 3 et 
5 abstentions). Le montant des 
remboursements devrait toutefois 
être inférieur aux tarifs fixés par 
l’autorité compétente. Les labora-
toires de cabinets médicaux seraient 
exclus de cette règle.

En outre, la commission soutient les 
nouvelles compétences subsidiaires du 
Conseil fédéral (art. 46a, al. 2, et art. 49, 
al. 2bis) et souhaite renforcer le principe 
selon lequel les traitements doivent être 
efficaces, appropriés et économiques 
(art. 32, al. 3, et art. 56, al. 5). Le projet, 
sur lequel huit propositions de minorité 
ont été déposées, est désormais prêt 
pour l’examen à la session d’été.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

sein als die behördlich festgelegten 
Tarife. Ausgenommen von dieser 
Regelung sind die Praxislabors.

Zudem unterstützt die Kommission die 
neuen subsidiären Kompetenzen des 
Bundesrates (Art. 46a Abs. 2 und Art. 
49 Abs. 2bis) und will den Grundsatz 
stärken, wonach Behandlungen wirk-
sam, zweckmässig und wirtschaftlich 
sein sollen (Art. 32 Abs. 3 und Art. 56 
Abs. 5). Die Vorlage, zu der acht Min-
derheitsanträge eingereicht wurden, ist 
bereit für die Sommersession.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 21.068 Legge federale concer-
nente il sussidio alla Scuola canto-
nale di lingua francese in Berna. 
Revisione totale

Messaggio del 24.11.2021 sulla revisio-
ne totale della legge federale concer-
nente il sussidio alla Scuola cantonale di 
lingua francese in Berna (FF 2021 2918)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 24.11.2021

Revisione della legge federale con-
cernente il sussidio alla Scuola can-
tonale di lingua francese in Berna
Il Consiglio federale ha adottato un 
messaggio nel quale sottopone al 
Parlamento la revisione totale della 
legge federale concernente il sussi-
dio alla Scuola cantonale di lingua 
francese in Berna. Il progetto preve-
de l’adeguamento della legge ai re-
quisiti del diritto in materia di sussi-
di e sottolinea l’importanza di 
un’equa rappresentanza delle co-
munità linguistiche sia nell’Ammini-
strazione federale sia nella capitale.
In quanto scuola dell’obbligo finanziata 
congiuntamente dal Cantone di Berna e 
dalla Confederazione, l’Ecole cantonale 
de langue française de Berne (ECLF) im-
partisce l’insegnamento in lingua fran-
cese fino al livello secondario I in una 
regione germanofona secondo il Plan 
d’études romand (PER). Dal 1960 l’ECLF 
permette ai figli degli impiegati dell’Am-
ministrazione federale di essere scolariz-
zati in francese a Berna. Ogni anno la 
Confederazione versa alla scuola un sus-
sidio di oltre un milione di franchi, che 
corrisponde al 25 per cento dei costi 
d’esercizio.
La revisione totale della legge federale 
concernente il sussidio alla scuola canto-
nale di lingua francese in Berna, che ri-
sale al 1981, si è resa necessaria per 
garantire la conformità con le attuali 
prescrizioni federali e in particolare con 
quelle in materia di sussidi. In linea di 
massima il Consiglio federale intende 
mantenere l’attuale importo del sussidio 
versato dalla Confederazione. Nella con-
sultazione che si è tenuta dal 20 genna-
io al 23 aprile 2021 la nuova legge ha 
raccolto vasti consensi.

 � 21.068 Loi fédérale concernant 
l’allocation de subventions à l’École 
cantonale de langue française de 
Berne. Révision totale

Message du 24.11.2021 sur la révision 
totale de la loi fédérale concernant l’al-
location de subventions à l’École canto-
nale de langue française de Berne  
(FF 2021 2918)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 24.11.2021

Révision de la loi fédérale concer-
nant l’allocation de subventions à 
l’Ecole cantonale de langue fran-
çaise de Berne
Le Conseil fédéral a adopté un mes-
sage par lequel il soumet au Parle-
ment une révision totale de la loi 
fédérale concernant l’allocation de 
subventions à l’Ecole cantonale de 
langue française de Berne. Le projet 
de loi s’adapte aux exigences du 
droit des subventions tout en affir-
mant l’importance d’une représen-
tation équitable des communautés 
linguistiques dans l’administration 
fédérale et dans la capitale.
Ecole obligatoire dont le financement est 
pris en charge par le canton de Berne et 
par la Confédération, l’Ecole cantonale 
de langue française de Berne (ECLF) dis-
pense un enseignement en langue fran-
çaise selon le plan d’études romand 
jusqu’au degré secondaire I dans une 
région germanophone. Elle permet de-
puis 1960 aux enfants des employées et 
employés de l’administration fédérale 
d’effectuer leur scolarité en français à 
Berne. Chaque année, la Confédération 
participe aux coûts d’exploitation de 
l’école à hauteur de 25 %, ce qui corres-
pond à un montant de plus d’1 million 
de francs.
Une révision totale de la loi fédérale 
concernant l’allocation de subventions à 
l’ECLF de 1981 s’imposait pour des rai-
sons d’adéquation aux dispositions juri-
diques fédérales actuelles, notamment 
du droit des subventions. Le volume des 
subventions que le Conseil fédéral en-
tend continuer à octroyer reste inchan-
gé. La nouvelle loi a reçu un large soutien 
lors de la consultation, qui s’est déroulée 
du 20 janvier au 23 avril 2021.

 � 21.068 Bundesgesetz über Bei-
träge für die kantonale franzö-
sischsprachige Schule in Bern. 
Totalrevision

Botschaft vom 24.11.2021 zur Totalre-
vision des Bundesgesetzes über Beiträge 
für die kantonale französischsprachige 
Schule in Bern (BBl 2021 2918)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 24.11.2021

Der Bundesrat hat eine Botschaft 
verabschiedet, mit der er dem Parla-
ment eine Totalrevision des Bundes-
gesetzes über Beiträge für die kan-
tonale französischsprachige Schule 
in Bern unterbreitet. Der Gesetze-
sentwurf bringt eine Anpassung an 
die subventionsrechtlichen Anfor-
derungen und bestätigt gleichzeitig 
die Bedeutung einer angemessenen 
Vertretung der Sprachgemeinschaf-
ten in der Bundesverwaltung und in 
der Bundesstadt.
Als obligatorische Schule, die vom Kan-
ton Bern und vom Bund gemeinsam 
finanziert wird, erteilt die Ecole can-
tonale de langue française de Berne 
(ECLF) in einer deutschsprachigen Re-
gion Unterricht bis zur Sekundarstufe 
I in französischer Sprache gemäss dem 
Westschweizer Lehrplan Plan d’études 
romand (PER). Seit 1960 ermöglicht 
sie den Kindern von Angestellten der 
Bundesverwaltung, die Schule in Bern 
in französischer Sprache zu besuchen. 
Der Bund leistet einen Beitrag von 25 
Prozent der Betriebskosten, was jährlich 
gut einer Million Franken entspricht.
Eine Totalrevision des Bundesgesetzes 
über Beiträge für die kantonale franzö-
sischsprachige Schule in Bern von 1981 
war notwendig, um das Gesetz mit den 
heutigen bundes- und insbesondere 
subventionsrechtlichen Vorschriften in 
Übereinstimmung zu bringen. Den Bun-
desbeitrag an die Schule will der Bun-
desrat grundsätzlich in unverändertem 
Umfang weiterführen. Das neue Gesetz 
hat in der Vernehmlassung, die vom 20. 
Januar bis am 23. April 2021 stattfand, 
breite Zustimmung gefunden.
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Deliberazioni

Legge federale sui contributi alla Scuola 
cantonale di lingua francese di Berna (FF 
2021 2919)
08.03.2022 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
08.03.2022

Il Consiglio nazionale ha approvato con 
165 voti a 23 una revisione della legge 
sul sovvenzionamento della scuola can-
tonale francese di Berna che dovrebbe 
consentire alla Confederazione di soste-
nere tale istituto con circa 1,3 milioni di 
franchi all’anno.

Délibérations

Loi fédérale sur les contributions à 
l’École cantonale de langue française de 
Berne (FF 2021 2919)
08.03.2022 CN Décision 
conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
08.03.2022

Soutien financier à l’Ecole cantonale 
de langue française de Berne
La Confédération devrait continuer 
à soutenir financièrement l’Ecole 
cantonale de langue française de 
Berne à hauteur de plus d’un million 
de francs par an. Le Conseil national 
a approuvé mardi la révision de la 
loi concernant les allocations pour 
cette institution.
La Confédération soutient l’école de-
puis 1960, afin de permettre aux en-
fants des employés de l’administration 
fédérale et d’organisations liées à la 
Confédération d’effectuer leur scolarité 
en français dans la Ville fédérale.
La révision doit permettre d’adapter la 
loi aux règles actuelles en matière de 
subventions. Sous sa forme actuelle, la 
loi induit des risques financiers pour la 
Confédération. Elle se fonde en outre 
sur un article constitutionnel qui n’existe 
plus.
Depuis 1982, la contribution versée au 
canton de Berne se monte à 25% des 
coûts d’exploitation de l’école. Elle était 
de 1,3 million de francs en 2020. Le 
gouvernement s’attend à des coûts 
d’exploitation et à une contribution fé-
dérale stables.
 
Plafond fixé
Le projet ne change en effet rien à l’am-
pleur des contributions fédérales, ni à la 
répartition des tâches, a expliqué Em-
manuel Amoos (PS/VS) pour la commis-
sion. Il prévoit que la Confédération 
peut allouer des contributions pour cou-
vrir 25% «  au plus »  de l’ensemble des 
coûts d’exploitation annuels.
Les députés ont refusé plusieurs modifi-
cations proposées par la gauche : ils 
n’ont pas voulu fixer la part fédérale à 
25%, ni remplacer la possibilité de ver-

Verhandlungen

Bundesgesetz über die Beiträge an die 
kantonale Schule französischer Sprache 
in Bern (BBl 2021 2919)
08.03.2022 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
08.03.2022

Bund soll französischsprachige 
Schule Bern weiterhin unterstützen
Der Bund soll nach dem Willen des 
Nationalrats die kantonale franzö-
sischsprachige Schule in der Stadt 
Bern auch weiterhin finanziell un-
terstützen. Die grosse Kammer hat 
sich am Dienstag für die vom Bun-
desrat vorgelegte Totalrevision des 
entsprechenden Gesetzes ausge-
sprochen.
Mit 165 zu 23 Stimmen ohne Enthaltun-
gen folgte der Nationalrat dem Antrag 
der vorberatenden Kommission. Mit 
154 zu 29 Stimmen bei 6 Enthaltungen 
verwarf er einen Einzelantrag von Erich 
Hess. Der Berner SVP-Nationalrat wollte 
das ganze Gesetz aufheben. Das Ge-
schäft geht an den Ständerat.
Die Ecole cantonale de langue française 
de Berne (ECLF) ermöglicht es unter 
anderem Kindern von Angestellten der 
Bundes- und Kantonsverwaltung so-
wie von Diplomaten, die obligatorische 
Schulzeit in einer französischsprachigen 
Schule zu absolvieren. Sie wird vom 
Kanton Bern und vom Bund gemein-
sam finanziert. Der Bund übernimmt 
einen Viertel der Betriebskosten. Dies 
entspricht einem Beitrag von gut einer 
Million Franken im Jahr.
Ziel der Revision ist es, das Bundesgesetz 
an die heutigen subventionsrechtlichen 
Vorschriften anzupassen. Mit dem Ge-
setzesentwurf bestätige man zugleich 
die Bedeutung einer angemessenen 
Vertretung der Sprachgemeinschaften 
in der Bundesverwaltung, teilte der 
Bundesrat mit, als er im vergangenen 
November die Botschaft ans Parlament 
verabschiedete.
Der Bund habe als Arbeitgeber ein Inte-
resse an einer mehrsprachigen und viel-
fältigen Bundesstadt, sagte auch Sandra 

56

Vorschau Nationalrat 
Sommersession 2022 

Perspective Conseil national 
Session d’été 2022 

Prospettiva Consiglio nazionale 
Sessione estiva 2022



L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio degli Stati.

Informazioni

Marcello Fontana, segretario della commis-
sione, 058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commissione della scienza, dell’educa-
zione e della cultura (CSEC)

ser des contributions en une obligation. 
Ils ont encore refusé de couvrir égale-
ment les coûts d’investissement de 
l’établissement.
L’UDC a de son côté tenté en vain de 
supprimer tout financement fédéral à 
l’école. L’éducation est de la compé-
tence des cantons, et pas de la Confé-
dération, a plaidé Mauro Tuena (UDC/
ZH), exigeant l’élaboration d’un «  scé-
nario de sortie  »  de cette subvention. 
La priorité accordée aux enfants des 
employés de la Confédération constitue 
une inégalité de traitement, a-t-il ajou-
té.
 
Exception
Il n’y a pas de privilège, a répondu le mi-
nistre de la formation Guy Parmelin. 
L’établissement a une importance qui va 
au-delà de la seule école obligatoire, il 
n’accueille pas seulement les enfants de 
collaborateurs de l’administration fédé-
rale, mais aussi d’employés d’ambas-
sades ou d’organisations internationales, 
a-t-il souligné.
Actuellement, 17% des élèves sont des 
enfants d’employés de la Confédération 
et 29% des enfants d’employés d’orga-
nisations dont l’existence sert la Confé-
dération. L’école offre un enseignement 
selon le plan d’études romand jusqu’au 
degré secondaire I. Elle est une exception 
dans le système scolaire bernois: c’est la 
seule école obligatoire financée en partie 
par le canton et par la Confédération.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil des Etats.

Renseignements

Marcello Fontana, secrétaire de commis-
sion, 058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture (CSEC)

Locher Benguerel (SP/GR) namens der 
sozialdemokratischen Fraktion. Wirt-
schaftsminister Guy Parmelin betonte, 
es gebe auch einen aussenpolitischen 
Aspekt. Er verwies etwa auf die Präsenz 
des Weltpostvereins in Bern.
Céline Weber (GLP/VD) kritisierte na-
mens ihrer Fraktion zwar, das Gesetz 
schaffe eine Ungleichbehandlung. Die 
Kinder italienisch- oder romanischspra-
chiger Bundesangestellter etwa profi-
tierten von keinem derartigen Ange-
bot. Eine Streichung der Subventionen 
komme jedoch nicht infrage, da die 
Folgen für die Betroffenen untragbar 
wären.
Mauro Tuena (SVP/ZH) forderte eine 
Ausstiegsoption für den Bund. Die ob-
ligatorische Schule falle in die Kompe-
tenz der Kantone. Problematisch sei 
auch, dass Kinder von Verwaltungsan-
gestellten bei der Vergabe der Plätze an 
der Schule Vorrang hätten.
Eine Minderheit der Kommission für 
Wissenschaft, Bildung und Kultur des 
Nationalrates (WBK-N) wollte den Bund 
im Gesetz verpflichten, die Beiträge aus-
zurichten. Die Ratsmehrheit sprach sich 
jedoch dafür aus, es wie vom Bundesrat 
beantragt bei einer Kann-Formulierung 
zu belassen.
Abgelehnt wurde auch ein weiterer 
Minderheitsantrag. Dieser wollte nicht 
nur Bundesbeiträge an die Betriebs-, 
sondern auch an die Investitionskosten 
der Schule.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Ständerat behandelt.

Auskünfte

Marcello Fontana, Kommissionssekretär, 
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Kommission für Wissenschaft, Bildung 
und Kultur (WBK)

57

Vorschau Nationalrat 
Sommersession 2022 

Perspective Conseil national 
Session d’été 2022 

Prospettiva Consiglio nazionale  
Sessione estiva 2022

mailto:wbk.csec@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-csec
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-csec
mailto:wbk.csec@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-csec
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-csec
mailto:wbk.csec@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/sachbereichskommissionen/kommissionen-wbk
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/sachbereichskommissionen/kommissionen-wbk


 � 21.069 Legge federale sui sistemi 
d’informazione militari. Modifica

Messaggio del 24.11.2021 concernente 
la modifica della legge federale sui 
sistemi d’informazione militari  
(FF 2021 3046)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 24.11.2021

Il Consiglio federale intende ade-
guare le basi per il trattamento dei 
dati personali nei sistemi d’informa-
zione del DDPS
In seno al DDPS vi sono nuove esi-
genze per quanto riguarda il tratta-
mento dei dati personali nei suoi 
sistemi d’informazione, in partico-
lare in seguito all’ulteriore sviluppo 
dell’esercito (USEs). Queste richie-
dono un adeguamento delle basi 
giuridiche. Nella sua seduta del 24 
novembre 2021 il Consiglio federale 
ha adottato il disegno delle modifi-
che di legge e il messaggio all’atten-
zione del Parlamento.
Con l’ulteriore sviluppo dell’esercito 
(USEs) le strutture, l’organizzazione e i 
processi in seno all’esercito e all’ammini-
strazione militare sono profondamente 
mutati. Di conseguenza, le basi giuridi-
che per il trattamento dei dati personali 
nei sistemi d’informazione militari devo-
no essere adeguate alle nuove esigenze. 
Al di fuori dell’esercito e dell’ammini-
strazione militare sono altresì emerse 
nuove esigenze in materia di trattamen-
to dei dati personali, che richiedono an-
che adeguamenti dei sistemi d’informa-
zione non militari del Dipartimento 
federale della difesa, della protezione 
della popolazione e dello sport (DDPS).
Con la prevista revisione parziale della 
legge federale sui sistemi d’informazio-
ne militari (LSIM) il Consiglio federale 
intende modificare o ricreare le basi giu-
ridiche necessarie in materia di diritto 
della protezione dei dati per diversi siste-
mi d’informazione militari e non militari 
del DDPS in cui sono trattati dati perso-
nali.
Nella sua seduta del 24 novembre 2021 
il Consiglio federale ha adottato il dise-
gno delle modifiche di legge e il mes-
saggio all’attenzione del Parlamento.

 � 21.069 Loi fédérale sur les sys-
tèmes d’information de l’armée. 
Modification

Message du 24.11.2021 concernant la 
modification de la loi fédérale sur les 
systèmes d’information de l’armée  
(FF 2021 3046)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 24.11.2021

Systèmes d’information du DDPS : 
le Conseil fédéral modifie les bases 
du traitement des données person-
nelles
Suite à la mise en oeuvre du Déve-
loppement de l’armée (DEVA), un 
changement doit être apporté au 
traitement des données person-
nelles figurant dans les systèmes 
d’information du DDPS. Une adap-
tation des bases légales est donc 
requise. Lors de sa séance du 24 no-
vembre 2021, le Conseil fédéral a 
adopté le projet de modification lé-
gislative et le message destiné au 
Parlement.
Le Développement de l’armée (DEVA) a 
fondamentalement changé les struc-
tures, l’organisation et les processus de 
l’armée et de l’administration militaire. 
Les bases légales régissant le traitement 
des données personnelles au moyen des 
systèmes d’information de l’armée 
doivent donc être adaptées pour satis-
faire de nouveaux besoins. Il en va de 
même hors de l’armée et de l’adminis-
tration militaire. Par conséquent, il 
convient également d’apporter des 
changements à d’autres systèmes d’in-
formation du Département fédéral de la 
défense, de la protection de la popula-
tion et des sports (DDPS).
Avec la révision partielle de la loi fédé-
rale du 3 octobre 2008 sur les systèmes 
d’information de l’armée (LSIA), le 
Conseil fédéral prévoit de modifier ou 
de créer les bases légales voulues par la 
législation sur la protection des don-
nées, qui concernent les systèmes d’in-
formation du DDPS traitant des données 
personnelles.
Le Conseil fédéral a adopté le projet de 
modification législative et le message 
destiné au Parlement lors de sa séance 
du 24 novembre 2021.

 � 21.069 Bundesgesetz über die 
militärischen Informationssysteme. 
Änderung

Botschaft vom 24.11.2021 zur Än-
derung des Bundesgesetzes über die 
militärischen Informationssysteme  
(BBl 2021 3046)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 24.11.2021

Bundesrat will Grundlagen für die 
Bearbeitung von Personendaten in 
Informationssystemen des VBS an-
passen
Im VBS bestehen insbesondere we-
gen der erfolgten Weiterentwick-
lung der Armee (WEA) neue Be-
dürfnisse an die Bearbeitung von 
Personendaten in seinen Informati-
onssystemen. Diese erfordern eine 
Anpassung der Rechtsgrundlagen. 
An seiner Sitzung vom 24. Novem-
ber 2021 hat der Bundesrat den Ent-
wurf der Gesetzesanpassungen und 
die Botschaft zuhanden des Parla-
ments verabschiedet.
Mit der Weiterentwicklung der Armee 
(WEA) haben sich die Strukturen, die 
Organisation und die Prozesse in der Ar-
mee und in der Militärverwaltung grund-
legend geändert. Dies führt dazu, dass 
die Rechtsgrundlagen für die Bearbei-
tung von Personendaten in militärischen 
Informationssystemen an die neuen 
Bedürfnisse angepasst werden müssen. 
Ausserhalb der Armee und der Militär-
verwaltung sind ebenfalls neue Bedürf-
nisse im Zusammenhang mit der Bear-
beitung von Personendaten aufgetreten. 
Diese erfordern Anpassungen auch an 
nicht militärischen Informationssyste-
men des Eidgenössischen Departements 
für Verteidigung, Bevölkerungsschutz 
und Sport (VBS).
Mit der beabsichtigten Teilrevision des 
Bundesgesetzes über die militärischen 
Informationssysteme (MIG) will der Bun-
desrat die datenschutzrechtlich nötigen 
Rechtsgrundlagen für diverse militäri-
sche und nicht militärische Informations-
systeme des VBS, in denen Personenda-
ten bearbeitet werden, ändern oder neu 
schaffen. Den Entwurf der Gesetzesan-
passungen und die Botschaft hat der 
Bundesrat an seiner Sitzung vom 24. No-
vember 2021 zuhanden des Parlaments 
verabschiedet.
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Deliberazioni

Legge federale sui sistemi d’informazio-
ne militari (LSIM) (FF 2021 3047)
01.03.2022 CS Decisione in 
deroga al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
01.03.2022

Il Consiglio degli Stati ha adottato il dise-
gno della revisione parziale della legge 
federale sui sistemi d’informazione mili-
tari (LSIM), con cui intende modificare o 
ricreare le basi giuridiche necessarie in 
materia di diritto di protezione dei dati 
per i diversi sistemi d’informazione del 
DDPS in cui sono trattati dati personali. 

Délibérations

Loi fédérale sur les systèmes d’informa-
tion de l’armée (LSIA) (FF 2021 3047)
01.03.2022 CE Décision modi-
fiant le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats 
01.03.2022

Le Conseil des Etats a adopté à l’unani-
mité une modification de loi sur les sys-
tèmes d’information de l’armée. Elle 
concerne avant tout le traitement et la 
collecte des données personnelles. Les 
bases légales doivent être adaptées. Il 
n’y aura pas de collecte supplémentaire 
de données personnelles, a rappelé la 
ministre de la défense Viola Amherd.

Verhandlungen

Bundesgesetz über die militäri-
schen Informationssysteme (MIG)  
(BBl 2021 3047)
01.03.2022 SR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
01.03.2022

Ständerat erneuert Rechtsgrundla-
gen für Informationssysteme
Der Ständerat hat als Erstrat die 
Nachrüstung der Rechtsgrundlagen 
für militärische Informationssys-
teme ohne Gegenstimme gutge-
heissen. Die aktuellen Grundsätze 
zur Bearbeitung von Personenda-
ten genügen den heutigen daten-
schutzrechtlichen Vorgaben nicht 
mehr. Die Vorlage geht an den Na-
tionalrat.
Die revidierten Rechtsgrundlagen sollen 
laut Angaben von Verteidigungsministe-
rin Viola Amherd am Dienstag im Stän-
derat am 1. Februar 2023 in Kraft treten. 
Die Anpassungen betreffen sowohl mili-
tärische als auch nicht-militärische Infor-
mationssysteme, die das Eidgenössische 
Departement für Verteidigung, Bevölke-
rungsschutz und Sport (VBS) betreibt.
Dabei geht es um die Bearbeitung von 
besonders schützenswerten Personen-
daten und Persönlichkeitsprofilen, aber 
explizit auch um andere, nicht besonders 
schützenswerte Personendaten. Mit der 
Weiterentwicklung der Armee (WEA) ha-
ben sich die Strukturen, die Organisation 
und die Prozesse in der Armee grundle-
gend geändert.
Um diese Personendaten entsprechend 
diesen neuen Bedürfnissen bearbeiten 
zu dürfen, verlangt das Datenschutzrecht 
eine gesetzliche Grundlage. Diese ist im 
Bundesgesetz über die militärischen In-
formationssysteme (MIG) aktuell noch 
nicht enthalten.Die Änderungen betref-
fen etwa die Neuregelung der Dauer der 
Datenaufbewahrung, die erleichterte 
Datenübermittlung mittels Abrufverfah-
ren, Schnittstellen oder elektronischer 
Portale oder die Beschaffung oder Be-
kanntgabe von Personendaten bei wei-
teren respektive an weitere Stellen.
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Comunicato stampa della commis-
sione della politica di sicurezza del 
Consiglio nazionale del 26.04.2022

La Commissione della politica di sicurez-
za del Consiglio nazionale (CPS-N) pro-
pone all’unanimità di approvare il pro-
getto di modifica della legge federale 
sui sistemi d’informazione militari 
(21.069) senza apportarvi modifiche. 
La Commissione ritiene che il trattamen-
to dei dati personali nei sistemi d’infor-
mazione militari devono essere adegua-
ti alle nuove esigenze. Essa è infatti 
dell’avviso che, a seguito dell’ulteriore 
sviluppo dell’esercito (USEs), sia neces-
sario modificare o creare le basi giuridi-
che necessarie in materia di diritto di 
protezione dei dati per i diversi sistemi 
d’informazione del Dipartimento fede-
rale della difesa, della protezione della 
popolazione e dello sport (DDPS). La 
Commissione sostiene in particolare la 
chiarezza che il progetto porta nel trat-
tamento di nuovi dati personali, nel trat-
tamento di dati personali per nuovi sco-
pi e nella comunicazione di dati 
personali ad altri organi, persone e siste-
mi d’informazione.
Essa ha inoltre discusso a fondo la que-
stione della profilazione, in particolare la 
raccolta dei dati durante il reclutamento, 
la loro gestione e il periodo di conserva-
zione.

Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissione, 
058 322 92 43
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

Communiqué de presse de la com-
mission de la politique de sécurité 
du Conseil national du 26.04.2022

A l’unanimité, la Commission de la po-
litique de sécurité du Conseil national 
propose d’approuver le projet de révi-
sion de la loi sur les systèmes d’informa-
tion de l’armée (21.069) sans y apporter 
de modification. 
La Commission de la politique de sécu-
rité du Conseil national (CPS-N) estime 
qu’il y a lieu d’adapter aux nouvelles 
exigences la façon dont les données 
personnelles sont traitées dans les sys-
tèmes d’information de l’armée. Selon 
elle, il est en effet nécessaire de modifier 
ou de créer, dans le cadre du Dévelop-
pement de l’armée, les bases légales 
relatives à la protection des données 
applicables aux différents systèmes d’in-
formation du Département fédéral de la 
défense, de la protection de la popula-
tion et des sports (DDPS). En particulier, 
la commission se félicite que le projet 
clarifie la façon dont les nouvelles don-
nées personnelles sont traitées, dont les 
données personnelles sont traitées à des 
fins nouvelles et dont elles sont commu-
niquées à d’autres services, personnes 
ou systèmes d’information.
Par ailleurs, la CPS-N s’est longuement 
penchée sur la question du profilage, 
notamment en ce qui concerne les don-
nées collectées lors du recrutement, leur 
gestion et la durée de conservation.

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

Medienmitteilung der Sicherheits-
politischen Kommission des Natio-
nalrates vom 26.04.2022

Die Sicherheitspolitische Kommission 
des Nationalrates (SiK-N) beantragt ein-
stimmig, den Entwurf zur Änderung des 
Bundesgesetzes über die militärischen 
Informationssysteme (21.069) ohne An-
passungen anzunehmen. 
Die Kommission ist der Auffassung, dass 
die Bearbeitung von Personendaten 
in militärischen Informationssystemen 
an die neuen Bedürfnisse angepasst 
werden muss. Aus ihrer Sicht ist es im 
Nachgang zur Weiterentwicklung der 
Armee (WEA) notwendig, die daten-
schutzrechtlich erforderlichen Rechts-
grundlagen für die diversen Informa-
tionssysteme des Eidgenössischen De-
partements für Verteidigung, Bevölke-
rungsschutz und Sport (VBS) zu ändern 
oder neu schaffen. Die Kommission 
begrüsst vor allem die Klarheit, welche 
die Gesetzesänderung in Bezug auf die 
Bearbeitung von neuen Personendaten, 
die Bearbeitung von Personendaten zu 
neuen Bearbeitungszwecken und die 
Bekanntgabe von Personendaten an 
weitere Stellen, Personen und Informa-
tionssysteme schafft.
Darüber hinaus hat die Kommission die 
Frage des Profilings eingehend erörtert, 
insbesondere die Datenerhebung bei 
der Rekrutierung sowie die Bewirtschaf-
tung und die Aufbewahrungsdauer der 
Daten.

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission (SiK)
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 � 21.071 Nuovo modello di gestione 
dell’Amministrazione federale 
2021. Rapporto di valutazione

Rapporto del 24.11.2021 sul valutazione 
sull’attuazione e l’efficacia del Nuovo 
modello di gestione dell’Amministrazio-
ne federale

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 24.11.2021

Il Nuovo modello di gestione 
dell’Amministrazione federale di-
mostra la propria efficacia
Nella seduta del 24 novembre 2021 
il Consiglio federale ha adottato il 
rapporto di valutazione sul Nuovo 
modello di gestione dell’Ammini-
strazione federale (NMG). Introdot-
to quattro anni fa, il NMG dimostra 
nel complesso la propria efficacia. 
Con l’ottimizzazione mirata di due 
strumenti, è possibile migliorare ul-
teriormente le condizioni quadro 
per il Parlamento e l’amministrazio-
ne. Sulla base della discussione rela-
tiva al rapporto in seno alle commis-
sioni parlamentari, l’Esecutivo 
deciderà le tappe successive.
Il NMG è stato introdotto il 1° gennaio 
2017. L’accento è stato posto sui se-
guenti obiettivi:

 – migliorare la pianificazione, la ge-
stione e l’esecuzione del bilancio 
federale tramite un preventivo con 
piano integrato dei compiti e delle 
finanze (PICF);

 – sviluppare ulteriormente la gestione 
e la cultura dell’amministrazione 
attraverso le convenzioni sulle pre-
stazioni e la contabilità analitica;

 – migliorare l’economicità e l’efficien-
za dell’Amministrazione federale 
mediante preventivi globali nel 
settore proprio e margini di mano-
vra operativi più ampi.

Questi tre obiettivi principali sono stati 
ampiamente raggiunti nei primi quattro 
anni d’esercizio, ossia nel periodo 2017-
2020. Gli strumenti per migliorare l’eco-
nomicità e l’efficienza, in particolare i 
preventivi globali nel settore proprio o la 
costituzione e lo scioglimento di riserve, 
sono considerati utili. Essi hanno au-
mentato la flessibilità e i margini di ma-
novra dell’amministrazione, senza che il 
Parlamento perda la sua competenza in 

 � 21.071 Nouveau modèle de ges-
tion de l’administration fédérale 
2021. Rapport d’évaluation

Rapport du 24.11.2021 sur le contrôle 
de l’exécution et de l’efficacité du nou-
veau modèle de gestion de l’administra-
tion fédérale

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 24.11.2021

Le nouveau modèle de gestion de 
l’administration fédérale a fait ses 
preuves
Lors de sa séance du 24 novembre 
2021, le Conseil fédéral a adopté le 
rapport d’évaluation relatif au nou-
veau modèle de gestion de l’admi-
nistration fédérale (NMG). Depuis sa 
mise en oeuvre, il y a quatre ans, le 
NMG a apporté la preuve de son uti-
lité. L’optimisation ciblée de deux 
outils permettra d’améliorer encore 
le cadre que fournit le NMG aux mi-
lieux politiques et à l’administra-
tion. Le Conseil fédéral décidera de 
la suite à donner en fonction des 
résultats de l’examen du rapport 
par les commissions parlementaires.
Mis en place le 1er janvier 2017, le NMG 
visait les trois objectifs principaux sui-
vants :

 – améliorer la planification, le pilotage 
et l’exécution du budget moyennant 
un plan intégré des tâches et des 
finances (PITF) ;

 – développer la gestion et la culture 
administratives au moyen de 
conventions de prestations et de la 
comptabilité analytique ;

 – accroître l’efficacité et l’efficience de 
l’administration fédérale en attri-
buant des enveloppes budgétaires 
(dans le domaine propre) et en 
augmentant les marges de ma-
noeuvre opérationnelles.

Dans une large mesure, ces trois objec-
tifs ont été atteints au cours des quatre 
premières années d’exploitation (2017 
à 2020). Les instruments visant à ac-
croître l’efficacité et l’efficience, en par-
ticulier les enveloppes budgétaires dans 
le domaine propre ainsi que la constitu-
tion et la dissolution de réserves, sont 
considérés comme utiles. Grâce à eux, 
l’administration a gagné en souplesse et 
bénéficie de marges de manoeuvre ac-

 � 21.071 Neues Führungsmodell für 
die Bundesverwaltung 2021. Eva-
luationsbericht

Bericht vom 24.11.2021 über die Voll-
zugs- und Wirkungskontrolle des Neuen 
Führungsmodells für die Bundesverwal-
tung

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 24.11.2021

Neues Führungsmodell Bund be-
währt sich
Der Bundesrat hat an seiner Sit-
zung vom 24. November 2021 den 
Evaluationsbericht zum Neuen Füh-
rungsmodell für die Bundesverwal-
tung (NFB) verabschiedet. Das NFB 
hat sich seit seiner Einführung vor 
vier Jahren insgesamt bewährt. Mit 
zwei gezielten Optimierungen kön-
nen die Rahmenbedingungen für 
die Politik und die Verwaltung wei-
ter verbessert werden. Gestützt auf 
die Diskussion des Berichts in den 
parlamentarischen Kommissionen 
will der Bundesrat über das weitere 
Vorgehen befinden.
Das neue Führungsmodell für die Bun-
desverwaltung (NFB) wurde auf den 1. 
Januar 2017 eingeführt. Folgende Ziele 
standen im Vordergrund:

 – Die Verbesserung von Pla-
nung, Steuerung und Vollzug 
des Haushalts mittels Voran-
schlag mit integriertem Aufga-
ben- und Finanzplan (IAFP).

 – Die Weiterentwicklung der 
Verwaltungsführung und der 
Verwaltungskultur mittels Leis-
tungsvereinbarungen sowie Kos-
ten- und Leistungsrechnungen.

 – Die Verbesserung von Wirt-
schaftlichkeit und Wirksamkeit 
der Bundesverwaltung mittels 
Globalbudgets im Eigenbe-
reich und erweiterten betriebli-
chen Handlungsspielräumen.

Diese drei Hauptziele wurden in den ers-
ten vier Betriebsjahren 2017-2020 über 
weite Strecken erreicht. Die Instrumente 
zur Verbesserung der Wirtschaftlichkeit 
und Wirksamkeit, namentlich die Glo-
balbudgets im Eigenbereich oder die 
Bildung und Auflösung von Reserven, 
werden als nützlich erachtet. Sie haben 
die Flexibilität und die Handlungsspiel-
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materia di gestione. Il mondo politico e 
l’amministrazione considerano il preven-
tivo con PICF utile e appropriato. La tra-
sparenza delle prestazioni si è consolida-
ta. Questo permette al Parlamento di 
ottenere un quadro generale dei circa 
130 gruppi di prestazioni dell’ammini-
strazione e di gestirli in modo mirato e 
oculato attraverso singoli obiettivi, para-
metri e valori di riferimento. Le conven-
zioni sulle prestazioni tra dipartimenti e 
unità amministrative hanno invece un 
valore aggiunto trascurabile per la ge-
stione e la cultura dell’amministrazione 
poiché hanno spesso gli stessi contenu-
ti degli obiettivi annuali del Consiglio 
federale e del preventivo con PICF.
I risultati sul controllo dell’esecuzione e 
dell’efficacia indicano che non è neces-
sario modificare sostanzialmente il 
NMG. Né il Parlamento, né l’Esecutivo 
né tantomeno l’amministrazione auspi-
cano un ritorno al modello di gestione 
precedente. Ciononostante, secondo il 
Consiglio federale e l’amministrazione 
esiste un potenziale di ottimizzazione. 
Oltre ai miglioramenti già realizzati, in 
particolare nell’ambito degli strumenti 
informatici, devono essere effettuate 
due ottimizzazioni mirate. Una conven-
zione sulle prestazioni più flessibile per-
mette di abolire le disposizioni che disci-
plinano la sua elaborazione; i risultati 
della discussione tra il capo del relativo 
dipartimento e il direttore dell’Ufficio 
sulle priorità e sugli obiettivi devono 
però essere riportati per iscritto. Con la 
semplificazione del rendiconto finanzia-
rio sarà inoltre possibile evitare i com-
menti ridondanti e, se necessario, rinun-
ciare a singoli gruppi di prestazioni, 
obiettivi e parametri nel preventivo con 
PICF e nel consuntivo.
Il rapporto di valutazione del Consiglio 
federale si basa su uno studio commis-
sionato a esperti esterni e sull’analisi di 
documenti dell’amministrazione. Dopo 
la discussione del rapporto nelle com-
missioni parlamentari, l’Esecutivo deci-
derà come impostare concretamente le 
tappe successive per l’ulteriore sviluppo 
del NMG.

crues, sans que le Parlement perde son 
pouvoir de pilotage. Tant les milieux po-
litiques que l’administration fédérale 
estiment que le budget assorti d’un PITF 
est utile et judicieux. La transparence 
des prestations ainsi établie permet au 
Parlement d’obtenir des informations 
sur les quelque 130 groupes de presta-
tions de l’administration et de gérer 
ceux-ci de manière ciblée et prudente à 
travers divers objectifs, indicateurs et 
valeurs cibles. En revanche, les conven-
tions de prestations conclues entre un 
département et ses unités administra-
tives n’apportent pas assez d’avantages 
supplémentaires pour la conduite et la 
culture administratives, car elles ont 
souvent un contenu identique aux ob-
jectifs annuels du Conseil fédéral et au 
budget assorti d’un PITF.
Les résultats du contrôle de l’exécution 
et de l’efficacité montrent que le NMG 
n’a pas besoin d’être transformé en pro-
fondeur. Aussi bien le Parlement que le 
Conseil fédéral et l’administration ne 
veulent pas revenir à l’ancien modèle de 
pilotage. Néanmoins, le Conseil fédéral 
et l’administration estiment qu’il existe 
un potentiel d’optimisation. En plus des 
améliorations déjà réalisées, notam-
ment dans le domaine des outils infor-
matiques, deux optimisations ciblées 
doivent être mises en oeuvre. D’une 
part, la flexibilisation des conventions 
de prestations vise à abroger les règles 
relatives à la conception de celles-ci ; les 
résultats de la discussion entre les chefs 
de département et les directeurs d’of-
fice sur les priorités et les objectifs de-
vront toutefois être consignés par écrit. 
D’autre part, la rationalisation du rap-
port financier du Conseil fédéral doit 
permettre d’éviter les commentaires re-
dondants et, au besoin, de renoncer à 
certains groupes de prestations, objec-
tifs et indicateurs dans le budget assorti 
d’un PITF et le compte d’Etat.
Le rapport d’évaluation du Conseil fédé-
ral se fonde sur une étude confiée à des 
experts externes et sur l’analyse de do-
cuments de l’administration. Le Conseil 
fédéral décidera des mesures concrètes 
à prendre pour développer le modèle de 
gestion en se basant sur les résultats de 
l’examen du rapport par les commis-
sions parlementaires.

räume der Verwaltung erhöht, ohne 
Steuerungsverlust des Parlaments. Der 
Voranschlag mit IAFP wird von Politik 
und Verwaltung als nützlich und zweck-
mässig beurteilt. Die Leistungstranspa-
renz hat sich etabliert. Das Parlament 
erhält damit Einblick in die rund 130 
Leistungsgruppen der Verwaltung und 
steuert diese gezielt und zurückhaltend 
über einzelne Ziele, Messgrössen und 
Sollwerte. Die Leistungsvereinbarungen 
zwischen Departement und Verwal-
tungseinheit entfalten hingegen wenig 
Zusatznutzen für die Verwaltungsfüh-
rung und Verwaltungskultur, weil sie 
oft dieselben Inhalte wie die Jahresziele 
des Bundesrates und der Voranschlag 
mit IAFP enthalten.
Die Ergebnisse der Vollzugs- und Wir-
kungskontrolle zeigen, dass kein grund-
sätzlicher Umbau des Führungsmodells 
Bund notwendig ist. Weder Parlament 
noch Bundesrat oder Verwaltung wün-
schen sich eine Rückkehr zum alten 
Steuerungsmodell. Dennoch gibt es aus 
Sicht des Bundesrates und der Verwal-
tung Optimierungspotenzial. Nebst be-
reits umgesetzten Verbesserungen, na-
mentlich im Bereich der IT-Tools, sollen 
zwei gezielte Optimierungen umgesetzt 
werden. Mit der Flexibilisierung der Leis-
tungsvereinbarung sollen die Vorschrif-
ten zu ihrer Gestaltung aufgehoben 
werden; die Ergebnisse der Diskussion 
zwischen Departements-Vorsteher/in 
und Amtschef/in über Prioritäten und 
Ziele sollen aber schriftlich festgehal-
ten werden. Mit der Straffung der Fi-
nanzberichterstattung soll zudem auf 
redundante Kommentare sowie bei Be-
darf auf vereinzelte Leistungsgruppen, 
Ziele und Messgrössen im Voranschlag 
mit IAFP und in der Staatsrechnung ver-
zichtet werden.
Der Evaluationsbericht des Bundesrates 
basiert auf einer extern in Auftrag ge-
gebenen Studie und der Auswertung 
verwaltungsinterner Dokumente. Nach 
der Diskussion des Berichts in den par-
lamentarischen Kommissionen wird der 
Bundesrat beschliessen, wie er bei der 
Weiterentwicklung des Führungsmo-
dells Bund konkret vorgehen will.

62

Vorschau Nationalrat 
Sommersession 2022 

Perspective Conseil national 
Session d’été 2022 

Prospettiva Consiglio nazionale 
Sessione estiva 2022



Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale del 18.02.2022

La Commissione ha iniziato a esaminare 
il rapporto del Consiglio federale del 24 
novembre 2021 sull’attuazione e l’effi-
cacia del Nuovo modello di gestione 
dell’Amministrazione federale 
(NMG) (21.071 n) (disponibile soltanto 
in tedesco e francese). Con questo rap-
porto il Consiglio federale valuta i primi 
quattro anni d’applicazione del NMG 
(2017-2020) in adempimento dell’arti-
colo 63a della legge sulle finanze della 
Confederazione (RS 611.0) e informa 
l’Assemblea federale sui possibili ulterio-
ri sviluppi degli strumenti del NMG. La 
Commissione ha incaricato le sue Sotto-
commissioni permanenti di esaminare le 
questioni di dettaglio nell’aprile 2022 
alla presenza dei singoli dipartimenti. 
L’esame nella Commissione proseguirà a 
metà maggio e sarà svolto nel Consiglio 
nazionale nella sessione estiva 2022.
La Commissione ha dedicato parte delle 
sue deliberazioni ad analizzare le spese 
che la Confederazione effettua per il tra-
mite di finanziamenti e fondi specia-
li. A questo proposito, la CdF-N ha pre-
so atto di un rapporto elaborato dal 
Controllo federale delle finanze (CDF) 
all’indirizzo delle Commissioni delle fi-
nanze. Le discussioni condotte con i rap-
presentanti del CDF e dell’Amministra-
zione federale delle finanze (AFF) hanno 
riguardato in particolare la tendenza 
crescente di ricorrere a fondi speciali per 
finanziare determinati settori dell’attivi-
tà statale, la pressione di queste spese 
sul preventivo della Confederazione 
come pure il margine di manovra sem-
pre più ridotto del Parlamento nell’am-
bito dell’esame del preventivo.

La Commissione delle finanze del 
Consiglio nazionale si è riunita il 
16./17.05.2022.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
national du 18.02.2022

La CdF-N a procédé à l’examen préa-
lable du rapport du Conseil fédéral du 
24 novembre 2021 sur le contrôle de 
l’exécution et de l’efficacité du nou-
veau modèle de gestion de l’admi-
nistration fédérale (NMG) (21.071 n). 
Dans ce rapport, le Conseil fédéral éva-
lue les quatre premières années d’appli-
cation du NMG (2017-2020), confor-
mément au mandat visé à l’art. 63a de 
la loi sur les finances (RS 611.0), et in-
forme l’Assemblée fédérale des déve-
loppements possibles concernant les 
outils du NFB. La CdFN a chargé ses 
sous-commissions d’examiner les points 
de détail en avril 2022, en présence des 
différents départements. La commission 
reprendra l’examen de cet objet mi-mai 
; ce dernier sera débattu au Conseil na-
tional à la session d’été 2022.
La commission a consacré une partie de 
ses délibérations à une analyse des dé-
penses que la Confédération effectue 
par le biais de financements et de 
fonds spéciaux. A ce sujet, la CdF-N a 
pris connaissance d’un rapport élaboré 
par le Contrôle fédéral des finances 
(CDF) à l’intention des Commissions des 
finances. Les discussions menées avec 
des représentants du CDF et de l’Admi-
nistration fédérale des finances (AFF) 
ont notamment porté sur la tendance 
croissante à faire recours à des fonds 
spéciaux pour le financement de cer-
tains domaines de l’activité étatique, la 
pression de ces dépenses liées sur le 
budget de la Confédération ainsi que la 
marge de manoeuvre de plus en plus 
restreinte du Parlement dans le cadre de 
l’examen du budget.

La Commission des finances du 
Conseil national s’est réunie le 
16./17.05.2022.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Nationalrates vom 
18.02.2022

Die FK-N hat die Vorberatung des Be-
richts des Bundesrates vom 24.11.2021 
zur Umsetzung und Wirksamkeit des 
Neuen Führungsmodells für die 
Bundesverwaltung (NFB) (21.071 n) 
aufgenommen. Mit diesem Bericht eva-
luiert der Bundesrat die ersten vier Be-
triebsjahre 2017-2020 des NFB gemäss 
Auftrag in Artikel 63a Finanzhaushalts-
gesetz (SR 611.0) und informiert die 
Bundesversammlung über mögliche 
Weiterentwicklungen der NFB-Inst-
rumente. Die FK-N hat ihre ständigen 
Subkommissionen beauftragt, im April 
2022 Detailfragen im Beisein der einzel-
nen Departemente nachzugehen. Die 
Beratungen in der Kommission werden 
Mitte Mai fortgesetzt und im National-
rat in der Sommersession 2022 geführt.
Ein Teil der Beratungen der Kommission 
nahm die Analyse der Ausgaben ein, die 
der Bund über Spezialfinanzierungen 
und Spezialfonds tätigt. Die FK-N hat 
in diesem Zusammenhang Kenntnis ge-
nommen von einem diesbezüglichen 
Bericht der Eidgenössischen Finanz-
kontrolle (EFK) zuhanden der Finanz-
kommissionen. Im Mittelpunkt der Ge-
spräche mit Vertretungen der EFK und 
der Eidgenössischen Finanzverwaltung 
(EFV) standen der zunehmende Einsatz 
von Spezialfonds zur Finanzierung be-
stimmter Bereiche des staatlichen Han-
delns, der Druck dieser gebundenen 
Ausgaben auf den Bundeshaushalt und 
der immer geringere Handlungsspiel-
raum des Parlaments bei der Budgetbe-
ratung. 

Die Finanzkommission des Natio-
nalrates hat am 16./17.05.2022 
getagt.

Bei Redaktionsschluss dieser Publika-
tion hatte die Kommission die Vorbe-
ratung dieser Vorlage noch nicht ab-
geschlossen.
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Informazioni

Stefan Koller, segretario della commissione, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

Renseignements

Stefan Koller, secrétaire de commission, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

Auskünfte

Stefan Koller, Kommissionssekretär, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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 � 21.072 Finanziamento di un’ali-
mentazione elettrica sicura degli 
impianti di trasmissione Polycom 
della Confederazione.  
Credito d’impegno

Messaggio del 17 novembre 2021 con-
cernente un decreto federale sul finan-
ziamento di un’alimentazione elettrica 
sicura degli impianti di trasmissione 
Polycom della Confederazione  
(FF 2021 2803)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 17.11.2021

Il Consiglio federale licenzia il mes-
saggio concernente un’alimentazio-
ne elettrica sicura degli impianti di 
trasmissione della Confederazione
Nella sua seduta del 17 novembre 
2021 il Consiglio federale ha licen-
ziato il messaggio concernente un 
decreto federale sul finanziamento 
di un’alimentazione elettrica sicura 
degli impianti di trasmissione 
Polycom della Confederazione. Gra-
zie all’equipaggiamento degli im-
pianti con sistemi a batteria viene 
garantita una comunicazione capil-
lare su scala nazionale anche in caso 
di collasso della rete elettrica.
L’Amministrazione federale delle dogane 
(AFD) è responsabile delle stazioni di tra-
smissione Polycom di proprietà della 
Confederazione, ovvero di circa un terzo 
di tutte le stazioni. In caso di collasso del-
la rete elettrica in Svizzera la comunica-
zione attraverso le reti pubbliche di radio-
comunicazione non sarebbe più 
garantita. Il funzionamento del sistema 
radio di sicurezza Polycom sarebbe per-
tanto un fattore decisivo per le autorità e 
le organizzazioni attive nel campo del 
salvataggio e della sicurezza (AOSS) ai fini 
della gestione della situazione di crisi.
L’AFD ha verificato l’approvvigionamen-
to elettrico delle proprie stazioni di tra-
smissione Polycom in vista di una poten-
ziale penuria di energia elettrica. 
Un’interruzione di corrente di più di otto 
ore ridurrebbe notevolmente la coper-
tura radio nell’area di confine. L’autono-
mia della corrente elettrica deve pertan-
to essere aumentata.
A tal fine sono necessari ulteriori sistemi 
di alimentazione di emergenza presso le 
stazioni di trasmissione Polycom della 

 � 21.072 Financement d’un approvi-
sionnement en électricité sûr des 
émetteurs de la Confédération. 
Crédit d’engagement

Message du 17 novembre 2021 concer-
nant un arrêté fédéral relatif au finance-
ment d’un approvisionnement en élec-
tricité sûr des émetteurs Polycom de la 
Confédération (FF 2021 2803)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 17.11.2021

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage relatif à un approvisionnement 
en électricité sûr des émetteurs de la 
Confédération
Lors de sa séance du 17 novembre 
2021, le Conseil fédéral a adopté le 
message concernant l’arrêté fédéral 
sur le financement d’un approvi-
sionnement en électricité sûr des 
émetteurs Polycom de la Confédéra-
tion. L’équipement des installations 
de systèmes de batteries doit garan-
tir la communication dans tout le 
pays, même en cas de panne géné-
ralisée du réseau électrique.
L’Administration fédérale des douanes 
(AFD) est responsable des emplace-
ments d’émetteurs Polycom apparte-
nant à la Confédération. Ces emplace-
ments représentent environ un tiers de 
tous les sites. En cas de panne générali-
sée du réseau électrique en Suisse, la 
communication via les réseaux de com-
munication publics ne serait plus garan-
tie. Ainsi, le fonctionnement du système 
radio de sécurité Polycom revêtirait alors 
pour les autorités et organisations char-
gées du sauvetage et de la sécurité en 
Suisse (AOSS) une importance capitale 
pour la maîtrise de cette crise.
En prévision d’une pénurie d’électricité, 
l’AFD a examiné l’alimentation élec-
trique de ses emplacements d’émet-
teurs Polycom. En cas de panne de cou-
rant de plus de huit heures, la couverture 
radio serait fortement réduite dans l’es-
pace frontalier. L’autonomie électrique 
des emplacements d’émetteurs doit 
donc être renforcée.
A cette fin, des systèmes d’alimentation 
de secours supplémentaires sont néces-
saires sur les emplacements d’émetteurs 

 � 21.072 Finanzierung einer siche-
ren Stromversorgung von Polycom-
Sendeanlagen des Bundes.  
Verpflichtungskredit

Botschaft vom 17. November 2021 zu 
einem Bundesbeschluss über die Finan-
zierung einer sicheren Stromversorgung 
von Polycom-Sendeanlagen des Bundes 
(BBl 2021 2803)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 17.11.2021

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
für sichere Stromversorgung von 
Sendeanlagen des Bundes
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 17. November 2021 die Bot-
schaft zum Bundesbeschluss über 
die Finanzierung einer sicheren 
Stromversorgung von Polycom-Sen-
deanlagen des Bundes verabschie-
det. Durch die Ausrüstung der An-
lagen mit Batteriesystemen soll die 
Kommunikation auch im Falle eines 
Zusammenbruchs des Stromnetzes 
flächendeckend sichergestellt blei-
ben.
Die Eidgenössische Zollverwaltung (EZV) 
ist verantwortlich für die Polycom-Sen-
destandorte, die im Eigentum des Bun-
des stehen. Diese machen rund ein 
Drittel aller Standorte aus. Bei einem 
Zusammenbruch des Stromnetzes in 
der Schweiz wäre die Kommunikation 
über die öffentlichen Kommunikations-
netze nicht mehr gewährleistet. Somit 
würde das Funktionieren des Sicher-
heitsfunksystems Polycom für Behörden 
und Organisationen für Rettung und 
Sicherheit (BORS) zu einem entschei-
denden Faktor zur Bewältigung dieser 
Krisensituation.
Die EZV hat die Stromversorgung ihrer 
Polycom-Sendestandorte im Hinblick 
auf eine Strommangellage überprüft. 
Bei einem Stromausfall von mehr als 
acht Stunden wäre die Funkabdeckung 
im Grenzraum stark reduziert. Die 
Stromautonomie der Sendestandorte 
muss daher erhöht werden.
Hierfür sind zusätzliche Notstromversor-
gungen bei den Polycom-Sendestand-
orten des Bundes notwendig. Die neuen 
Anlagen sollen mit Lithium-Ionen-Bat-
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Confederazione. I nuovi impianti funzio-
neranno con batterie agli ioni di litio, 
caricate con elettricità da fonti di ener-
gia rinnovabile e le cui emissioni sono 
chiaramente ridotte rispetto a quelle dei 
gruppi elettrogeni di emergenza. In 
questo modo si tiene conto della richie-
sta principale emersa dalla procedura di 
consultazione, ovvero l’impiego di ener-
gie rinnovabili per l’alimentazione di 
emergenza. Dato che simili installazioni 
non sono ancora molto diffuse in Sviz-
zera, si provvederà innanzitutto a verifi-
care, nel quadro di una prova di fattibi-
lità, la loro idoneità per l’impiego presso 
le stazioni di trasmissione Polycom.
A copertura delle uscite una tantum ne-
cessarie per investire nell’acquisto degli 
impianti nel periodo 2023-2026 nonché 
dei costi d’esercizio e manutenzione 
fino al 2035, il Consiglio federale chiede 
un credito d’impegno per un ammonta-
re di 60 milioni di franchi.
Il credito si compone di due tranche: la 
prima (41,2 mio. fr.) comprende l’equi-
paggiamento completo delle stazioni 
della Confederazione con sistemi di 
emergenza sulla base di batterie agli ioni 
di litio. La seconda (18,8 mio. fr.) copre 
i costi aggiuntivi nel caso in cui dalla pro-
va di fattibilità emergessero risultati che 
rendono parzialmente o interamente 
impossibile la realizzazione della varian-
te con le batterie agli ioni di litio. La se-
conda tranche è liberata dal Consiglio 
federale in caso di necessità.

Deliberazioni

Decreto federale sul finanziamento di 
un’alimentazione elettrica sicura degli 
impianti di trasmissione Polycom della 
Confederazione (FF 2021 2804)
03.03.2022 CS Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Polycom de la Confédération. Les nou-
velles installations devront être alimen-
tées au moyen de batteries lithium-ion. 
Ces dernières sont chargées avec de 
l’électricité issue d’énergies renouve-
lables et engendrent manifestement de 
plus faibles émissions que les groupes 
électrogènes de secours. On tient 
compte ainsi de la principale demande 
exprimée lors de la consultation, à savoir 
que l’alimentation électrique de secours 
soit assurée par des énergies renouve-
lables. De telles installations n’étant pas 
encore très répandues en Suisse, leur 
capacité d’utilisation sur les emplace-
ments d’émetteurs Polycom sera véri-
fiée au préalable dans le cadre d’une 
étude de faisabilité.
Le Conseil fédéral demande un crédit 
d’engagement de 60 millions pour les 
dépenses d’investissement uniques en 
matière d’acquisition de matériel sur la 
période 2023 - 2026 et pour les coûts 
d’exploitation et d’entretien prévus 
jusqu’en 2035.
Ce crédit est divisé en deux tranches : la 
première tranche (41,2 millions de 
francs) comprend l’équipement com-
plet des sites de la Confédération avec 
des systèmes d’alimentation électrique 
de secours basés sur des batteries 
lithium-ion. La deuxième tranche (18,8 
millions de francs) couvre les surplus de 
coûts qui surviendraient si la variante 
des batteries lithium-ion s’avérait tota-
lement ou partiellement irréalisable lors 
de l’examen préliminaire de faisabilité. 
Le cas échéant, la deuxième tranche de-
vra être validée par le Conseil fédéral.

Délibérations

Arrêté fédéral relatif au financement 
d’un approvisionnement en électricité 
sûr des émetteurs Polycom de la Confé-
dération (FF 2021 2804)
03.03.2022 CE Décision 
conforme au projet

terien betrieben werden. Diese werden 
mit Strom aus erneuerbaren Energien 
geladen und sind im Vergleich zu Not-
stromaggregaten nachweislich emissi-
onsärmer. Damit wird dem Hauptanlie-
gen aus der Vernehmlassung Rechnung 
getragen, dass die Notstromversorgung 
mit erneuerbaren Energien sichergestellt 
wird. Da in der Schweiz solche Installa-
tionen bisher nicht weit verbreitet sind, 
wird im Rahmen einer Überprüfung der 
Durchführbarkeit deren Einsatztaug-
lichkeit für die Polycom-Sendestandorte 
vorgängig geprüft.
Für die einmaligen Investitionsausgaben 
zur Anlagenbeschaffung im Zeitraum 
2023-2026 und die Betriebs- und Un-
terhaltskosten bis 2035 beantragt der 
Bundesrat einen Verpflichtungskredit in 
der Höhe von 60 Millionen Franken.
Dieser gliedert sich in zwei Tranchen: 
Die erste Tranche (41,2 Mio. CHF) 
umfasst die vollständige Ausrüstung 
der Standorte des Bundes mit Not-
stromsystemen, basierend auf Lithi-
um-Ionen-Batterien. Die zweite Tranche 
(18,8 Mio. CHF) deckt die entstehenden 
Mehrkosten, falls sich die Variante Lit-
hium-Ionen-Batterien bei der vorgängi-
gen Überprüfung der Durchführbarkeit 
als ganz oder teilweise nicht realisierbar 
erweist. Die zweite Tranche soll bei Be-
darf durch den Bundesrat freigegeben 
werden.

Verhandlungen

Bundesbeschluss über die Finanzierung 
einer sicheren Stromversorgung von Po-
lycom-Sendeanlagen des Bundes (BBl 
2021 2804)
03.03.2022 SR Beschluss gemäss 
Entwurf
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Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
03.03.2022

Batterie di riserva per rete radio 
Polycom
La rete radio di sicurezza Polycom 
deve essere dotata di batterie di ri-
serva rinnovabili. Il Consiglio degli 
Stati ha approvato oggi all’unanimi-
tà un credito di 60 milioni di franchi 
per far fronte a un eventuale guasto 
diffuso della rete elettrica svizzera.
In caso di collasso della rete elettrica in 
Svizzera, la comunicazione attraverso le 
reti pubbliche non sarebbe più garanti-
ta. Il funzionamento del sistema Polycom 
sarebbe pertanto un fattore decisivo per 
le autorità e le organizzazioni attive nel 
campo del salvataggio e della sicurezza 
ai fini della gestione della situazione di 
crisi. I suoi 750 trasmettitori permettono 
infatti di comunicare tra di loro in tutte 
le circostanze.
I nuovi impianti funzioneranno con bat-
terie agli ioni di litio, caricate con elettri-
cità da fonti di energia rinnovabile e le 
cui emissioni sono chiaramente ridotte 
rispetto a quelle dei gruppi elettrogeni 
di emergenza. La soluzione proposta è 
destinata a garantire 72 ore di autono-
mia, ha spiegato il ministro delle finanze 
Ueli Maurer.

Comunicato stampa della commis-
sione della politica di sicurezza del 
Consiglio nazionale del 22.03.2022

La CPS-N propone all’unanimità di en-
trare in materia sull’oggetto 21.072 «Fi-

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
03.03.2022

Des batteries de secours renouve-
lables pour Polycom
Le réseau radio de sécurité Polycom 
doit être équipé de batteries de se-
cours renouvelables. Le Conseil des 
Etats a approuvé jeudi à l’unanimité 
un crédit de 60 millions de francs 
pour faire face à une panne généra-
lisée du réseau électrique suisse.
Polycom joue un rôle décisif pour les 
autorités et organisations chargées du 
sauvetage et de la sécurité dans la ges-
tion des situations de crise. Ses 750 
émetteurs leur permettent de commu-
niquer entre elles en toutes circons-
tances.
La mise en place de systèmes de batte-
ries sur les installations émettrices per-
mettra de garantir les communications 
sur tout le territoire suisse, même en cas 
d’effondrement généralisé du réseau 
électrique.
Selon une analyse de l’Office fédéral des 
douanes, qui gère les sites Polycom de 
la Confédération, une panne de courant 
de plus de huit heures réduirait forte-
ment la couverture radio dans l’espace 
frontalier. La solution proposée doit 
permettre d’assurer une autonomie de 
72 heures, a expliqué le ministre des  
finances Ueli Maurer.

Communiqué de presse de la com-
mission de la politique de sécurité 
du Conseil national du 22.03.2022

La CPS-N propose à son conseil, à l’una-
nimité, d’entrer en matière sur l’objet 

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat,  
03.03.2022

Ständerat will Funkanlagen für den 
Notfall nachrüsten
Der Bund soll nach dem Willen des 
Ständerats sein für den Fall eines 
Blackouts installiertes Sicherheits-
funksystem Polycom mit Batte-
riesystemen nachrüsten können. Als 
Erstrat hat die kleine Kammer am 
Donnerstag einem entsprechenden 
Verpflichtungskredit in Höhe von 60 
Millionen Franken zugestimmt.
Der Ständerat fällte seinen Entscheid 
mit 36 zu 0 Stimmen ohne Enthaltun-
gen. Das Geschäft geht damit an den 
Nationalrat.
Polycom ist das stromnetzunabhängige 
Funknetz der Behörden und Blaulichtor-
ganisationen. Der Bundesrat beantragt 
dem Parlament die Mittel für Beschaf-
fung, Betrieb und Unterhalt des Sys-
tems bis 2035. Durch die Ausrüstung 
der Anlagen mit Batteriesystemen soll 
die Kommunikation auch im Falle eines 
Zusammenbruchs des Stromnetzes flä-
chendeckend sichergestellt bleiben.
Derzeit könne der Betrieb von Polycom 
während rund acht Stunden garantiert 
werden, erklärte Finanzminister Ueli 
Maurer. Neu solle diese Dauer auf min-
destens 72 Stunden erhöht werden.
Von den beantragten 60 Millionen 
Franken sollen gemäss der Botschaft 
des Bundesrats Gelder im Umfang von 
41,2 Millionen Franken per Bundesbe-
schluss freigegeben werden. Umgesetzt 
werden soll damit eine Lösung mit Lithi-
um-Ionen-Batterien.
Die zweite Tranche würde laut Maurer 
verwendet, sollte dies nicht möglich 
sein. Noch fehlten diesbezüglich die 
Erfahrungen, sagte er. Bei Mehrkosten 
könnte der Bundesrat die restlichen 
Mittel im Umfang von 18,8 Millionen 
Franken insbesondere für die Beschaf-
fung von Notstromaggregaten selbst 
freigeben.

Medienmitteilung der Sicherheits-
politischen Kommission des Natio-
nalrates vom 22.03.2022

Die SiK-N beantragt einstimmig, auf 
das Geschäft 21.072 («Finanzierung 
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nanziamento di un’alimentazione elet-
trica sicura degli impianti di trasmissione 
Polycom della Confederazione. Credito 
d’impegno» e di approvarlo senza cam-
biamenti.
La Commissione riconosce la necessità 
di un finanziamento e sostiene lo stan-
ziamento di un credito di impegno di 60 
milioni di franchi chiesto dal Consiglio 
federale. Vista la potenziale penuria di 
energia elettrica, per la Commissione è 
importante assicurare il funzionamento 
del sistema di trasmissione Polycom. 
Grazie all’equipaggiamento con sistemi 
a batteria verrà infatti garantita una co-
municazione capillare su scala nazionale 
anche in caso di collasso della rete elet-
trica. Questo è fondamentale per le au-
torità e le organizzazioni attive nel cam-
po del salvataggio e della sicurezza 
(AOSS) ai fini della gestione della situa-
zione di crisi.
Il credito d’impegno è già stato appro-
vato dal Consiglio degli Stati. 

Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissione,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

21.072 «    Financement d’un approvi-
sionnement en électricité sûr des émet-
teurs de la Confédération. Crédit d’en-
gagement  »  et de l’approuver sans y 
apporter de modifications.
Reconnaissant la nécessité du projet, la 
commission est favorable au crédit 
d’engagement de 60 millions de francs 
demandé par le Conseil fédéral. Elle 
juge essentiel d’assurer le fonctionne-
ment du système de transmission Poly-
com, eu égard aux risques de pénurie 
d’électricité. L’installation de batteries 
permettra de garantir la communication 
sur tout le territoire suisse même en cas 
de panne généralisée du réseau élec-
trique, condition indispensable à la ges-
tion des situations de crise par les auto-
rités et les organisations chargées du 
sauvetage et de la sécurité.
Le crédit d’engagement a déjà été ap-
prouvé par le Conseil des Etats. 

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

einer sicheren Stromversorgung von 
Polycom-Sendeanlagen des Bundes.
Verpflichtungskredit») einzutreten und 
es ohne Änderungen anzunehmen.
Die Kommission anerkennt den Finan-
zierungsbedarf und spricht sich dafür 
aus, den vom Bundesrat beantragten 
Verpflichtungskredit in Höhe von 60 
Millionen Franken zu genehmigen. Die 
Kommission hält es angesichts des dro-
henden Strommangels für wichtig, den 
Betrieb des Sicherheitsfunksystems Po-
lycom zu gewährleisten. Dank batterie-
betriebener Anlagen wird auch im Falle 
eines Zusammenbruchs des Stromnet-
zes landesweit eine flächendeckende 
Kommunikation sichergestellt. Dies ist 
für die Behörden und Organisationen 
für Rettung und Sicherheit bei der Be-
wältigung von Krisensituationen von 
entscheidender Bedeutung.
Der Ständerat hat den Verpflichtungs-
kredit bereits gutgeheissen.

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission (SiK)
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 � 21.077 Legge federale sull’imposi-
zione di rendite vitalizie e forme di 
previdenza simili

Messaggio del 24.11.2021 concernente 
la legge federale sull’imposizione di ren-
dite vitalizie e forme di previdenza simili 
(FF 2021 3028)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 24.11.2021

Le rendite vitalizie sono soggette a 
un’imposizione troppo elevata se si 
considerano i tassi d’interesse in vi-
gore. Nella seduta del 24 novembre 
2021, l’Esecutivo ha quindi deciso di 
adeguare in modo flessibile l’impo-
sizione alle condizioni d’investi-
mento. Il messaggio concernente la 
legge federale sull’imposizione del-
le rendite vitalizie e forme di previ-
denza simili è ora trasmesso al Par-
lamento.
Oggi, delle rendite vitalizie viene tassato 
il 40 per cento del reddito, ossia una 
quota forfettaria. Dall’attuale livello dei 
tassi d’interesse risulta una sovraimposi-
zione di tali rendite. Il Consiglio federale 
propone pertanto di rendere flessibile la 
quota di reddito imponibile delle rendite 
vitalizie. Nel caso delle assicurazioni di 
rendita vitalizia, la quota di reddito im-
ponibile della prestazione di rendita ga-
rantita verrebbe calcolata utilizzando 
una formula basata sul tasso d’interesse 
massimo fissato dall’Autorità federale di 
vigilanza sui mercati finanziari (FINMA). 
Eventuali prestazioni in eccesso sareb-
bero tassabili al 70 per cento. Nel caso 
delle rendite vitalizie e dei vitalizi, la quo-
ta di reddito imponibile verrebbe deter-
minata impiegando una formula basata 
sul rendimento medio delle obbligazioni 
della Confederazione con scadenza a 
dieci anni.
Il Consiglio federale ha posto in consul-
tazione questa modifica tra il mese di 
aprile e quello di luglio del 2020. La to-
talità dei partecipanti riconosce la ne-
cessità di agire e la grande maggioranza 
approva in linea di principio il progetto.

 
Ripercussioni finanziarie
Le maggiori o minori entrate dipendono 
dalle future condizioni d’investimento. 
Secondo una stima molto approssimati-

 � 21.077 Loi fédérale sur l’imposi-
tion des rentes viagères et des 
formes de prévoyance similaires

Message du 24.11.2021 concernant la 
loi fédérale sur l’imposition des rentes 
viagères et des formes de prévoyance 
similaires (FF 2021 3028)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 24.11.2021

Le Conseil fédéral entend flexibili-
ser l’imposition des rentes viagères
Dans le contexte des taux d’intérêt 
actuellement pratiqués, les rentes 
viagères sont imposées trop lourde-
ment. Lors de sa séance du 24 no-
vembre 2021, le Conseil fédéral a 
décidé de flexibiliser l’imposition en 
l’adaptant aux conditions de place-
ment. Le message sur l’imposition 
des rentes viagères et des formes de 
prévoyance similaires est transmis 
au Parlement.
Les rentes viagères sont actuellement 
imposées à raison de 40 % en tant que 
rendement forfaitaire. Dans le contexte 
des taux d’intérêt actuellement prati-
qués, il en résulte une surimposition. Le 
Conseil fédéral propose donc de flexibi-
liser la part imposable des revenus de 
rentes viagères. La part de rendement 
imposable des prestations garanties des 
assurances de rentes viagères sera cal-
culée au moyen d’une formule qui dé-
pend du taux d’intérêt maximum fixé 
par l’Autorité fédérale de surveillance 
des marchés financiers (FINMA). Les 
éventuelles prestations excédentaires 
seront imposées à 70 %. Pour les rentes 
viagères et les contrats d’entretien via-
ger, la part de rendement imposable 
sera déterminée sur la base du rende-
ment moyen des obligations de la 
Confédération à dix ans.
Le Conseil fédéral a mis en consultation 
un projet relatif à cette modification 
d’avril à juillet 2020. Tous les partici-
pants à la consultation reconnaissent la 
nécessité d’agir. La grande majorité 
d’entre eux est fondamentalement fa-
vorable au projet.
 
Conséquences financières
L’augmentation ou la diminution des 
recettes dépend de l’évolution des 
conditions de placement. En 2019, le 

 � 21.077 Bundesgesetz über die 
Besteuerung von Leibrenten und 
ähnlichen Vorsorgeformen

Botschaft vom 24.11.2021 zum Bun-
desgesetz über die Besteuerung von Lei-
brenten und ähnlichen Vorsorgeformen 
(BBl 2021 3028)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 24.11.2021

Bundesrat will die Besteuerung von 
Leibrenten flexibilisieren
Leibrenten werden im aktuellen 
Zinsumfeld zu hoch besteuert. Des-
halb hat der Bundesrat an seiner 
Sitzung vom 24. November 2021 be-
schlossen, die Besteuerung flexibel 
den Anlagebedingungen anzupas-
sen. Die Botschaft über die Besteue-
rung von Leibrenten und ähnlichen 
Vorsorgeformen geht nun ans Par-
lament.
Bei Leibrenten wird heute ein Anteil von 
40 Prozent als pauschaler Ertragsanteil 
besteuert. Im derzeitigen Zinsumfeld 
entsteht daraus eine Überbesteue-
rung. Der Bundesrat schlägt deshalb 
vor, den steuerbaren Ertragsanteil der 
Leibrenten zu flexibilisieren. Künftig 
soll bei Leibrentenversicherungen der 
steuerbare Ertragsanteil der garantier-
ten Rentenleistung mit einer Formel in 
Abhängigkeit des Höchstzinssatzes der 
FINMA berechnet werden. Allfällige 
Überschussleistungen sollen zu 70 Pro-
zent steuerbar sein. Bei Leibrenten und 
Verpfründungen wird der steuerbare 
Ertragsanteil neu in Abhängigkeit von 
der Durchschnittsrendite zehnjähriger 
Bundesobligationen ermittelt.
Zu dieser Änderung hat der Bundesrat 
von April bis Juli 2020 eine Vernehm-
lassung durchgeführt. Alle Vernehmlas-
sungsteilnehmenden anerkennen den 
Handlungsbedarf. Die grosse Mehrheit 
stimmt der Vorlage grundsätzlich zu.

 
Finanzielle Auswirkungen
Die Mehr- oder Mindereinnahmen hän-
gen von den künftigen Anlagebedin-
gungen ab. Für das Jahr 2019 hätten 
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va, nel 2019 il cambiamento di sistema 
avrebbe causato una diminuzione delle 
entrate pari a 45 milioni di franchi: circa 
10 milioni sarebbero stati a carico della 
Confederazione e circa 35 milioni dei 
Cantoni.
Il progetto adempie la mozione 12.3814 
del Gruppo liberale radicale RL «Basta 
con la penalizzazione fiscale del pilastro 
3b. In caso di prelievo del capitale, tas-
sare la quota di reddito invece degli ap-
porti di capitale».

Deliberazioni

Legge federale sull’imposizione di rendi-
te vitalizie e forme di previdenza simili 
(FF 2021 3029)
16.03.2022 CS Decisione in 
deroga al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
16.03.2022

Rendite vitalizie, rivedere tassazione
In futuro, l’imposizione delle rendi-
te vitalizie - come quelle derivanti 
dal pilastro 3b - andrebbe resa più 
flessibile, rinunciando alla tassazio-
ne forfettaria del 40%, considerata 
troppo elevata e non più in linea 
con i tassi di interesse attuali. È 
quanto prevede un progetto gover-
nativo adottato oggi con 40 voti 
contro 0 dal Consiglio degli Stati. Il 
Nazionale deve ancora pronunciar-
si.
Oggi, delle rendite vitalizie viene tassato 
il 40% del reddito, ossia una quota for-
fettaria. Dall’attuale livello dei tassi d’in-
teresse - molto basso - risulta una so-
vraimposizione di tali rendite, ha 
dichiarato Alex Kuprecht (UDC/SZ) a 
nome della commissione.
Il governo, realizzando una mozione del 
gruppo PLR, propone quindi di rendere 
flessibile la quota di reddito imponibile 
delle rendite vitalizie. Nel caso delle as-
sicurazioni di rendita vitalizia, la quota di 
reddito imponibile della prestazione di 
rendita garantita verrebbe calcolata uti-
lizzando una formula basata sul tasso 
d’interesse massimo fissato dall’Autorità 
federale di vigilanza sui mercati finanzia-
ri (FINMA).

changement de système aurait entraîné 
une diminution des recettes de l’ordre 
de 45 millions de francs : environ 10 mil-
lions de francs pour la Confédération et 
35 millions de francs pour les cantons et 
les communes.
Avec ce projet, le Conseil fédéral met en 
oeuvre la motion du groupe libéral-radi-
cal 12.3814 «  Mettre fin à la pénalité 
fiscale inhérente au pilier 3b. Imposer le 
rendement des avoirs lors de leur retrait 
et non les apports  » .

Délibérations

Loi fédérale sur l’imposition des rentes 
viagères et des formes de prévoyance 
similaires (FF 2021 3029)
16.03.2022 CE Décision modi-
fiant le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
16.03.2022

Les rentes viagères seront imposées 
au niveau des taux d’intérêt
Les rentes viagères sont trop lour-
dement imposées. Le Conseil fédé-
ral veut adapter l’impôt aux condi-
tions de placement. Le Conseil des 
Etats a tacitement adopté mardi le 
projet.
Actuellement, une part forfaitaire de 
40% des rentes viagères est imposée 
comme rendement. Dans le contexte 
des taux d’intérêt en application, cette 
part se révèle trop élevée, a rappelé Alex 
Kuprecht (UDC/SZ) pour la commission. 
La part imposable des revenus de rentes 
viagères doit être flexibilisée.
Pour les rentes viagères et les contrats 
d’entretien viager, la part imposable du 
rendement sera dorénavant calculée sur 
la base du rendement des obligations de 
la Confédération émises pour une pé-
riode de dix ans. Et celle des prestations 
des assurances de rentes viagères sera 
calculée sur la base d’une formule fon-
dée sur le taux d’intérêt maximum fixé 
par l’Autorité fédérale de surveillance 
des marchés financiers (FINMA).
Le but est d’écarter la surimposition sys-
tématique des rentes viagères et de l’at-
ténuer en cas de remboursement ou de 
rachat d’assurances de rentes viagères. 

sich Mindereinnahmen von grob ge-
schätzt 45 Millionen ergeben. Davon 
wären rund 10 Millionen Franken auf 
den Bund und rund 35 Millionen Fran-
ken auf Kantone und Gemeinden ent-
fallen.
Mit dieser Vorlage setzt der Bundes-
rat die Motion FDP-Liberale Fraktion 
(12.3814) «Stopp der Steuerstrafe in 
der Säule 3b. Bei Kapitalbezug den Er-
tragsanteil statt die Kapitaleinlage be-
steuern» um.

Verhandlungen

Bundesgesetz über die Besteuerung von 
Leibrenten und ähnlichen Vorsorgefor-
men (BBl 2021 3029)
16.03.2022 SR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
16.03.2022

Ständerat will Besteuerung von Lei-
brenten reduzieren und anpassen
Der Ständerat will die Leibrenten 
tiefer besteuern respektive die Be-
steuerung künftig den Anlagebe-
dingungen anpassen. Als Erstrat hat 
er der entsprechenden Vorlage ohne 
Gegenstimme zugestimmt. Das Ge-
schäft geht an den Nationalrat.
Wie der Bundesrat war auch die vor-
beratende Kommission des Ständerats 
zum Schluss gekommen, dass Leibren-
ten und ähnliche Vorsorgeformen der 
Säule 3b bei der aktuellen Zinslage zu 
hoch besteuert werden. Die Vorlage hat 
zum Ziel, den steuerbaren Anteil von 
Leibrenten flexibel an das Zinsniveau zu 
binden. Bisher wurden 40 Prozent als 
pauschaler Ertragsanteil besteuert.
Der Ständerat folgte am Mittwoch sei-
ner einstimmigen Kommission in der 
Gesamtabstimmung mit 40 zu 0 Stim-
men. Die Flexibilisierung erfolgt auf-
grund einer im Jahr 2012 eingereichten 
FDP-Motion, wie Finanzminister Ueli 
Maurer erklärte. Die geltende Berech-
nungsmethode stimme schon länger 
nicht mehr, weil die Zinsen tief sind. 
Bund und Kantone hätten dadurch zu 
viel Geld eingenommen. Die neue Lö-
sung orientiere sich am Kapitalmarkt, 
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Eventuali prestazioni in eccesso sareb-
bero tassabili al 70%. Nel caso delle ren-
dite vitalizie e dei vitalizi, la quota di 
reddito imponibile verrebbe determina-
ta impiegando una formula basata sul 
rendimento medio delle obbligazioni 
della Confederazione con scadenza a 
dieci anni.
Tale cambiamento di sistema avrà riper-
cussioni finanziarie. Secondo una stima 
molto approssimativa, nel 2019 il cam-
biamento di sistema avrebbe causato 
una diminuzione delle entrate pari a 45 
milioni di franchi, di cui 10 milioni a ca-
rico della Confederazione e il rimanente 
dei Cantoni. Si i tassi di interesse risali-
ranno, anche la quota di rendimento 
aumenterà.
Oggi la Camera dei cantoni ha pure 
adottato una proposta di Alex Kuprecht 
relativa all’entrata in vigore. Il progetto 
non dovrebbe più contenere una dispo-
sizione transitoria per i cantoni. Questi 
ultimi dispongono infatti di un termine 
di due anni per attuare le modifiche.

Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio nazionale del 
06.05.2022

La CET-N si è occupata del disegno con-
cernente la legge federale sull’imposi-
zione di rendite vitalizie e forme di pre-
videnza, che era già stato esaminato 
nella sessione primaverile dal Consiglio 
degli Stati, il quale si era limitato ad ap-
portare singole modifiche di carattere 
puramente tecnico (21.077). Lo scopo 
del disegno è collegare in modo flessibi-
le la quota imponibile delle rendite vita-
lizie al livello dei tassi d’interesse, al po-
sto di tassare come finora in modo 
forfettario la quota del 40 per cento. La 
Commissione è entrata in materia sul 
disegno con 15 voti contro 4 e 3 asten-
sioni e l’ha approvato nella votazione sul 
complesso con 19 voti contro 4 e 1 
astensione, senza divergenze rispetto al 
Consiglio degli Stati. Essa condivide l’ar-
gomentazione già avanzata che, con gli 
attuali tassi d’interesse, le rendite vitali-
zie e forme di previdenza simili del pila-
stro 3b siano tassate eccessivamente e 
che un adeguamento del livello imposi-
tivo sia atteso da tempo. Inoltre l’ade-
guamento al livello dei tassi d’interesse 
rappresenta una soluzione flessibile e 

Cette flexibilisation liée au cours per-
mettra une imposition plus précise à 
l’avenir, a complété le grand argentier 
Ueli Maurer.
Les conséquences financières du projet 
dépendront de l’évolution des condi-
tions de placement. En 2019, le manque 
à gagner se serait élevé à environ 10 
millions de francs pour la Confédération 
et à environ 35 millions pour les cantons 
et les communes. Si le taux d’intérêt re-
monte, la part de rendement augmen-
terait elle aussi.
Il a adopté une proposition d’Alex Ku-
precht relative à l’entrée en vigueur. Le 
projet ne devrait plus contenir de dispo-
sition transitoire pour les cantons. Ceux-
ci disposent en effet d’un délai de 2 ans 
pour mettre en oeuvre les modifica-
tions, selon une nouvelle disposition 
valable depuis cette année.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil national du 
06.05.2022

La CER-N a examiné le projet de loi fé-
dérale sur l’imposition des rentes via-
gères et des formes de prévoyance simi-
laires (21.077), auquel le Conseil des 
Etats n’avait apporté qu’une seule mo-
dification, purement technique, lors de 
la session de printemps. Ce projet du 
Conseil fédéral vise à lier de manière 
flexible la part imposable des rentes via-
gères aux taux d’intérêt, au lieu d’impo-
ser ces rentes à hauteur de 40 % en tant 
que rendement forfaitaire, comme c’est 
le cas actuellement. La commission est 
entrée en matière sur le projet par 15 
voix contre 4 et 3 abstentions et elle l’a 
approuvé au vote sur l’ensemble, sans 
créer de divergences par rapport au 
Conseil des Etats, par 19 voix contre 4 
et 1 abstention. Elle se rallie au principal 
argument déjà avancé, selon lequel les 
rentes viagères et les formes de pré-
voyance similaires du pilier 3b sont im-
posées de manière excessive au vu des 
taux d’intérêt en vigueur ; elle estime 
donc qu’il est grand temps d’adapter le 
niveau d’imposition. La commission 
souligne aussi que l’adaptation de la 

was der Realität näher komme.
Mit der Vorlage setzt der Bundesrat 
die abgeänderte FDP-Motion «Stopp 
der Steuerstrafe in der Säule 3b» um. 
Diese verlangte die Abschaffung der 
40-Prozent-Regel. In der Vernehmlas-
sung anerkannten die Teilnehmenden 
den Handlungsbedarf, und die Vorlage 
stiess grundsätzlich auf Zustimmung. 
Der Bundesrat rechnet durch den Sys-
temwechsel zunächst mit weniger Geld 
in der Kasse. Die Höhe der Ausfälle kann 
nur geschätzt werden, weil das heutige 
Steueraufkommen aus Leibrentenversi-
cherungen sowie Leibrenten- und Ver-
pfründungsverträgen nicht bekannt ist.
Im Jahr 2019 hätten sich laut neusten 
Schätzungen des Bundes Minderein-
nahmen von 45 Millionen Franken erge-
ben; 35 Millionen bei Kantonen und Ge-
meinden sowie rund 10 Millionen beim 
Bund. Die künftigen Mehr- oder Minde-
reinnahmen würden von den weiteren 
Anlagebedingungen abhängen.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Nationalrates vom 06.05.2022

Nachdem der Ständerat in der Früh-
jahrsession nur eine einzelne, rein tech-
nische Änderung an der Vorlage des 
Bundesrates «Bundesgesetz über die 
Besteuerung von Leibrenten und ähnli-
chen Vorsorgeformen» (21.077) vorge-
nommen hatte, hat sich die WAK-N nun 
damit befasst. Die Vorlage hat zum Ziel, 
den steuerbaren Anteil von Leibrenten 
flexibel an das Zinsniveau zu binden, 
statt das wie bisher 40 Prozent als pau-
schaler Ertragsanteil besteuert werden. 
Die Kommission ist mit 15 zu 4 Stim-
men bei 3 Enthaltungen auf die Vor-
lage eingetreten und hat ihr in der Ge-
samtabstimmung mit 19 zu 4 Stimmen 
bei 1 Enthaltungen zugestimmt, ohne 
Differenzen zum Ständerat zu schaf-
fen. Sie schliesst sich den vorgehenden 
Argumenten an, dass Leibrenten und 
ähnliche Vorsorgeformen der Säule 3b 
bei der aktuellen Zinslage zu hoch be-
steuert würden und dass es überfällig 
sei, das Besteuerungsniveau anzupas-
sen. Ausserdem sei die Anpassung an 
das Zinsniveau eine flexible und ange-
messene Lösung. Bei wieder steigenden 
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appropriata. Qualora gli interessi risalis-
sero, aumenterebbe anche la quota 
d’imposizione delle rendite vitalizie. Una 
minoranza respinge il disegno, poiché 
ritiene che le rendite vitalizie abbiano 
perso significato e che una tale modifica 
di legge non sia proporzionata. A suo 
avviso, i lavori del Parlamento dovrebbe-
ro concentrarsi sul risanamento del pri-
mo e secondo pilastro, che sono rilevan-
ti per l’intera popolazione.

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

part de rendement forfaitaire au niveau 
actuel des taux constitue une solution 
souple et appropriée. Si les taux ve-
naient à remonter, l’imposition des 
rentes viagères augmenterait en consé-
quence. Une minorité rejette le projet, 
considérant que les rentes viagères ont 
perdu de leur importance et qu’une 
mise en oeuvre de la modification de loi 
envisagée serait contraire au principe de 
proportionnalité. La minorité est d’avis 
que le Parlement doit se concentrer sur 
l’assainissement du premier et du deu-
xième piliers, qui concernent l’ensemble 
de la population. 

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

Zinsen würde auch die Besteuerung der 
Leibrenten wieder zu einem höheren 
Anteil besteuert. Eine Minderheit lehnt 
die Vorlage ab. Sie ist der Ansicht, Lei-
brenten hätten an Bedeutung verloren, 
und es wäre nicht verhältnismässig, 
eine solche Gesetzesänderung vorzu-
nehmen. Die Arbeiten des Parlamentes 
sollen sich auf die Sanierung der Säulen 
1 und 2, die für die Gesamtbevölkerung 
relevant sind, konzentrieren. 

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 21.078 Aiuto monetario interna-
zionale. Continuazione

Messaggio del 17 novembre 2021 con-
cernente la concessione di un credito 
d’impegno per la continuazione dell’aiu-
to monetario internazionale (Decreto 
sull’aiuto monetario, DAM) 
(FF 2021 2735)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 17.11.2021

Il Consiglio federale chiede il rinno-
vo del decreto sull’aiuto monetario 
internazionale e autorizza la con-
cessione di contributi al FMI
Nella sua seduta del 17 novembre 
2021 il Consiglio federale ha adotta-
to il messaggio concernente il rinno-
vo del decreto sull’aiuto monetario 
internazionale. Tale misura garanti-
sce che in caso di necessità la Sviz-
zera possa adottare rapidamente 
provvedimenti di aiuto monetario 
internazionale. Inoltre il Consiglio 
federale ha autorizzato la conces-
sione di contributi al Fondo Mone-
tario Internazionale (FMI) destinati 
alla riduzione degli interessi del 
Fondo fiduciario per la lotta alla po-
vertà e alla riduzione del debito del 
Sudan.
Grazie alla legge del 19 marzo 2004 
sull’aiuto monetario (LAMO) e al decre-
to sull’aiuto monetario (DAM) in essa 
sancito, la Svizzera dispone di strumenti 
adeguati per la sua azione in materia di 
cooperazione monetaria internazionale. 
Il DAM in vigore, che consente aiuti mo-
netari internazionali fino a 10 miliardi di 
franchi da parte della Confederazione, 
giungerà a scadenza il 15 aprile 2023. Il 
suo rinnovo fino ad aprile 2028 prevede 
lo stesso importo e garantisce che in 
caso di necessità anche in futuro la Sviz-
zera possa adottare rapidamente prov-
vedimenti per contribuire a stabilizzare 
il sistema finanziario internazionale. Con 
l’adozione del messaggio e la sua tra-
smissione all’attenzione delle Camere 
federali può avere inizio il processo par-
lamentare.
Il Consiglio federale ha inoltre deciso un 
ulteriore contributo della Svizzera di 50 
milioni di franchi alla riduzione degli in-
teressi del Fondo fiduciario per la lotta 
alla povertà nonché un contributo della 

 � 21.078 Aide monétaire internatio-
nale. Poursuite

Message du 17 novembre 2021 concer-
nant l’octroi d’un crédit d’engagement 
pour la poursuite de l’aide monétaire 
internationale (Arrêté concernant l’aide 
monétaire, AAM) (FF 2021 2735)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 17.11.2021

Le Conseil fédéral demande le re-
nouvellement de l’arrêté fédéral sur 
l’aide monétaire et approuve des 
contributions au FMI
Lors de sa séance du 17 novembre 
2021, le Conseil fédéral a adopté le 
message relatif à la prorogation de 
l’arrêté fédéral concernant l’aide 
monétaire. Il s’assure ainsi que la 
Suisse pourra, si nécessaire, conti-
nuer à prendre des mesures d’aide 
monétaire internationale. Le Conseil 
fédéral a en outre approuvé des 
contributions au Fonds monétaire 
international (FMI) destinées au 
compte de bonification du Fonds fi-
duciaire pour la réduction de la pau-
vreté et pour la croissance, d’une 
part, et à l’allégement de la dette du 
Soudan, d’autre part.
La loi de 2004 sur l’aide monétaire et 
l’arrêté concernant l’aide monétaire qui 
en découle offrent à la Suisse des instru-
ments appropriés pour participer à la 
coopération monétaire internationale. 
L’arrêté en vigueur concernant l’aide 
monétaire, qui permet à la Confédéra-
tion d’accorder une aide monétaire in-
ternationale d’un montant maximal de 
10 milliards de francs, expire en avril 
2023. Son renouvellement jusqu’en 
avril 2028 avec les mêmes montants ga-
rantit que la Suisse pourra continuer, si 
nécessaire, à participer rapidement aux 
mesures visant à stabiliser le système 
financier mondial. Le Conseil fédéral a 
adopté le message à l’intention des 
Chambres fédérales, rendant ainsi pos-
sible l’ouverture du processus parle-
mentaire.
En outre, le Conseil fédéral a approuvé 
le versement d’une contribution supplé-
mentaire de 50 millions de francs de la 
part de la Suisse au compte de bonifica-
tion du Fonds fiduciaire du FMI pour la 

 � 21.078 Internationale Währungs-
hilfe. Weiterführung

Botschaft vom 17. November 2021 über 
die Gewährung eines Verpflichtungs-
kredits zur Weiterführung der internati-
onalen Währungshilfe (Währungshilfe-
beschluss, WHB) (BBl 2021 2735)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 17.11.2021

Bundesrat beantragt Erneuerung 
des Währungshilfebeschlusses und 
genehmigt Beiträge an den IWF
Der Bundesrat hat an seiner Sit-
zung vom 17. November 2021 die 
Botschaft zur Erneuerung des Wäh-
rungshilfebeschlusses verabschie-
det. Damit soll sichergestellt wer-
den, dass die Schweiz im Bedarfs-
fall auch weiterhin Massnahmen 
der internationalen Währungshilfe 
ergreifen kann. Zudem bewilligte 
der Bundesrat Beiträge an den In-
ternationalen Währungsfonds (IWF) 
für die Zinsverbilligung seines Treu-
handfonds für ärmere Länder sowie 
die Entschuldung von Sudan.
Mit dem Währungshilfegesetz von 
2004 und dem darin verankerten Wäh-
rungshilfebeschluss verfügt die Schweiz 
über geeignete Instrumente für ihr En-
gagement in der internationalen Wäh-
rungszusammenarbeit. Der bestehende 
Währungshilfebeschluss, der interna-
tionale Währungshilfen von insgesamt 
bis zu 10 Milliarden Franken durch den 
Bund ermöglicht, ist bis April 2023 be-
fristet. Seine Weiterführung in der glei-
chen Höhe bis April 2028 soll sicherstel-
len, dass sich die Schweiz im Bedarfsfall 
auch weiterhin rasch an Massnahmen 
zur Stabilisierung des globalen Finanz-
systems beteiligen kann. Mit der Verab-
schiedung der Botschaft zuhanden der 
Eidgenössischen Räte kann der parla-
mentarische Prozess eröffnet werden.
Zudem beschloss der Bundesrat einen 
weiteren Beitrag der Schweiz von 50 
Millionen Franken an die Zinsverbilli-
gung des IWF-Treuhandfonds zuguns-
ten der ärmeren Länder sowie einen 
Bundesbeitrag von 7,5 Millionen Fran-
ken an die IWF-Entschuldung von Su-
dan zu leisten.
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Confederazione di 7,5 milioni di franchi 
per la riduzione del debito del Sudan da 
parte del FMI.
In quanto economia nazionale dinami-
ca, fortemente interconnessa a livello 
internazionale e dotata di una propria 
valuta e di una piazza finanziaria di 
grande rilevanza, la Svizzera è partico-
larmente interessata al mantenimento 
della stabilità finanziaria internazionale. 
Da anni il nostro Paese prende dunque 
parte alla collaborazione monetaria in-
ternazionale, in particolare in seno al 
FMI.

Deliberazioni

Decreto federale concernente la conces-
sione di un credito d’impegno per la 
continuazione dell’aiuto monetario in-
ternazionale (Decreto sull’aiuto moneta-
rio, DAM) (FF 2021 2736)
16.03.2022 CS Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
16.03.2022

Aiuto monetario internazionale; 
rinnovo credito da 10 miliardi
La Svizzera deve continuare a con-
tribuire all’aiuto monetario interna-
zionale. Ne è convinto il Consiglio 
degli Stati che oggi - con 38 voti a 0 
- ha accolto la proposta governativa 
di stanziare nuovamente un credito 
di 10 miliardi di franchi per un perio-
do di cinque anni dal 2023 al 2028. 
Il Nazionale deve ancora pronun-
ciarsi.
Il decreto sull’aiuto monetario (DAM) 
attualmente in vigore giungerà a sca-
denza il 15 aprile 2023. Il suo rinnovo 
fino ad aprile 2028 garantisce che in 
caso di necessità anche in futuro la Sviz-
zera possa adottare rapidamente prov-
vedimenti per contribuire a consolidare 
il sistema finanziario internazionale.
«L’abbiamo visto con la crisi del Co-
vid-19, il sistema internazionale ha potu-
to essere rapidamente stabilizzato», ha 
dichiarato Pirmin Bischof (Centro/LU) a 
nome della commissione. Anche con la 
crisi ucraina il DAM, che consente aiuti 

réduction de la pauvreté et pour la crois-
sance ainsi qu’une contribution fédérale 
de 7,5 millions de francs pour l’allége-
ment de la dette du Soudan envers le 
FMI.
La stabilité financière mondiale est par-
ticulièrement importante pour la Suisse, 
qui est dotée d’une économie dyna-
mique et fortement interconnectée au 
niveau international, de sa propre mon-
naie et d’une place financière majeure. 
C’est pourquoi elle s’engage depuis de 
nombreuses années dans la coopéra-
tion monétaire internationale, notam-
ment comme membre du FMI.

Délibérations

Arrêté fédéral concernant l’octroi d’un 
crédit d’engagement pour la poursuite 
de l’aide monétaire internationale (Arrê-
té concernant l’aide monétaire, AAM) 
(FF 2021 2736)
16.03.2022 CE Décision 
conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
16.03.2022

La Suisse doit pouvoir continuer à 
apporter son aide internationale
La Suisse devrait continuer à appor-
ter son aide monétaire internatio-
nale au-delà de 2023. Le Conseil des 
Etats a accepté mardi à l’unanimité 
de prolonger jusqu’en 2028 le crédit 
d’engagement de 10 milliards de 
francs.
L’arrêté fédéral concernant l’aide moné-
taire de 10 milliards de francs avait été 
approuvé par le Parlement en 2013, 
puis prolongé en 2017 jusqu’en avril 
2023. Le Conseil fédéral a demandé aux 
Chambres de renouveler cette aide pour 
cinq années supplémentaires.
Cela doit permettre à la Suisse de conti-
nuer à prendre rapidement des mesures 
d’aide monétaire en cas de perturbation 
du système monétaire international. 
«  On l’a vu avec la crise du Covid, le 
système international a pu être rapide-
ment stabilisé  » , a dit Pirmin Bischof 
(Centre/LU) au nom de la commission. 
La crise ukrainienne démontre aussi son 
utilité.

Für die Schweiz als international stark 
verflochtene und dynamische Volks-
wirtschaft mit eigener Währung und 
einem bedeutenden Finanzplatz ist die 
internationale Finanzstabilität von be-
sonderer Bedeutung. Sie beteiligt sich 
deshalb seit Jahren an der internationa-
len Währungszusammenarbeit, insbe-
sondere durch ihre Mitwirkung im IWF.

Verhandlungen

Bundesbeschluss über die Gewährung 
eines Verpflichtungskredits zur Weiter-
führung der internationalen Währungs-
hilfe (Währungshilfebeschluss, WHB) 
(BBl 2021 2736)
16.03.2022 SR Beschluss gemäss 
Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
16.03.2022

Ständerat verlängert Währungshil-
febeschluss um fünf Jahre
Die Schweiz soll sich auch weiterhin 
rasch an Massnahmen zur Stabili-
sierung des globalen Finanzsystems 
und der Wechselkurse beteiligen 
können. Der Ständerat hat dem 
entsprechenden Verpflichtungskre-
dit von 10 Milliarden Franken zuge-
stimmt.
Gleichzeitig hat er den Währungshil-
febeschluss um weitere fünf Jahre bis 
2028 verlängert. Grundlage des Wäh-
rungshilfebeschlusses ist das Währungs-
hilfegesetz von 2004. Der Währungs-
hilfebeschluss war das bisher letzte Mal 
2017 mit 10 Milliarden Franken verlän-
gert worden, bis ins Jahr 2023.
Der Ständerat stimmte der Verlänge-
rung des Währungshilfebeschlusses am 
Mittwoch mit 38 zu 0 Stimmen und 
ohne Enthaltung zu. Die Vorlage geht 
nun an den Nationalrat. Der Verpflich-
tungskredit kann für Schweizer Hilfen 
bei Störungen internationalen Wäh-
rungssystems oder aber für Währungs-
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monetari internazionali fino a 10 miliar-
di di franchi da parte della Confedera-
zione, dimostra tutta la sua utilità.
Il progetto governativo prevede inoltre 
un ulteriore contributo della Svizzera di 
50 milioni di franchi alla riduzione degli 
interessi del Fondo fiduciario per la lotta 
alla povertà nonché un contributo della 
Confederazione di 7,5 milioni di franchi 
per la riduzione del debito del Sudan da 
parte del FMI.

Comunicato stampa della commis-
sione della politica estera del Con-
siglio nazionale del 03.05.2022

La CPE-N ha esaminato l’oggetto 
21.078 s «Aiuto monetario interna-
zionale. Continuazione» e l’ha ap-
provato all’unanimità. Nell’ambito di 
uno scambio con la Segreteria di Stato 
per le questioni finanziarie internazio-
nali, la Commissione è stata aggiornata 
sugli sviluppi attuali dei dossier finanzia-
ri e fiscali e sul risultato dei negoziati 
sullo standard internazionale riguar-
dante gli aventi economicamente diritto 
di persone giuridiche. A tale proposito 
ha deciso, con 15 voti contro 9 e 1 
astensione, di depositare il postulato di 
commissione 22.3394 «Trasparenza dei 
flussi finanziari», che incarica il Consi-
glio federale di presentare un rapporto 
in cui spieghi come la Svizzera, sede di 
imprese multinazionali e polo mondiale 
per la gestione patrimoniale transfron-
taliera, può aumentare la trasparenza di 
questi flussi finanziari. Il rapporto illu-
strerà anche le possibili conseguenze 
per la Svizzera degli sviluppi internazio-
nali in questo settore, e come il Consi-
glio federale intende reagire ai cambia-
menti.

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

Le projet prévoit encore un versement 
de 50 millions de francs au compte de 
bonification du Fonds monétaire inter-
national (FMI) pour la réduction de la 
pauvreté et la croissance. Le National 
doit encore se prononcer.

Communiqué de presse de la com-
mission de politique extérieure du 
Conseil national du 03.05.2022

La CPE-N a procédé à l’examen préalable 
du projet 21.078 é consacré à la pour-
suite de l’aide monétaire internatio-
nale, qu’elle a approuvé à l’unanimité. 
Lors d’un échange avec le Secrétariat 
d’Etat aux questions financières interna-
tionales, elle s’est enquise des derniers 
développements relatifs aux affaires fi-
nancières et fiscales ainsi que du résultat 
des négociations relatives à la norme 
internationale sur les ayants droit écono-
miques des personnes morales. Dans ce 
contexte, la commission a adopté, par 
15 voix contre 9 et 1 abstention, un pos-
tulat (22.3394) intitulé «  Transparence 
des flux financiers ». Elle souhaite ainsi 
charger le Conseil fédéral de présenter 
un rapport indiquant comment la Suisse, 
qui accueille le siège d’entreprises multi-
nationales et joue le rôle de relais mon-
dial dans la gestion de fortune transfron-
talière, peut accroître la transparence 
des flux financiers concernés ; le rapport 
devra aussi montrer les conséquences 
possibles, pour la Suisse, de l’évolution 
internationale dans ce domaine et com-
ment le Conseil fédéral entend réagir à 
ces changements. 

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure (CPE)

hilfen an einzelne Länder eingesetzt 
werden.
Die Schweiz sei an einem stabilen 
Währungssystem interessiert, sagte Fi-
nanzminister Ueli Maurer. Kredite der 
Schweiz seien bisher immer zurückbe-
zahlt worden. Anfang März etwa habe 
die Ukraine trotz Kriegsbeginn ausste-
hende 100 Millionen Franken zurück-
bezahlt.

Medienmitteilung der Aussenpoli-
tischen Kommission des National-
rates vom 03.05.2022

Die APK-N hat die Vorlage 21.078 s 
über die Weiterführung der interna-
tionalen Währungshilfe vorberaten 
und einstimmig angenommen. In ei-
nem Austausch mit dem Staatssekreta-
riat für internationale Finanzfragen hat 
sich die Kommission über die jüngsten 
Entwicklungen im Bereich der Finanz- 
und Steuerangelegenheiten sowie über 
das Ergebnis der Verhandlungen über 
den internationalen Standard zu den 
wirtschaftlich Begünstigten juristischer 
Personen informieren lassen. In diesem 
Zusammenhang hat die Kommission 
mit 15 zu 9 Stimmen bei 1 Enthaltung 
das Postulat 22.3394 («Transparenz 
von Finanzflüssen») angenommen, 
mit welchem der Bundesrat beauftragt 
wird, in einem Bericht darzulegen, wie 
die Schweiz als Sitzstaat multinationaler 
Unternehmen und globale Drehscheibe 
grenzüberschreitender Vermögensver-
waltung die Transparenz von entspre-
chenden Finanzflüssen erhöhen kann. 
Der Bericht soll darüber hinaus aufzei-
gen, welche Auswirkungen die inter-
nationalen Entwicklungen in diesem 
Bereich auf die Schweiz haben könnten 
und wie der Bundesrat auf diese Verän-
derungen reagieren will. 

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 21.080 Legge federale sulla circo-
lazione stradale. Modifica

Messaggio del 17 novembre 2021 con-
cernente la modifica della legge federa-
le sulla circo-lazione stradale  
(FF 2021 3026)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 17.11.2021

Adottato dal Consiglio federale il 
messaggio concernente la modifica 
della legge sulla circolazione stra-
dale
Nella seduta del 17 novembre 2021 
il Consiglio federale ha licenziato il 
messaggio concernente la modifica 
della legge sulla circolazione stra-
dale (LCStr) all’attenzione del Parla-
mento. Punti chiave della revisione 
sono la riduzione delle emissioni di 
gas serra, l’aumento della sicurezza 
stradale e un quadro normativo che 
consenta la guida autonoma.
Il messaggio in parola, adottato dal 
Consiglio federale il 17 novembre 2021, 
prevede principalmente gli adeguamen-
ti illustrati di seguito.
 
Promozione di tecnologie verdi
Spesso i veicoli dotati di tecnologie eco-
logiche sono più lunghi o più pesanti di 
quelli tradizionali, a causa per esempio 
della batteria o di cabine di guida aerodi-
namiche. Per incentivarne la diffusione, 
in futuro saranno concesse deroghe ai 
limiti massimi di lunghezza e massa pre-
visti per legge, affinché l’impiego di que-
ste tecnologie non comporti una riduzio-
ne della capacità di carico del mezzo.
 
Via libera alla guida autonoma
I veicoli automatizzati possono incre-
mentare la sicurezza stradale, fluidifica-
re il traffico e ridurre le emissioni am-
bientali, dischiudendo nuove 
opportunità per l’economia e i servizi di 
trasporto. Con la revisione della legge 
sulla circolazione stradale si vuole per-
mettere la guida autonoma in Svizzera, 
creando un apposito quadro normativo. 
Il Consiglio federale potrà stabilire in che 
misura i conducenti saranno dispensati 
dai loro obblighi e a quali condizioni po-
tranno essere immatricolati i veicoli au-
tonomi privi di guidatore che circolano 
su singoli tratti predefiniti e sotto sorve-

 � 21.080 Loi fédérale sur la circula-
tion routière. Révision

Message du 17 novembre 2021 concer-
nant la révision de la loi fédérale sur la 
circulation routière (FF 2021 3026)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 17.11.2021

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage concernant la révision de la loi 
fédérale sur la circulation routière
Lors de sa séance du 17 novembre 
2021, le Conseil fédéral a adopté le 
message concernant la révision de 
la loi fédérale sur la circulation rou-
tière (LCR) et l’a soumis au Parle-
ment. Ce projet de révision de loi 
vise essentiellement à réduire les 
émissions de gaz à effet de serre, à 
améliorer la sécurité routière et à 
permettre la conduite automatisée.
Adopté par le Conseil fédéral le 17 no-
vembre 2021, le message concernant la 
révision de la loi fédérale sur la circula-
tion routière porte essentiellement sur 
les modifications suivantes :
 
Promotion de technologies respec-
tueuses de l’environnement
Les véhicules dotés de technologies res-
pectueuses de l’environnement sont 
souvent plus longs et plus lourds que les 
véhicules conventionnels, notamment à 
cause de leurs batteries ou de leur ca-
bine aérodynamique. Afin de promou-
voir les véhicules de ce type, des excep-
tions à la longueur maximale et aux 
poids maximaux prévus par la loi seront 
admises pour eux, de façon à ce que 
l’utilisation de technologies respec-
tueuses de l’environnement n’entraîne 
pas une réduction de la capacité de 
chargement.
 
Possibilité de recourir à la conduite au-
tomatisée
Les véhicules automatisés peuvent 
contribuer à améliorer la sécurité rou-
tière, à fluidifier le trafic et à réduire les 
émissions polluantes. Ils offrent égale-
ment de nouvelles possibilités pour les 
milieux économiques et les prestataires 
de services de transport. La révision de 
la LCR ouvrira la voie à la conduite au-
tomatisée en Suisse. Le Conseil fédéral 

 � 21.080 Strassenverkehrsgesetz. 
Änderung

Botschaft vom 17. November 2021 zur 
Änderung des Strassenverkehrsgeset-
zes (BBl 2021 3026)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 17.11.2021

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zur Änderung des Strassenverkehrs-
gesetzes
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 17. November 2021 die Bot-
schaft zur Änderung des Strassen-
verkehrsgesetzes (SVG) zuhanden 
des Parlaments verabschiedet. Im 
Zentrum des Revisionspakets steht 
die Reduktion der Emissionen von 
Treibhausgasen, die Erhöhung der 
Verkehrssicherheit und das Ermög-
lichen des automatisierten Fahrens.
An seiner Sitzung vom 17. November 
2021 hat der Bundesrat die Botschaft 
zur Änderung des Strassenverkehrsge-
setzes verabschiedet. Die wichtigsten 
Anpassungen sind:
 
Förderung umweltfreundlicher Techno-
logien
Oft sind Fahrzeuge mit umweltfreundli-
chen Technologien länger oder schwerer 
als herkömmliche Fahrzeuge, dies zum 
Beispiel wegen der Batterie oder aero-
dynamischen Führerkabinen. Um Fahr-
zeuge mit umweltfreundlichen Techno-
logien zu fördern, sollen sie künftig von 
der gesetzlichen Höchstlänge und den 
Höchstgewichten abweichen dürfen, 
sodass der Einsatz der Technologien 
nicht zu einer Verminderung der Lade-
kapazität führt.
 
Ermöglichung des automatisierten 
Fahrens
Automatisierte Fahrzeuge können die 
Verkehrssicherheit erhöhen, den Ver-
kehrsfluss verbessern und die Umwelte-
missionen senken. Zudem eröffnen sie 
neue Möglichkeiten für die Wirtschaft 
und für Verkehrsdienstleister. Die An-
passung des SVG soll das automatisierte 
Fahren in der Schweiz ermöglichen. 
Neu soll der Bundesrat festlegen kön-
nen, inwieweit Fahrzeuglenkerinnen 
und -lenker von ihren Pflichten entlas-
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glianza. L’Ufficio federale delle strade 
(USTRA) avrà inoltre la facoltà di auto-
rizzare e finanziare sperimentazioni con 
tali veicoli.
 
Adeguamento delle misure «Via Sicura»
Per i reati di guida spericolata, le autori-
tà esecutive e i giudici avranno maggio-
re discrezionalità per valutare meglio le 
circostanze del caso specifico ed evitare 
sentenze eccessivamente penalizzanti. 
Sarà abolita la pena detentiva minima di 
un anno e scenderà da 24 a 12 mesi la 
durata minima della revoca della licenza 
di condurre. Il Consiglio federale vuole 
inoltre ripristinare il diritto di regresso al 
posto dell’attuale obbligo previsto per 
gli assicuratori di responsabilità civile nel 
caso di reati di guida spericolata e inabi-
lità alla guida, così come rinunciare 
all’introduzione di etilometro bloc-
ca-motore e scatola nera.
 
Obbligatorietà del casco per bambini e 
ragazzi
Il numero di infortunati gravi tra i ciclisti 
aumenta notevolmente dai 12 anni in 
su, a fronte di un calo significativo di 
coloro che utilizzano il casco; al Consi-
glio federale sarà pertanto concessa la 
competenza di prevederne l’uso obbli-
gatorio fino ai 16 anni, al fine di incre-
mentare la sicurezza di questa categoria 
di utenti.
 
Attuazione interventi parlamentari
In adempimento della mozione Hess 
13.3572, i titolari di un veicolo potranno 
modificarne il peso totale consentito in 
qualsiasi momento presso gli uffici can-
tonali della circolazione stradale; ciò 
permetterà di reagire con maggiore fles-
sibilità alle condizioni del mercato.
In attuazione della mozione Freysinger 
15.3574, il periodo di prova per neopa-
tentati sarà prorogato solo se durante lo 
stesso si commette un’infrazione me-
dio-grave o grave comportante la revo-
ca del documento. La licenza in prova 
invece scadrà solo se, sempre durante 
tale periodo, è commessa una seconda 
infrazione medio-grave o grave.

 

pourra désormais déterminer dans 
quelle mesure les conducteurs pourront 
être déchargés de leurs obligations et 
dans quel cadre les véhicules dépourvus 
de conducteur, mais équipés d’un sys-
tème d’automatisation, circulant sur des 
tronçons prédéfinis et faisant l’objet 
d’une surveillance pourront être admis 
à la circulation. Des conditions seront 
définies à cet effet dans la LCR. L’Office 
fédéral des routes (OFROU) aura la pos-
sibilité d’autoriser et de soutenir finan-
cièrement des essais avec des véhicules 
automatisés.
 
Adaptation des mesures du programme 
Via sicura
Les autorités d’exécution et les tribu-
naux se verront conférer une plus 
grande marge d’appréciation en ce qui 
concerne les délits de chauffard, afin de 
pouvoir mieux évaluer les circonstances 
du délit et éviter des cas de rigueur inu-
tiles. La peine privative de liberté d’un 
an au minimum sera supprimée, et la 
durée minimale du retrait du permis de 
conduire sera abaissée de 24 à 12 mois. 
En outre, le Conseil fédéral entend rem-
placer l’obligation de recours des assu-
reurs en responsabilité civile pour véhi-
cules automobiles en un droit de recours 
en cas de délit de conduite malgré une 
incapacité ou de délit de chauffard et 
renoncer à l’introduction de l’éthylo-
mètre anti-démarrage et de la boîte 
noire.
 
Obligation de porter un casque à vélo 
pour les enfants et les adolescents
Etant donné que le nombre de cyclistes 
victimes d’accidents graves augmente 
fortement dès l’âge de 12 ans et que, 
parallèlement, le taux de port du casque 
diminue à partir de cet âge, le Conseil 
fédéral se voit octroyer la compétence 
de rendre le port du casque obligatoire 
pour les enfants et les adolescents 
jusqu’à l’âge de 16 ans lorsqu’ils cir-
culent à vélo. Cette mesure permettra 
d’accroître la sécurité routière de ce 
groupe d’usagers de la route.
 
Mise en oeuvre d’interventions parle-
mentaires
En application de la motion 13.3572 
Hess, les détenteurs d’un véhicule auto-
mobile pourront désormais modifier en 
tout temps le poids total de ce dernier 

tet werden und in welchem Rahmen 
führerlose Fahrzeuge mit einem Auto-
matisierungssystem zugelassen werden 
können, wenn sie auf definierten Ein-
zelstrecken verkehren und überwacht 
werden. Im SVG sollen dafür Rahmen-
bedingungen festgelegt werden. Das 
Bundesamt für Strassen (ASTRA) soll 
neu die Möglichkeit erhalten, Versuche 
mit automatisierten Fahrzeugen zu be-
willigen und finanziell zu unterstützen.
 
Anpassung der «Via Sicura»-Massnah-
men
Die Vollzugsbehörden und Gerichte 
sollen bei Raserdelikten mehr Ermes-
sensspielraum bekommen, um die Um-
stände des Delikts besser beurteilen und 
unnötige Härten vermeiden zu können. 
Auf die Mindestfreiheitsstrafe von ei-
nem Jahr soll verzichtet und die Min-
destdauer des Führausweisentzugs von 
24 auf 12 Monate gesenkt werden. Zu-
dem will der Bundesrat die Rückgriffs-
pflicht der Motorfahrzeughaftpflicht-
versicherer bei Fahrunfähigkeits- und 
Raserdelikten durch ein Rückgriffsrecht 
ersetzen und auf die Einführung der Al-
koholwegfahrsperre und der Blackbox 
verzichten.
 
Velohelmpflicht für Kinder und  
Jugendliche
Da die Zahl der schwerverunfallten 
Velofahrerinnen und Velofahrer ab ei-
nem Alter von 12 Jahren stark ansteigt 
und gleichzeitig ab diesem Alter die 
Helmtragquote sinkt, soll der Bundesrat 
die Kompetenz erhalten, für Kinder und 
Jugendliche bis 16 Jahren eine Velo-
helmtragpflicht einzuführen. Damit soll 
die Verkehrssicherheit für diese Perso-
nengruppe erhöht werden.
 
Umsetzung parlamentarischer Vor-
stösse
In Umsetzung der Motion 13.3572 Hess 
sollen Fahrzeughalterinnen und -halter 
das Gesamtgewicht ihres Motorfahr-
zeugs neu jederzeit beim kantonalen 
Strassenverkehrsamt ändern können. 
Damit kann flexibler auf die Gegeben-
heiten des Marktes reagiert werden.
In Umsetzung der Motion 15.3574 
Freysinger soll die Probezeit für Neu-
lenkerinnen und Neulenker nur noch 
verlängert werden, wenn der Inhaberin 
oder dem Inhaber der Führerausweis 
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Prossime fasi
Gli adeguamenti della LCStr saranno ora 
discussi dal Parlamento; l’entrata in vi-
gore scaglionata è prevista a partire dal 
2023.

Deliberazioni

Legge federale sulla circolazione strada-
le (LCStr) (FF 2021 3027)
09.03.2022 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
09.03.2022

Via Sicura, abolita pena minima un 
anno
Non bisogna criminalizzare gli auto-
mobilisti, con punizioni draconiane, 
anche quando commettono - inav-
vertitamente - infrazioni gravi alla 
circolazione stradale.
È quanto pensa il Consiglio nazionale 
che oggi, affrontando le modifiche alla 
Legge sulla circolazione stradale, ha ab-
bassato il periodo di ritiro della patente 
di guida da due anni ad almeno 12 mesi 
(94 voti a 92, mentre la commissione 
proponeva 6 mesi) e stralciato la pena 
detentiva minima di un anno per infra-
zioni gravi al codice della strada (148 voti 
a 38, ma rimane la pena massima di 
quattro anni).
Nel corso dell’esame sulle modifiche ap-
portate alla legge - adottata in votazio-
ne finale per 156 voti a 28 (Verdi) e che 
dovrà ora essere trattata dagli Stati - il 
plenum ha inoltre stabilito di non voler 

auprès du service cantonal des automo-
biles. Cette possibilité permettra de ré-
agir de manière plus flexible aux réalités 
du marché.
En application de la motion 15.3574 
Freysinger, la période probatoire pour 
les nouveaux conducteurs ne sera pro-
longée que si le permis de conduire à 
l’essai est retiré à son titulaire à la suite 
d’une infraction moyennement grave 
ou grave. Le permis en question ne de-
viendra caduc que si son titulaire com-
met une nouvelle infraction moyenne-
ment grave ou grave durant la période 
probatoire.

Prochaines étapes
Les modifications de la LCR vont désor-
mais être examinées par le Parlement. Il 
est prévu de les mettre en vigueur de 
manière échelonnée à partir de 2023.

Délibérations

Loi fédérale sur la circulation routière 
(LCR) (FF 2021 3027)
09.03.2022 CN Décision modi-
fiant le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
09.03.2022

Les chauffards devraient être moins 
sévèrement punis
Les conducteurs fautifs devraient 
être moins durement punis à l’ave-
nir. Le National a décidé de suppri-
mer la peine plancher d’un an de 
prison pour les délits de chauffard 
et de réduire la durée minimale du 
retrait de permis.
Seule une partie de la gauche s’est op-
posée à la levée de la peine d’emprison-
nement minimale d’un an. Son retrait 
nuirait à l’effet préventif de la loi, a sou-
ligné Michael Töngi (Vert-e-s/LU). Les 
juges ont la possibilité d’assortir la peine 
de sursis. Ils disposent donc déjà d’une 
marge de manoeuvre considérable.
« Les tribunaux pourront toujours punir 
sévèrement les chauffards, qui roulent 
délibérément trop vite » , a contré Valé-
rie Piller Carrard (PS/FR) pour la commis-
sion. La peine maximale de quatre ans 
est maintenue. La ministre des trans-

auf Probe wegen einer mittelschweren 
oder schweren Widerhandlung entzo-
gen wird. Verfallen soll der Führeraus-
weis auf Probe nur noch dann, wenn die 
Inhaberin oder der Inhaber während der 
Probezeit eine weitere mittelschwere 
oder schwere Widerhandlung began-
gen hat.
 
Weiteres Vorgehen
Die Anpassungen des SVG werden nun 
vom Parlament behandelt werden. Die 
Inkraftsetzung der Änderungen ist ge-
staffelt ab 2023 vorgesehen.

Verhandlungen

Strassenverkehrsgesetz (SVG)  
(BBl 2021 3027)
09.03.2022 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat,  
09.03.2022

Nationalrat will Raser nicht mehr 
zwingend ins Gefängnis schicken
Bei Raserdelikten sollen die Gerichte 
wieder einen Ermessensspielraum 
erhalten. Der Nationalrat hat die 
schon im Herbst 2021 beschlossene 
Abschaffung der Mindestfreiheits-
strafe von einem Jahr nun bestätigt. 
Auch die Dauer des Mindestentzug 
des Führerausweises wird von 24 
auf 12 Monate halbiert. Rasende 
Blaulichtfahrer sollen etwas weni-
ger hart angefasst werden.
Letztlich war es eine klare Sache: Mit 
148 zu 38 Stimmen bei 2 Enthaltungen 
beschloss die grosse Kammer wie bereits 
im letzten Herbst bei der Beratung über 
die Harmonisierung der Strafrahmen, die 
Mindestfreiheitsstrafe von einem Jahr aus 
dem revidierten Strassenverkehrsgesetz 
(SVG) zu streichen. Neu können auch 
Geldstrafen ausgesprochen werden.
Knapp wurde es dagegen bei der neuen 
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alcun obbligo del casco per i giovani cicli-
sti e di voler consentire di nuovo le gare 
automobilistiche in Svizzera su circuito. 
Niente multa, inoltre, a chiunque segna-
lerà pubblicamente la presenza di con-
trolli della circolazione stradale (radar).
 
Via Sicura, attenuare gli eccessi
Stando a una maggioranza (UDC, Cen-
tro, PLR), Via Sicura, introdotta dieci 
anni fa, ha dato senz’altro buoni risulta-
ti circa la repressione di infrazioni gravi 
alle norme della circolazione stradale, 
come dimostra la costante diminuzione 
di morti e feriti sulle strade svizzere.
Tuttavia, nel corso degli anni sono emer-
si problemi e storture che vanno corret-
ti. Per questo è giusto attribuire al giudi-
ce o alle autorità amministrative un 
margine di apprezzamento maggiore 
per valutare ogni singolo caso. Ciò vale 
soprattutto per le forze di pronto inter-
vento, come i pompieri o i conducenti di 
ambulanze, che si vedono infliggere 
pene severe quando devono intervenire 
con urgenza.
Determinate pene e decisioni hanno 
causato più danni che benefici, ha affer-
mato in aula Marco Romano (Centro/TI). 
Hanno comportato per le persone coin-
volte anche la perdita del lavoro per aver 
violato il codice della strada per un’infra-
zione commessa non volontariamente 
(in aula si è fatto l’esempio di chi, cor-
rendo con l’auto per portare la moglie 
all’ospedale, ha superato i limiti di velo-
cità).
Il campo rosso-verde avrebbe voluto 
mantenere le regole in vigore o mitigar-
le in misura minore rispetto alla maggio-
ranza. A detta di diversi oratori, la mag-
gioranza non tiene conto delle vittime 
della strada e dei loro parenti e dei buo-
ni risultati ottenuti con Via Sicura; un 
simile successo rischia di essere pregiu-
dicato se adesso si fa un passo indietro. 
Insomma, il plenum si sarebbe piegato 
alla lobby degli automobilisti.
 
No pena minima
Nonostante la veemenza di questi inter-
venti, il plenum non si è fatto intenerire 
e ha approvato la proposta di stralciare 
la pena minima di un anno per le gravi 
infrazioni al codice della strada e ridotto 
la durata del ritiro della patente da 24 a 
12 mesi. La commissione proponeva 6 
mesi, ma è stata sconfessata al voto, an-

ports Simonetta Sommaruga a elle rap-
pelé que les peines minimales ont été 
supprimées dans le cadre de l’harmoni-
sation des peines.
Les députés l’ont suivie par 148 voix 
contre 38. Les chauffards pourront aus-
si être punis d’une simple amende.
 
Mesure efficace et dissuasive
La réduction de la durée minimale du 
retrait de permis a elle été beaucoup 
plus discutée. Quatre propositions 
étaient sur la table. La gauche souhaitait 
s’en tenir à la règlementation en vi-
gueur, soit deux ans, tout en acceptant 
une diminution à dix-huit mois.
«  Le retrait de permis est la mesure la 
plus efficace contre les infractions les 
plus sévères  » , a souligné Aline Trede 
(Vert-e-s/BE). « Nous parlons ici de 
conducteurs qui circulent à des vitesses 
trop élevées et effectuent des ma-
noeuvres dangereuses. Pour de telles 
personnes, aucun pardon ne peut être 
accordé » , a complété Matthias Ae-
bischer (PS/BE). Un mari conduisant sa 
femme à la maternité à vive allure n’est 
pas concerné, ont précisé plusieurs ora-
teurs.
Une proposition individuelle, déposée 
par Matthias Samuel Jauslin (PLR/AG), 
plaidait pour la version gouvernemen-
tale, à savoir une réduction à un an. Un 
délit de chauffard implique des morts 
ou des blessés graves, a rappelé Simo-
netta Sommaruga. « Un retrait de per-
mis de douze mois est tout à fait juste. » 
La commission voulait quant à elle 
abaisser le plancher à six mois.
Au final, c’est la proposition du gouver-
nement qui a été acceptée sur le fil. Elle 
a été préférée par 94 voix contre 92 et 
deux abstentions à la suggestion de 
commission.
 
Peine atténuée pour les policiers
Les peines seront par ailleurs atténuées 
pour les ambulanciers, les pompiers et 
les policiers, ayant effectué un excès de 
vitesse en service. Seule la différence par 
rapport à la vitesse appropriée doit être 
prise en compte pour déterminer la 
peine.
Un chauffard ne devra pas suivre des 
cours d’éducation routière après un re-
trait de permis. Les fous du volant ne 
seront pas contraints de conduire un 
véhicule muni d’un enregistreur de don-

Mindestdauer für einen Entzug des Füh-
rerausweises. Der Rat entschied sich 
schliesslich mit 94 zu 92 Stimmen bei 
2 Enthaltungen ganz knapp gegen eine 
Senkung von 24 auf 6 Monate, wie dies 
die Verkehrskommission des National-
rats (KVF-N) beantragt hatte. Immerhin 
beschloss er eine Halbierung auf 12 Mo-
nate und folgte damit dem Bundesrat.
Die ganze Revision hiess er nach vier-
stündiger Debatte in der Gesamtab-
stimmung am Mittwoch mit 156 zu 28 
Stimmen gut. Die Nein-Stimmen kamen 
vor allem von den Grünen. Die Vorlage 
geht nun in den Ständerat.
 
Kritik an starrem Automatismus
Kritiker monieren schon länger, der Ge-
setzgeber nehme den Richtern mit dem 
starren Automatismus beim Raserstraf-
mass jeglichen Beurteilungsspielraum. 
Auf Geheiss des Parlamentes schlug 
der Bundesrat vor, den 2013 im Rah-
men des Verkehrssicherheitspaketes 
«Via sicura» eingeführten Raserartikel 
zu entschärfen. Geschaffen worden 
war dieser, um Tempo-Exzesse auf den 
Strassen härter zu bestrafen.
Eintreten auf die Revisionsvorlage war 
im Nationalrat unbestritten. Am meis-
ten Widerstand gegen das Paket kam 
von den Grünen. Die vorliegende Revi-
sion «zieht dem Raserartikel die Zähne», 
sagte Marionna Schlatter (Grüne/ZH). 
Die Vorlage sei eine «Machtdemonstra-
tion der Autolobby ohne Rücksicht auf 
Tote und Verletzte».
Die Gerichte hätten heute schon einen 
Ermessensspielraum mit einem Straf-
rahmen von einem bis vier Jahren Frei-
heitsstrafe, wandte sich Michael Töngi 
(Grüne/LU) erfolglos gegen die Ab-
schaffung der Mindestfreiheitsstrafe. Es 
sei vollkommen falsch, «Via sicura» mit 
den vorgesehenen Massnahmen abzu-
schwächen. Es stürben immer noch zu 
viele Menschen auf den Strassen.
 
«Nicht jeder, der zu schnell fährt, ist 
Raser»
Kommissionspräsident Philipp Matthias 
Bregy (Mitte/VS) begründete die An-
passungen damit, dass mit «Via sicura» 
über das Ziel hinausgeschossen worden 
sei. Diese Fehlanreize gehörten wieder 
abgeschafft. «Nicht jeder, der zu schnell 
fährt, ist ein Raser.»
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che se per poco. Secondo la consigliera 
federale Simonetta Sommaruga, 12 
mesi sono il minimo per certi comporta-
menti sconsiderati sulle strade.
È stato bocciato per 101 voti a 83 il ten-
tativo di una minoranza di destra di for-
zare la mano al plenum prescindendo 
dalla revoca della patente alla prima in-
frazione grave. Stando a Bruno Storni 
(PS/TI), una tale eccezione svuoterebbe 
di contenuto Via Sicura poiché verrebbe 
meno l’effetto dissuasivo; verrebbe 
messo in forse tutto il sistema a cascata 
che prevede inasprimenti delle pene a 
seconda della gravità crescente dell’in-
frazione commessa.
 
Clemenza per forze dell’ordine
Per quanto riguarda le forze di polizia o 
di pronto intervento, non si tratta di 
concedere una cambiale in bianco, ha 
affermato Romano, ma di procedere a 
una ponderazione per capire se deter-
minate infrazioni al codice della strada 
siano giustificate o meno.
Il plenum ha quindi stabilito che la pena 
può essere attenuata anche se il condu-
cente non ha usato la prudenza imposta 
dalle circostanze; ad esempio se durante 
un viaggio ufficiale urgente non ha usa-
to i segnalatori prescritti. In caso di inos-
servanza di un limite di velocità durante 
un viaggio ufficiale urgente o necessario 
dal punto di vista tattico, si considera 
soltanto la differenza tra la velocità ef-
fettiva e quella che sarebbe stata ade-
guata all’intervento
 
Bici e bimbi, no obbligo casco
Nel corso del dibattito, il plenum si è oc-
cupato anche di mobilità lenta, approfit-
tandone però anche per apportare tutta 
una serie di modifiche alla legge forte-
mente volute dagli ambienti vicini agli 
automobilisti.
Per iniziare, allo scopo di non nuocere 
all’attrattiva della bicicletta come soste-
nuta da una maggioranza, il plenum ha 
stabilito che bambini e i giovani fino a 
16 anni non dovrebbero essere obbliga-
ti ad indossare il casco. Il casco obbliga-
torio non offrirebbe vantaggi significati-
vi dal profilo della sicurezza e 
comporterebbe inoltre problemi a livello 
di esecuzione specie per quanto attiene 
alla repressione (onere burocratico cau-
sato dalle multe, in particolare).

nées, et les personnes pincées en état 
d’ivresse une voiture disposant d’un 
éthylomètre anti-démarrage. Ces me-
sures, pas encore en vigueur, sont sup-
primées de la loi.
Avertir de contrôles routiers ne sera en 
outre plus punissable, au grand dam de 
la gauche. Et le National va encore plus 
loin que le Conseil fédéral sur les courses 
en circuit. Il veut les autoriser aussi bien 
pour les championnats électriques que 
les compétitions traditionnelles.
 
Pas de casque jusqu’à 16 ans
Plusieurs dispositions touchant aux cy-
clistes ont aussi été discutées. Les dépu-
tés ont tacitement refusé d’obliger les 
jeunes jusqu’à 16 ans à porter un casque 
à vélo. Une telle obligation serait contre-
productive, a critiqué Delphine Klo-
pfenstein Broggini (Vert-e-s/GE). «  Elle 
nuirait à l’attrait du vélo.  »
Pour Simonetta Sommaruga, porter un 
casque est une mesure simple, bon mar-
ché et efficace de se protéger. D’autant 
plus que les 12-16 ans sont souvent im-
pliqués dans des accidents graves. La 
ministre a toutefois renoncé à deman-
der un vote sur la question.
La gauche a tenté de faire passer plu-
sieurs mesures pour mieux protéger les 
adeptes de la petite reine. Les conduc-
teurs ne devraient pas avoir le droit de 
les dépasser dans les ronds-points et 
seulement à distance de 1,5 mètre en 
dehors.
Les motos et autres deux-roues motori-
sés n’ont eux rien à faire sur le trottoir. 
Le camp rose-vert n’a pas réussi à sup-
primer la disposition du projet, malgré 
le soutien de la conseillère fédérale. Ses 
autres propositions n’ont pas eu plus de 
succès.
 
Règles pour la conduite automatisée
La révision règle encore les conditions 
d’intégration des véhicules automatisés 
dans le trafic routier. Il s’agit notam-
ment de déterminer dans quelle mesure 
les conducteurs pourront être déchar-
gés de leurs obligations et dans quel 
cadre les voitures sans conducteur circu-
lant sur des tronçons prédéfinis pour-
ront être admises.
La gauche a plaidé pour restreindre les 
voies accessibles aux véhicules automa-
tisés. Ils ne devraient, à ses yeux, pouvoir 
circuler que sur les autoroutes, les se-

Die Reduktion der Mindestdauer für 
den Führerausweisentzug sei unnötig 
und fahrlässig, sagte Jon Pult (SP/GR). 
Es gehe seiner Fraktion nicht darum, 
die Raser zu schützen, diese sollten 
bestraft werden, entgegnete Thomas 
Hurter (SVP/SH). Wie in jedem anderen 
Rechtsbereich müsse es aber auch hier 
mehr Ermessensspielraum geben.
Verkehrsministerin Simonetta Somma-
ruga mahnte den Rat, nicht nach drei 
Monaten das Gesetz schon wieder zu 
ändern und wandte sich ebenfalls ge-
gen Töngis Antrag. Zur Frist für den 
Ausweisentzug fand sie jedoch klare 
Worte. Raser verletzten elementare 
Verkehrsregeln «krass und vorsätzlich». 
Ein Mindestentzug des Fahrausweises 
von 12 Monaten sei deshalb «absolut 
angemessen».
 
Erleichterungen für Blaulichtfahrer
Weniger streng beurteilt werden soll 
auch, wenn Blaulichtfahrer viel schnel-
ler fahren als erlaubt. Gemäss Vorschlag 
der Kommission soll für die Strafbarkeit 
lediglich die Differenz zur Geschwindig-
keit herangezogen werden, die für den 
Einsatz angemessen gewesen wäre. 
Diesem Vorschlag folgte der National-
rat mit 112 zu 73 Stimmen bei 3 Ent-
haltungen.
Sommaruga räumte ein, dass es «pres-
siert, wenn es brennt». Aber es seien 
halt doch schon Fahrer wegen unzu-
lässigen Tempo-Überschreitungen ver-
urteilt worden. Rasergeschwindigkei-
ten müssten auch mit Blaulicht tabu 
bleiben. Die Gerichte sollen eine Strafe 
jedoch immer mildern bei unzulässigen 
Geschwindigkeitsüberschreitungen.
Weiter enthält die Revision Bestim-
mungen zum automatisierten Fahren 
und zur Förderung umweltfreundlicher 
Technologien. Dagegen gab es im Nati-
onalrat keinen namhaften Widerstand. 
Keine Chance hatten Anträge der Grü-
nen, die im Bereich des automatisierten 
Fahrens Auflagen einbauen wollten, 
weil die Technik noch nicht sicher sei. 
Die Sprecher von SVP und Mitte wehr-
ten sich allerdings gegen «Denk- und 
Technologieverbote» in diesem Bereich.
 
Autorennen wieder erlauben
Sommaruga sagte dazu, die bisherigen 
Versuche zeigten, dass die Verkehrs-
sicherheit nicht beeinträchtigt werde. 
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Il Consiglio federale proponeva invece il 
casco obbligatorio sulla scorta del nu-
mero di incidenti - in crescita - con le 
biciclette elettriche, specie tra i ciclisti 
dai 12 anni in su. Seppur cosciente che 
non l’avrebbe spuntata, Sommaruga ha 
sottolineato che si batterà agli Stati per 
introdurre quest’obbligo. Si tratta, se-
condo la ministra dei trasporti, di un 
espediente semplice e poco costoso per 
proteggere i bambini e giovani da gravi 
lesioni al capo, del tutto evitabili. Ogni 
anno si verificano 12 incidenti gravi del 
genere, ha sottolineato.
Rimanendo nell’ambito della mobilità 
lenta, il plenum ha poi bocciato una pro-
posta di Matthias Aebischer (PS/BE), 
presidente di Pro Velo, di obbligare chi 
sorpassa una bicicletta a mantenere una 
distanza di almeno 1,5 metri. «No» 
nemmeno - 98 voti a 84 - al divieto di 
sorpasso dei «velocipedi» - come speci-
fica la legge - nelle rotatorie.
Tuttavia, i ciclisti e i motociclisti dovreb-
bero poter sostare sul marciapiede se 
rimangono almeno 1,5 metri di spazio 
libero per i pedoni. Questa proposta 
della destra, combattuta dal campo ros-
so-verde, è stata approvata con 108 voti 
contro 73.
 
Gare in circuito
Sempre con un occhio di riguardo per gli 
automobilisti e gli appassionati di moto-
ri, il plenum ha anche stabilito di voler 
consentire di nuovo, previo permesso 
del cantone e non della Confederazio-
ne, la gare su circuito alla presenza di 
spettatori. La proposta del campo ros-
so-verde di rimanere all’attuale divieto o 
di consentire solo eccezioni, come pro-
posto dall’esecutivo, sono state respin-
te. Più che a gare con motori a scoppio, 
la misura dovrebbe permettere le com-
petizioni con veicoli elettrici.
 
Maledetto radar
Non da ultimo, una chicca: con 101 voti 
a 83, la maggioranza di destra ha voluto 
abolire le multe per chi segnala control-
li della circolazione stradale, offre a pa-
gamento simili servizi o utilizza altri 
mezzi per avvertire delle presenza di 
radar o agenti in agguato.
 
Guida autonoma
Prima di affrontare il capitolo Via Sicura, 
il plenum ha adottato le prime decisioni 

mi-autoroutes et les routes secondaires 
à faible trafic lent. Pas question non plus 
de prévoir des exceptions pour les ro-
bots de livraison. Aucune de ses propo-
sitions n’est passée.
Au vote d’ensemble, le projet a été ap-
prouvé par 156 voix contre 28, issues 
des Vert-e-s.

«Der Matteschnägg in Bern wäre sonst 
nie aus seinem Schneckenhaus heraus-
gekommen», meinte sie zu einem ent-
sprechen Versuch mit einem selbstfah-
renden Bus unter realen Bedingungen 
in Bern.
Gegen den Willen des Bundesrates strich 
der Nationalrat die Velohelmpflicht für 
12- bis 16-Jährige aus der Vorlage. 
Sommaruga kündigte aber an, im Stän-
derat noch einmal für diese Massnahme 
zu kämpfen. Ebenfalls nicht mehr auf-
geführt ist das Verbot von öffentlichen 
Rundstreckenrennen in der Schweiz.
Auch Alkoholwegfahrsperren und die 
Strafandrohung für öffentliche War-
nungen vor behördlichen Kontrollen im 
Strassenverkehr strich der Nationalrat 
aus dem Gesetz. Und künftig sollen mo-
torisierte und nicht motorisierte Zweirä-
der auf dem Trottoir abgestellt werden 
dürfen, sofern für Fussgänger mindes-
tens 1,5 Meter Platz frei bleibt.
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circa i veicoli automatizzati. Secondo l’e-
secutivo, e il plenum, simili mezzi posso-
no incrementare la sicurezza stradale, 
fluidificare il traffico e ridurre le emissio-
ni ambientali, aprendo nuove opportu-
nità per l’economia e i servizi di traspor-
to. Con la revisione della legge, si vuole 
quindi permettere la guida autonoma in 
Svizzera, creando un apposito quadro 
normativo.
Il Consiglio federale potrà stabilire in che 
misura i conducenti saranno dispensati 
dai loro obblighi e a quali condizioni po-
tranno essere immatricolati i veicoli au-
tonomi privi di pilota. L’Ufficio federale 
delle strade (USTRA) avrà inoltre la fa-
coltà di autorizzare e finanziare speri-
mentazioni con tali veicoli.
Circa i veicoli autonomi senza condu-
cente, in futuro potranno circolare solo 
su tratti prestabiliti e sotto sorveglianza 
di un operatore. Il plenum ha deciso di 
non limitare, come chiedeva il campo 
rosso-verde, la circolazione solo su au-
tostrade e semiautostrade, o strade se-
condarie a traffico lento o poco intenso. 
Per la maggioranza non vanno posti li-
miti allo sviluppo di questa tecnologia. 
La sicurezza è inoltre assicurata dalla 
presenza di un operatore.
Il campo rosso-verde avrebbe voluto 
stralciare dalla legge - ma è stato scon-
fessato in aula - la possibilità di consen-
tire la circolazione di piccoli veicoli auto-
nomi a bassa velocità senza stabilire 
tratte specifiche, come i robot per la 
consegna di pasti caldi, pacchi o lettere. 
Per i contrari, questo tipo di veicoli ri-
schiano solo di intralciare pedoni e cicli-
sti. I problemi di convivenza sono insom-
ma dietro l’angolo.
In caso di incidente, le autorità saranno 
autorizzate ad accedere ai dati di regi-
strazione del veicolo. Previo consenso 
del detentore del veicolo, i dati potranno 
essere trasmessi all’USTRA per analisi in 
caso di problemi ricorrenti con un deter-
minato modello, mantenendo l’anoni-
mato del conducente o dell’operatore. 
In caso di incidenti o infrazioni alle rego-
le della circolazione, i dati potranno es-
sere recuperate dalle autorità a fini di 
accertamento e dovranno essere cancel-
lati al più tardi sei mesi dopo la chiusura 
del procedimento con decisione passata 
in giudicato
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Veicoli ecologici, eccezioni peso e lun-
ghezza
Il progetto del Consiglio federale, pre-
sentato verso fine novembre, prevede 
inoltre la riduzione delle emissioni di gas 
serra, un quadro normativo che consen-
ta la guida autonoma e ritocchi a «Via 
Sicura».
Il plenum ha sostenuto le modifiche 
concernenti la lunghezza e il peso mas-
simo dei veicoli allo scopo di promuove-
re le tecnologie ecologiche. Spesso in-
fatti i veicoli dotati di tecnologie 
rispettose dell’ambiente sono più lunghi 
o più pesanti di quelli tradizionali, a cau-
sa per esempio della batteria o di cabine 
di guida aerodinamiche.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio degli Stati.

Informazioni

Iris Hollinger, segretaria della commissione, 
058 322 94 61,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commissione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni (CTT)

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil des Etats.

Renseignements

Iris Hollinger, secrétaire de la commission, 
058 322 94 61
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commission des transports et des 
télécommunications (CTT)

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Ständerat behandelt.

Auskünfte

Iris Hollinger, Kommissionssekretärin, 
058 322 94 61,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen (KVF)
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 � 21.301 Iv. ct. Neuchâtel. Per 
riserve eque e adeguate

In virtù del suo diritto d’iniziativa in ma-
teria federale, il Gran consiglio della Re-
pubblica e Cantone di Neuchâtel sotto-
pone all’Assemblea federale la proposta 
seguente:

 – L’articolo 14 (Riserve) della legge del 
26 settembre 2014 sulla vigilanza 
sull’assicurazione malattie (LVAMal) 
è completato come segue:

Capoverso 3 (nuovo)
 – 3 Le riserve di un assicuratore sono 
eccessive se superano il 150 per 
cento del limite legale. In tal caso, 
l’assicuratore è tenuto a ridurle fino 
a raggiungere nuovamente la soglia 
superata.

 – Il Consiglio federale è tenuto ad 
adeguare nella stessa ottica gli 
articoli 25 capoverso 5 e 26 (Ridu-
zione volontaria di riserve eccessive) 
dell’ordinanza del 18 novembre 
2015 sulla vigilanza sull’assicurazione 
malattie (OVAMal).

 – Parallelamente, per assicurare la coe-
renza con la nuova definizione di 
riserve eccessive, l’articolo 31 OVA-
Mal (Valutazione della situazione 
economica dell’assicuratore) va 
modificato abbassando dal 150 al 
125 per cento il limite delle riserve a 
partire dal quale si considera buona 
la situazione economica dell’assicu-
ratore e si può quindi procedere al 
rimborso dei premi incassati in 
eccesso.

Deliberazioni

15.06.2021 CS Non è dato seguito

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
15.06.2021

Casse malattia, riduzione riserve sia 
volontaria
Gli assicuratori malattia non do-
vrebbero essere costretti a ridurre 
le rispettive riserve o a compensare 
i premi in eccesso. 

 � 21.301 Iv. ct. Neuchâtel. Pour des 
réserves équitables et adéquates

Le Grand Conseil de la République et 
Canton de Neuchâtel, exerçant son 
droit d’initiative en matière fédérale, 
adresse à l’Assemblée fédérale la propo-
sition suivante :

 – L’article 14 «  Réserves»  de la Loi 
fédérale du 26 septembre 2014 
concernant la surveillance de l’assu-
rance-maladie sociale est complété 
comme suit :

Alinéa 3 (nouveau) :
 – Les réserves d’un assureur sont 
considérées comme excessives 
lorsqu’elles dépassent le 150% de la 
limite légale. En présence de ré-
serves excessives, l’assureur est tenu 
d’opérer une réduction des réserves 
jusqu’à atteindre ce seuil.

 – Le Conseil fédéral est tenu de modi-
fier en conséquence les articles 25, 
alinéas 5, et 26 «  Réduction volon-
taire des réserves excessives  »  de 
l’Ordonnance sur la surveillance de 
l’assurance-maladie (OSAMal).

 – Parallèlement et pour des raisons de 
cohérence avec la nouvelle défini-
tion des réserves excessives, l’article 
31 «  Evaluation de la situation 
économique de l’assureur «  de 
l’OSAMal doit également être modi-
fié en abaissant le seuil de réserve, 
qui permet de juger une situation 
comme bonne et qui permet donc 
un remboursement des primes 
excessives, de 150 % à 125 %.

Délibérations

15.06.2021 CE Refusé de donner 
suite

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
15.06.2021

Pas d’obligation de réduire les ré-
serves ou de compenser les primes
Les assureurs maladie ne devraient 
pas être contraints à réduire leurs 
réserves ou à compenser les primes 
encaissées en trop. 

 � 21.301 Kt. Iv. Neuenburg. Für 
gerechte und angemessene  
Reserven

In Ausübung seines Initiativrechtes auf 
Bundesebene reicht der Grosse Rat des 
Kantons Neuenburg folgende Standes-
initiative ein:

 – Artikel 14 «Reserven» des Bun-
desgesetzes vom 26. September 
2014 betreffend die Aufsicht über 
die soziale Krankenversicherung 
(KVAG) ist wie folgt zu ergänzen:

Absatz 3 (neu):
 – Die Reserven eines Versicherers 
gelten als übermässig, wenn sie 
mehr als 150 Prozent des ge-
setzlich vorgeschriebenen Werts 
betragen. Übermässige Reserven 
sind zu reduzieren, bis sie maximal 
150 Prozent des gesetzlich vor-
geschriebenen Werts betragen.

 – Der Bundesrat wird aufgefordert, 
Artikel 25 Absatz 5 und Artikel 
26 «Freiwilliger Abbau von über-
mässigen Reserven» der Verord-
nung betreffend die Aufsicht über 
die soziale Krankenversicherung 
(KVAV) entsprechend anzupassen.

 – Im Einklang mit dieser neuen Defini-
tion einer übermässigen Reserve ist 
auch Artikel 31 KVAV «Beurteilung 
der wirtschaftlichen Situation des 
Versicherers» anzupassen und der 
Wert, ab dem von einer wirtschaft-
lichen Situation ausgegangen wird, 
die den Ausgleich von zu hohen 
Prämieneinnahmen ermöglicht, von 
150 auf 125 Prozent zu senken.

Verhandlungen

15.06.2021 SR Keine Folge gegeben

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
15.06.2021

Der Ständerat will Krankenkassen 
weder gesetzlich dazu zwingen, zu 
hohe Reserven zu reduzieren noch 
gegenüber den kumulierten Kosten 
zu hohe eingezogene Prämien aus-
zugleichen. 
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È quanto crede il Consiglio degli 
Stati che oggi ha respinto dieci ini-
ziative cantonali in tal senso.
I «senatori» preferiscono la soluzione 
del Consiglio federale di una riduzione 
volontaria e non obbligatoria delle riser-
ve. L’ordinanza rivista sarà applicata per 
la prima volta nel calcolo dei premi del 
2022.
Le iniziative presentate da Ticino, Gine-
vra, Giura, Friburgo e Neuchâtel chiede-
vano disposizioni vincolanti per ridurre 
le riserve degli assicuratori. Sarebbero 
state considerate eccessive se avessero 
superato il 150% del limite legale.
Il Consiglio federale ha introdotto un 
nuovo regime che sarà seguito dagli as-
sicuratori, ha assicurato Josef Dittli (PLR/
UR). Una riduzione obbligatoria sarebbe 
problematica perché gli assicuratori sa-
rebbero costretti a fare delle perdite. 
L’esperienza mostra inoltre che i premi 
sono assai volatili: un effetto yo-yo do-
vrebbe essere evitato, ha aggiunto Erich 
Ettlin (Centro/OW).
Né è ragionevole stabilire un limite che 
non tenga conto delle diverse dimensio-
ni delle casse malattia e del numero di 
assicurati. Infine, le riserve possono 
sembrare elevate in termini assoluti, ma 
rappresentano solo da tre a quattro pre-
mi mensili di tutti gli assicurati.
Argomentazioni che non hanno convin-
to il campo rosso-verde, il quale ha de-
nunciato l’aggravio sempre maggiore 
causato dai premi sul bilancio della fami-
glie: spesso il premio rappresenta la spe-
sa maggiore, con tendenza al rialzo. La 
«senatrice» Marina Carobbio (PS/TI) ha 
fatto notare come al 1° gennaio 2020 le 
riserve ammontassero a 11,3 miliardi di 
franchi, il che rappresenta un rapporto 
di solvibilità del 203%. Le riserve erano 
quindi il doppio del tasso minimo richie-
sto.
Questa situazione è sintomatica del mal-
funzionamento del sistema che richiede 
un’azione urgente mediante una ridu-
zione obbligatoria delle riserve, secondo 
Carobbio. La proposta del governo di 
una riduzione volontaria non fornisce 
sufficiente trasparenza. Le iniziative go-
dono anche di un ampio sostegno da 
parte dei cantoni, ha puntualizzato 
Maya Graf (Verdi/BL).
All’epoca era stato promesso che i premi 
assicurativi non avrebbero superato 
l’8% del bilancio. A Ginevra, siamo or-

Le Conseil des Etats a liquidé mardi 
dix initiatives cantonales en ce sens.
Les sénateurs préfèrent la solution du 
Conseil fédéral prévoyant une réduction 
volontaire et non obligatoire des ré-
serves. La révision de l’ordonnance sera 
appliquée pour la première fois lors du 
calcul des primes 2022.
Les initiatives déposées par le Tessin, 
Genève, le Jura, Fribourg et Neuchâtel 
demandaient elles que soient définies 
des dispositions contraignantes pour 
faire diminuer les réserves des assureurs. 
Elles auraient été considérées comme 
excessives si elles sont supérieures à 
150% de la limite prévue par la loi.
Le Conseil fédéral a introduit un nou-
veau régime qui sera suivi par les caisses, 
a assuré Josef Dittli (PLR/UR). Une réduc-
tion obligatoire serait problématique 
puisque les assureurs seraient contraints 
de réaliser des pertes. L’expérience 
montre que les primes pourraient alors 
évoluer de manière volatile. Il s’agit 
d’éviter un effet yo-yo, a indiqué pour 
la commission Erich Ettlin (Centre/OW).
Il n’est pas non plus judicieux de définir 
une valeur limite pour le taux de réserve 
maximum, qui ne tiendrait pas compte 
des différences de taille des caisses-ma-
ladie ni de leurs effectifs d’assurés. En-
fin, les réserves peuvent paraître élevées 
en chiffres absolus, mais elles ne repré-
sentent que trois à quatre primes men-
suelles de tous les assurés.
 
Réserves excessives
La gauche estimait au contraire néces-
saire d’agir au vu de l’augmentation 
considérable des réserves constituées 
ces dernières années. Au 1er janvier 
2020, elles atteignaient 11,3 milliards 
de francs, ce qui représente un taux de 
solvabilité de 203%, a rappelé Marina 
Carobbio (PS/TI). Les réserves étaient 
ainsi deux fois plus élevées que le taux 
minimal exigé.
Cette situation illustre un dysfonction-
nement du système et impose une dimi-
nution obligatoire des réserves, selon la 
Tessinoise. La proposition gouverne-
mentale d’une réduction volontaire 
n’apporte pas assez de transparence. 
Les initiatives bénéficient en outre d’un 
large soutien des cantons, a indiqué 
Maya Graf (Verts/BL).
On avait promis à l’époque que les 
primes d’assurance ne dépassent pas 

Er hat zehn Standesinitiativen der 
Kantone Tessin, Genf, Jura, Freiburg 
und Neuenburg mit diesen Forde-
rungen abgelehnt. 
Die ablehnende Kommissionsmehr-
heit verwies auf seit 1. Juni geltende 
Verordnungsbestimmungen, die die 
Kassen dazu bringen sollen, Reserven 
freiwillig abzubauen und zu viel erho-
bene Prämien auszugleichen. Eine Min-
derheit hätte die Initiativen annehmen 
wollen, weil sie die Reserven - Anfang 
2020 11,3 Milliarden Franken - als zu 
hoch und die Verordnung als ungenü-
gend erachtet. Die Gesundheitsdirekto-
renkonferenz der Kantone unterstütze 
die Stossrichtung der Standesinitiativen, 
sagte Marina Carobbio Guscetti (SP/TI) 
für die Minderheit. 
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mai al 17%, ha sostenuto Carlo Somma-
ruga (PS/GE). Il cantone deve versare 
sempre più sovvenzioni ai redditi mode-
sti per poter pagare i premi, sovvenzioni 
che, paradossalmente, finiscono nelle 
riserve. Al voto, però, le iniziative che 
chiedevano una riduzione obbligatoria 
delle riserve sono state respinte per 20 
voti a 17.
Gli stessi cantoni hanno anche presen-
tato iniziative che auspicavano premi 
conformi ai costi. Se i premi raccolti in 
un cantone sono superiori ai costi accu-
mulati, l’assicuratore dovrebbe essere 
obbligato a concedere delle compensa-
zioni l’anno successivo.
La maggioranza crede che il principio 
secondo cui i premi debbano corrispon-
dere ai costi deve essere considerato a 
lungo termine e non applicato rigorosa-
mente ogni anno. È possibile che in un 
anno i premi siano leggermente supe-
riori ai costi, e che la situazione sia l’op-
posto l’anno successivo.
Il meccanismo proposto per la compen-
sazione obbligatoria dei premi copre 
solo i premi pagati in eccesso. Non co-
pre i casi in cui i premi pagati in un dato 
anno sono troppo bassi.
Per la sinistra, la compensazione è una 
misura particolarmente adatta a ridurre 
le riserve, poiché gli assicurati che hanno 
pagato troppo saranno rimborsati. Ma 
di nuovo, i senatori non hanno sostenu-
to la proposta (22 voti a 17).

La Commissione della sicurezza 
sociale e della sanità del Consiglio 
nazionale si è riunita il 
19./20.05.2022.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

8% du budget. A Genève on en est à 
17%, a rappelé Carlo Sommaruga (PS/
GE). Le canton doit verser des subsides 
aux assurés qui finissent dans les ré-
serves. Il faut tenir compte des cantons 
et des citoyens qui paient des primes 
chaque mois. La proposition a été reje-
tée par 20 voix contre 17.
 
Primes conformes aux coûts
Les mêmes cantons ont déposé des ini-
tiatives exigeant des primes conformes 
aux coûts. Selon ces textes, si les primes 
encaissées dans un canton sont plus éle-
vées que les coûts cumulés, l’assureur 
devrait être obligé de procéder à une 
compensation l’année suivante.
Pour la majorité, le principe voulant que les 
primes correspondent aux coûts doit être 
considéré sur le long terme et non pas ré-
alisé strictement chaque année. Il est en 
effet possible qu’une année, les primes 
soient un peu plus élevées que les coûts, 
et que la situation s’inverse l’année sui-
vante.
Le mécanisme proposé pour la compensa-
tion obligatoire des primes ne porte que 
sur les primes payées en trop. Il ne prévoit 
pas les cas de figure où les primes payées 
au cours d’une année sont trop basses.
Pour la gauche, la compensation est une 
mesure particulièrement adaptée pour ré-
duire les réserves, puisque les assurés qui 
ont payé trop de primes seront rembour-
sés. Mais à nouveau, les sénateurs n’ont 
pas donné suite par 22 voix contre 17.

La Commission de la sécurité so-
ciale et de la santé publique du 
Conseil national s’est réunie le 
19./20.05.2022.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Die Kommission für soziale Sicher-
heit und Gesundheit des National-
rates hat am 19./20.05.2022 ge-
tagt.

Bei Redaktionsschluss dieser Publika-
tion hatte die Kommission die Vorbe-
ratung dieser Vorlage noch nicht ab-
geschlossen.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 21.310 Iv. ct. Basilea-Città. Acco-
glienza di persone provenienti 
dalla Grecia e occupazione dei cen-
tri per richiedenti l’asilo

Il Parlamento federale e le autorità fede-
rali sono invitati a provvedere affinché 
persone provenienti dalle isole greche 
siano accolte in Svizzera e possa in tal 
modo essere loro garantita una proce-
dura d’asilo ordinaria. Il Parlamento fe-
derale deve inoltre incaricare il Consiglio 
federale di occupare tutti i posti dispo-
nibili nei centri federali d’asilo e nei cen-
tri cantonali per richiedenti l’asilo. Il 
Consiglio federale deve infine esortare 
altri Stati europei a imitarlo.

Deliberazioni

01.02.2022 CIP-CS È dato seguito

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 01.04.2022

La Commissione ha esaminato l’iniziativa 
parlamentare 21.519, presentata dal 
Gruppo dei Verdi, e l’iniziativa 21.310 del 
Cantone di Basilea-Città, iniziative che 
perseguono un obiettivo analogo, ossia 
la possibilità di accogliere gruppi di pro-
fughi supplementari in caso di crisi uma-
nitarie. La CIP-N ritiene che la concretiz-
zazione e l’attuazione di un meccanismo 
che coinvolga Comuni e Cantoni si rive-
lerebbero estremamente complesse e in 
contrasto con il sistema attuale. Per tale 
motivo ha deciso di non dare seguito alle 
due iniziative, rispettivamente con 14 voti 
contro 8 (21.310) e con 13 voti contro 9 
(21.519). Una minoranza è invece dell’av-
viso che quanto richiesto dalle iniziative 
permetterebbe di offrire possibilità di ac-
coglienza supplementari e consentirebbe 
alla Svizzera di rispondere all’appello dei 
Comuni e dei Cantoni disposti ad aiutare 
e a trovare soluzioni. 

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

 � 21.310 Iv. ct. Bâle-Ville. Accueil de 
réfugiés en provenance de Grèce et 
exploitation des capacités des 
centres pour requérants d’asile

Le Parlement suisse et les autorités fédé-
rales sont priés de faire en sorte que les 
réfugiés en provenance des îles grecques 
trouvent protection en Suisse et qu’une 
procédure d’asile régulière puisse leur 
être garantie. Le Parlement doit en outre 
charger le Conseil fédéral d’exploiter 
pleinement les capacités des centres fé-
déraux et cantonaux pour requérants 
d’asile. De plus, le Conseil fédéral doit 
inviter d’autres Etats européens à faire 
de même. 

Délibérations

01.02.2022 CIP-CE Donné suite

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 01.04.2022

La commission a traité l’initiative parle-
mentaire 21.519 déposée par le Groupe 
des Vert-e-s et l’initiative 21.310 du 
canton de Bâle-Ville poursuivant un ob-
jectif similaire, à savoir la possibilité 
d’accueillir des groupes de réfugiés sup-
plémentaires en cas de crise humani-
taire. Estimant que la concrétisation et 
la mise en oeuvre d’un mécanisme im-
pliquant les communes et les cantons 
seraient extrêmement complexes à réa-
liser et en contradiction avec le système 
actuel, elle n’a pas donné suite aux deux 
initiatives par 14 voix contre 8 (21.310), 
respectivement 13 voix contre 9 
(21.519). Une minorité estime qu’il 
s’agirait d’une offre d’accueil supplé-
mentaire permettant à la Suisse d’in-
clure l’appel des communes et des can-
tons prêts à aider et à trouver des 
solutions.

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

 � 21.310 Kt. Iv. Basel-Stadt. Auf-
nahme von Menschen aus Grie-
chenland und Auslastung der Asyl-
zentren

Das Bundesparlament und die Bundes-
behörden werden ersucht, sicherzu-
stellen, dass Menschen auf den grie-
chischen Inseln in der Schweiz Schutz 
geboten wird, damit ihnen hier ein or-
dentliches Asylverfahren gewährleistet 
werden kann. Das Bundesparlament 
soll den Bundesrat zudem beauftragen, 
die Kapazitäten der Bundesasylzentren, 
sowie der kantonalen Asylzentren voll-
ständig auszulasten. Der Bundesrat soll 
zusätzlich andere Staaten in Europa auf-
fordern, es ihm gleichzutun. 

Verhandlungen

01.02.2022 SPK-SR Folge gege-
ben

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 01.04.2022

Die Kommission hat sich mit der von der 
Grünen Fraktion eingereichten parla-
mentarischen Initiative 21.519 und der 
vom Kanton Basel-Stadt eingereichten 
Standesinitiative 21.310 befasst, die 
verlangen, dass die Gemeinden und 
Kantone in humanitären Krisen die 
Möglichkeit zur Aufnahme zusätzlicher 
Flüchtlinge haben. Die Kommission ist 
der Ansicht, dass die Umsetzung eines 
Mechanismus, welcher die Gemeinden 
und Kantone einbezieht, äusserst kom-
plex wäre und im Widerspruch zum ak-
tuellen System stünde, und hat deshalb 
mit 14 zu 8 Stimmen (21.310) bzw. mit 
13 zu 9 Stimmen (21.519) beschlossen, 
den beiden Initiativen keine Folge zu ge-
ben. Nach Auffassung der Minderheit 
handelt es sich um ein zusätzliches Auf-
nahmeangebot derjenigen Gemeinden 
und Kantone, die bereit sind zu helfen 
und Lösungen zu finden. 

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 21.314 Iv. ct. Basilea-Città. Aper-
tura delle frontiere

Il Parlamento e le autorità federali sono 
invitati ad abolire il principio del rifiuto 
d’entrata in Svizzera emanato nel qua-
dro dell’ordinanza 3 COVID-19 e a impe-
gnarsi affinché le frontiere rimangano 
sempre aperte.

Deliberazioni

08.03.2022 CS Non è dato seguito

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
08.03.2022

Il Consiglio degli Stati ha tacitamente 
bocciato una iniziativa cantonale di Ba-
silea Città che chiede al Parlamento e 
alle autorità federali di impegnarsi affin-
ché sia abolito il principio del rifiuto 
d’entrata in Svizzera emanato nel qua-
dro dell’ordinanza 3 COVID-19 e le fron-
tiere rimangano sempre aperte. Dicen-
dosi consapevole del problema esposto 
dall’iniziativa cantonale, il relatore com-
missionale Mathias Zopfi (Verdi/GL) ha 
spiegato che la camera intende agire 
attraverso la mozione «Integrare la leg-
ge sulle epidemie per garantire il traffico 
di confine anche in tempi di pandemia», 
presentata dalla consigliera agli Stati  
Eva Herzog (PS/BS).

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 29.04.2022

All’unanimità, la Commissione propone 
al suo Consiglio di non dare seguito a 
un’iniziativa del Cantone di Basilea-Città 
in cui si chiede alle autorità federali di 
adoperarsi affinché, nel quadro delle 
misure di lotta contro il coronavirus 
(21.314), le frontiere non siano chiuse. 
In effetti, le Camere hanno già trasmes-

 � 21.314 Iv. ct. Bâle-Ville. Ouverture 
des frontières

Le Parlement suisse et les autorités fédé-
rales sont priés de faire en sorte que 
l’interdiction d’entrée inscrite dans l’or-
donnance 3 Covid-19 soit levée et de 
s’engager pour que plus aucune fron-
tière ne soit fermée.

Délibérations

08.03.2022 CE Refusé de donner 
suite

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
08.03.2022

Le Conseil des Etats a enterré tacite-
ment une initiative cantonale de Bâle-
Ville demandant que plus aucune fron-
tière ne soit fermée dans le cadre de la 
lutte contre la pandémie de Covid. 
L’idée est de garantir le trafic frontalier 
en tout temps. La Chambre a fait valoir 
qu’une motion similaire de la sénatrice 
Eva Herzog (PS/BS) a déjà été soutenue 
et doit passer devant le National. 

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 29.04.2022

A l’unanimité, la commission propose à 
son conseil de ne pas donner suite à une 
initiative du canton de Bâle-Ville de-
mandant aux autorités fédérales de 
s’engager pour que plus aucune fron-
tière ne soit fermée dans le cadre des 
mesures de lutte contre le coronavirus 
(21.314). En effet, les conseils ont déjà 

 � 21.314 Kt. Iv. Basel-Stadt. Öff-
nung der Grenzen

Das Bundesparlament und die Bun-
desbehörden werden ersucht, die im 
Rahmen der Corona-Verordnung (CO-
VID-19-Verordnung 3) erlassene um-
fangreiche Einreiseverweigerung auf-
zuheben, und sich dafür einzusetzen, 
dass keine Grenzen mehr geschlossen 
werden.

Verhandlungen

08.03.2022 SR Keine Folge gegeben

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
08.03.2022

Der Ständerat hat eine Standesinitia-
tive von Basel-Stadt abgelehnt, mit der 
der Stadtkanton offene Grenzen wäh-
rend Pandemien verlangt. Basel-Stadt 
hatte die Initiative namentlich mit den 
Grenzschliessungen im Frühjahr 2020 
und der damit verbundenen Trennung 
von Menschen und dem erschwerten 
Alltag im Grenzgebiet der Schweiz, 
Frankreichs und Deutschlands begrün-
det. Für die Staatspolitische Kommission 
des Ständerates (SPK-S) ist die Initiative 
mittlerweile nicht mehr nötig. Sie gab 
im ablehnenden Antrag der Hoffnung 
Ausdruck, dass die Landesregierung «in 
Zukunft verhältnismässige Massnah-
men zur Bekämpfung der Pandemie» 
ergreife. Eine Motion von Eva Herzog 
(SP/BS) ermögliche flexiblere Lösungen. 
Über diese Motion und auch über die 
Standesinitiative von Basel-Stadt hat der 
Nationalrat zu entscheiden.

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 29.04.2022

Die Kommission beantragt ihrem Rat 
einstimmig, der Standesinitiative 21.314 
des Kantons Basel-Stadt keine Folge zu 
geben. Diese Initiative fordert die Bun-
desbehörden auf, sich dafür einzuset-
zen, dass im Rahmen der Bekämpfung 
von Covid-19 zu keinen Grenzschlies-
sungen mehr kommt. Die Räte haben 
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so al Consiglio federale una mozione 
formulata in modo più preciso che avan-
za in sostanza le stesse esigenze 
(21.3698). 

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

transmis au Conseil fédéral une motion 
formulée de manière plus précise pré-
sentant en substance les mêmes exi-
gences (21.3698). 

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

dem Bundesrat bereits eine Motion 
entsprechenden Inhalts überwiesen, 
deren Anliegen präziser formuliert sind 
(21.3698). 

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 21.501 Iv. pa. CAPTE-CN. Contro-
progetto indiretto all’Iniziativa per 
i ghiacciai. Saldo netto delle emis-
sioni di gas serra pari a zero entro 
il 2050

Le disposizioni di legge, in particolare 
quelle della legge federale del 23 dicem-
bre 2011 sulla riduzione delle emissioni 
di CO2, sono modificate al fine di rispet-
tare i seguenti punti:
1. Il consumo di combustibili e carbu-

ranti fossili deve essere ridotto 
nella misura massima tecnicamente 
possibile, economicamente sosteni-
bile e compatibile con la sicurezza 
del Paese e la protezione della 
popolazione.

2. L’impatto sul clima delle emissioni 
di gas serra di origine antropica 
generate in Svizzera deve essere 
durevolmente compensato al più 
tardi dal 2050 mediante pozzi di 
assorbimento di gas serra sicuri 
situati in Svizzera e all’estero.

3. È stabilito un percorso di riduzione 
delle emissioni di gas serra sino al 
2050. Gli obiettivi intermedi sono 
fissati in modo tale che la quantità 
cumulativa di gas serra emessi sia 
conforme agli impegni presi 
nell’ambito dell’Accordo di Parigi 
2015 e ai più recenti dati scientifici.

4. Le misure mirano al rafforzamento 
dell’economia e alla sostenibilità 
sociale. Tengono conto della situa-
zione delle regioni di montagna e 
periferiche e utilizzano segnata-
mente strumenti per promuovere 
la ricerca, l’innovazione e la tecno-
logia.

La revisione della legge nell’ambito della 
presente iniziativa di commissione costi-
tuisce un controprogetto indiretto all’i-
niziativa popolare «Per un clima sano 
(Iniziativa per i ghiacciai)». Essa entra in 
vigore unicamente se l’iniziativa popola-
re è ritirata o respinta in votazione po-
polare.

 � 21.501 Iv. pa. CEATE-CN. 
Contre-projet indirect à l’initiative 
pour les glaciers. Zéro émission nette 
de gaz à effet de serre d’ici à 2050

Les dispositions légales, en particulier 
celles de la loi fédérale du 23 décembre 
2011 sur la réduction des émissions de 
CO2, sont modifiées de sorte à atteindre 
les objectifs ci-dessous :
1. L’utilisation de combustibles et de 

carburants fossiles doit être réduite 
autant que possible dans la mesure 
où cela est réalisable sur le plan de 
la technique, économiquement 
supportable et compatible avec la 
sécurité du pays et la protection de 
la population.

2. Les effets sur le climat des gaz à 
effet de serre d’origine anthro-
pique émis en Suisse doivent être 
durablement neutralisés au plus 
tard dès 2050 par des puits de gaz 
à effet de serre sûrs en Suisse et à 
l’étranger.

3. Une trajectoire de réduction des 
émissions de gaz à effet de serre 
jusqu’en 2050 est déterminée. Les 
objectifs intermédiaires sont fixés 
de manière à ce que la quantité 
cumulée de gaz à effet de serre 
émis soit conforme aux engage-
ments pris dans le cadre de l’Ac-
cord de Paris 2015 et aux dernières 
données scientifiques.

4. Les mesures visent un renforce-
ment de l’économie nationale et 
l’acceptabilité sur le plan social. 
Elles tiennent compte de la situa-
tion des régions de montagne et 
des régions périphériques et uti-
lisent en particulier des instruments 
de promotion de la recherche, de 
l’innovation et de la technologie. 

La révision de la loi dans le cadre de la 
présente initiative de commission est un 
contre-projet indirect à l’initiative popu-
laire «  Pour un climat sain (initiative 
pour les glaciers) » . Elle entre en vigueur 
uniquement si l’initiative populaire est 
retirée ou rejetée en votation populaire.

 � 21.501 Pa. Iv. UREK-NR. Indirekter 
Gegenentwurf zur Gletscher-Initia-
tive. Netto-Null-Treibhausgasemis-
sionen bis 2050

Die gesetzlichen Bestimmungen, insbe-
sondere diejenigen des Bundesgesetzes 
vom 23. Dezember 2011 über die Re-
duktion der CO2-Emissionen, werden 
geändert, damit folgende Punkte erfüllt 
werden:
1. Der Verbrauch fossiler Brenn- und 

Treibstoffe ist so weit zu vermin-
dern, als dies technisch möglich, 
wirtschaftlich tragbar und mit der 
Sicherheit des Landes und dem 
Schutz der Bevölkerung vereinbar 
ist.

2. Die Wirkung der vom Menschen 
verursachten und in der Schweiz 
anfallenden Treibhausgasemissio-
nen auf das Klima muss spätestens 
ab 2050 durch sichere Treibhaus-
gassenken im In- und Ausland 
dauerhaft ausgeglichen werden.

3. Es wird ein Absenkpfad für die 
Treibhausgasemissionen bis 2050 
festgelegt. Die Zwischenziele 
werden so festgelegt, dass die 
kumulierte Menge der emittierten 
Treibhausgase mit den im Rahmen 
des Pariser Abkommens von 2015 
eingegangenen Verpflichtungen 
und den neuesten wissenschaftli-
chen Daten in Einklang steht.

4. Die Massnahmen sind auf eine 
Stärkung der Volkswirtschaft und 
auf Sozialverträglichkeit ausgerich-
tet. Sie berücksichtigen die Situati-
on der Berg- und Randgebiete und 
nutzen insbesondere Instrumente 
zur Förderung von Forschung, 
Innovation und Technologie.

Die Gesetzesrevision im Rahmen der 
vorliegenden Kommissionsinitiative 
stellt einen indirekten Gegenvorschlag 
zur Volksinitiative «Für ein gesundes 
Klima (Gletscher-Initiative)» dar. Sie tritt 
nur in Kraft, wenn die Volksinitiative zu-
rückgezogen oder in der Volksabstim-
mung abgelehnt wird.
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Deliberazioni

12.10.2021 CAPTE-CN 
Decisione di elaborare un progetto di 
atto normativo

Disegno 1
Titolo segue

Disegno 2
Titolo segue

Disegno 3
Titolo segue

Communiqué de presse de la com-
mission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie du Conseil national du 
26.04.2022

La Commissione dell’ambiente del 
Consiglio nazionale si pronuncia 
chiaramente a favore dell’adozione 
di un efficace controprogetto indi-
retto da opporre all’Iniziativa per i 
ghiacciai. L’obiettivo delle emissioni 
nette di gas serra pari a zero, da rag-
giungere entro il 2050, deve essere 
fissato nella legge e concretizzato 
attraverso la fissazione di obiettivi 
intermedi e valori indicativi per set-
tore. Il progetto prevede anche di 
sostenere gli investimenti a lungo 
termine per la neutralità climatica 
delle aziende - mediante un aiuto 
massimo fino a 1,2 miliardi di fran-
chi - e del settore degli edifici con 
apporti fino a 2 miliardi di franchi. I 
finanziamenti saranno distribuiti su 
un periodo di 6-10 anni. In materia 
di protezione del clima, la Confede-
razione, i Cantoni e i Comuni saran-
no inoltre tenuti a dare il buon 
esempio. 
Con 17 voti contro 7 la Commissione 
dell’ambiente, della pianificazione del ter-
ritorio e dell’energia del Consiglio nazio-
nale (CAPTE-N) ha approvato il suo con-
troprogetto indiretto (21.501) all’Iniziativa 
per i ghiacciai (21.055) dimostrando una 
volta di più il suo sostegno all’obiettivo 
centrale dell’Iniziativa, ossia il raggiungi-

Délibérations

12.10.2021 CEATE-CN 
Décision d’élaborer un projet d’acte

 
Projet 1
Loi fédérale relative aux objectifs en ma-
tière de protection du climat (LCl)
 
Projet 2
Arrêté fédéral sur le financement de 
l’encouragement de technologies et de 
processus innovants
 
Projet 3
Arrêté fédéral sur le financement du 
programme extraordinaire de remplace-
ment des installations de chauffage

Communiqué de presse de la com-
mission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie du Conseil national du 
26.04.2022

La Commission de l’environnement 
du Conseil national se prononce 
nettement en faveur d’un contre-pro-
jet indirect efficace à l’initiative 
pour les glaciers. L’objectif de zéro 
émission nette de gaz à effet de 
serre d’ici à 2050 doit être transposé 
au niveau de la loi. Pour l’atteindre, 
des objectifs intermédiaires et des 
valeurs indicatives pour différents 
secteurs économiques sont fixés. Le 
projet prévoit également d’encou-
rager les investissements à long 
terme pour la neutralité carbone 
des entreprises d’une part, et ce à 
hauteur de 1,2 milliards de francs au 
maximum, et d’autre part du sec-
teur des bâtiments avec des sou-
tiens allant jusqu’à 2 milliards de 
francs. Les financements sont étalés 
sur une période de 6 et 10 ans. Enfin, 
la Confédération, les cantons et les 
communes devront montrer 
l’exemple en matière de protection 
de l’environnement. 
C’est par 17 voix contre 7 que la Com-
mission de l’environnement, de l’amé-
nagement du territoire et de l’énergie 
du Conseil national (CEATE-N) a ap-
prouvé son contre-projet indirect 
(21.501) à l’initiative pour les glaciers 
(21.055). La commission marque ainsi 

Verhandlungen

12.10.2021 UREK-NR Beschluss, 
einen Erlassentwurf auszuarbeiten

Entwurf 1
Bundesgesetz über die Ziele im Klima-
schutz (KlG)
 
Entwurf 2
Bundesbeschluss über die Finanzierung 
der Förderung von neuartigen Techno-
logien und Prozessen
 
Entwurf 3
Bundesbeschluss über die Finanzierung 
des Sonderprogrammes zum Ersatz von 
Heizungsanlagen

Medienmitteilung der Kommission 
für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Nationalrates vom 
26.04.2022

Die Umweltkommission des Natio-
nalrates spricht sich klar für einen 
griffigen indirekten Gegenvorschlag 
zur Gletscher-Initiative aus. Das Ziel 
Netto-Null-Treibhausgasemissionen 
bis 2050 soll zum Gesetz werden, 
konkretisiert durch Zwischenziele 
und sektorielle Richtwerte. Lang-
fristige Investitionen in die Klima-
neutralität von Unternehmen sollen 
mit bis zu 1.2 Mia. Franken über 6 
Jahre gefördert werden, während 
für entsprechende Massnahmen bei 
Gebäuden 2 Mia. Franken über 10 
Jahre vorgesehen sind. Zudem sol-
len Bund, Kantone und Gemeinden 
beim Klimaschutz als Vorbilder vor-
angehen. 
Mit 17 zu 7 Stimmen hat die Kommis-
sion für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Nationalrates (UREK-N) ih-
ren indirekten Gegenentwurf (21.501) 
zur Gletscher-Initiative (21.055) gutge-
heissen. Damit zeigt sie einmal mehr 
ihre Unterstützung für das Kernanliegen 
der Gletscherinitiative, die Klimaneu-
tralität der Schweiz bis 2050. Mit der 
Ausarbeitung eines indirekten Gegen-
vorschlages zur Gletscher-Initiative ver-
folgte die UREK-N das Ziel, in Form eines 
Rahmengesetzes möglichst rasch eine 
griffige Klimazielsetzung im Schweizer 
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mento della neutralità climatica della Sviz-
zera entro il 2050. Attraverso una modi-
fica legislativa, concepita come legge 
quadro, la CAPTE-N si propone di anco-
rare il più rapidamente possibile nella le-
gislazione nazionale una strategia climati-
ca efficace che permetta di perseguire in 
modo attivo una politica climatica svizze-
ra di lungo termine. Il settore degli edifici 
e quello dei trasporti dovranno raggiun-
gere l’obiettivo di emissioni di CO2 pari a 
zero entro il 2050, mentre entro la stessa 
data l’industria dovrà ridurre le sue emis-
sioni del 90 per cento. Una serie di obiet-
tivi intermedi permette inoltre di definire 
un percorso di riduzione fino al 2050: per 
esempio, entro il 2040 in Svizzera le emis-
sioni dovranno essere ridotte del 75 per 
cento rispetto a quelle del 1990. Sono 
previsti vari strumenti intesi ad assicurare 
l’orientamento a lungo termine dell’eco-
nomia e della società verso l’obiettivo 
delle emissioni nette pari a zero. Ciò signi-
fica che entro il 2050 le emissioni di gas 
serra dovranno essere ridotte il più possi-
bile, mentre le emissioni residue dovran-
no essere sottratte dall’atmosfera attra-
verso le cosiddette «emissioni negative». 
Inoltre, il progetto di legge prevede che i 
flussi finanziari vengano indirizzati verso 
investimenti rispettosi del clima e che le 
misure di adattamento al cambiamento 
climatico siano rafforzate.
Una minoranza respinge il controproget-
to indiretto ritenendo le misure e gli obiet-
tivi in esso contenuti non proporzionati 
allo scopo e insostenibili da un punto di 
vista politico finanziario. 
Il progetto prevede l’adozione di diversi 
strumenti di promozione. È previsto ad 
esempio che la Confederazione sostenga 
le aziende nella pianificazione, su base 
volontaria, di misure atte a ridurre a zero 
le loro emissioni nette di gas serra entro il 
2050. Inoltre, durante un periodo di sei 
anni, saranno destinati 1,2 miliardi di fran-
chi per la promozione di tecnologie e pro-
cessi innovativi per la riduzione delle emis-
sioni. La Confederazione sarà tenuta a 
dare il buon esempio e già entro il 2040 
la sua Amministrazione centrale dovrà 
aver conseguito l’obiettivo delle zero 
emissioni nette. A questo obiettivo do-
vranno puntare, pure entro il 2040, anche 
le amministrazioni centrali dei Cantoni e 
le imprese parastatali. Un programma 
straordinario prevede inoltre che la Con-
federazione promuova direttamente la 

une fois de plus son soutien à l’objectif 
principal de l’initiative populaire : at-
teindre la neutralité climatique en Suisse 
d’ici à 2050. Par l’élaboration d’une mo-
dification législative conçue comme une 
loi-cadre elle cherche à ancrer aussi vite 
que possible des objectifs climatiques 
concrets dans le droit suisse et ainsi à 
faire avancer la politique climatique 
suisse sur le long terme. D’ici à 2050, les 
secteurs du bâtiment et des transports 
ne devront plus émettre de CO2, et celui 
de l’industrie devra réduire ses émis-
sions de 90 %. Par ailleurs, grâce aux 
objectifs intermédiaires, une diminution 
progressive est fixée jusqu’en 2050 : 
ainsi, d’ici à 2040, la Suisse devra ré-
duire ses émissions de 75 % par rapport 
à 1990. Le projet prévoit par ailleurs dif-
férents instruments qui doivent mener 
l’économie et à la société vers l’objectif 
de zéro net. Cela signifie que d’ici à 
2050, les émissions de gaz à effet de 
serre doivent être réduites autant que 
possible, les émissions restantes devant 
être compensées par les émissions dites 
négatives. Par ailleurs, le projet de loi 
vise également à rendre les flux finan-
ciers compatibles avec les objectifs sur le 
climat et à renforcer les mesures d’adap-
tation aux changements climatiques.
Une minorité rejette le contre-projet in-
direct. Selon elle, les objectifs et les me-
sures qu’il définit sont disproportionnés 
et inacceptables du point de vue des 
dépenses publiques.
Le projet prévoit différents instruments 
d’encouragement. Ainsi, la Confédéra-
tion aidera les entreprises à planifier, sur 
une base volontaire, les mesures qui leur 
permettront d’atteindre l’objectif de 
zéro net d’ici à 2050. Par ailleurs, elle 
leur versera des aides financières, à hau-
teur de 1,2 milliards sur 6 ans, pour les 
encourager à recourir à de nouvelles 
technologies et processus de réduction 
de gaz à effet de serre. La Confédéra-
tion montrera l’exemple : l’administra-
tion fédérale centrale devra atteindre 
l’objectif de zéro net en 2040 déjà. Les 
administrations cantonales centrales et 
les entreprises proches de la Confédéra-
tion sont tenues d’atteindre le même 
objectif dans le même délai. Par ailleurs, 
la Confédération prévoira un pro-
gramme extraordinaire pour remplacer 
les installations de chauffage à combus-
tible fossile et les chauffages électriques 

Recht zu verankern und damit die lang-
fristige Klimapolitik der Schweiz aktiv zu 
voranzubringen. Die Sektoren Gebäude 
und Verkehr sollen bis 2050 überhaupt 
kein CO2 mehr ausstossen, die Indust-
rie soll bis 2050 ihre Treibhausgasemis-
sionen um 90 % reduzieren. Anhand 
von Zwischenzielen wird ein Absenkp-
fad für die Treibhausgasemissionen bis 
2050 definiert, so sollen bis 2040 die 
Emissionen der Schweiz um 75 % ge-
genüber 1990 sinken. Es sind verschie-
dene Instrumente vorgesehen, die eine 
langfristige Ausrichtung von Wirtschaft 
und Gesellschaft auf das Netto-Null-Ziel 
sicherstellen sollen. Das bedeutet, dass 
bis 2050 die Treibhausgasemissionen so 
weit wie möglich vermindert, und die 
verbleibenden Emissionen in Form von 
sogenannten negativen Emissionen der 
Atmosphäre entzogen werden sollen. 
Zudem sieht der Gesetzesentwurf vor, 
dass die Finanzflüsse klimaverträglich 
ausgerichtet und die Massnahmen zur 
Anpassung an den Klimawandel ver-
stärkt werden sollen.
Eine Minderheit lehnt den indirekten 
Gegenentwurf ab. Sie erachtet die Ziele 
und Massnahmen als unverhältnismäs-
sig und finanzpolitisch nicht tragbar.
Der Entwurf sieht verschiedene Förde-
rungsinstrumente vor. Unternehmen, 
die auf freiwilliger Basis planen, ihre 
Emissionen bis 2050 auf Netto-Null zu 
reduzieren, werden dabei vom Bund 
unterstützt. Ausserdem sollen neuar-
tige Prozesse und Technologien zur 
Reduktion von Treibhausgasemissionen 
während 6 Jahren mit 1.2 Milliarden 
Franken gefördert werden. Im Sinne 
einer Vorbildfunktion soll der Bund ver-
pflichtet werden, mit seiner zentralen 
Verwaltung bereits im Jahr 2040 das 
Netto-Null-Ziel zu erreichen. Ebenso sol-
len die zentralen Kantonsverwaltungen 
und die bundesnahen Unternehmen bis 
2040 Netto-Null Emissionen anstreben. 
Vorgesehen ist zudem ein Sonderpro-
gramm, in dem der Bund den Ersatz von 
fossilen und ineffizienten elektrischen 
Heizungsanlagen direkt fördert, sowie 
Bürgschaften für energetische Gebäu-
desanierungen gewährt. Dafür sollen 
während 10 Jahren jährlich bis zu 200 
Mio. Franken eingesetzt werden. Damit 
wird auch die Abhängigkeit vom Import 
von fossilen Energieträgern reduziert.
Mit den detaillierten Zielsetzungen 
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sostituzione degli impianti di riscalda-
mento a combustibile fossile e degli im-
pianti elettrici, scarsamente efficienti, e 
fideiussioni per il risanamento energetico 
degli edifici. Il relativo impegno finanzia-
rio si svilupperà su un periodo di dieci anni 
per un importo di 200 milioni di franchi 
l’anno. Ciò permetterà anche di ridurre la 
dipendenza dall’importazione di energie 
fossili. Attraverso la definizione di obietti-
vi dettagliati, la legge istituisce la base che 
permetterà in futuro l’adozione di ade-
guate misure di protezione del clima a 
breve termine, specialmente nella legge 
sul CO2. Queste misure devono essere 
socialmente sostenibili e volte a rafforzare 
l’economia nazionale. Laddove possibile, 
occorrerà pure prevedere un sostegno 
particolare per le regioni di montagna e 
le regioni periferiche. Varie minoranze 
propongono di apportare tutta una serie 
di modifiche materiali al progetto di leg-
ge. Le loro obiezioni riguardano la defini-
zione di valori indicativi per i vari settori o 
l’obiettivo di orientare i flussi finanziari 
verso investimenti rispettosi del clima; vi è 
inoltre chi chiede un’attenuazione degli 
obiettivi intermedi e chi auspica che, per 
raggiungere l’obiettivo delle emissioni 
nette pari a zero, siano presi in considera-
zione lo sviluppo demografico e quello 
economico. Altre minoranze puntano in-
vece a traguardi più ambiziosi e propon-
gono che l’obiettivo delle emissioni nette 
pari a zero venga raggiunto già nel 2040, 
o che gli obiettivi intermedi e i valori indi-
cativi siano estesi ad altri settori. Altre 
proposte perorano l’adozione di misure 
aggiuntive, o maggiormente vincolanti, 
per la protezione del clima nei settori 
dell’edilizia, dei trasporti e delle finanze. 
Altre minoranze si oppongono all’idea 
che l’attuazione degli obiettivi avvenga 
attraverso una legge sulle misure, alla 
prospettiva che i Comuni debbano fun-
gere da esempio o al lancio di un pro-
gramma straordinario per la sostituzione 
degli impianti di riscaldamento.

Renseignements

Sébastien Rey, secrétaire de la commission, 
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie (CEATE)

inefficaces, ainsi que pour procéder à 
l’assainissement énergétique des bâti-
ments aux travers de cautionnements. 
Elle financera ce programme pendant 
dix ans, à hauteur de 200 millions de 
francs par année. Cette mesure permet-
tra de réduire la dépendance aux impor-
tations d’énergies fossiles.
Les objectifs précis fixés par cette nou-
velle loi serviront de base aux mesures 
de protection du climat à court terme, 
notamment celles qu’il y a lieu d’inscrire 
dans la loi sur le CO2. Ces mesures de-
vront viser un renforcement de l’écono-
mie et être acceptables sur le plan social. 
De plus, lorsque ce sera nécessaire, il 
faudra prévoir un soutien particulier 
pour les régions de montagne et les ré-
gions périphériques.
Plusieurs minorités proposent différents 
changements au niveau du contenu du 
projet de loi. Elles s’opposent à la défi-
nition de valeurs indicatives pour les dif-
férents secteurs ou aux objectifs portant 
sur les flux financiers, demandent que 
les objectifs intermédiaires soient revus 
à la baisse ou souhaitent que l’évolution 
démographique et économique soit 
prise en compte dans l’atteinte de l’ob-
jectif de zéro net. D’autres minorités, en 
revanche, exigent des objectifs plus am-
bitieux, comme une échéance à 2040 
ou l’application des objectifs intermé-
diaires et des valeurs indicatives à 
d’autres secteurs. A cela s’ajoutent des 
propositions pour des mesures de pro-
tection du climat complémentaires ou 
plus contraignantes dans les secteurs du 
bâtiment, des transports et de la fi-
nance. D’autres minorités encore s’op-
posent à l’inscription des objectifs dans 
une loi, au rôle de modèle que devraient 
jouer les communes ou encore au pro-
gramme extraordinaire de remplace-
ment des installations de chauffage.

Renseignements

Sébastien Rey, secrétaire de la commission, 
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie (CEATE)

schafft das Gesetz die Grundlage, um 
in Zukunft die geeigneten kurzfristigen 
Klimaschutzmassnahmen zu ergreifen, 
insbesondere im CO2-Gesetz. Diese 
Massnahmen sollen sozialverträglich 
und auf eine Stärkung der Volkswirt-
schaft ausgerichtet sein. Zudem soll, wo 
nötig, eine besondere Unterstützung 
der Berg- und Randgebiete vorgesehen 
werden. 
Verschiedene Minderheiten beantragen 
Änderungen am Inhalt des Gesetzesent-
wurfes. Sie stellen sich gegen die Fest-
legung von Richtwerten für Sektoren 
oder die Zielbestimmung zu klimaver-
träglichen Finanzflüssen, verlangen eine 
Abschwächung der Zwischenziele oder 
wollen bei der Erreichung des Netto-
Null-Ziels die Bevölkerungs- und Wirt-
schaftsentwicklung berücksichtigen. 
Andere Minderheiten fordern hingegen 
ambitioniertere Ziele wie die Erreichung 
von Netto-Null bis 2040, oder dass wei-
tere Bereiche von den Zwischenzielen 
und Richtwerten erfasst werden. Dazu 
kommen Anträge auf zusätzliche oder 
verbindlichere Klimaschutzmassnah-
men in den Bereichen Gebäude, Ver-
kehr und Finanzsektor. Weitere Minder-
heiten stellen sich gegen die Umsetzung 
der Ziele in einem Massnahmengesetz, 
die Vorbildfunktion der Gemeinden 
oder das Sonderprogramm zum Ersatz 
von Heizungsanlagen.

Auskünfte

Sébastien Rey, Kommissionssekretär, 
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Kommission für Umwelt, Raumplanung 
und Energie (UREK)
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 � 22.001 Rapporto del Consiglio 
federale sulla sua gestione 2021

Rapporto del Consiglio federale sulla 
sua gestione nel 2021 del 16 febbraio 
2022 (FF 2022 556)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 09.03.2022

Adottato il rapporto di gestione 
2021 del Consiglio federale

Il 16 febbraio 2022 il Consiglio fede-
rale ha adottato il suo rapporto di 
gestione 2021. Fra i punti cardine 
dello scorso anno figurano diverse 
strategie e numerosi messaggi. A 
causa della pandemia di coronavi-
rus diverse misure non hanno potu-
to essere portate avanti come previ-
sto. Nel 2021 il Consiglio federale ha 
in compenso adottato oltre 140 og-
getti in relazione alla pandemia di 
COVID-19.
Il 2021 è stato il secondo anno della le-
gislatura 2019-2023. Le misure dell’an-
no in rassegna si suddividono secondo i 
tre indirizzi politici che il Consiglio fede-
rale si è dato per questa legislatura: 1) la 
Svizzera assicura la sua prosperità e 
sfrutta le opportunità offerte dalla digi-
talizzazione e dallo sviluppo sostenibile; 
2) la Svizzera promuove la coesione na-
zionale e contribuisce a rafforzare la col-
laborazione internazionale; 3) la Svizze-
ra si adopera per la sicurezza, si impegna 
per la protezione del clima e delle basi 
naturali della vita e agisce come partner 
affidabile nel contesto mondiale. A que-
sti tre indirizzi politici sono stati attribu-
iti 18 obiettivi, a cui a loro volta nel 2021 
sono state assegnate complessivamente 
123 misure. Di queste, il Consiglio fede-
rale ne ha attuate 83.
Tra i punti cardine dello scorso anno fi-
gurano diverse strategie: il Consiglio fe-
derale ha adottato la prima Strategia 
Cina, una nuova strategia di politica 
economica esterna, una strategia del 
turismo, una strategia nazionale per la 
parità tra donne e uomini per il periodo 
2020-2023, una nuova strategia per il 
sostegno di grandi manifestazioni spor-
tive e una strategia per uno sviluppo 
sostenibile 2030. Vanno inoltre citati i 
messaggi concernenti l’ambito fiscale, la 
digitalizzazione, la politica dei mercati 

 � 22.001 Rapport de gestion du 
Conseil fédéral 2021

Rapport du Conseil fédéral sur sa ges-
tion en 2021 du 16 février 2022  
(FF 2022 556)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 09.03.2022

Adoption du rapport de gestion 
2021 du Conseil fédéral
Le Conseil fédéral a adopté son rap-
port de gestion 2021 le 16 février 
2022. Diverses stratégies et de nom-
breux messages figurent parmi les 
points forts de l’année écoulée. 
Beaucoup de mesures n’ont pas pu 
avancer comme prévu en raison de 
la pandémie de COVID-19. En re-
vanche, le Conseil fédéral a adopté 
en 2021 plus de 140 objets en lien 
avec la crise du coronavirus.
2021 est la deuxième année de la légis-
lature 2019 à 2023. Les mesures recen-
sées dans le rapport s’articulent autour 
des trois lignes directrices que le Conseil 
fédéral s’est fixées pour cette période : 
1) la Suisse assure sa prospérité et saisit 
les chances qu’offrent le numérique et 
le développement durable ; 2) la Suisse 
soutient la cohésion nationale et oeuvre 
au renforcement de la coopération in-
ternationale ; 3) la Suisse assure la sécu-
rité, s’engage pour la protection du cli-
mat et des ressources naturelles et agit 
en partenaire fiable sur le plan interna-
tional. Ces trois lignes directrices sont 
subdivisées en 18 objectifs qui re-
groupent un total de 123 mesures pour 
2021. Le Conseil fédéral en a mis en 
oeuvre 83.
Les points forts de l’année écoulée com-
prennent notamment les stratégies sui-
vantes : une première stratégie Chine, 
une nouvelle stratégie économique ex-
térieure, une stratégie touristique, une 
stratégie nationale pour l’égalité entre 
femmes et hommes pour les années 
2020 à 2023, une nouvelle stratégie 
pour le soutien des grandes manifesta-
tions sportives en Suisse et une stratégie 
pour le développement durable 2030. Il 
y a aussi eu des messages concernant la 
fiscalité, le numérique, les marchés fi-
nanciers, l’économie, la formation et la 
recherche, les transports, la santé, la 
migration, la lutte contre la criminalité 

 � 22.001 Geschäftsbericht des Bun-
desrates 2021

Bericht des Bundesrates über seine 
Geschäftsführung im Jahre 2021 vom  
16. Februar 2022 (BBl 2022 556)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 09.03.2022

Geschäftsbericht 2021 des Bundes-
rates verabschiedet
Der Bundesrat hat am 16. Februar 
2022 seinen Geschäftsbericht 2021 
verabschiedet. Zu den Schwerpunk-
ten des letzten Jahres gehören di-
verse Strategien und zahlreiche Bot-
schaften. Wegen der Corona-Pande-
mie konnten etliche Massnahmen 
nicht so weit vorangetrieben wer-
den wie geplant. Dafür hat der Bun-
desrat 2021 über 140 Geschäfte im 
Zusammenhang mit Covid-19 verab-
schiedet.
2021 ist das zweite Jahr der Legislatur-
periode 2019-2023. Die Massnahmen 
im Berichtsjahr 2021 gliedern sich nach 
den drei Leitlinien, die sich der Bundes-
rat für diese Legislaturperiode gege-
ben hat: 1) Die Schweiz sichert ihren 
Wohlstand und nutzt die Chancen der 
Digitalisierung sowie der nachhaltigen 
Entwicklung. 2) Die Schweiz fördert den 
nationalen Zusammenhalt und leistet ei-
nen Beitrag zur Stärkung der internatio-
nalen Zusammenarbeit. 3) Die Schweiz 
sorgt für Sicherheit, engagiert sich für 
den Schutz des Klimas und der natürli-
chen Lebensgrundlagen und agiert als 
verlässliche Partnerin in der Welt. Die-
sen drei Leitlinien wurden 18 Ziele zuge-
ordnet, die im Jahr 2021 insgesamt 123 
Massnahmen umfassten. Davon hat der 
Bundesrat 83 umgesetzt.
Zu den Schwerpunkten des letzten 
Jahres gehörten Strategien: So hat der 
Bundesrat erstmals eine China-Strate-
gie, eine neue Strategie zur Aussenwirt-
schaft, eine Tourismusstrategie, eine na-
tionale Strategie für die Gleichstellung 
von Frauen und Männern für die Jahre 
2020 bis 2023, eine neue Strategie zur 
Unterstützung von Sportgrossanlässen 
in der Schweiz, und eine Strategie Nach-
haltige Entwicklung 2030 verabschie-
det. Weiter zu nennen sind Botschaften 
im Steuerbereich, im Bereich der Digi-
talisierung, in der Finanzmarktpolitik, in 
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finanziari, la politica economica, la for-
mazione e la ricerca, la politica dei tra-
sporti, la politica sanitaria, la politica 
migratoria, la lotta alla criminalità e al 
terrorismo, la politica di sicurezza, la po-
litica agricola e l’approvvigionamento 
elettrico.
Nel suo rapporto di gestione il Consiglio 
federale fornisce informazioni dettaglia-
te sul grado di realizzazione dei suoi 
obiettivi e sull’attuazione delle corri-
spondenti misure. Vi indica inoltre gli 
scostamenti rispetto agli obiettivi an-
nuali e illustra importanti progetti non 
previsti, motivandoli. Tali scostamenti 
sono imputabili a diverse cause. A livello 
di politica estera il raggiungimento degli 
obiettivi da parte del Consiglio federale 
dipende fra l’altro dall’agenda dei part-
ner internazionali. Per quanto riguarda 
la politica interna, una consultazione 
può ad esempio comportare adegua-
menti di un progetto e corrispondenti 
ritardi nell’attuazione. Sovente il Consi-
glio federale riprende negli obiettivi 
dell’anno successivo le misure che non 
ha potuto realizzare nell’anno in rasse-
gna o che ha attuato solo parzialmente.
Nel 2021 numerose misure non sono 
state realizzate poiché parecchi oggetti 
non hanno potuto essere conclusi o il 
Consiglio federale non ha fatto in tempo 
ad adottarli a causa della pandemia di 
COVID-19. Nel 2021 il Consiglio federa-
le ha inoltre deciso di non firmare l’Ac-
cordo istituzionale con l’UE, il che ha 
avuto ripercussioni su diversi altri pro-
getti.
Il rapporto contiene inoltre un capitolo 
speciale in cui sono riportate tutte le de-
cisioni prese dal Consiglio federale in 
relazione alla pandemia di COVID-19. 
Nella prima parte sono riassunte in ordi-
ne cronologico le decisioni del Consiglio 
federale mentre nella tabella che segue 
sono elencati i titoli di tutti gli oggetti, 
con data della decisione, che il Consiglio 
federale ha adottato nel corso del 2021 
in relazione alla pandemia di COVID-19.
Il rapporto viene pubblicato soltanto 
online.
Rapporto di gestione: link

et le terrorisme, la sécurité, la politique 
agricole et l’approvisionnement en élec-
tricité.
Dans son rapport de gestion, le Conseil 
fédéral informe chaque année sur la ré-
alisation de ses objectifs et sur la mise 
en oeuvre des mesures correspon-
dantes. Il expose également les écarts 
par rapport aux objectifs et les princi-
paux projets non planifiés, dont il pré-
cise les motifs. Les écarts peuvent avoir 
des origines diverses. Pour ce qui est de 
la politique extérieure, la réalisation des 
objectifs du Conseil fédéral dépend no-
tamment de l’agenda des partenaires 
internationaux. En politique intérieure, 
il peut arriver que les résultats d’une 
consultation entraînent la modification 
d’un projet et, par conséquent, un re-
tard. Le Conseil fédéral reporte souvent 
sur les objectifs de l’année suivante les 
mesures qu’il n’a pas pu réaliser au 
cours de l’année écoulée.
Comme certains objets n’ont pas pu 
être achevés ou adoptés par le Conseil 
fédéral l’année passée en raison de la 
pandémie de COVID-19, de nombreuses 
mesures n’ont pas pu être mises en 
place. En 2021, le Conseil fédéral a en 
outre décidé de ne pas signer l’accord 
institutionnel avec l’UE, ce qui a eu des 
répercussions sur plusieurs autres pro-
jets.
Un chapitre du rapport est spécialement 
consacré aux décisions que le Conseil 
fédéral a prises dans le contexte de la 
pandémie. La première partie donne un 
aperçu chronologique de ces décisions. 
La seconde présente tous les objets 
concernés en 2021 sous forme de ta-
bleau, en précisant leur libellé exact et 
la date d’adoption.
Le rapport est publié uniquement en 
ligne.
Rapport de gestion : Lien

der Wirtschaftspolitik, im Bildungs- und 
Forschungsbereich, in der Verkehrspo-
litik, in der Gesundheitspolitik, in der 
Migrationspolitik, zur Bekämpfung von 
Kriminalität und Terrorismus, in der Si-
cherheitspolitik, in der Agrarpolitik, so-
wie in Sachen Stromversorgung.
In seinem Geschäftsbericht gibt der 
Bundesrat jeweils detailliert Auskunft 
über die Erfüllung seiner Ziele und die 
Umsetzung der entsprechenden Mass-
nahmen. Ebenso legt er Abweichungen 
von den Jahreszielen und wichtige un-
geplante Vorhaben dar und begründet 
diese. Für solche Abweichungen gibt es 
unterschiedliche Ursachen. Aussenpoli-
tisch hängt es unter anderem von der 
Agenda der internationalen Partner ab, 
ob der Bundesrat seine Ziele erreichen 
kann. Und innenpolitisch kann zum Bei-
spiel eine Vernehmlassung zu Anpas-
sungen an einer Vorlage und zu einer 
entsprechenden Verzögerung bei der 
Umsetzung führen. Häufig nimmt der 
Bundesrat Massnahmen in den Zielen 
des Folgejahres wieder auf, wenn er sie 
im Berichtsjahr nicht oder nur teilweise 
hat umsetzen können.
2021 konnten etliche Massnahmen 
nicht erreicht werden, weil Geschäfte 
aufgrund der Covid-19-Pandemie nicht 
fertiggestellt werden konnten oder 
nicht mehr vom Bundesrat verabschie-
det werden konnten. 2021 hat der Bun-
desrat zudem entschieden, das institu-
tionelle Abkommen mit der EU nicht zu 
unterzeichnen, was Auswirkungen auf 
verschiedene andere Vorlagen hatte.
In einem speziellen Kapitel wird gebün-
delt auf die Entscheide des Bundesrates 
zur Covid-19-Pandemie eingegangen. 
In einem ersten Teil werden in einer 
chronologischen Übersicht die Be-
schlüsse des Bundesrates zusammenge-
fasst. Ein tabellarischer Anhang gibt in 
einem zweiten Teil Titel und Beschluss-
datum aller Geschäfte wieder, die der 
Bundesrat im Kalenderjahr 2021 zur 
Covid-19-Pandemie verabschiedet hat.
Der Bericht wird nur noch online pub-
liziert.
Geschäftsbericht: Link
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Le Commissioni della gestione 
delle Camere federali si riunirà il 
23.05.2022.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Beatrice Meli Andres, segretaria della 
commissione, 
058 322 97 12,
gpk.cdg@parl.admin.ch
Commissione della gestione (CdG)

Les Commissions de gestion des 
deux Conseils se réunira le 
23.05.2022.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Beatrice Meli Andres, secrétaire de la 
commission, 
058 322 97 12,
gpk.cdg@parl.admin.ch
Commission de gestion (CdG)

Die Geschäftsprüfungskommissio-
nen beider Räte werden am 
23.05.2022 tagen.

Bei Redaktionsschluss dieser Publika-
tion hatte die Kommission die Vorbe-
ratung dieser Vorlage noch nicht ab-
geschlossen.

Auskünfte

Beatrice Meli Andres, Kommissionssekre-
tärin, 
058 322 97 12,
gpk.cdg@parl.admin.ch
Geschäftsprüfungskommission (GPK)
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 � 22.002 Rapporto del Tribunale 
federale 2021

Comunicato stampa congiunto del 
Tribunale federale, del Tribunale 
penale federale, del Tribunale 
amministrativo federale e del 
Tribunale federale dei brevetti in 
relazione ai rapporti di gestione 
2021 del 17.03.2022

Rapporti di gestione dei tribunali 
della Confederazione

Il Tribunale federale, il Tribunale penale 
federale, il Tribunale amministrativo fe-
derale e il Tribunale federale dei brevet-
ti hanno pubblicato in data odierna i ri-
spettivi rapporti di gestione relativi 
all’anno 2021.
Il Tribunale federale è stato in grado 
di evadere i casi entro termini tutto som-
mato ragionevoli. Esso ritiene tuttavia 
che la situazione relativa al volume degli 
affari ha raggiunto un punto critico. Per 
far fronte, per quanto possibile, alla si-
tuazione di sovraccarico mediante l’ado-
zione di misure interne, il Tribunale fe-
derale ha proseguito la riorganizzazione 
delle sue corti iniziata nel 2020 e ha 
adottato tre decisioni importanti a que-
sto proposito. Il carico di lavoro del Tri-
bunale penale federale è rimasto alto 
nel 2021. Il neoeletto presidente ha scel-
to in modo mirato il tema «Fiducia e 
stima reciproche» per l’anno in corso e 
ha continuato ad attuare le raccoman-
dazioni dell’autorità di vigilanza. Il Tri-
bunale amministrativo federale è 
stato in grado di ridurre il numero delle 
cause pendenti nonostante la pandemia 
di Coronavirus. Grazie a diverse misure 
di digitalizzazione tra cui l’ampliamento 
del servizio di scansione, il tribunale ha 
potuto assicurare la propria operatività 
anche in questo secondo anno di pan-
demia. Il numero dei casi in entrata pres-
so il Tribunale federale dei brevetti è 
aumentato rispetto all’anno precedente. 
Sono stati evasi 22 procedimenti e le 
cause pendenti sono lievemente au-
mentate. Per ulteriori dettagli si rinvia ai 
comunicati stampa dei singoli tribunali 
allegati alla presente.

 � 22.002 Rapport de gestion 2021 
du Tribunal fédéral

Communiqué de presse commun 
du Tribunal fédéral, du Tribunal 
pénal fédéral, du Tribunal adminis-
tratif fédéral et du Tribunal fédéral 
des brevets relatif aux rapports de 
gestion 2021 du 17.03.2022

Rapports de gestion des tribunaux 
de la Confédération

Le Tribunal fédéral, le Tribunal pénal fé-
déral, le Tribunal administratif fédéral et 
le Tribunal fédéral des brevets ont pu-
blié jeudi leurs rapports de gestion pour 
l’année 2021.
Le Tribunal fédéral est parvenu à maî-
triser le volume des affaires en statuant 
dans un délai globalement acceptable. 
Toutefois, il juge que la situation reste 
critique en ce qui concerne le volume 
des affaires. Pour faire face à la situation 
de surcharge, dans la mesure du pos-
sible par ses propres moyens, le Tribunal 
fédéral a poursuivi la réorganisation de 
ses cours initiée en 2020. Il a pris trois 
décisions importantes à ce sujet.
En 2021, le Tribunal pénal fédéral a 
continué d’enregistrer une charge de 
travail élevée. Le président nouvelle-
ment élu a choisi de façon ciblée le 
thème «  Confiance et estime réci-
proques »  pour l’année en cours et a 
continué à mettre en oeuvre les recom-
mandations de l’autorité de surveil-
lance.
Le Tribunal administratif fédéral a 
pu réduire le nombre d’affaires pen-
dantes malgré la pandémie de corona-
virus. Il a assuré son fonctionnement 
durant cette deuxième année de pandé-
mie grâce à plusieurs mesures de numé-
risation, notamment l’expansion de son 
centre de scannage.
Le nombre d’affaires introduites au Tri-
bunal fédéral des brevets a augmen-
té par rapport à l’année précédente.
22 affaires ont été tranchées, les affaires 
pendantes ont légèrement augmenté. 
Vous trouverez davantage de détails sur 
les rapports de gestion dans les commu-
niqués de presse de chacun des tribu-
naux. 

 � 22.002 Geschäftsbericht 2021 des 
Bundesgerichtes

Gemeinsame Medienmitteilung 
des Bundesgerichts, des Bundes-
strafgerichts, des Bundesverwal-
tungsgerichts und des Bundespa-
tentgerichts zu den Geschäftsbe-
richten 2021 vom 17.03.2022

Geschäftsberichte der eidgenössi-
schen Gerichte

Am Donnerstag haben das Bundesge-
richt, das Bundesstrafgericht, das Bun-
desverwaltungsgericht und das Bundes-
patentgericht ihre Geschäftsberichte 
des Jahres 2021 veröffentlicht.
Das Bundesgericht bewältigte die Ge-
schäftslast insgesamt innert angemes-
sener Frist. Es erachtet die Situation in 
Bezug auf die Geschäftslast aber weiter-
hin als kritisch. Um der Überlastungssi-
tuation im Rahmen des Machbaren mit 
eigenen Massnahmen entgegenzutre-
ten, führte das Bundesgericht die 2020 
begonnene Reorganisation seiner Ab-
teilungen fort. Es hat dazu drei wichtige 
Entscheide gefällt.
Das Bundesstrafgericht verzeichnete 
im Jahr 2021 weiterhin eine hohe Ar-
beitsbelastung. Der neu gewählte Prä-
sident hat für das laufende Jahr gezielt 
das Thema «Gegenseitiges Vertrauen 
und Wertschätzung» aufgenommen 
und die Empfehlungen der Aufsichts-
behörde weiter umgesetzt.
Das Bundesverwaltungsgericht 
konnte die Zahl hängiger Verfahren 
trotz der Coronapandemie abbauen. 
Zudem stellte es mit diversen Digitali-
sierungsmassnahmen wie dem Ausbau 
des Scancenters seinen Betrieb auch im 
zweiten Coronajahr sicher.
Beim Bundespatentgericht ist die Zahl 
der Eingänge gegenüber dem Vorjahr 
gestiegen. Erledigt wurden 22 Verfah-
ren, die Pendenzen erhöhten sich leicht. 
Detaillierte Angaben zu den Geschäfts-
berichten können den beiliegenden 
Pressemitteilungen der einzelnen Ge-
richte entnommen werden.
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Comunicato stampa del Tribunale 
federale sul proprio rapporto di 
gestione 2021

Nell’anno in rassegna il Tribunale fede-
rale ha registrato 7881 casi in entrata 
(anno precedente: 8027) e ne ha tratta-
ti 7509 (anno precedente: 7866). 13,1% 
dei ricorsi sono stati accolti (anno prece-
dente: 14,3%). La durata media dei pro-
cedimenti è stata di 149 giorni (anno 
precedente: 146). Il numero dei casi 
pendenti è di 3235.
Il Tribunale federale continua a conside-
rare la situazione critica dal punto di vi-
sta del carico di lavoro. Il numero di casi 
rimane molto alto e non ci sono segni di 
diminuzione.
Per far fronte alla situazione di sovracca-
rico nei limiti del fattibile con misure 
proprie, il Tribunale federale ha prose-
guito la riorganizzazione delle sue corti 
iniziata nel 2020 e ha adottato tre deci-
sioni importanti a questo proposito:
innanzitutto l’ambito del diritto fiscale 
sarà trasferito (presumibilmente entro la 
fine del 2022) dalla seconda Corte di 
diritto pubblico, a Losanna, alla seconda 
Corte di diritto sociale, a Lucerna. Que-
sta misura si prefigge d’ottenere una 
migliore ripartizione del carico di lavoro 
tra le corti.
nel contempo, saranno trasferiti dall’u-
na all’altra corte anche un giudice spe-
cializzato in diritto fiscale e alcuni can-
cellieri. La seconda Corte di diritto 
sociale, composta attualmente di solo 
quattro membri, disporrà così nuova-
mente di cinque giudici.
poiché le sole misure interne non sono 
sufficienti a contrastare l’alto carico di 
lavoro, il tribunale ha presentato a di-
cembre una richiesta al Parlamento per 
due posti supplementari di giudice (in-
cremento del numero totale dei posti da 
38 a 40). Se i due posti saranno autoriz-
zati, le attuali sette corti saranno in futu-
ro organizzate secondo il modello di otto 
corti, ciascuna dotata di cinque membri 
(modello 8x5); una seconda Corte di di-
ritto penale sarà quindi istituita.
Inoltre, è stato consentito alle le corti 
con un elevato volume di affari, al fine 
di sgravare le loro presidenze, di istituire 
presidenze separate per la trattazione di 
determinate materie in caso di compo-
sizione a uno o tre giudici. Per garantire 
la trasparenza sulla composizione del 

Communiqué de presse du Tribu-
nal fédéral relatif à son rapport de 
gestion 2021

En 2021, 7881 nouvelles affaires ont été 
introduites devant le Tribunal fédéral 
(année précédente : 8027). Le Tribunal 
fédéral a tranché 7509 cas (année pré-
cédente : 7866). 13,1% des recours ont 
été admis (année précédente : 14,3%). 
La durée moyenne de procédure a été 
de 149 jours (année précédente : 146). 
3235 affaires pendantes ont été repor-
tées à l’année suivante.
En ce qui concerne le volume des af-
faires, le Tribunal fédéral juge que la si-
tuation reste critique. Le nombre d’af-
faires demeure très élevé et rien 
n’indique qu’il diminuera. Pour faire 
face à la situation de surcharge, dans la 
mesure du possible par ses propres me-
sures, le Tribunal fédéral a poursuivi la 
réorganisation de ses cours initiée en 
2020. Il a pris trois décisions impor-
tantes à ce sujet :
tout d’abord, le droit fiscal est transféré 
(vraisemblablement à fin 2022) de la 
deuxième Cour de droit public à Lau-
sanne à la deuxième Cour de droit social 
à Lucerne. Cela conduira à une charge 
de travail plus équilibrée au sein des 
cours.
parallèlement, un juge spécialisé en 
droit fiscal et certaines greffières et cer-
tains greffiers changeront de cour. La 
deuxième Cour de droit social, actuelle-
ment composée de quatre membres 
seulement, disposera ainsi à l’avenir à 
nouveau de cinq postes de juges.
comme des mesures purement internes 
ne suffisent pas pour faire face à la 
charge de travail élevée, le tribunal a 
requis en décembre du Parlement l’attri-
bution de deux postes de juges supplé-
mentaires (accroissement du nombre 
total de juges de 38 à 40). En cas d’ac-
ceptation, les cours, actuellement au 
nombre de sept, seront à l’avenir orga-
nisées selon le modèle de huit cours 
composées chacune de cinq membres 
(modèle 8x5) ; une deuxième Cour de 
droit pénal serait ainsi créée.
En outre, la possibilité a été donnée aux 
cours comptant un nombre élevé d’af-
faires dans certaines matières détermi-
nées, afin de décharger leurs prési-
dences, de mettre en place des 
présidences séparées lorsque la décision 

Pressemitteilung des Bundesgerichts 
zu seinem Geschäftsbericht 2021

2021 gingen beim Bundesgericht 7881 
neue Beschwerden ein (Vorjahr 8027). 
Erledigt hat es 7509 Fälle (Vorjahr 
7866). 13,1% der Beschwerden wur-
den gutgeheissen (Vorjahr 14,3%). Die 
durchschnittliche Prozessdauer betrug 
149 Tage (Vorjahr 146).
3235 pendente Fälle wurden auf das 
Folgejahr übertragen. In Bezug auf die 
Geschäftslast erachtet das Bundesge-
richt die Situation weiterhin als kritisch. 
Die Geschäftszahlen sind anhaltend 
sehr hoch und es bestehen keine An-
zeichen für einen Rückgang. Um der 
Überlastungssituation im Rahmen des 
Machbaren mit eigenen Massnahmen 
entgegenzutreten, führte das Bundes-
gericht die 2020 begonnene Reorgani-
sation seiner Abteilungen fort. Es hat 
dazu drei wichtige Entscheide gefällt:
Zunächst wird das Steuerrecht (voraus-
sichtlich per Ende 2022) von der Zwei-
ten öffentlich-rechtlichen Abteilung in 
Lausanne zur Zweiten sozialrechtlichen 
Abteilung nach Luzern verschoben. Da-
mit soll eine gleichmässigere Belastung 
der Abteilungen erreicht werden.
Gleichzeitig werden ein im Steuerrecht 
spezialisierter Richter und bestimmte 
Gerichtsschreiberinnen und Gerichts-
schreiber die Abteilung wechseln. Die 
derzeit aus nur vier Gerichtsmitgliedern 
zusammengesetzte Zweite sozialrecht-
liche Abteilung wird damit in Zukunft 
wieder über fünf Richterstellen verfü-
gen.
Da rein interne Massnahmen nicht aus-
reichen, um der hohen Belastung zu be-
gegnen, hat das Gericht das Parlament 
im Dezember um Bewilligung von zwei 
zusätzlichen Richterstellen ersucht (Er-
höhung der Gesamtzahl der Gerichts-
mitglieder von 38 auf 40). Falls dem 
stattgegeben wird, sollen die aktuell 
sieben Abteilungen künftig nach dem 
Modell von acht Abteilungen zu je fünf 
Gerichtsmitgliedern organisiert werden 
(Modell 8x5); dabei würde eine zweite 
strafrechtliche Abteilung gebildet.
Im Weiteren wurde es den Abteilun-
gen ermöglicht, zur Entlastung ihrer 
Präsidien bei hohen Fallzahlen für be-
stimmte Rechtsmaterien separate Präsi-
dien vorzusehen, wenn der Entscheid in 
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collegio giudicante, il Tribunale federale 
pubblica in Internet queste presidenze 
speciali.
Andreas Zünd si è dimesso dalla carica 
di giudice federale per la fine di marzo 
dopo essere stato nominato alla carica 
di giudice svizzero presso la Corte euro-
pea dei diritti dell’uomo (CorteEDU) a 
Strasburgo. Hans Georg Seiler ha rasse-
gnato le dimissioni dalla carica di giudice 
federale per la fine dell’anno. Per sosti-
tuirli, l’Assemblea federale plenaria ha 
eletto Stephan Hartmann e Marianne 
Ryter. Nicolas Lüscher è stato eletto dal-
la Corte plenaria nuovo Segretario ge-
nerale. Sostituirà l’attuale Segretario 
generale,
Paul Tschümperlin, in carica dal 1991, 
che ha rassegnato le dimissioni per la 
fine di giugno 2022.
Nell’anno in esame, la CorteEDU ha reso 
249 decisioni concernenti la Svizzera. La 
Corte ha pronunciato sette sentenze. In 
tre casi la CorteEDU ha constatato alme-
no una violazione della Convenzione 
europea dei diritti dell’uomo da parte 
della Svizzera.
Rapporto di gestione: Link

Le Commissioni della gestione 
delle Camere federali si riunirà il 
23.05.2022.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Beatrice Meli Andres, segretaria della 
commissione, 
058 322 97 12,
gpk.cdg@parl.admin.ch
Commissione della gestione (CdG)

est rendue lors de compositions à un et 
trois juges. Afin de garantir la transpa-
rence lors de la composition de la cour 
appelée à statuer, ces présidences spé-
ciales sont mentionnées sur le site inter-
net du Tribunal fédéral.
Andreas Zünd a quitté ses fonctions de 
juge fédéral à fin mars suite à son élec-
tion en tant que juge suisse à la Cour 
européenne des droits de l’homme 
(CourEDH) à Strasbourg. Hans Georg 
Seiler a démissionné de ses fonctions de 
juge fédéral pour la fin de 
l’année. L’Assemblée fédérale a élu Ste-
phan Hartmann et Marianne Ryter pour 
leur succéder.
Nicolas Lüscher a été élu en tant que 
nouveau Secrétaire général par la Cour 
plénière. Il va remplacer l’actuel Secré-
taire général, Paul Tschümperlin, qui 
exerce ses fonctions depuis 1991 et qui 
a annoncé sa démission pour fin juin 
2022. Durant l’année sous revue, la 
CourEDH a rendu 249 décisions concer-
nant la Suisse.
Sept arrêts ont été rendus. Dans trois 
cas, la CourEDH a constaté au moins 
une violation de la Convention euro-
péenne des droits de l’homme par la 
Suisse.
Rapport de gestion : Lien

Les Commissions de gestion des 
deux Conseils se réunira le 
23.05.2022.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Beatrice Meli Andres, secrétaire de la 
commission, 
058 322 97 12,
gpk.cdg@parl.admin.ch
Commission de gestion (CdG)

Einer- und Dreierbesetzung gefällt wird. 
Um die Transparenz bei der Bildung der 
Spruchkörper zu gewährleisten, werden 
diese Spezialpräsidien auf der Home-
page des Bundesgerichts ausgewiesen.
Herr Andreas Zünd trat nach seiner 
Wahl zum Schweizer Richter am Eu-
ropäischen Gerichtshof für Menschen-
rechte in Strassburg (EGMR) per Ende 
März als Bundesrichter zurück. Herr 
Hans Georg Seiler erklärte per Ende Jahr 
seinen Rücktritt als Bundesrichter.
Die Vereinigte Bundesversammlung 
wählte Herrn Stephan Hartmann und 
Frau Marianne Ryter zu ihren Nachfol-
gern. Herr Nicolas Lüscher wurde vom 
Gesamtgericht als neuer Generalsekre-
tär gewählt. Er wird den aktuellen Ge-
neralsekretär Herrn Paul Tschümperlin 
ablösen, der sein Amt seit 1991 ausübt 
und auf Ende Juni 2022 seinen Rücktritt 
erklärt hat.
Der EGMR fällte im Berichtsjahr 
249 Entscheidungen betreffend die 
Schweiz. Es ergingen sieben Urteile. 
Der EGMR stellte in drei Fällen mindes-
tens eine Verletzung der Europäischen 
Menschenrechtskonvention durch die 
Schweiz fest.
Geschäftsbericht: Link

Die Geschäftsprüfungskommissio-
nen beider Räte werden am 
23.05.2022 tagen.

Bei Redaktionsschluss dieser Publika-
tion hatte die Kommission die Vorbe-
ratung dieser Vorlage noch nicht ab-
geschlossen.

Auskünfte

Beatrice Meli Andres, Kommissionssekre-
tärin, 
058 322 97 12,
gpk.cdg@parl.admin.ch
Geschäftsprüfungskommission (GPK)
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 � 22.003 Consuntivo di Stato 2021

Messaggio del 30 marzo 2022 concer-
nente il consuntivo della Confederazio-
ne Svizzera per il 2021 (FF 2022 893)

Compendio

Dopo il massiccio crollo economico del 
2020, il 2021 e stato caratterizzato da 
una decisa ripresa economica. Cionono-
stante, sono state ancora necessarie mi-
sure per contenere la pandemia. Al fine 
di attenuare le ripercussioni economi-
che, la Confederazione ha nuovamente 
sostenuto ingenti uscite per 14,1 miliardi 
(2020: 15,0 mia.) e cio ha provocato un 
elevato deficit di finanziamento pari a 
12,2 miliardi (2020: 15,8 mia.).
Dopo il crollo del 2020 (PIL reale: -2,6 %), 
nel 2021 l’evoluzione economica e stata 
caratterizzata da una forte ripresa (+3,6 
%). La crescita superiore alla media e 
stata sostenuta dai consumi e dal com-
mercio estero. Nel contempo, le difficol-
ta di fornitura e la carenza di risorse han-
no rallentato la ripresa internazionale. 
Sommati all’aumento dei prezzi dell’e-
nergia, questi problemi hanno provoca-
to un incremento dei prezzi all’importa-
zione.
Rispetto all’anno precedente, il livello dei 
prezzi in Svizzera e quindi aumentato 
dello 0,6 per cento.
I provvedimenti per fronteggiare la pan-
demia di COVID-19 hanno continuato a 
condizionare la politica finanziaria della 
Confederazione. Con 14,1 miliardi, le 
uscite legate alla pandemia sono state 
solo leggermente inferiori all’anno pre-
cedente (15,0 mia.), ma la combinazione 
delle misure adottate e cambiata. Le 
uscite destinate alle indennita per lavoro 
ridotto sono scese a 4,3 miliardi (2020: 
10,8 mia.), in compenso e stato introdot-
to un nuovo strumento sotto forma di 
provvedimenti per i casi di rigore a favo-
re delle imprese (4,2 mia.). Le uscite per 
i test COVID-19 sono aumentate a 1,2 
miliardi (2020: 0,2 mia.); per il 2021 sono 
ancora attesi pagamenti a posteriori (ac-
cantonamento di 1,3 mia.).
Escludendo i provvedimenti volti ad at-
tenuare le ripercussioni della crisi pande-
mica, le uscite sono cresciute rispetto 
all’anno precedente (+1,4 mia. ovvero 
+1,9 %). Questa progressione e essen-

 � 22.003 Compte d’Etat 2021

Message du 30 mars 2022 concernant 
le compte d’État de la Confédération 
suisse pour l’année 2021 (FF 2022 893)

Résumé

L’année 2021 a été marquée par une 
reprise vigoureuse de l’économie, après 
l’effondrement de la croissance en 
2020.
Les mesures visant à endiguer la pandé-
mie de COVID-19 sont toutefois restées 
nécessaires. Pour atténuer les consé-
quences économiques de la pandémie, 
la Confédération a à nouveau consenti 
d’importantes dépenses de 14,1 mil-
liards (2020 : 15,0 mrd), si bien que le 
compte de financement affiche un défi-
cit de 12,2 milliards (2020 : 15,8 mrd).
Après l’effondrement subi en 2020 (PIB 
réel : - 2,6 %), l’évolution économique 
a été marquée par une forte reprise en 
2021 (+ 3,6 %). Cette croissance supé-
rieure à la moyenne a été induite par la 
consommation et le commerce exté-
rieur. Dans le même temps, la reprise a 
été freinée au niveau international par 
les difficultés de livraison et les pro-
blèmes de capacités. Combinées à la 
hausse des prix de l’énergie, ces difficul-
tés ont engendré une augmentation des 
prix à l’importation. C’est pourquoi le 
niveau des prix en Suisse a augmenté de 
0,6 % par rapport à l’année précédente.
La politique budgétaire de la Confédé-
ration est restée marquée par les me-
sures visant à endiguer la pandémie de 
COVID-19. D’un total de 14,1 milliards, 
les dépenses COVID n’ont été que légè-
rement inférieures à celles de l’année 
précédente (15,0 mrd) ; la répartition 
des mesures d’aide a toutefois changé. 
Les dépenses au titre des indemnités en 
cas de réduction de l’horaire de travail 
se sont montées à 4,3 milliards (contre 
10,8 mrd en 2020) ; en parallèle, un 
nouvel instrument d’aide a été mis en 
place, à savoir les mesures pour les cas 
de rigueur destinées aux entreprises 
(4,2 mrd). Les dépenses requises pour 
les tests de dépistage du COVID-19 se 
sont élevées à 1,2 milliard (2020 : 0,2 
mrd), des paiements ultérieurs à ce titre 
étant toutefois encore attendus (provi-
sion de 1,3 mrd).

 � 22.003 Staatsrechnung 2021

Botschaft vom 30. März 2022 zur 
Staatsrechnung der Schweizerischen 
Eidgenossenschaft für das Jahr 2021 
(BBl 2022 893)

Zusammenfassung

Das Jahr 2021 war gekennzeichnet von 
einer kräftigen wirtschaftlichen Erho-
lung nach dem starken Wirtschaftsein-
bruch im Jahr 2020.
Massnahmen zur Eindämmung der Co-
rona Pandemie waren aber weiterhin 
nötig. Zur wirtschaftlichen Abfederung 
der Corona-Pandemie tätigte der Bund 
erneut grosse Ausgaben von 14,1 Milli-
arden (2020: 15,0 Mrd.), so dass wiede-
rum ein hohes Finanzierungsdefizit von 
12,2 Milliarden resultierte (2020: 15,8 
Mrd.). Die wirtschaftliche Entwicklung 
war nach dem Einbruch im Jahr 2020 
(BIP real -2,6 %), geprägt von der kräf-
tigen Erholung im Jahr 2021 (+3,6 %). 
Getragen wurde das überdurchschnitt-
liche Wachstum vom Konsum und vom 
Aussenhandel. Gleichzeitig bremsten 
Liefer- und Kapazitätsengpässe die in-
ternationale Erholung. Zusammen mit 
den gestiegenen Energiepreisen führten 
sie zu einem Anstieg der Importpreise. 
Gegenüber dem Vorjahr stieg das Preis-
niveau in der Schweiz deshalb um 0,6 
Prozent. Die Massnahmen zur Bewäl-
tigung der Corona-Pandemie prägten 
weiterhin die Finanzpolitik des Bundes. 
Die Corona-Ausgaben blieben mit 14,1 
Milliarden nur leicht unter dem Vorjahr 
(15,0 Mrd.), aber der Massnahmenmix 
veränderte sich. Die Ausgaben für die 
Kurzarbeitsentschädigung fielen auf 
4,3 Milliarden (2020: 10,8 Mrd.), dafür 
wurde mit den Härtefallmassnahmen 
für Unternehmen ein neues Instrument 
eingeführt (4,2 Mrd.). Die Ausgaben für 
Covid-Tests erhöhten sich auf 1,2 Mil-
liarden (2020: 0,2 Mrd.), wobei noch 
mit Nachzahlungen für das Jahr 2021 
gerechnet wird (Rückstellung von 1,3 
Mrd.). Unter Ausklammerung der Coro-
na-Massnahmen stiegen die Ausgaben 
gegenüber dem Vorjahr an (+1,4 Mrd. 
oder +1,9 %). Dies war hauptsächlich 
eine Folge der höheren Anteile Dritter 
an den Bundeseinnahmen aufgrund 
steigender Einnahmen. Die Einnahmen 
wuchsen im Vergleich zum Vorjahr 
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zialmente una conseguenza delle parte-
cipazioni di terzi alle entrate della Confe-
derazione piu elevate.
Rispetto all’anno precedente le entrate 
sono fortemente aumentate (+5,6 % o 
+4,0 mia.).
L’evoluzione positiva e principalmente 
riconducibile all’IVA (+1,4 mia.), trainata 
dall’aumento dei consumi e dei prezzi 
all’importazione, all’imposta federale di-
retta (+1,2 mia.) grazie alle cospicue en-
trate dagli anni precedenti alla crisi (in 
particolare 2019), nonche alla maggiore 
distribuzione degli utili della BNS (+0,7 
mia.). Il gettito dell’imposta preventiva e 
rimasto pressoche al livello dell’anno 
precedente (-0,3 mia.), mentre l’accanto-
namento per le istanze di rimborso atte-
se ha dovuto essere aumentato. Si con-
ferma quindi l’inversione di tendenza 
con minori entrate dall’imposta preven-
tiva.
Nell’insieme e risultato un deficit di fi-
nanziamento di 12,2 miliardi. Con la di-
sposizione derogatoria del freno all’inde-
bitamento, la Confederazione e riuscita 
a mantenere la sua capacita d’azione 
malgrado le considerevoli uscite. Quasi 
tutte le uscite dovute al coronavirus sono 
state iscritte come uscite straordinarie 
(12,3 mia.). Poiche l’economia svizzera e 
rimasta al di sotto del suo potenziale an-
che nel 2021, le direttive del freno all’in-
debitamento ammetteva un deficit con-
giunturale di 1,7 miliardi nel bilancio 
ordinario. L’effettivo deficit ordinario di 
finanziamento ammonta a 1,4 miliardi. Il 
margine di manovra non utilizzato di 0,3 
miliardi (eccedenza strutturale) verra ac-
creditato al conto di ammortamento del 
freno all’indebitamento.
Aumentando gli impegni a lungo termi-
ne (+4,9 mia., in particolare prestiti) e 
riducendo nel contempo i beni patrimo-
niali (-1,0 mia., in particolare liquidita), la 
Confederazione e riuscita a soddisfare 
l’alto fabbisogno di finanziamento. Il ri-
manente fabbisogno di finanziamento 
ha potuto essere coperto dalle elevate 
entrate fiscali, anche grazie al fatto che 
nel 2021 i rimborsi dell’imposta preven-
tiva sono rimasti bassi (cfr. accantona-
mento piu elevato). Il debito lordo e 
quindi salito a 108,6 miliardi (+5,0 mia., 
in particolare prestiti) e il debito netto 
(debito lordo dedotti i beni patrimoniali) 
a 76,1 miliardi (+6,0 mia.).

Abstraction faite des mesures COVID, 
les dépenses ont augmenté de 1,4 mil-
liard par rapport à l’année précédente 
(+ 1,9 %). Cette évolution est principa-
lement imputable à la hausse des parts 
de tiers aux recettes croissantes de la 
Confédération.
Les recettes se sont fortement accrues 
par rapport à l’année précédente (+ 5,6 
% ou + 4,0 mrd). Cette évolution posi-
tive est essentiellement liée à la TVA (+ 
1,4 mrd), qui a profité de la croissance 
de la consommation et des prix à l’im-
portation, à l’impôt fédéral direct (+ 1,2 
mrd), grâce au niveau élevé des recettes 
à ce titre provenant de périodes anté-
rieures à la crise (2019, en particulier) et 
au montant supplémentaire distribué 
par la Banque nationale suisse (BNS ; + 
0,7 mrd). Le produit de l’impôt anticipé 
s’est plus ou moins maintenu au niveau 
de l’année précédente (- 0,3 mrd), la 
provision constituée pour honorer les 
remboursements encore attendus ayant 
toutefois dû être augmentée de 5,1 mil-
liards. Cette évolution confirme le revi-
rement de la tendance, désormais à la 
baisse, du produit de cet impôt.
Au final, le compte affiche un déficit de 
financement de 12,2 milliards. Grâce à 
la disposition d’exception du frein à 
l’endettement, la Confédération a pu 
conserver sa capacité d’action en dépit 
de ses dépenses considérables. Les dé-
penses COVID ont été comptabilisées 
en majeure partie à titre extraordinaire 
(12,3 mrd). Etant donné que l’économie 
suisse n’a non plus atteint son potentiel 
de croissance en 2021, le frein à l’endet-
tement autorisait un déficit conjoncturel 
de 1,7 milliard au compte ordinaire. Le 
déficit de financement effectif s’est éle-
vé à 1,4 milliard. La marge non utilisée 
de 0,3 milliard (excédent structurel) est 
donc créditée au compte d’amortisse-
ment du frein à l’endettement.
La Confédération a couvert ses besoins 
de financement élevés en augmentant 
ses engagements à long terme (+ 4,9 
mrd, essentiellement des emprunts), 
tout en réduisant son patrimoine finan-
cier (- 1,0 mrd, en particulier les liquidi-
tés). Les besoins de financement res-
tants ont pu être couverts grâce au 
niveau élevé des recettes, obtenu no-
tamment du fait que les demandes de 
remboursement de l’impôt anticipé sont 
demeurées faibles en 2021 (voir l’aug-

kräftig (+5,6 % oder +4,0 Mrd.). Die 
erfreuliche Entwicklung ist schwer-
gewichtig zurückzuführen auf die 
Mehrwertsteuer (+1,4 Mrd.), die vom 
höheren Konsum und den ansteigen-
den Importpreisen profitierte, auf die 
direkte Bundessteuer (+1,2 Mrd.), wo 
die Einnahmen aus den Vorkrisenjah-
ren hoch ausfielen (insb. 2019), sowie 
die höhere Gewinnausschüttung der 
Schweizerischen Nationalbank (SNB; + 
0,7 Mrd.). Die Einnahmen aus der Ver-
rechnungssteuer blieben in etwa auf 
Vorjahresniveau (-0,3 Mrd.), wobei die 
Rückstellung für noch erwartete Rück-
forderungen um 5,1 Milliarden erhöht 
werden musste. Damit bestätigt sich 
die Trendwende mit tieferen Erträgen 
aus der Verrechnungssteuer. Insgesamt 
resultierte ein Finanzierungsdefizit von 
12,2 Milliarden. Durch die Ausnahme-
bestimmung der Schuldenbremse blieb 
der Bund trotz der grossen Belastung 
handlungsfähig. Die Corona-Ausgaben 
wurden grösstenteils als ausserordentli-
che Ausgaben verbucht (12,3 Mrd.). Da 
die Schweizer Wirtschaft auch im Jahr 
2021 unter ihrem Potential blieb, liess 
die Schuldenbremse im ordentlichen 
Haushalt ein konjunkturbedingtes Defi-
zit von 1,7 Milliarden zu. Effektiv belief 
sich das ordentliche Finanzierungsdefizit 
auf 1,4 Milliarden. Der nicht verwendete 
Spielraum von 0,3 Milliarden (strukturel-
ler Überschuss) wird dem Amortisations-
konto der Schuldenbremse gutgeschrie-
ben. Der hohe Finanzierungsbedarf 
wurde gedeckt, indem der Bund seine 
langfristigen Verbindlichkeiten erhöhte 
(+4,9 Mrd. insb. Anleihen) und gleich-
zeitig sein Finanzvermögen reduzierte 
(-1,0 Mrd. insb. flüssige Mittel). Der rest-
liche Finanzierungsbedarf konnte über 
die hohen Steuereinnahmen finanziert 
werden, unter anderem weil die Rück-
erstattungender Verrechnungssteuer 
im Jahr 2021 tief blieben (vgl. erhöhte 
Rückstellung). Infolgedessen stiegen 
die Bruttoschulden auf 108,6 Milliar-
den (+5,0 Mrd., insb. Anleihen). Die 
Nettoschulden (Bruttoschulden abzgl. 
Finanzvermögen) stiegen um 6,0 Mil-
liarden und erreichten 76,1 Milliarden. 
Die beiden Kontrollstatistiken der Schul-
denbremse für den ordentlichen und 
den ausserordentlichen Haushalt (Aus-
gleichskonto und Amortisationskonto) 
stellen sicher, dass die Ausgaben auf 
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Le due statistiche di controllo del freno 
all’indebitamento per i bilanci ordinario 
e straordinario (conto di compensazione 
e conto di ammortamento) garantiscono 
che a lungo termine le uscite non supe-
rino le entrate. A medio termine cio de-
terminerebbe un maggiore indebita-
mento. Nel 2021 il conto di 
compensazione e stato gravato da una 
nuova valutazione dell’accantonamento 
per l’imposta preventiva, effettuata re-
troattivamente al 1° gennaio 2021 (riva-
lutazione; +5,5 mia.). Di conseguenza, il 
saldo del conto di compensazione am-
monta ora a 23,5 miliardi. Al conto di 
ammortamento sono state imputate le 
elevate uscite straordinarie e il disavanzo 
ammonta ora a 20,3 miliardi. Si presume 
che entro la fine del 2022 questo disa-
vanzo aumentera a 25-30 miliardi. Per 
ridurre l’indebitamento causato dalla cri-
si pandemica, il 18 marzo 2022 il Consi-
glio federale ha adottato un messaggio 
concernente una modifica temporanea 
della legge federale sulle finanze della 
Confederazione (LFC; RS 611.0).
Le prospettive di politica finanziaria per 
il 2022 continueranno a essere condizio-
nate dalla pandemia di COVID-19, sep-
pure in misura minore. Per il 2022 e quin-
di atteso nuovamente un deficit di 
finanziamento. Si presuppone che negli 
anni successivi non saranno piu necessa-
rie uscite straordinarie legate al corona-
virus e che la situazione di bilancio si 
normalizzera.

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale del 18.02.2022

La CdF-N ha preso atto del disavanzo 
della Confederazione per il 2021 pari 
a 12,2 miliardi di franchi. Dopo che la 
Confederazione aveva concluso l’anno 
2020 con un disavanzo da primato di 
15,8 miliardi di franchi, anche il 2021 
registra un elevato disavanzo riconduci-
bile alle misure per far fronte alla pande-

mentation de la provision à ce titre). Par 
conséquent, la dette brute s’est accrue 
à 108,6 milliards (+ 5,0 mrd, en particu-
lier sous forme d’emprunts). De son 
côté, la dette nette (dette brute après 
déduction du patrimoine financier) a 
augmenté de 6,0 milliards pour at-
teindre 76,1 milliards.
Les deux instruments du frein à l’endet-
tement servant au contrôle statistique 
du compte ordinaire et du compte ex-
traordinaire, à savoir le compte de com-
pensation et le compte d’amortisse-
ment, empêchent que les dépenses ne 
restent supérieures aux recettes à long 
terme, ce qui engendrerait une hausse 
de la dette à moyen terme. Le solde du 
compte de compensation a diminué en 
2021 en raison d’une réévaluation de la 
provision au titre de l’impôt anticipé, 
effectuée rétroactivement au 1er janvier 
2021 (retraitement ; + 5,5 mrd). Il s’élève 
désormais à 23,5 milliards. Les dépenses 
extraordinaires importantes ont été por-
tées au compte d’amortissement, avec 
pour effet de creuser le découvert, qui 
se monte dorénavant à 20,3 milliards. 
D’ici à fin 2022, son montant devrait 
encore s’accroître et osciller entre 25 et 
30 milliards. Pour réduire la dette liée à 
la crise du COVID-19, le Conseil fédéral 
a adopté, le 18 mars 2022, un message 
relatif à une modification temporaire de 
la loi sur les finances.
Pour ce qui est de l’exercice 2022, les 
perspectives budgétaires resteront do-
minées par la pandémie de COVID-19, 
bien que dans une moindre mesure. 
C’est pourquoi un déficit de finance-
ment est également attendu en 2022. 
Plus aucune dépense COVID extraordi-
naire ne devrait être nécessaire au cours 
des années suivantes, c’est pourquoi 
une normalisation de la situation bud-
gétaire est escomptée.

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
national du 18.02.2022

La CdF-N a pris acte du déficit enregis-
tré par la Confédération en 2021, 
d’un montant de 12,2 milliards de 
francs. A l’instar du déficit record de 
15,8 milliards de francs de 2020, celui 
du dernier exercice est dû aux mesures 
prises pour faire face à la pandémie de 
COVID-19. La baisse notable des re-

Dauer nicht über den Einnahmen liegen. 
Dies würde mittelfristig zu einer höheren 
Verschuldung führen. Das Ausgleichs-
konto wurde 2021 belastet durch eine 
Neubewertung der Rückstellung für die 
Verrechnungssteuer, die rückwirkend 
per 1.1.2021 vorgenommen wurde 
(Restatement; +5,5 Mrd.). Der Stand des 
Ausgleichskontos beläuft sich damit neu 
auf 23,5 Milliarden. Dem Amortisations-
konto wurden die hohen ausserordent-
lichen Ausgaben belastet, so dass sich 
der Fehlbetrag neu 20,3 Milliarden be-
läuft. Es wird davon ausgegangen, dass 
der Fehlbetrag bis Ende 2022 auf 25-30 
Milliarden ansteigt. Zum Abbau dieser 
coronabedingten Verschuldung hat der 
Bundesrat am 18.3.2022 eine Botschaft 
mit einer temporären Änderung des Fi-
nanzhaushaltgesetzes verabschiedet. 
Der finanzpolitische Ausblick wird, was 
das Jahr 2022 anbelangt, weiterhin 
dominiert von der Corona-Pandemie, 
wenn auch in geringerem Ausmass. Im 
Jahr 2022 ist deshalb erneut mit einem 
Finanzierungsdefizit zu rechnen. In den 
Folgejahren wird davon ausgegangen, 
dass keine ausserordentlichen Coro-
na-Ausgaben mehr nötig sein werden 
und sich die Haushaltlage normalisiert.

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Nationalrates vom 
18.02.2022

Die FK-N hat vom Defizit des Bundes 
im Jahr 2021 in der Höhe von 12,2 
Milliarden Franken Kenntnis genom-
men. Nachdem der Bund das Jahr 2020 
mit einem Rekorddefizit von 15,8 Mil-
liarden Franken abgeschlossen hatte, 
ist das hohe Defizit im vergangenen 
Jahr erneut auf die Massnahmen zur 
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mia. Hanno sollevato interrogativi la 
notevole diminuzione delle entrate 
dell’imposta preventiva e gli elevati cre-
diti residui risultanti nell’ambito delle 
misure per la gestione della pandemia 
da coronavirus. Nel secondo trimestre la 
Commissione esaminerà in dettaglio il 
Consuntivo 2021.

La Commissione delle finanze del 
Consiglio nazionale si è riunita il 
16./17.05.2022.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Stefan Koller, segretario della commissione, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

cettes de l’impôt anticipé et les soldes 
de crédit élevés concernant les mesures 
visant à faire face à la pandémie ont 
soulevé des questions. Les Commissions 
des finances procèderont à un examen 
détaillé du compte d’Etat 2021 lors du 
deuxième trimestre.

La Commission des finances du 
Conseil national s’est réunie le 
16./17.05.2022.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Stefan Koller, secrétaire de commission, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

Bewältigung der Corona-Pandemie 
zurückzuführen. Zu Fragen geführt 
haben die hohen Mindereinnahmen 
bei der Verrechnungssteuer sowie die 
hohen Kreditreste, welche im Bereich 
der Massnahmen zur Bewältigung der 
Coronapandemie zu verzeichnen sind. 
Die Finanzkommissionen werden sich 
im zweiten Quartal im Detail mit der 
Staatsrechnung 2021 befassen. 

Die Finanzkommission des Natio-
nalrates hat am 16./17.05.2022 
getagt.

Bei Redaktionsschluss dieser Publika-
tion hatte die Kommission die Vorbe-
ratung dieser Vorlage noch nicht ab-
geschlossen.

Auskünfte

Stefan Koller, Kommissionssekretär, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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 � 22.006 Mozioni e postulati dei 
Consigli legislativi 2021. Rapporto

Rapporto del Consiglio federale del  
4 marzo 2022 sulla gestione: Mozioni e 
postulati die Consigli legislativi 2021

Rapporto del Consiglio federale 
del 4 marzo 2022 sulla gestione: 
Mozioni e postulati die Consigli 
legislativi 2021

Il rapporto offre una panoramica 
generale sullo stato d’attuazione di 
tutte le mozioni e i postulati trasmessi 
dal Parlamento 
(stato: 31 dicembre 2021).
Il capitolo I contiene tutti gli interventi 
parlamentari che il Consiglio federale 
propone di togliere dal ruolo. Degli in-
terventi parlamentari sono riportati il 
titolo e il testo pubblicato in Curia Vista. 
Giusta gli articoli 122 capoverso 2 e 124 
capoverso 5 della legge sul Parlamento, 
questa parte del rapporto è destinata 
all’Assemblea federale e, conforme-
mente alle vigenti prescrizioni sulla pub-
blicazione, è pertanto pubblicata anche 
nel Foglio federale, nella stessa versione.
Il capitolo II contiene tutti gli interventi 
parlamentari che il Consiglio federale 
non ha ancora adempiuto a oltre due 
anni dalla loro trasmissione da parte del-
le Camere federali. Giusta gli articoli 122 
capoversi 1 e 3 e 124 capoverso 4 della 
legge sul Parlamento, a partire da que-
sto momento il Consiglio federale è te-
nuto a riferire annualmente su quanto 
ha intrapreso per l’adempimento del 
mandato e su come intenda adempierlo. 
Degli interventi parlamentari è elencato 
soltanto il titolo. Questa parte del rap-
porto è destinata, conformemente alla 
legge, alle commissioni competenti.
L’Allegato 1 elenca le mozioni e i postu-
lati stralciati nel 2021 e il cui stralcio è 
stato proposto in un messaggio.
L’Allegato 2 offre una panoramica com-
pleta delle mozioni e dei postulati pen-
denti alla fine del 2021, ossia quelli tra-
smessi dal Parlamento e non ancora 
adempiuti nel frattempo dal Consiglio 
federale o quelli che il Parlamento non 
ha ancora tolto dal ruolo.
Rapporto: link

 � 22.006 Motions et postulats des 
conseils législatifs 2021. Rapport

Rapport du Conseil fédéral du  
4 mars 2022 « Motions et postulats des 
Chambres fédérales 2021 »

Rapport du Conseil fédéral du  
4 mars 2022 « Motions et postulats 
des Chambres fédérales 2021 »

Le rapport donne une vue d’ensemble 
du sort réservé à toutes les motions et 
tous les postulats transmis par les 
Chambres fédérales  
(état : 31.12.2021).
Le chapitre I comprend les interventions 
dont le Conseil fédéral propose le clas-
sement.
Celles-ci sont mentionnées avec leur 
titre et le texte déposé, tel que publié 
dans Curia Vista.
Conformément aux art. 122, al. 2, et 
124, al. 5, de la loi sur le Parlement, le 
chapitre I s’adresse à l’Assemblée fédé-
rale et paraît dès lors également dans la 
Feuille fédérale, en vertu des disposi-
tions en vigueur de la législation sur les 
publications officielles.
Le chapitre II mentionne les interven-
tions auxquelles le Conseil fédéral n’a 
pas encore donné suite plus de deux ans 
après leur transmission par les Chambres 
fédérales. A partir de ce moment, aux 
termes des art. 122, al. 1 et 3, et 124, 
al. 4, de la loi sur le Parlement, le Conseil 
fédéral doit rendre compte annuelle-
ment de ce qu’il a entrepris ou des me-
sures qu’il envisage pour donner suite 
aux mandats qui lui ont été confiés. Le 
chapitre II ne mentionne que le titre des 
interventions. En application de la loi, il 
s’adresse aux commissions compé-
tentes.
L’annexe 1 mentionne les motions et 
postulats classés en 2021 dont le classe-
ment a été proposé par des messages.
L’annexe 2 répertorie les motions et 
postulats en suspens à la fin de 2021, 
transmis par les Chambres fédérales, 
auxquels le Conseil fédéral n’a pas en-
core donné suite ou que le Parlement 
n’a pas encore classés.
Rapport : lien

 � 22.006 Motionen und Postulate 
der gesetzgebenden Räte im Jahre 
2021. Bericht

Bericht des Bundesrates vom  
4. März 2022 über Motionen und Postu-
late der eidg. Räte im Jahr 2021

Bericht des Bundesrates vom  
4. März 2022 über Motionen und 
Postulate der eidg. Räte im Jahr 
2021

Dieser Bericht gibt einen Gesamtüber-
blick über das Geschehen aller vom 
Parlament überwiesenen Motionen und 
Postulate (Stand: 31.12.2021).
Kapitel I enthält alle Vorstösse, deren 
Abschreibung der Bundesrat beantragt. 
Die Vorstösse in Kapitel I sind mit dem 
Titel sowie dem auf Curia Vista publi-
zierten eingereichten Text aufgeführt.
Kapitel I richtet sich gemäss den Arti-
keln 122 Absatz 2 und 124 Absatz 5 
des Parlamentsgesetzes an die Bundes-
versammlung und erscheint deshalb 
gemäss den geltenden Publikationsvor-
schriften auch im Bundesblatt, in iden-
tischem Wortlaut.
Kapitel II enthält all jene Vorstösse, die 
der Bundesrat zwei Jahre nach ihrer 
Überweisung durch die eidgenössi-
schen Räte noch nicht erfüllt hat. Von 
diesem Zeitpunkt an hat der Bundesrat 
gemäss den Artikeln 122 Absätze 1 und 
3 und 124 Absatz 4 des Parlamentsge-
setzes jährlich zu berichten, was er zur 
Erfüllung der Aufträge unternommen 
hat und wie er sie zu erfüllen beabsich-
tigt. Die Vorstösse in Kapitel II sind nur 
mit Titel aufgeführt.
Kapitel II richtet sich gemäss dem Parla-
mentsgesetz an die zuständigen Kom-
missionen.
Anhang 1 enthält eine Übersicht über 
im Verlauf des Berichtsjahres 2021 ab-
geschriebene Motionen und Postulate, 
deren Abschreibung mit einer Botschaft 
beantragt wurde.
Anhang 2 gibt eine vollständige Über-
sicht über alle Ende 2021 hängigen 
Motionen und Postulate: Vorstösse, die 
vom Parlament überwiesen, vom Bun-
desrat jedoch noch nicht erfüllt oder 
vom Parlament noch nicht abgeschrie-
ben worden sind.
Bericht: Link
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Informazioni

I segretari e le segretarie delle commis-
sioni competenti

Renseignements

Les secrétaires des commissions compé-
tentes

Auskünfte

Die zuständigen Kommissionssekretä-
rinnen und Kommissionssekretäre
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 � 22.007 Preventivo 2022.  
Prima aggiunta

Messaggio del 30 marzo 2022 concer-
nente la prima aggiunta B al preventivo 
per il 2022 (FF 2022 820)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 30.03.2022

Coronavirus: il Consiglio federale 
approva la prima aggiunta B al pre-
ventivo 2022 
Nella sua seduta del 30 marzo 2022 
l’Esecutivo ha approvato la prima 
aggiunta B ordinaria al preventivo 
2022. Sottopone al Parlamento 17 
crediti aggiuntivi dell’ordine di 2,7 
miliardi di franchi, legati prevalen-
temente alla pandemia da coronavi-
rus. 
Dei complessivi 2,7 miliardi di franchi, 
2,4 sono contabilizzati come fabbiso-
gno finanziario eccezionale per affron-
tare la crisi COVID. Con 2,1 miliardi di 
franchi, il maggior fabbisogno riguarda 
il contributo federale all’assicurazione 
contro la disoccupazione per le indenni-
tà per lavoro ridotto. In seguito a una 
sentenza del Tribunale federale, la Con-
federazione deve sostenere pagamenti 
arretrati relativi ai due anni precedenti. 
Un’altra aggiunta consistente concerne 
l’acquisto di vaccini (314 mio.). 
Nel contesto della guerra in Ucraina, il 
Consiglio federale ha deciso di mettere 
a disposizione 80 milioni di franchi per 
l’aiuto umanitario. A tal fine si rende ne-
cessario un credito aggiuntivo di 61 mi-
lioni di franchi.
Per attenuare le conseguenze della pan-
demia, finora per il 2022 sono state de-
cise uscite per un importo di 7,3 miliardi. 
Se si include la presente prima aggiunta 
B, l’importo totale ammonta a 10 miliar-
di di franchi. Di questi, 9,1 miliardi sono 
attribuibili al bilancio straordinario. Ne-
gli anni 2020-2021, per affrontare la 
crisi causata dal coronavirus la Confede-
razione ha già sostenuto uscite pari a 
circa 29 miliardi. 
Per l’anno in corso, inclusi i crediti ag-
giuntivi chiesti con la prima aggiunta A 
e la prima aggiunta B, risulta un deficit 
di finanziamento preventivato pari a 8,6 
miliardi di franchi.

 � 22.007 Budget 2022.  
Supplément I

Message du 30 mars 2022 concernant 
le supplément Ib au budget 2022  
(FF 2022 820)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 30.03.2022

Coronavirus : le Conseil fédéral 
adopte un supplément au budget 
2022 
Lors de sa séance du 30 mars 2022, 
le Conseil fédéral a adopté le sup-
plément ordinaire Ib au budget 
2022. Il sollicite auprès du Parlement 
17 crédits supplémentaires pour un 
total de 2,7 milliards de francs ; ces 
crédits sont majoritairement liés à la 
pandémie de COVID-19. 
Sur un total de 2,7 milliards, un montant 
de 2,4 milliards est requis pour couvrir 
des besoins de financement extraordi-
naires en lien avec la pandémie. La 
contribution de la Confédération à l’as-
surance-chômage pour les indemnités 
en cas de réduction de l’horaire de tra-
vail nécessite le montant le plus impor-
tant, qui s’élève à 2,1 milliards. Compte 
tenu d’un arrêt du Tribunal fédéral, la 
Confédération est tenue d’effectuer des 
versements subséquents pour les deux 
dernières années. Un autre supplément 
important concerne l’acquisition de vac-
cins (314 millions). 
En raison de la guerre en Ukraine, le 
Conseil fédéral a décidé de consacrer un 
montant de 80 millions de francs à l’aide 
humanitaire, qui nécessite un crédit 
supplémentaire de 61 millions.
Pour atténuer les conséquences de la 
pandémie de COVID-19, le Conseil fé-
déral et le Parlement ont arrêté, pour 
l’année 2022, des dépenses qui s’élèvent 
à 7,3 milliards jusqu’ici. Compte tenu du 
présent supplément Ib, le total aug-
mente à 10 milliards. De ce total, 9,1 
milliards sont requis à titre extraordi-
naire. Pour faire face à la pandémie, la 
Confédération a déjà consenti des dé-
penses d’environ 29 milliards en 2020 
et 2021. 
Le déficit de financement budgétisé 
pour l’année en cours 2022, qui inclut 
les crédits supplémentaires Ia et Ib, se 
monte à 8,6 milliards au total.

 � 22.007 Voranschlag 2022.  
Nachtrag I

Botschaft vom 30. März 2022 über den 
Nachtrag Ib zum Voranschlag 2022  
(BBl 2022 820)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 30.03.2022

Coronavirus: Bundesrat verabschie-
det Nachtrag zum Voranschlag 2022 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 30. März 2022 den ordentlichen 
Nachtrag Ib zum Voranschlag 2022 
verabschiedet. Er unterbreitet dem 
Parlament 17 Nachtragskredite im 
Umfang von 2,7 Milliarden Franken, 
die vorwiegend mit der Corona-Pan-
demie zusammenhängen. 
2,4 Milliarden Franken von total 2,7 
Milliarden sind ausserordentlicher Zah-
lungsbedarf zur Bewältigung der Co-
ronakrise. Mit 2,1 Milliarden Franken 
entfällt der grösste Mehrbedarf auf den 
Bundesbeitrag an die Arbeitslosenver-
sicherung für die Kurzarbeitsentschä-
digung. Aufgrund eines Bundesge-
richtsentscheides muss der Bund Nach-
zahlungen für die letzten beiden Jahre 
leisten. Ein weiterer grösserer Nachtrag 
entfällt auf die Beschaffung von Impf-
stoffen (314 Mio.). 
Im Zusammenhang mit dem Ukrai-
ne-Krieg hat der Bundesrat beschlos-
sen, 80 Millionen Franken für die hu-
manitäre Hilfe bereitzustellen. Dafür ist 
ein Nachtragskredit von 61 Millionen 
Franken notwendig.
Um die Auswirkungen der Corona-Pan-
demie abzufedern, wurden für das Jahr 
2022 bisher Ausgaben von 7,3 Milliar-
den Franken bewilligt. Unter Einschluss 
des vorliegenden Nachtrags Ib steigt 
der Gesamtbetrag auf 10 Milliarden 
Franken. Davon entfallen 9,1 Milliarden 
auf den ausserordentlichen Haushalt. 
In den Jahren 2020 und 2021 hat der 
Bund zur Bewältigung der Corona-Pan-
demie bereits Ausgaben von rund 29 
Milliarden getätigt. 
Für das laufende Jahr 2022 beträgt das 
budgetierte Finanzierungsdefizit unter 
Einschluss der bisherigen Nachtragskre-
dite Ia und Ib insgesamt 8,6 Milliarden 
Franken.
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Deliberazioni

Disegno 1
Decreto federale Ia concernente l’ag-
giunta Ia al preventivo per il 2022
01.03.2022 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
03.03.2022 CS Deroga
10.03.2022 CN Deroga
14.03.2022 CS Deroga
15.03.2022 CN Adesione
 
Disegno 2
Decreto federale ... (Disegno della mino-
ranza della CdF-N del 18.02.2022)
01.03.2022 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
03.03.2022 CS Adesione

 
Disegno 3
Decreto federale II concernente la prima 
aggiunta B al preventivo per il 2022
 
Disegno 4
Decreto federale III concernente i prelie-
vi dal Fondo per l’infrastruttura ferrovia-
ria per il 2022

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio degli Stati.

Informazioni

Stefan Koller, segretario della commissione, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

Délibérations

Projet 1
Arrêté fédéral Ia concernant le supplé-
ment Ia au budget 2022
01.03.2022 CN Décision modi-
fiant le projet
03.03.2022 CE Divergences
10.03.2022 CN Divergences
14.03.2022 CE Divergences
15.03.2022 CN Adhésion
 
Projet 2
Arrêté fédéral Ib concernant le cadre 
financier inscrit au supplément Ia au 
budget 2022 (Projet de la minorité de la 
CdF-N du 18.02.2022)
01.03.2022 CN Décision modi-
fiant le projet
03.03.2022 CE Adhésion
 
Projet 3
Arrêté fédéral II concernant le supplé-
ment Ib au budget 2022
 
Projet 4
Arrêté fédéral III concernant les prélève-
ments sur le fonds d’infrastructure fer-
roviaire pour l’année 2022

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil des Etats.

Renseignements

Stefan Koller, secrétaire de commission, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesbeschluss Ia über den Nachtrag 
Ia zum Voranschlag 2022
01.03.2022 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
03.03.2022 SR Abweichung
10.03.2022 NR Abweichung
14.03.2022 SR Abweichung
15.03.2022 NR Zustimmung
 
Entwurf 2
Bundesbeschluss Ib über die Planungs-
grössen im Nachtrag Ia zum Voran-
schlag 2022 (Entwurf der Minderheit 
der FK-N vom 18.02.2022)
01.03.2022 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
03.03.2022 SR Zustimmung
 
Entwurf 3
Bundesbeschluss II über den Nachtrag Ib 
zum Voranschlag 2022
 
Entwurf 4
Bundesbeschluss III über die Entnahmen 
aus dem Bahninfrastrukturfonds für das 
Jahr 2022

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Ständerat behandelt.

Auskünfte

Stefan Koller, Kommissionssekretär,
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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 � 22.009 Rapporto sulla politica 
estera 2021

Rapporto sulla politica estera 2021 del  
2 febbraio 2022 (FF 2022 366)

Comunicato stampa delle commis-
sioni della gestione delle Camere 
federali del 02.02.2022

L’Europa e i buoni uffici al centro 
della politica estera della Svizzera 
nel 2021
Nella sua seduta del 2 febbraio 2022 
il Consiglio federale ha adottato il 
rapporto sulla politica estera 2021. 
Nell’anno appena concluso la politi-
ca estera della Svizzera è stata se-
gnata dalla fine dei negoziati sull’ac-
cordo istituzionale con l’Unione 
europea e dalla crescente importan-
za dei suoi buoni uffici, oltre che 
dalla pandemia di COVID-19 e dalle 
sue conseguenze.
Nel 2021 la politica europea della Sviz-
zera è stata marcata dalla decisione di 
porre fine ai negoziati sul progetto di 
accordo istituzionale con l’Unione euro-
pea. Il Consiglio federale ha sottolineato 
tuttavia la sua volontà di perseguire la 
via bilaterale e ha attuato una serie di 
misure per stabilizzare le relazioni con 
l’UE. Le misure di attenuazione adottate 
in alcuni dossier hanno però incontrato 
forti ostruzioni che l’Esecutivo ha af-
frontato con non poche difficoltà.
Se da un lato sono aumentate le tensio-
ni geopolitiche tra le grandi potenze, 
queste hanno dimostrato di voler gestire 
le controversie attraverso il dialogo. I 
buoni uffici della Svizzera e il suo ruolo 
di Stato ospite neutrale hanno assunto 
crescente importanza: ne sono una 
chiara prova la scelta di Ginevra come 
sede del vertice tra il presidente ameri-
cano Joe Biden e il presidente russo Vla-
dimir Putin, in giugno, e i colloqui tra 
rappresentanti americani e cinesi a Zuri-
go, in ottobre. Di fronte alle crescenti 
tensioni sulle questioni di sicurezza in 
Europa, la Svizzera porta avanti il suo 
impegno per promuovere un dialogo 
inclusivo sulla sicurezza europea e per 
trovare soluzioni ai conflitti.

 

 � 22.009 Rapport de politique  
extérieure 2021

Rapport de politique extérieure 2021 du 
2 février 2022 (FF 2022 366)

Communiqué de presse des com-
missions de gestion des deux 
Conseils du 02.02.2022

L’Europe et les bons offices au coeur 
de la politique extérieure de la 
Suisse en 2021
Le Conseil fédéral a approuvé le rap-
port sur la politique extérieure 2021 
lors de sa séance du 2 février 2022. 
La fin des négociations sur l’ac-
cord-cadre avec l’Union européenne 
ainsi que l’importance croissante 
des bons offices ont été au centre de 
la politique extérieure poursuivie 
par la Suisse durant l’année écoulée. 
De plus, la pandémie de Covid-19 et 
ses conséquences ont continué de 
marquer la politique étrangère.
En ce qui concerne la politique euro-
péenne de la Suisse, l’année 2021 a été 
marquée par la décision de mettre fin 
aux négociations sur le projet d’accord 
institutionnel avec l’Union européenne. 
Le Conseil fédéral a cependant souligné 
sa volonté de poursuivre la voie bilaté-
rale. Il a mis en oeuvre une série de me-
sures visant à stabiliser les relations avec 
l’UE et adopté des mesures d’atténua-
tion dans certains dossiers. La gestion 
des blocages dans ces dossiers a néan-
moins constitué un défi majeur pour le 
Conseil fédéral.L’année 2021 a vu aug-
menter les tensions géopolitiques entre 
les grandes puissances. En même temps, 
ces dernières ont démontré la volonté 
d’aborder leurs différends par la voie du 
dialogue. Les bons offices et le rôle 
d’hôte de la Suisse, en tant qu’Etat 
neutre, ont gagné en importance. Le 
choix de Genève pour accueillir le som-
met entre le président américain Joe 
Biden et le président russe Vladimir Pou-
tine en juin, ainsi que la rencontre de 
deux hauts représentants de la Chine et 
des Etats-Unis à Zurich en octobre l’ont 
souligné. Face aux tensions croissantes 
autour des enjeux de sécurité en Eu-
rope, la Suisse poursuit ses efforts pour 
favoriser un dialogue inclusif sur la sécu-
rité européenne et trouver une solution 
aux conflits.

 � 22.009 Aussenpolitischer  
Bericht 2021

Aussenpolitischer Bericht 2021 vom  
2. Februar 2022 (BBl 2022 366)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 02.02.2022

Europa und die Guten Dienste 
standen 2021 im Mittelpunkt der 
Schweizer Aussenpolitik
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 2. Februar 2022 den Aussenpo-
litischen Bericht 2021 verabschiedet. 
Die Beendigung der Verhandlungen 
über das institutionelle Abkommen 
mit der Europäischen Union und die 
zunehmende Bedeutung der Guten 
Dienste prägten die Aussenpolitik 
der Schweiz im Jahr 2021. Darüber 
hinaus stand die Aussenpolitik wei-
terhin im Zeichen der Covid-19-Pan-
demie und ihren Folgen.
Die Europapolitik der Schweiz war ge-
prägt vom Entscheid, die Verhandlun-
gen über das geplante institutionelle 
Abkommen mit der Europäischen Union 
abzubrechen. Der Bundesrat bekräftigte 
jedoch, dass er den bilateralen Weg 
weiterführen will. Er setzte eine Reihe 
von Massnahmen zur Stabilisierung 
der Beziehungen zur EU um und ver-
abschiedete für verschiedene Dossiers 
Abfederungsmassnahmen. Die Blockie-
rung dieser Dossiers stellte den Bundes-
rat vor grössere Herausforderungen. Im 
Jahr 2021 nahmen die geopolitischen 
Spannungen zwischen den Grossmäch-
ten zu. Gleichzeitig bekundeten diese 
aber Dialogbereitschaft, um ihre Diffe-
renzen anzugehen. Die Guten Dienste 
und die Gaststaatrolle der Schweiz als 
neutraler Staat haben an Bedeutung ge-
wonnen. Die Wahl Genfs für das Gip-
feltreffen zwischen US-Präsident Joe 
Biden und dem russischen Präsidenten 
Wladimir Putin im Juni 2021 und die 
Gespräche zwischen Vertretern der 
USA und Chinas in Zürich im Oktober 
2021 haben dies deutlich gemacht. An-
gesichts der zunehmenden sicherheits-
politischen Spannungen in Europa setzt 
die Schweiz ihre Bemühungen um einen 
inklusiven Dialog über die europäische 
Sicherheit und eine Lösungsfindung für 
die Konflikte fort.
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COVID-19: una questione dominante 
anche nel 2021
La pandemia è stata una delle principali 
preoccupazioni della politica estera sviz-
zera anche nel 2021. Per sostenere i Pa-
esi terzi nella lotta alla pandemia e per 
rispondere ai mutati bisogni, la Svizzera 
ha continuamente riorientato i suoi pro-
grammi di sviluppo e ha contribuito ad 
alimentare il meccanismo per accelerare 
l’accesso agli strumenti di lotta alla CO-
VID-19. Nel quadro delle sue attività di 
aiuto umanitario, ha inviato respiratori, 
test e dispositivi di protezione a diversi 
Paesi.
Su un altro piano, la crisi sanitaria ha an-
che rallentato il lavoro diplomatico: per 
esempio, la Conferenza delle Parti incari-
cata di esaminare il Trattato di non proli-
ferazione nucleare non ha potuto aver 
luogo nell’anno in esame.
Nel 2021 il Centro di gestione delle crisi 
del DFAE ha lavorato alacremente, non 
solo a causa della pandemia. La situazio-
ne in Afghanistan ha reso necessaria l’e-
vacuazione di 385 persone legate alla 
Svizzera e la chiusura temporanea dell’Uf-
ficio di cooperazione della DSC a Kabul.

 
Innovazione e diplomazia scientifica
La diplomazia scientifica è stata una del-
le priorità della Svizzera, in linea con la 
Strategia di politica estera digitale 2021-
2024. A ottobre si è tenuto il primo ver-
tice GESDA (Geneva Science and Diplo-
macy Anticipator). Questa fondazione è 
stata creata nel 2019 su iniziativa del 
Consiglio federale e del Consiglio di Sta-
to del Cantone di Ginevra per favorire 
un più efficace adeguamento alla note-
vole accelerazione dei progressi scienti-
fici e tecnologici. Per rafforzare l’azione 
della Svizzera nel quadro della diploma-
zia scientifica, nel 2021 è stato nomina-
to un rappresentante speciale per la di-
plomazia scientifica.

 
Una politica estera coerente
Nel complesso, l’attuazione della strate-
gia di politica estera è proseguita bene. 
L’adozione di nuove strategie di fol-
low-up geografico (Cina e Africa sub-
sahariana) ha rafforzato ulteriormente 
la coerenza della politica estera svizzera. 

Le Covid-19 est resté prépondérant
La pandémie est restée une préoccupa-
tion majeure de la politique extérieure 
suisse en 2021. Afin de soutenir des 
Etats tiers dans la lutte contre la pandé-
mie et répondre à l’évolution des be-
soins, la Suisse a continuellement réo-
rienté ses programmes de 
développement et a contribué au dispo-
sitif pour accélérer l’accès aux outils de 
lutte contre le COVID-19. Dans le cadre 
de son aide humanitaire, elle a achemi-
né des respirateurs, des tests et du ma-
tériel de protection vers plusieurs pays.
Sur un autre registre, la crise sanitaire a 
également freiné le travail diploma-
tique. A titre d’exemple, la Conférence 
des Parties chargée d’examiner le Traité 
sur la non-prolifération des armes nu-
cléaires n’a pas pu avoir lieu cette an-
née.Le Centre de gestion des crises du 
DFAE a d’ailleurs été très sollicité en 
2021, non seulement en raison de la 
pandémie. La situation en Afghanistan 
a nécessité l’évacuation de 385 per-
sonnes ayant un lien avec la Suisse et la 
fermeture provisoire du bureau de coo-
pération suisse à Kaboul.

 
Innovation et diplomatie scientifique
En ligne avec la Stratégie de politique 
extérieure numérique 2021-2024, la di-
plomatie scientifique a figuré parmi les 
priorités de la Suisse. Le premier som-
met du GESDA (Geneva Science and 
Diplomacy Anticipator) a eu lieu en oc-
tobre. Cette fondation a été créée en 
2019 à l’initiative du Conseil fédéral et 
du Conseil d’Etat du canton de Genève 
afin de permettre une meilleure adapta-
tion à l’accélération massive des avan-
cées scientifiques et technologiques. 
Pour renforcer l’action de la Suisse dans 
le cadre de la diplomatie scientifique, un 
représentant spécial pour la diplomatie 
scientifique a été nommé durant l’an-
née sous revue.

 
Une politique extérieure cohérente
Dans l’ensemble, la mise en oeuvre de 
la stratégie de politique étrangère a bien 
progressé. L’adoption de nouvelles stra-
tégies de suivi géographiques (Chine et 
Afrique subsaharienne) a permis de ren-
forcer davantage la cohérence de la po-

Covid-19 war weiterhin ein wichtiges 
Thema
Die Pandemie war auch 2021 ein wich-
tiges Thema für die Schweizer Aussen-
politik. Um Drittstaaten bei der Bewäl-
tigung der Pandemie zu unterstützen 
und auf die sich ändernden Bedürfnisse 
zu reagieren, richtete die Schweiz ihre 
Entwicklungsprogramme laufend neu 
aus und leistete einen Beitrag an die 
globale Initiative «Access to Covid-19 
Tools Accelerator». Im Rahmen ihrer 
humanitären Hilfe liess sie mehreren 
Staaten Beatmungsgeräte sowie Tests 
und Schutzausrüstung zukommen.
Die Gesundheitskrise hatte auch Aus-
wirkungen auf die diplomatische Ar-
beit. So konnte zum Beispiel die Über-
prüfungskonferenz des Vertrags über 
die Nichtverbreitung von Kernwaffen 
2021 nicht durchgeführt werden.
Das Krisenmanagement-Zentrum des 
EDA war 2021 stark gefordert, was je-
doch nicht allein auf die Pandemie zu-
rückzuführen war. Die Situation in Af-
ghanistan machte die Evakuierung von 
385 Personen mit Bezug zur Schweiz 
und die vorübergehende Schliessung 
des Schweizer Kooperationsbüros in 
Kabul erforderlich.
 
Innovation und Wissenschaftsdiplomatie
Im Einklang mit der Strategie Digital-
aussenpolitik 2021-2024 bildete die 
Wissenschaftsdiplomatie einen Schwer-
punkt der Schweizer Aussenpolitik. Im 
Oktober 2021 fand das erste Gipfelt-
reffen der Stiftung Geneva Science and 
Diplomacy Anticipator (GESDA) statt. 
Die Stiftung wurde 2019 auf Initiative 
des Bundesrats und des Staatsrats des 
Kantons Genf gegründet, um besser 
Schritt zu halten mit den enormen wis-
senschaftlichen und technologischen 
Fortschritten. Um die Aktivitäten der 
Schweiz im Bereich der Wissenschafts-
diplomatie zu stärken, wurde im Be-
richtsjahr neu ein Sonderbeauftragter 
für Science Diplomacy ernannt.
 
Kohärente Aussenpolitik
Insgesamt wurden bei der Umsetzung 
der Aussenpolitischen Strategie 2020-
2023 Fortschritte erzielt. Mit der Ver-
abschiedung neuer geografischer Fol-
gestrategien (China und Subsahara-Af-
rika) konnte die Kohärenz der Schweizer 
Aussenpolitik weiter gestärkt werden. 
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Nell’ambito dello schema a cascata delle 
strategie, il DFAE ha adottato le Linee 
guida sui diritti umani 2021-2024.

Deliberazioni

01.03.2022 CS Presa d’atto

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
01.03.2022

Il Consiglio degli Stati ha preso atto del 
rapporto sulla politica estera 2021 me-
diante il quale il Consiglio federale rende 
conto delle attività in questo settore, 
con particolare riferimento agli obiettivi 
della strategia 2020-2023. A segnare 
l’anno passato è stata l’interruzione dei 
negoziati per un accordo quadro con 
l’UE e la pandemia di Covid-19. A dimo-
strazione dell’impegno elvetico nel for-
nire buoni uffici, a Ginevra si è tenuto un 
vertice tra il presidente americano Joe 
Biden e russo Vladimir Putin.

La Commissione della politica 
estera del Consiglio nazionale si è 
riunita il 04.04.2022.

La Commissione propone di prendere 
atto del rapporto.

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

litique extérieure suisse. De même, dans 
le cadre de la cascade de stratégies, le 
DFAE a adopté les lignes directrices sur 
les droits de l’homme 2021-2024.

Délibérations

01.03.2022 CE Pris acte

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
01.03.2022

Le Conseil des Etats a pris acte du rap-
port de politique extérieure 2021. Le 
Conseil fédéral y rend compte notam-
ment des relations avec l’Union euro-
péenne après la rupture des négocia-
tions sur l’accord-cadre. En parallèle, les 
bons offices de la Suisse ont gagné en 
importance. «  Hormis la consolidation 
des relations avec l’UE, les objectifs de 
la stratégie 2020-2023 sont en bonne 
voie  » , a indiqué le conseiller fédéral 
Ignazio Cassis. La pandémie de corona-
virus en a quelque peu ralenti le rythme.

La Commission de politique exté-
rieure du Conseil national s’est 
réunie le 04.04.2022.

Elle propose de prendre acte du rapport.

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission, 
058 322 94 47
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure (CPE)

Im Rahmen der Strategiekaskade hat 
das EDA zudem die Leitlinien Men-
schenrechte 2021-2024 verabschiedet.

Verhandlungen

01.03.2022 SR Kenntnisnahme

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
01.03.2022

Der Ständerat hat ohne Opposition 
Kenntnis genommen vom Aussenpo-
litischen Bericht des Bundesrates. Im 
Zentrum standen 2021 das Ende der 
Verhandlungen über den Rahmenab-
kommen mit der EU, die wachsende Be-
deutung der guten Dienste der Schweiz 
- etwa mit dem Treffen von US-Präsident 
Joe Biden und dem russischen Präsiden-
ten Wladimir Putin in Genf und Gesprä-
che von Vertretern der USA und Chinas 
in Zürich. Auch die Covid-19-Pandemie 
und deren Folgen prägten die Schwei-
zer Aussenpolitik. Die bisherige regel-
basierte Ordnung stehe unter Druck, 
sagte Aussenminister und Bundespräsi-
dent Ignazio Cassis im Rat. Er verwies 
dabei auf den Angriff Russlands auf die 
Ukraine. «Zugleich sehen wir aber ein 
robustes Einstehen für die europäische 
Ordnung.»

Die Aussenpolitische Kommission 
des Nationalrates hat am 
04.04.2022 getagt.

Sie beantragt vom Bericht Kenntnis zu 
nehmen.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 22.010 Delegazione parlamentare 
svizzera AELS/Parlamento europeo. 
Rapporto

Rapporto della Delegazione svizze-
ra presso il Comitato parlamentare 
dei Paesi dell’AELS e per le relazio-
ni con il Parlamento europeo del 
31 dicembre 2021

Conclusioni della Delegazione 
La rottura dei negoziati sull’accordo isti-
tuzionale da parte del Consiglio federa-
le è stato senza dubbio l’evento più im-
portante del 2021. La decisione ha 
causato un certo sconvolgimento nelle 
relazioni bilaterali e una certa incom-
prensione a Bruxelles e negli Stati mem-
bri. In tale contesto, le relazioni riman-
gono tuttora tese. Senza un chiarimento 
delle questioni istituzionali, l’UE si rifiuta 
di aggiornare gli accordi bilaterali di ac-
cesso al mercato, il che crea nuovi osta-
coli al commercio. Senza una soluzione 
alle questioni di ordine generale non si 
intravvede nemmeno alcuna prospetti-
va di concludere nuovi accordi in mate-
ria di accesso al mercato. 
Allo sblocco del secondo contributo del-
la Svizzera, deciso dall’Assemblea fede-
rale nel settembre del 2021, era vincola-
ta la speranza che ciò avrebbe favorito 
anche l’avvio dei negoziati per l’associa-
zione della Svizzera ai programmi UE 
2021-2027 in materia di formazione, ri-
cerca e innovazione (in particolare Oriz-
zonte Europa incl. Euratom e Iter, Digital 
Europe ed Erasmus+). La Commissione 
europea ha sempre sottolineato che l’U-
nione europea non si sarebbe impegna-
ta «in una nuova relazione finanziaria» 
con la Svizzera fintanto che tale contri-
buto fosse rimasto in sospeso. Dopo la 
rottura dei negoziati sulle questioni isti-
tuzionali, l’UE ha però inasprito la pro-
pria posizione stabilendo che un’even-
tuale associazione della Svizzera a 
suddetti programmi verrà valutata «alla 
luce delle relazioni globali» e non sarà 
possibile senza una chiara volontà poli-
tica della Svizzera di risolvere le questio-
ni istituzionali. 
Secondo la Delegazione, questo vincolo 
politico tra accordi di accesso al mercato 
e accordi di cooperazione rimane inop-
portuno e incomprensibile. L’esclusione 
della Svizzera da Orizzonte Europa rap-
presenta un’opportunità mancata sia 

 � 22.010 Délégation AELE/Parle-
ment européen. Rapport

Rapport de la Délégation suisse au-
près du Comité parlementaire des 
pays de l’AELE et chargée des rela-
tions avec le Parlement européen du 
31 décembre 2021

Conclusions de la délégation
L’interruption, par le Conseil fédéral, 
des négociations relatives à un accord 
institutionnel a sans aucun doute été 
l’évènement marquant de l’année 2021. 
Cette décision a entraîné des désac-
cords dans les relations bilatérales et 
suscité une certaine incompréhension à 
Bruxelles et au sein des Etats membres. 
Les relations en pâtissent encore au-
jourd’hui ; tant que les questions insti-
tutionnelles n’auront pas été clarifiées, 
l’UE refuse de mettre à jour les accords 
bilatéraux d’accès au marché, ce qui 
conduit à de nouveaux obstacles au 
commerce. De même, aucun nouvel ac-
cord relatif à l’accès au marché ne peut 
se dessiner tant que les principaux pro-
blèmes n’auront pas été résolus. 
La Suisse espérait que l’approbation par 
l’Assemblée fédérale, en septembre 
2021, de la deuxième contribution de la 
Suisse en faveur de certains Etats 
membres de l’UE favoriserait l’ouverture 
des négociations en vue d’une intégra-
tion de la Suisse dans les programmes 
européens en matière de formation, de 
recherche et d’innovation pour les an-
nées 2021 à 2027 (à savoir Horizon Eu-
rope, et donc Euratom et Iter, Digital 
Europe et Erasmus+). En effet, la Com-
mission européenne a toujours souligné 
que l’UE n’accepterait pas de nouvelle 
relation financière avec la Suisse tant 
que le versement de cette contribution 
n’aurait pas été effectué. Après l’inter-
ruption des négociations sur les ques-
tions institutionnelles, l’UE a durci sa 
position : elle évaluera une éventuelle 
association de la Suisse aux programmes 
précités dans le cadre des relations glo-
bales entre les deux parties, association 
qu’elle estime impossible sans volonté 
politique claire de la Suisse concernant 
la résolution des questions institution-
nelles.

 � 22.010 Delegation EFTA/Europäi-
sches Parlament. Bericht

Bericht der Schweizer Delegation 
beim Parlamentarierkomitee der 
EFTA und für die Beziehungen zum 
Europäischen Parlament vom  
31. Dezember 2021

Schlussfolgerungen der Delegation
Der Abbruch der Verhandlungen über 
das institutionelle Abkommen durch 
den Bundesrat stellte zweifellos das 
Schlüsselereignis des Jahres 2021 dar. 
Der Entscheid führte zu Verwerfungen 
im bilateralen Verhältnis und zu einem 
gewissen Unverständnis in Brüssel und 
den Mitgliedstaaten. Die Beziehungen 
sind vor diesem Hintergrund auch ak-
tuell noch belastet. Ohne Klärung der 
institutionellen Fragen verweigert die 
EU die Aktualisierung der bilatera-
len Marktzugangsabkommen, was zu 
neuen Handelshemmnissen führt. Auch 
besteht ohne Lösung der übergeordne-
ten Fragestellungen keine Aussicht auf 
den Abschluss neuer Abkommen im Be-
reich des Marktzugangs. 
Mit der Freigabe des zweiten Schweizer 
Beitrags durch die Bundesversammlung 
im September 2021 war die Hoffnung 
verknüpft, dass dies auch die Aufnahme 
von Verhandlungen über die Assoziie-
rung der Schweiz an die EU-Programme 
2021-2027 in den Bereichen Bildung, 
Forschung und Innovation (namentlich 
Horizon Europe inkl. Euratom und Iter, 
Digital Europe und Erasmus+) begüns-
tigen würde. Die Europäische Kom-
mission hatte stets betont, dass die EU 
kein «neues Finanzverhältnis» mit der 
Schweiz eingehen wird, solange dieser 
Beitrag aussteht. Nach dem Abbruch der 
Verhandlungen über die institutionellen 
Fragen verhärtete sich die Position der 
EU dann aber auch in dieser Hinsicht: 
Eine allfällige Assoziierung der Schweiz 
an diese Programme werde «im Lichte 
der Gesamtbeziehungen» beurteilt und 
sei ohne klar erkennbaren politischen 
Willen der Schweiz zur Lösung der ins-
titutionellen Fragen nicht möglich. 
Diese politische Verknüpfung zwischen 
Marktzugangs- und Kooperationsab-
kommen bleibt aus Sicht der Delegation 
sachfremd und unverständlich. 
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per la Svizzera sia per l’UE e comporta 
un indebolimento del polo scientifico e 
d’innovazione in una prospettiva paneu-
ropea. Anche l’anno prossimo la Dele-
gazione continuerà ad avvalersi dei pro-
pri contatti con le istituzioni europee, 
dunque principalmente con rappresen-
tanti della Commissione europea, del 
Parlamento europeo e dei parlamenti 
nazionali degli Stati membri dell’UE, per 
promuovere l’annullamento di tale vin-
colo. A tale proposito, rappresenta 
un’importante pietra miliare il rapporto 
della commissione per gli affari esteri del 
Parlamento europeo sulle relazioni Sviz-
zera-UE, atteso per l’autunno 2022. Si 
auspica inoltre che le proposte del Con-
siglio federale sul prosieguo delle rela-
zioni con l’UE possano essere rese con-
crete quanto prima. Non da ultimo, 
anche alla luce del ritorno della guerra 
sul continente europeo, occorre creare 
una prospettiva per la stabilizzazione e 
il consolidamento delle relazioni bilate-
rali. 
Anche proprio alla luce di tali considera-
zioni, non è opportuno il vincolo stabili-
to dall’UE tra aggiornamento di accordi 
sul mercato interno esistenti o conclu-
sione di nuovi accordi e la soluzione del-
le questioni istituzionali in sospeso.

La Commissione della politica 
estera del Consiglio nazionale si è 
riunita il 03.05.2022.

La Commissione propone di prendere 
atto del rapporto.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio degli Stati.

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

Estimant qu’il n’y a aucun rapport entre 
les accords sur l’accès au marché et les 
accords de coopération, la délégation 
ne comprend pas que l’UE lie politique-
ment ces deux types d’accords. L’exclu-
sion de la Suisse du programme Horizon 
Europe est une opportunité manquée 
tant pour la Suisse que pour l’UE et af-
faiblit le pôle européen de recherche et 
d’innovation dans son ensemble. En 
2022, la délégation saisira l’occasion de 
ses rencontres avec les institutions euro-
péennes - notamment avec des repré-
sentantes et des représentants de la 
Commission européenne, du Parlement 
européen et des parlements nationaux 
des Etats membres de l’UE - pour de-
mander que de tels liens ne soient plus 
faits. Dans ce contexte, elle attend 
beaucoup du rapport sur les relations 
entre la Suisse et l’UE que la commission 
des affaires étrangères du Parlement 
européen doit rendre à l’automne 2022. 
Par ailleurs, il y a lieu d’espérer que les 
propositions du Conseil fédéral concer-
nant les futures relations entre la Suisse 
et l’UE pourront être mises en oeuvre le 
plus rapidement possible. Il est impor-
tant d’avoir en perspective la stabilisa-
tion et la consolidation des relations 
bilatérales, notamment depuis que le 
continent européen est à nouveau frap-
pé par la guerre. 
C’est en particulier pour cette raison 
que la délégation n’estime pas appro-
priés les liens que fait l’UE entre la mise 
à jour d’accords sur le marché intérieur 
(ou l’adoption de nouveaux accords en 
la matière) et la résolution des questions 
institutionnelles.

La Commission de politique exté-
rieure du Conseil national s’est 
réunie le 03.05.2022.

Elle propose de prendre acte du rapport.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil des Etats.

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission, 
058 322 94 47
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure (CPE)

Der Ausschluss der Schweiz aus «Hori-
zon Europe» ist sowohl für die Schweiz 
als auch für die EU eine verpasste 
Chance und führt zur Schwächung des 
Wissenschafts- und Innovationsstand-
orts in gesamteuropäischer Hinsicht. Die 
Delegation wird ihre Kontakte zu den 
europäischen Institutionen, also primär 
zu Vertreterinnen und Vertretern der 
Europäischen Kommission, des Europä-
ischen Parlaments sowie der nationalen 
Parlamente der EU-Mitgliedstaaten, 
auch im kommenden Jahr dazu nutzen, 
um für eine Aufhebung dieser Verknüp-
fung einzutreten. In dieser Hinsicht stellt 
der Bericht des Ausschusses für aus-
wärtige Angelegenheiten des Europäi-
schen Parlaments zu den Beziehungen 
Schweiz-EU, der für Herbst 2022 er-
wartet wird, ein wichtiger Meilenstein 
dar. Darüber hinaus ist zu hoffen, dass 
die Vorschläge des Bundesrates zum 
weiteren Vorgehen im Hinblick auf die 
Beziehungen zur EU baldestmöglich 
konkretisiert werden können. Nicht zu-
letzt auch angesichts der Rückkehr des 
Kriegs auf den europäischen Kontinent 
gilt es, eine Perspektive für die Stabilisie-
rung und Konsolidierung der bilateralen 
Beziehungen zu schaffen. 
Gerade auch vor diesem Hintergrund ist 
es nicht zielführend, dass die EU die Ak-
tualisierung von bestehenden bzw. die 
Schaffung von neuen Binnenmarktab-
kommen mit der Lösung der hängigen 
institutionellen Fragen verknüpft. 

Die Aussenpolitische Kommission 
des Nationalrates hat am 
03.05.2022 getagt.

Sie beantragt vom Bericht Kenntnis zu 
nehmen.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Ständerat behandelt.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 22.011 Delegazione presso l’As-
semblea parlamentare dell’OSCE. 
Rapporto

Rapporto della Delegazione svizze-
ra presso l’Assemblea parlamenta-
re dell’OSCE del 31 dicembre 2021

Introduzione
L’Organizzazione per la sicurezza e la 
cooperazione in Europa (OSCE) ha sede 
a Vienna e, con i suoi 57 Stati parteci-
panti ripartiti fra America del Nord, Eu-
ropa e Asia, è l’organizzazione di sicu-
rezza regionale più grande al mondo. 
Impegnata a favore di un approccio glo-
bale in materia di sicurezza che com-
prende le tre dimensioni umana, econo-
mico-ambientale e politico-militare, 
l’OSCE contribui-sce a promuovere la 
cooperazione fra gli Stati nei settori del-
la prevenzione dei conflitti, della gestio-
ne delle crisi e della riabilitazione dopo 
un conflitto. Le minacce transfrontalie-
re, la lotta al terrorismo, la gestione del-
le frontiere, la riorganizzazione delle 
forze armate e di sicurezza, l’ambiente, 
la parità di genere e la lotta contro la 
tratta di esseri umani sono tutte temati-
che al centro delle preoccupazioni 
dell’OSCE. 
Dall’inizio degli anni Settanta, la Svizze-
ra svolge un ruolo attivo presso l’OSCE, 
che considera un forum in cui dibattere 
di questioni relative alla politica di sicu-
rezza con tutti i Paesi d’Europa e dell’A-
sia centrale, nonché con gli Stati Uniti e 
il Canada. Essa ritiene inoltre che, fra 
tutte le organizzazioni che si adoperano 
nella ricerca di soluzioni alla crisi di sicu-
rezza in Europa e nel ripristinare la fidu-
cia nel continente, l’OSCE possa assu-
mere un ruolo centrale. Gli interventi 
della Svizzera nell’ambito della gestione 
della crisi ucraina durante la sua presi-
denza dell’Organizzazione nel 2014 era-
no stati accolti all’unanimità dai governi 
e dai parlamenti facenti parte dell’OSCE. 
La legittimità così acquisita dalla diplo-
mazia svizzera è stata confermata nel 
dicembre 2019 in occasione della nomi-
na dell’amba-sciatrice Heidi Grau a in-
viata speciale dell’OSCE per l’Ucraina. Il 
mandato le è stato riconfermato nel 
2020 e nel 2021 dalle rispettive presi-
denze in carica.

 � 22.011 Délégation auprès de l’As-
semblée parlementaire de l’OSCE. 
Rapport

Rapport de la Délégation suisse 
auprès de l’Assemblée parlemen-
taire de l’OSCE du 31.12.2021

Introduction 
L’Organisation pour la sécurité et la coo-
pération en Europe (OSCE), dont le 
siège est à Vienne, compte 57 Etats par-
ticipants répartis sur l’Amérique du 
Nord, l’Europe et l’Asie, ce qui fait d’elle 
la plus grande organisation de sécurité 
régionale au monde. Défendant une ap-
proche globale de la sécurité qui com-
prend trois dimensions (humaine, éco-
nomico-environnementale et 
politico-militaire), l’OSCE aide à pro-
mouvoir la coopération entre les Etats 
dans les domaines de la prévention des 
conflits, de la gestion des crises et de la 
réhabilitation postconflit. Les menaces 
transfrontalières, la lutte contre le terro-
risme, la gestion des frontières, la ré-
forme des forces armées et de sécurité, 
l’environnement, l’égalité des genres et 
la lutte contre la traite des êtres humains 
sont autant de thématiques placées au 
coeur des préoccupations de l’OSCE. 
Depuis le début des années 1970, la 
Suisse joue un rôle actif à l’OSCE, qu’elle 
conçoit comme un forum lui permettant 
de débattre de questions relatives à la 
politique de sécurité avec tous les pays 
d’Europe et d’Asie centrale, ainsi 
qu’avec les Etats-Unis et le Canada. Elle 
estime également que l’OSCE peut 
jouer un rôle central parmi toutes les 
organisations qui déploient des efforts 
pour régler les conflits d’ordre sécuri-
taire en Europe et restaurer la confiance 
sur le continent. Les interventions de la 
Suisse dans le cadre de la gestion de la 
crise ukrainienne durant sa présidence 
de l’organisation en 2014 avaient d’ail-
leurs été unanimement saluées par les 
gouvernements et parlements partici-
pants de l’OSCE. La légitimité ainsi ac-
quise par la diplomatie suisse s’est vue 
confirmée en décembre 2019 à l’occa-
sion de la nomination de l’ambassadrice 
Heidi Grau au titre d’envoyée spéciale 
de l’OSCE pour l’Ukraine. Depuis lors, le 
mandat de cette dernière s’est vu confir-
mé à nouveau, en 2020 et 2021, par les 
présidences successives en exercice. 

 � 22.011 Delegation bei der Parla-
mentarischen Versammlung der 
OSZE. Bericht

Bericht der Schweizer Delegation bei 
der parlamentarischen Versammlung 
der OSZE vom 31.12.2021

Einleitung
Die Organisation für Sicherheit und 
Zusammenarbeit in Europa (OSZE) hat 
ihren Sitz in Wien und zählt 57 Mitglied-
staaten aus Nordamerika, Europa und 
Asien, was sie zur grössten regionalen 
Sicherheitsorganisation der Welt macht. 
Sie verfolgt einen globalen sicherheits-
politischen Ansatz, der drei Dimensio-
nen umfasst (menschliche, wirtschaft-
lich-ökologische und politisch-militäri-
sche Dimension), und fördert die Zusam-
menarbeit zwischen den Staaten in den 
Bereichen Konfliktprävention, Krisen-
management und Konfliktnachsorge. 
Weitere Themenschwerpunkte der OSZE 
sind grenzübergreifende Bedrohungen, 
Terrorismusbekämpfung, Grenzverwal-
tung, Reform der Streit- und Sicher-
heitskräfte, Umwelt, Gleichstellung der 
Geschlechter sowie Bekämpfung des 
Menschenhandels. 
Seit Anfang der 1970er-Jahre spielt die 
Schweiz eine aktive Rolle in der OSZE, 
die sie als Forum sieht, in dem mit 
den Ländern Europas und Zentralasi-
ens sowie mit den USA und Kanada 
sicherheitspolitische Themen diskutiert 
werden können. Ausserdem kann die 
OSZE in den Augen der Schweiz eine 
wichtige Rolle spielen bei der Beilegung 
von sicherheitspolitischen Konflikten 
und der Wiederherstellung des Vertrau-
ens in Europa. Das Engagement, das die 
Schweiz während ihres OSZE-Vorsitzes 
im Jahr 2014 zur Bewältigung der Ukrai-
nekrise gezeigt hatte, wurde im Übrigen 
von den Regierungen und Parlamenten 
der anderen OSZE-Mitglieder einhellig 
begrüsst. Die Legitimität, welche die 
Schweizer Diplomatie damals erlangt 
hatte, wurde im Dezember 2019 mit 
der Ernennung von Botschafterin Heidi 
Grau zur OSZE-Sondergesandten für die 
Ukraine anerkannt. Seither wurde das 
Mandat der Sonderbeauftragten zwei-
mal - 2020 und 2021 - durch den jewei-
ligen Vorsitz bestätigt.
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Il presente rapporto è incentrato sugli 
interventi e le preoccupazioni principali 
della Delegazione svizzera (di seguito: 
Delegazione) nell’anno appena trascor-
so. Non si prefigge di riferire su tutte le 
deliberazioni dell’Assemblea parlamen-
tare, i cui rapporti redatti al termine del-
le riunioni unitamente alle risoluzioni 
adottate possono essere consultati sul 
sito Internet dell’Organizzazione, nella 
rubrica «Documents». Dopo una breve 
descrizione del funzionamento dell’As-
semblea parlamentare e della Delega-
zione (n. 2), il rapporto passa in rassegna 
le principali tematiche che hanno occu-
pato la Delegazione nel corso dell’anno 
(n. 3). Seguono le conclusioni sulle espe-
rienze passate e alcune anticipazioni 
delle attività future (n. 4).

La Commissione della politica 
estera del Consiglio nazionale si è 
riunita il 03.05.2022.

La Commissione propone di prendere 
atto del rapporto.

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

Ce rapport met l’accent sur les interven-
tions et préoccupations principales de la 
délégation suisse (ci-après : délégation) 
durant l’année sous revue. Il n’a pas vo-
cation à relater l’ensemble des délibéra-
tions de l’assemblée parlementaire, 
dont les rapports rédigés à l’issue des 
réunions et les résolutions adoptées 
peuvent être consultés sur le site Inter-
net de l’organisation, sous l’onglet 
«  Documents » . Après une brève des-
cription des modes de fonctionnement 
de l’assemblée parlementaire et de la 
délégation (ch. 2), le rapport passe en 
revue les principaux axes thématiques 
développés par cette dernière (ch. 3). 
Dans le cadre des conclusions, des en-
seignements sont en outre tirés du pas-
sé et des pistes de réflexion sont avan-
cées quant à des travaux futurs (ch. 4). 

La Commission de politique exté-
rieure du Conseil national s’est 
réunie le 03.05.2022.

Elle propose de prendre acte du rapport.

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission, 
058 322 94 47
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure (CPE)

Der vorliegende Bericht konzentriert 
sich auf die wichtigsten Beiträge und 
Anliegen der Schweizer Delegation 
(nachfolgend: Delegation) im Berichts-
jahr. Er hat nicht zum Ziel, über sämt-
liche Beratungen der Versammlung zu 
informieren. Die von der PV OSZE ver-
abschiedeten Berichte und Resolutio-
nen können auf ihrer Website (https://
www.oscepa.org/en/) unter «Docu-
ments» abgerufen werden. Nach einer 
kurzen Erläuterung der Arbeitsweise der 
PV OSZE und der Delegation (Kap. 2) 
gibt dieser Bericht Auskunft über die 
Themenschwerpunkte der Delegation 
im Berichtsjahr (Kap. 3). Die Schlussfol-
gerungen (Kap. 4) bilanzieren das Be-
richtsjahr und enthalten einen Ausblick 
auf künftige Arbeiten.

Die Aussenpolitische Kommission 
des Nationalrates hat am 
03.05.2022 getagt.

Sie beantragt vom Bericht Kenntnis zu 
nehmen.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 22.012 Delegazione parlamentare 
svizzera presso il Consiglio d’Eu-
ropa. Rapporto

Rapporto della Delegazione parla-
mentare svizzera presso il Consi-
glio d’Europa del 31 dicembre 2021

Introduzione
Il Consiglio d’Europa fatica a imporsi 
all’attenzione dell’opinione pubblica, ad 
eccezione forse di uno dei suoi organi, 
la Corte europea dei diritti dell’uomo 
(Corte EDU). Questa difficoltà si è pale-
sata ancor più negli ultimi anni. Ad 
esempio, in Svizzera il Dipartimento fe-
derale degli affari esteri (DFAE) ha pro-
gressivamente ridotto e poi quasi aboli-
to il rapporto all’indirizzo del Parlamento, 
che era pure accessibile al pubblico inte-
ressato. Nel Rapporto sulla politica este-
ra 2021 del Consiglio federale figurano 
soltanto alcune frasi sul Consiglio d’Eu-
ropa, a riprova dello scarso interesse che 
suscita questa organizzazione. L’attività 
del Consiglio d’Europa e dei suoi organi 
è diventata veramente così irrilevante 
che non vale più la pena riferire sul coin-
volgimento della Svizzera nei lavori dei 
numerosi organi del Consiglio d’Europa 
o sulle iniziative e contributi di rilievo che 
essa promuove? 
È fuor di dubbio che i rapporti di un’or-
ganizzazione che non fa parlare di sé per 
spettacolari operazioni sul campo non 
rappresentano letture entusiasmanti. 
Trattano prevalentemente di piccoli e 
gravosi lavori volti a stabilire norme e 
standard nei settori dei diritti dell’uomo, 
dello Stato di diritto e degli standard de-
mocratici, nonché della verifica del loro 
adempimento negli Stati membri.
Le conseguenze di questi lavori nella 
quotidianità non si percepiscono diret-
tamente. Eppure una cosa è certa: non 
solo la Svizzera, bensì l’intero spazio pa-
neuropeo del Consiglio d’Europa con i 
suoi 47 Stati membri si renderebbe con-
to con dolore dell’importanza di questo 
lavoro tutt’altro che spettacolare se i ri-
sultati che ha permesso di raggiungere 
fossero improvvisamente messi in di-
scussione o iniziassero a venire meno. 
Proprio la Svizzera ha un interesse vitale 
affinché le norme e le forme comporta-
mentali definite congiuntamente nello 
spazio paneuropeo siano tenute in de-
bita considerazione e rispettate. 

 � 22.012 Délégation parlementaire 
auprès du Conseil de l’Europe. 
Rapport

Rapport de la Délégation parlemen-
taire suisse auprès du Conseil de 
l’Europe du 31 décembre 2021

Introduction
Le Conseil de l’Europe peine à assurer sa 
visibilité et celle de ses institutions par le 
grand public ; seule la Cour européenne 
des droits de l’homme (CEDH) fait peut-
être figure d’exception. Cette tendance 
s’est encore renforcée ces dernières an-
nées. Ainsi, dans ses comptes rendus à 
l’intention du Parlement - documents 
qui ont aussi été publiés -, le Départe-
ment fédéral des affaires étrangères 
(DFAE) a accordé de moins en moins 
d’importance au Conseil de l’Europe, de 
sorte que le rapport sur la politique ex-
térieure 2021 du Conseil fédéral ne 
contenait que quelques phrases à ce 
sujet : cela semble clairement illustrer 
l’intérêt marginal accordé à cette orga-
nisation. Dans ces conditions, plusieurs 
questions se posent : les activités du 
Conseil de l’Europe et de ses organes 
ont-elles à ce point perdu de leur impor-
tance qu’il ne vaut plus la peine de 
rendre compte dans quelle mesure la 
Suisse a été concernée par les travaux 
desdits organes ou quelles initiatives 
notre pays a prises et quelles contribu-
tions il a apportées ?
Il est indéniable que les rapports d’une 
organisation qui ne peut guère se pré-
valoir d’opérations spectaculaires sur le 
terrain peinent à être vraiment capti-
vants. Ils rendent compte principale-
ment de minutieux travaux visant à dé-
finir des normes dans les domaines des 
droits humains, de l’état de droit et de 
la démocratie, ainsi qu’à vérifier que 
celles-ci sont bien respectées par les 
Etats membres. 
Nous ne percevons peut-être pas l’im-
pact de ces travaux, somme toute peu 
spectaculaires, sur notre quotidien. 
Pourtant, les 47 membres du Conseil de 
l’Europe - dont la Suisse - prendraient 
douloureusement conscience de l’im-
portance qu’ils revêtent si les acquis 
qu’ils ont permis de réaliser étaient tout 
à coup remis en question ou qu’ils com-
mençaient à s’éroder. La Suisse a préci-
sément un intérêt vital à ce que les 

 � 22.012 Parlamentarierdelegation 
beim Europarat. Bericht

 
Bericht der Schweizer Parlamenta-
rierdelegation beim Europarat vom 
31. Dezember 2021

Einleitung
Der Europarat tut sich schwer damit, öf-
fentlich wahrgenommen zu werden, mit 
Ausnahme vielleicht seines Gerichtsho-
fes für Menschenrechte (EGMR). Diese 
Entwicklung hat sich in den letzten Jah-
ren noch verstärkt. In der Schweiz zum 
Beispiel hat das EDA seine Berichterstat-
tung an das Parlament, die auch für die 
interessierte Öffentlichkeit zugänglich 
war, sukzessive reduziert und inzwi-
schen quasi eingestellt. Im Aussenpo-
litischen Bericht des Bundesrates 2021 
finden sich nur noch ein paar wenige 
Sätze zum Europarat, die das marginale 
Interesse, welches dieser Organisation 
entgegengebracht wird, deutlich zu il-
lustrieren scheinen. Ist die Tätigkeit des 
Europarates und all seiner Organe tat-
sächlich so irrelevant geworden, dass 
es sich nicht mehr lohnt, darüber zu 
berichten, inwiefern die Schweiz von 
den Arbeiten der zahlreichen Organe 
des Europarates betroffen war oder mit 
welchen Initiativen und relevanten Bei-
trägen sie sich selbst eingebracht hat? 
Zweifellos ist es zutreffend, dass Be-
richte einer Organisation, die kaum je 
mit spektakulären Feldoperationen von 
sich reden macht, nicht besonders span-
nende Lektüre bieten. Sie handeln vor 
allem von der mühsamen Kleinarbeit bei 
der Festlegung von Normen und Stan-
dards im Bereich der Menschenrechte, 
der Rechtsstaatlichkeit und demokrati-
scher Standards sowie der Überprüfung 
von deren Einhaltung in den Mitglieds-
staaten.
Auch wenn die Auswirkungen dieser 
Arbeiten im Alltag kaum wahrnehmbar 
sind: Nicht nur der Schweiz, sondern 
dem gesamten paneuropäischen Raum 
des Europarates mit seinen 47 Mitglie-
dern dürfte es schmerzlich bewusst 
werden, welche Bedeutung dieser uns-
pektakulären Arbeit zukommt, wenn 
die damit erreichten Errungenschaf-
ten plötzlich in Frage gestellt werden 
oder zu erodieren beginnen. Gerade 
die Schweiz hat ein vitales Interesse 
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Il presente rapporto illustra singoli 
aspetti del lavoro dell’Assemblea parla-
mentare del Consiglio d’Europa (APCE) 
nel 2021, come il monitoraggio e l’osser-
vazione elettorale, la questione della 
rappresentanza dei sessi o le conse-
guenze della pandemia di COVID sul 
modo di lavorare dell’Assemblea. Con-
tiene tuttavia soprattutto informazioni, 
elenchi e dati sull’impegno della Delega-
zione svizzera e dei suoi membri nei di-
versi organi dell’Assemblea.

La Commissione della politica 
estera del Consiglio nazionale si è 
riunita il 03.05.2022.

La Commissione propone di prendere 
atto del rapporto.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio degli Stati.

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

normes et les règles de conduite défi-
nies en commun soient honorées et res-
pectées dans tout l’espace paneuro-
péen. 
Le présent rapport met en évidence cer-
tains aspects des travaux menés par 
l’APCE en 2021 (missions de suivi et 
d’observation électorale, représentation 
des sexes et conséquences de la pandé-
mie de COVID-19 sur les travaux de l’as-
semblée, notamment). Mais il contient 
surtout des informations au sujet de 
l’engagement de la délégation suisse et 
de ses membres au sein des divers or-
ganes de l’assemblée. 

La Commission de politique exté-
rieure du Conseil national s’est 
réunie le 03.05.2022.

Elle propose de prendre acte du rapport.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil des Etats.

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission, 
058 322 94 47
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure (CPE)

daran, dass die gemeinsam definierten 
Normen und Umgangsformen im pan-
europäischen Raum hochgehalten und 
respektiert werden. 
Der folgende Bericht beleuchtet ein-
zelne Aspekte aus der Arbeit der PVER 
im Jahr 2021 wie etwa das Monitoring 
und die Wahlbeobachtungen, die Frage 
der Geschlechtervertretung oder die 
Auswirkungen der Covid-Pandemie auf 
die Arbeitsweise der Versammlung. Er 
enthält aber vor allem Informationen, 
Listen und Daten zum Engagement der 
Schweizer Delegation und ihrer Mitglie-
der in den verschiedenen Organen der 
Versammlung.

Die Aussenpolitische Kommission 
des Nationalrates hat am 
03.05.2022 getagt.

Sie beantragt vom Bericht Kenntnis zu 
nehmen.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Ständerat behandelt.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 22.013 Delegazione presso  
l’Unione interparlamentare.  
Rapporto

Rapporto della Delegazione svizze-
ra presso l’Unione interparlamen-
tare del 31 dicembre 2021

Il rapporto annuale 2021 della Delega-
zione svizzera presso l’Unione interpar-
lamentare (UIP) riferisce sulle manifesta-
zioni e sugli incontri organizzati dall’UIP 
ai quali i membri della Delegazione sviz-
zera o altri membri dell’Assemblea fede-
rale hanno partecipato nell’anno in ras-
segna. Il rapporto stila, in particolare, il 
bilancio della 142a e della 143aassem-
blea dell’UIP. 
Singoli membri della Delegazione e altri 
rappresentanti dell’Assemblea federale 
hanno inoltre partecipato ad altre con-
ferenze e agli incontri internazionali se-
guenti dell’UIP: 
1. audizione parlamentare dell’UIP, il 

17 e 18 febbraio 2021, online; 
2. quinta Conferenza mondiale dei 

presidenti di Parlamento a Vienna il 
7 e l’8 settembre 2021; 

3. diversi seminari online. 

Il presente rapporto ha anche l’obiettivo 
di riprendere le attività dell’UIP in pre-
senza. 
Durante l’anno in rassegna alcuni mem-
bri della Delegazione svizzera presso 
l’UIP sono stati investiti di nuove funzio-
ni importanti: la consigliera agli Stati 
Johanna Gapany, il consigliere nazionale 
Thomas Hurter e il consigliere nazionale 
Laurent Wehrli. Il mandato della consi-
gliera nazionale Laurence Fehlmann Ri-
elle in seno al Comitato esecutivo 
dell’UIP si è concluso durante la 143a 
assemblea tenutasi a Madrid.
Composizione della Delegazione svizze-
ra presso l’UIP nel 2021: 
Presidente: Christian Lohr CN/Il Centro 
Vicepresidente: Daniel Jositsch CS/PS 
Membri: Christine Badertscher CN/V
Andrea Caroni CS/PLR 
Laurence Fehlmann Rielle CN/PS 
Johanna Gapany CS/PLR 
Thomas Hurter CN/UDC 
Laurent Wehrli CN/PLR

 � 22.013 Délégation auprès de 
l’Union interparlementaire.  
Rapport

Rapport de la Délégation suisse 
auprès de l’Union interparlemen-
taire du 31 décembre 2021 

Le rapport 2021 de la Délégation suisse 
auprès de l’UIP rend compte des évène-
ments et des réunions organisés par 
l’UIP pendant l’année sous revue aux-
quels des membres de la délégation ou 
d’autres parlementaires suisses ont par-
ticipé. Il dresse, en particulier, le bilan de 
la 142e et 143e assemblées de l’UIP. 
Des membres de la délégation et 
d’autres parlementaires ont par ailleurs 
participé aux d’autres conférences et 
réunions internationales de l’UIP sui-
vantes : 
1. Audition parlementaire de l’UIP, les 

17 et 18 février 2021, en ligne : 
2. Cinquième Conférence mondiale 

des présidents de parlement à 
Vienne, les 7 et 8 septembre 2021 
à Vienne ; 

3. divers séminaires en ligne. 

Le présent rapport a en outre pour objet 
la reprise des activités en personne de 
l’UIP. 
Pendant l’année sous revue, plusieurs 
membres de de la délégation ont été 
investis de nouvelles fonctions impor-
tantes : la conseillère aux Etats Johanna 
Gapany, le conseiller national Thomas 
Hurter et le conseiller national Laurent 
Wehrli. Le mandat de la conseillère na-
tionale Laurence Fehlmann Rielle au 
sein du Comité exécutif de l’UIP a pris 
fin à Madrid lors de la 143e assemblée.
Composition de la Délégation suisse au-
près de l’UIP en 2021 :
Président : Christian Lohr CN/PDC 
Vice-président : Daniel Jositsch CE/PS 
Membres : Christine Badertscher CN/V 
Andrea Caroni CE/PLR 
Laurence Fehlmann Rielle CN/PS 
Johanna Gapany CE/PLR 
Thomas Hurter CN/UDC 
Laurent Wehrli CN/PLR

 � 22.013 Delegation bei der Inter-
parlamentarischen Union. Bericht

Bericht der Schweizer Delegation 
bei der Interparlamentarischen 
Union vom 31. Dezember 2021

Der Jahresbericht 2021 der Schweizer 
Delegation bei der IPU informiert über 
die Anlässe und Sitzungen der IPU im 
Berichtsjahr, an welchen Mitglieder 
der Schweizer Delegation oder andere 
Mitglieder der Bundesversammlung 
teilnahmen. Im Vordergrund stehen die 
142. und die 143. IPU-Versammlung. 
Mitglieder der Delegation sowie weitere 
Vertreterinnen und Vertreter der Bun-
desversammlung nahmen ausserdem 
an folgenden Konferenzen und inter-
nationalen Treffen der IPU teil: 
1. IPU-Parlamentarierhearing am 17. 

und 18. Februar 2021, online; 
2. Fünfte Weltkonferenz der Parlam-

entspräsidentinnen und -präsiden-
ten am 7. und 8. September 2021 
in Wien; 

3. verschiedene Online-Seminare.

Gegenstand dieses Berichts ist zudem 
die Wiederaufnahme der IPU-Veranstal-
tungen mit Präsenz vor Ort. 
Im Berichtsjahr wurden folgende De-
legationsmitglieder in wichtige Ämter 
gewählt: Ständerätin Johanna Gapany, 
Nationalrat Thomas Hurter und Natio-
nalrat Laurent Wehrli. Das Mandat von 
Nationalrätin Laurence Fehlmann Rielle 
im IPU-Exekutivkomitee endete an der 
143. IPU-Versammlung in Madrid.
Zusammensetzung der Schweizer 
IPU-Delegation im Jahr 2021:
Präsident: Christian Lohr NR, Die Mitte 
Vizepräsident: Daniel Jositsch SR, SP 
Mitglieder: Christine Badertscher NR, 
Grüne
Andrea Caroni SR, FDP 
Laurence Fehlmann Rielle NR, SP 
Johanna Gapany SR, FDP 
Thomas Hurter NR, SVP 
Laurent Wehrli NR, FDP
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La Commissione della politica 
estera del Consiglio nazionale si è 
riunita il 03.05.2022.

La Commissione propone di prendere 
atto del rapporto.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio degli Stati.

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

La Commission de politique exté-
rieure du Conseil national s’est 
réunie le 03.05.2022.

Elle propose de prendre acte du rapport.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil des Etats.

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission, 
058 322 94 47
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure (CPE)

Die Aussenpolitische Kommission 
des Nationalrates hat am 
03.05.2022 getagt.

Sie beantragt vom Bericht Kenntnis zu 
nehmen.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Ständerat behandelt.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 22.014 Delegazione presso l’As-
semblea parlamentare della Fran-
cofonia. Rapporto

Rapporto della Delegazione parla-
mentare svizzera presso l’Assem-
blea parlamentare della Francofo-
nia del 31 dicembre 2021

L’APF conduce un lavoro di riflessione 
sulla difesa della democrazia, dello Stato 
di diritto e del buon governo nel mondo 
francofono. Esamina anche mediante 
un approccio comparativo le sfide poli-
tiche e sociali specifiche alle diverse re-
gioni di lingua francese. A sostegno dei 
processi di democratizzazione, avvia e 
attua azioni di cooperazione allo svilup-
po di istituzioni parlamentari nei Paesi 
che ne hanno bisogno. 
L’evento principale dell’APF è la sessione 
annuale, che si svolge ogni anno nel 
mese di luglio. Riunendo in seduta ple-
naria tutti i membri dell’Assemblea, la 
sessione permette di sentire i più alti 
rappresentanti dell’OIF, di dedicarsi a un 
dibattito generale su un tema designato 
dal Parlamento che ospita la sessione e 
di adottare pareri e raccomandazioni ri-
volti ai capi di Stato e di Governo riuniti 
in occasione dei Vertici della Francofo-
nia. 
La sessione annuale permette inoltre di 
adottare le risoluzioni precedentemente 
discusse in seno alle quattro commissio-
ni e alle tre reti parlamentari dell’APF: 

 – la Commissione politica; 
 – la Commissione dell’educazione, 
della comunicazione e degli affari 
culturali; 

 – la Commissione degli affari parla-
mentari; 

 – la Commissione della cooperazione 
e dello sviluppo; 

 – la Rete parlamentare di lotta contro 
le pandemie; 

 – la Rete delle donne parlamentari; 
 – la Rete dei giovani parlamentari. 

Le quattro commissioni dell’APF orga-
nizzano le loro sedute due volte all’an-
no, generalmente tra le sessioni annuali 
e a margine delle stesse. Nell’ambito dei 
loro lavori esaminano rapporti e proget-
ti di risoluzione preparati dalle delega-
zioni nazionali che riguardano il settore 
politico, economico, sociale e culturale e 
interessano il mondo francofono nel suo 
insieme. 

 � 22.014 Délégation auprès de l’As-
semblée parlementaire de la Fran-
cophonie. Rapport

Rapport de la Délégation suisse 
auprès de l’Assemblée parlemen-
taire de la Francophonie du  
31 décembre 2021

L’APF nourrit un travail de réflexion sur 
la défense de la démocratie, de l’Etat de 
droit et de la bonne gouvernance au 
sein de l’espace francophone. Elle exa-
mine également, selon une approche 
comparative, les enjeux politiques et so-
ciaux propres aux diverses régions de 
cet espace. En outre, en soutien aux 
processus de démocratisation, elle en-
gage et met en oeuvre des actions dans 
le domaine de la coopération pour le 
développement des institutions parle-
mentaires dans les pays qui en ont be-
soin. 
L’évènement majeur de l’APF est sa ses-
sion annuelle, laquelle se tient chaque 
année au mois de juillet. Réunissant en 
plénière l’ensemble des membres de 
l’assemblée, cette session permet d’en-
tendre les plus hauts représentants et 
représentantes de l’OIF, de se consacrer 
à un débat général dont le thème a été 
préalablement désigné par le parlement 
hôte de la session, et d’adopter des re-
commandations ou des avis adressés 
ensuite aux chefs d’Etat et de gouverne-
ment réunis lors des Sommets de la 
Francophonie. 
La session annuelle permet, en outre, 
d’adopter les résolutions préalablement 
débattues au sein des quatre commis-
sions et des trois réseaux de l’APF. Ces 
instances parlementaires spécialisées 
sont les suivantes : 

 – la Commission politique ; 
 – la Commission de l’éducation, de la 
communication et des affaires 
culturelles ; 

 – la Commission des affaires parle-
mentaires ; 

 – la Commission de la coopération et 
du développement ; 

 – le Réseau parlementaire de lutte 
contre les pandémies ; 

 – le Réseau des femmes parlemen-
taires ; 

 – le Réseau des jeunes parlementaires. 

 � 22.014 Delegation bei der Parla-
mentarischen Versammlung der 
Frankophonie. Bericht

Bericht der Delegation bei der 
Parlamentarischen Versammlung 
der Frankophonie vom  
31. Dezember 2021

Zu den Themen, mit denen sich die APF 
auseinandersetzt, gehören die Wahrung 
der Demokratie, der Rechtsstaatlichkeit 
und der guten Regierungsführung im 
frankophonen Raum. Sie analysiert und 
vergleicht zudem die politischen und 
sozialen Herausforderungen, mit denen 
die einzelnen Regionen dieses Raumes 
konfrontiert sind. Um die Demokrati-
sierung in Ländern zu unterstützen, in 
denen dies nötig ist, engagiert sie sich 
zudem für Massnahmen im Bereich der 
Zusammenarbeit, welche die Weiter-
entwicklung der parlamentarischen In-
stitutionen fördern. 
Der wichtigste Anlass der APF ist die 
Jahrestagung, zu der alle Mitglieder der 
APF zusammenkommen und die jedes 
Jahr im Juli stattfindet. An der Jahres-
tagung werden die höchsten Vertrete-
rinnen und Vertreter der OIF angehört 
und wird eine Grundsatzdebatte über 
ein Thema geführt, das im Vorfeld vom 
Gastgeberparlament der Tagung fest-
gelegt wurde. Zudem werden Stellung-
nahmen und Empfehlungen zuhanden 
der am Frankophonie-Gipfel versam-
melten Staats- und Regierungschefin-
nen und -chefs verabschiedet. 
Ausserdem werden an der Jahresta-
gung Resolutionen verabschiedet, die 
zuvor in den vier Kommissionen und 
den drei Netzwerken der APF debattiert 
wurden. Diese parlamentarischen Fach-
gremien sind: 

 – der politische Ausschuss; 
 – der Ausschuss für Bildung, 
Kommunikation und Kultur; 

 – der Ausschuss für parla-
mentarische Fragen; 

 – der Ausschuss für Zusammen-
arbeit und Entwicklung; 

 – das Parlamentariernetzwerk für 
die Bekämpfung von Pandemien; 

 – das Parlamentarierinnen-Netzwerk; 
 – das Netzwerk junger Par-
lamentsmitglieder. 
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I parlamentari membri dell’APF proven-
gono da tutto il mondo e si riuniscono 
quindi anche in assemblee regionali allo 
scopo di affrontare problematiche più 
specifiche alle loro rispettive aree. Le re-
gioni rappresentate sono quattro: Afri-
ca, America, Asia-Pacifico ed Europa. A 
livello europeo l’Assemblea delle regioni 
d’Europa (ARE) si riunisce una volta 
all’anno su invito di una delle delegazio-
ni che la compongono. Tale riunione è 
preceduta da una Conferenza dei presi-
denti delle delegazioni della Regione 
Europa, la quale si dedica ai preparativi 
dell’ARE.

La Commissione della politica 
estera del Consiglio nazionale si è 
riunita il 03.05.2022.

La Commissione propone di prendere 
atto del rapporto.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio degli Stati.

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

Les quatre commissions de l’APF 
tiennent leurs séances deux fois par an-
née, généralement entre les sessions 
annuelles et en marge de celles-ci. Dans 
le cadre de leurs travaux, elles examinent 
des rapports et des projets de résolution 
préparés par les délégations nationales, 
portant sur des domaines politiques, 
économiques, sociaux et culturels tou-
chant l’espace francophone dans sa glo-
balité. 
Les parlementaires qui composent l’APF 
viennent du monde entier et, de ce fait, 
se réunissent également en assemblées 
régionales pour aborder des probléma-
tiques plus spécifiques à leur région. 
Quatre régions sont ainsi représentées 
en Francophonie : l’Afrique, l’Amé-
rique, l’Asie-Pacifique et l’Europe. 
Au niveau européen, l’Assemblée régio-
nale Europe (ARE) se réunit une fois par 
année, à l’invitation de l’une des délé-
gations membres. Cette réunion est 
précédée d’une Conférence des prési-
dentes et présidents des délégations de 
la Région Europe, laquelle se consacre 
aux préparatifs de l’ARE. 

La Commission de politique exté-
rieure du Conseil national s’est 
réunie le 03.05.2022.

Elle propose de prendre acte du rapport.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil des Etats.

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission, 
058 322 94 47
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure (CPE)

Die vier APF-Ausschüsse treffen sich zu 
zwei Sitzungen pro Jahr, die üblicher-
weise zwischen den Jahrestagungen 
und an deren Rande stattfinden. Sie 
prüfen von den nationalen Delegatio-
nen eingereichte Berichte und Resoluti-
onsentwürfe zu politischen, wirtschaft-
lichen, sozialen und kulturellen Themen, 
die für die frankophone Gemeinschaft 
von Interesse sind. 
Da die APF-Mitglieder aus der ganzen 
Welt stammen, treffen sie sich auch 
zu Regionalversammlungen, um regi-
onsspezifische Themen zu besprechen. 
Folgende Regionen sind in der APF ver-
treten: Afrika, Amerika, Asien-Pazifik 
und Europa. 
Die Versammlung der Region Europa 
(Assemblée régionale Europe, ARE) wird 
jedes Jahr auf Einladung einer ihrer De-
legationen durchgeführt. Zuvor findet 
jeweils die Tagung der Delegationsprä-
sidentinnen und -präsidenten der Re-
gion Europa statt, die der Vorbereitung 
der Regionalversammlung dient.

Die Aussenpolitische Kommission 
des Nationalrates hat am 
03.05.2022 getagt.

Sie beantragt vom Bericht Kenntnis zu 
nehmen.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Ständerat behandelt.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 22.015 Delegazione svizzera 
presso l’Assemblea parlamentare 
della NATO. Rapporto

Rapporto della Delegazione svizze-
ra presso l’Assemblea parlamentare 
della NATO del 31 dicembre 2021

La Delegazione svizzera presso l’Assem-
blea parlamentare della NATO  
(AP-NATO) partecipa, su mandato 
dell’Assemblea federale, alle sessioni 
dell’AP-NATO, nonché a seminari e riu-
nioni di lavoro delle sue commissioni.
Conformemente all’articolo 9 capoverso 
2 dell’ordinanza dell’Assemblea federa-
le sulle relazioni internazionali del Parla-
mento (ORInt), la Delegazione presso 
l’AP-NATO presenta ogni anno alle Ca-
mere un rapporto scritto sugli elementi 
essenziali della sua attività.
Nel 2021 la Delegazione AP-NATO ha 
partecipato ai seguenti eventi: 

 – seminario online dedicato al pro-
gramma d’informazione sulla NATO 
del 14 gennaio 2021 (consigliera 
nazionale Ida Glanzmann e consi-
gliere nazionale Pierre-Alain Fridez);

 – sessione primaverile tenutasi dal 14 
al 17 maggio 2021 in videoconfe-
renza (consigliera nazionale Ida 
Glanzmann e consiglieri nazionali 
Mauro Tuena e Pierre-Alain Fridez, 
consiglieri agli Stati Werner Salz-
mann, Josef Dittli e Thomas Min-
der);

 – seminario online dedicato al Cauca-
so del Sud del 28 giugno 2021 
(consigliera nazionale Ida Glanz-
mann e consiglieri nazionali Mauro 
Tuena e Pierre-Alain Fridez);

 – sessione annuale tenutasi dall’8 
all’11 ottobre 2021 a Lisbona in 
videoconferenza (consigliere agli 
Stati Werner Salzmann e consiglieri 
nazionali Mauro Tuena e Pierre-A-
lain Fridez);

 – seminario Rose-Roth tenutosi dal 15 
al 17 novembre 2021 a Belgrado 
(consiglieri nazionali Mauro Tuena e 
Pierre-Alain Fridez).

Le due sessioni e il seminario Rose-Roth 
sono ognuno stati oggetto di un rap-
porto scritto della Delegazione indiriz-
zato alle Commissioni della politica di 
sicurezza. I consiglieri nazionali Ida 
Glanzmann e Pierre-Alain Fridez hanno 

 � 22.015 Délégation suisse auprès 
de l’Assemblée parlementaire de 
l’OTAN. Rapport

Rapport de la Délégation suisse 
auprès de l’Assemblée parlementaire 
de l’OTAN du 31 décembre 2021

Sur mandat de l’Assemblée fédérale, la 
Délégation suisse auprès de l’Assem-
blée parlementaire de l’OTAN  
(AP-OTAN) participe aux sessions de 
l’AP-OTAN ainsi qu’à des séminaires et 
à des réunions de travail des commis-
sions de l’assemblée. 
Conformément à l’art. 9, al. 2, de l’or-
donnance de l’Assemblée fédérale sur 
les relations internationales du Parle-
ment (ORInt), la Délégation auprès de 
l’AP-OTAN présente chaque année aux 
deux conseils un rapport écrit sur les 
grandes lignes de son activité. 
En 2021, la Délégation AP-OTAN a par-
ticipé : 

 – à un webinaire consacré au pro-
gramme d’information sur l’OTAN 
(14 janvier ; Ida Glanzmann, conseil-
lère nationale, et Pierre-Alain Fridez, 
conseiller national) ; 

 – à la session de printemps, qui s’est 
tenue par visioconférence (du 14 au 
17 mai ; Ida Glanzmann, conseillère 
nationale, Mauro Tuena et Pierre-
Alain Fridez, conseillers nationaux, 
Werner Salzmann, Josef Dittli et 
Thomas Minder, conseillers aux 
Etats) ; 

 – à un webinaire consacré au Caucase 
du sud (28 juin ; Ida Glanzmann, 
conseillère nationale, et Mauro 
Tuena et Pierre-Alain Fridez, conseil-
lers nationaux) ; 

 – à la session annuelle, qui s’est tenue 
à Lisbonne et par visioconférence 
(du 8 au 11 octobre ; Werner Salz-
mann, conseiller aux Etats, et Mauro 
Tuena et Pierre-Alain Fridez, conseil-
lers nationaux) ; 

 – à un séminaire Rose-Roth organisé à 
Belgrade (du 15 au 17 novembre ; 
Mauro Tuena et Pierre-Alain Fridez, 
conseillers nationaux). 

Les participations aux deux sessions ain-
si qu’au séminaire Rose-Roth ont toutes 
fait l’objet d’un rapport écrit de la délé-
gation à l’intention des Commissions de 
la politique de sécurité. A la suite du 

 � 22.015 Schweizer Delegation bei 
der Parlamentarischen Versamm-
lung der Nato. Bericht

Bericht der Schweizer Delegation bei 
der parlamentarischen Versammlung 
der NATO vom 31. Dezember 2021

Die Schweizer Delegation bei der parla-
mentarischen Versammlung der NATO 
(NATO-PV) nimmt im Auftrag der Bun-
desversammlung an den Tagungen der 
NATO-PV sowie an den Seminaren und 
Arbeitstreffen von deren Ausschüssen 
teil. 
Gemäss Artikel 9 Absatz 2 der Verord-
nung über die Pflege der internationa-
len Beziehungen (VPiB) unterbreitet die 
NATO-PV-Delegation den eidgenössi-
schen Räten jährlich einen schriftlichen 
Bericht über die wesentlichen Elemente 
ihrer Tätigkeit. 
Im Jahr 2021 nahm die Schweizer Dele-
gation bei der NATO-PV an folgenden 
Anlässen teil: 

 – Webinar «NATO Orientation Pro-
gramme» vom 14. Januar 2021 
(Nationalrätin Ida Glanzmann und 
Nationalrat Pierre-Alain Fridez); 

 – Frühjahrssession per Videokonferenz 
vom 14.-17. Mai 2021 (Nationalrätin 
Ida Glanzmann und Nationalräte 
Mauro Tuena und Pierre-Alain Fri-
dez, Ständeräte Werner Salzmann, 
Josef Dittli und Thomas Minder); 

 – Webinar «Südkaukasus» vom 28. 
Juni 2021 (Nationalrätin Ida Glanz-
mann und Nationalräte Mauro 
Tuena und Pierre-Alain Fridez); 

 – Jahressession in Lissabon bzw. 
per Videokonferenz vom 8.-11. 
Oktober 2021 (Ständerat Wer-ner 
Salzmann und Nationalräte Mauro 
Tuena und Pierre-Alain Fridez); 

 – Rose-Roth Seminar in Bel-
grad vom 15.-17. November 
2021 (Nationalräte Mauro Tu-
ena und Pierre-Alain Fridez). 

Die beiden Sessionen und das Ro-
se-Roth-Seminar waren Gegenstand 
je eines Delegationsberichtes z.H. der 
Sicherheitspolitischen Kommissionen. 
Zum Webinar «NATO Orientation 
Programme» erstell-ten Nationalrä-
tin Ida Glanzmann und Nationalrat 
Pierre-Alain Fridez und zum Webinar 
«Südkaukasus» Nationalrat Fridez ei-
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presentato alla Delegazione un breve 
rapporto sul seminario online dedicato 
al programma d’informazione sulla 
NATO; lo stesso ha fatto il consigliere 
nazionale Fridez per quanto riguarda il 
seminario online dedicato al Caucaso 
del Sud.
Nell’anno in rassegna le date degli altri 
seminari Rose-Roth e di diverse sedute 
commissionali coincidevano con quelle 
delle sessioni o di sedute di commissio-
ne del nostro Parlamento, di conseguen-
za la Delegazione AP-NATO non ha po-
tuto prendervi parte.

La Commissione della politica di 
sicurezza del Consiglio nazionale si 
è riunita il 22.03.2022.

La commissione propone di prendere 
atto del rapporto.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio degli Stati.

Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissione,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

webinaire consacré au programme d’in-
formation sur l’OTAN, la conseillère na-
tionale Ida Glanzmann et le conseiller 
national Pierre-Alain Fridez ont produit 
un rapport succinct à l’intention de la 
délégation ; M. Fridez a fait de même à 
l’issue du webinaire consacré au Cau-
case du sud. 
Durant l’année sous revue, les dates des 
autres séminaires Rose-Roth ainsi que 
de diverses séances de commission ont 
coïncidé avec celles des sessions ou de 
séances de commission de notre Parle-
ment. La Délégation AP-OTAN n’y a par 
conséquent pas participé. 

La Commission de la politique de 
sécurité du Conseil national s’est 
réunie le 22.03.2022.

La commission propose de prendre acte 
du rapport.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil des Etats.

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

nen Kurzbericht zuhanden der Dele-
gation. 
Im Berichtsjahr überschnitten sich die 
Daten weiterer Rose-Roth-Seminare 
sowie verschiedener Aus-schusssit-
zungen mit den Sessionen oder Kom-
missionssitzungen unseres Parlamen-
tes und blieben deshalb ohne Beteili-
gung der Schweizer Delegation. 

Die Sicherheitspolitische Kommissi-
on des Nationalrates hat am 
22.03.2022 getagt.

Die Kommission beantragt, vom Bericht 
Kenntnis zu nehmen.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Ständerat behandelt.

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission (SiK)
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 � 22.017 Attività delle delegazioni 
permanenti per la cura delle rela-
zioni con i paesi limitrofi.  
Rapporto annuale

Rapporto delle delegazioni per la 
cura delle relazioni con Parlamenti 
di altri Stati del 31 dicembre 2021

Introduzione
Dal 2003 l’Assemblea federale dispone 
di delegazioni ufficiali per le relazioni 
con i Parlamenti degli Stati limitrofi. A 
differenza degli intergruppi parlamenta-
ri (denominati anche gruppi di amicizia), 
tali delegazioni sono organi ufficiali in-
caricati di intrattenere relazioni a livello 
parlamentare. La Conferenza di coordi-
namento in materia di politica estera ha 
deciso che dal 2021 i rapporti quadrien-
nali sulla legislatura delle delegazioni 
bilaterali saranno sostituiti da un rap-
porto annuale comune. 
Di seguito sono illustrate le attività 
nell’anno in esame della Delegazione 
per le relazioni con il Bundestag tedesco 
(Del-D), della Delegazione per le relazio-
ni con il Parlamento austriaco (Del-A), 
della Delegazione per le relazioni con il 
Parlamento francese (Del-F), della Dele-
gazione per le relazioni con il Parlamen-
to italiano (Del-I) e della Delegazione per 
le relazioni con il Landtag del Principato 
del Liechtenstein (Del-FL). Le attività del-
le singole delegazioni variano a seconda 
delle priorità stabilite dalla presidenza, 
delle sfide attuali e della situazione po-
litica dello Stato limitrofo. L’anno in ras-
segna si concentra sulla ripresa delle 
attività sospese a causa della pandemia 
di COVID-19.

 
Conclusioni comuni
Nonostante una ripresa generale degli 
scambi con i Paesi vicini, le misure sani-
tarie riguardanti la pandemia di CO-
VID-19 hanno ostacolato il ritmo delle 
attività delle delegazioni permanenti 
incaricate delle relazioni con i Parlamen-
ti degli Stati limitrofi. Le delegazioni 
hanno pertanto implementato modalità 
di comunicazione alternative quali le vi-
deoconferenze che hanno permesso di 
mantenere i contatti e di stimolare gli 

 � 22.017 Activités des délégations 
permanentes chargées des rela-
tions avec les parlements des Etats 
limitrophes. Rapport annuel

Rapport des Délégations chargées 
des relations avec les parlements 
des pays limitrophes du  
31 décembre 2021

Introduction
Depuis 2003, l’Assemblée fédérale 
compte des délégations officielles au-
près des parlements des Etats limi-
trophes. Contrairement aux inter-
groupes parlementaires (également 
appelés groupes d’amitié parlemen-
taires), ces délégations ont un caractère 
officiel et sont chargées des relations au 
niveau parlementaire. La Conférence de 
coordination en matière de politique ex-
térieure a décidé qu’à partir de 2021, les 
rapports de législature des délégations 
bilatérales publiés tous les quatre ans 
seraient remplacés par un rapport an-
nuel commun. 
Les activités menées au cours de l’année 
sous revue par la Délégation pour les 
relations avec le Bundestag (Dél-D), la 
Délégation pour les relations avec le Par-
lement autrichien (Dél-A), la Délégation 
pour les relations avec le Parlement 
français (Dél-F), la Délégation pour les 
relations avec le Parlement italien (Dél-I) 
et la Délégation pour les relations avec 
le Landtag du Liechtenstein (Dél-FL) 
sont présentées ci-après. Les activités 
des différentes délégations varient au 
gré des priorités fixées par les prési-
dents, des défis actuels et de la situation 
politique qui règne dans le pays limi-
trophe. L’année sous revue a été mar-
quée par la reprise des activités mises en 
suspens en 2020 en raison de la pandé-
mie de COVID-19.
 
Conclusions communes
Malgré une reprise générale des 
échanges avec les pays voisins, les me-
sures sanitaires liées à la pandémie de 
COVID-19 ont entravé le rythme des 
activités des délégations permanentes 
chargées des relations avec les parle-
ments des Etats limitrophes. Fortes de 
ce constat, les délégations ont utilisé 
dans leur travail de nouveaux modes de 
communication tels que les visioconfé-
rences, qui ont permis de maintenir le 

 � 22.017 Tätigkeiten der Delegatio-
nen für die Beziehungen zu den 
Nachbarstaaten. Jahresbericht

Bericht der Delegationen zur Pfle-
ge der Beziehungen mit Parlamen-
ten anderer Staaten vom 
31. Dezember 2021

Einleitung
Seit 2003 unterhält die Bundesversamm-
lung offizielle Delegationen zu den Par-
lamenten der Nachbarstaaten. Diese 
Delegationen haben im Gegensatz zu 
den parlamentarischen Gruppen (auch 
Freundschaftsgruppen genannt) einen 
offiziellen Charakter und sind für die 
Beziehungspflege auf parlamentarischer 
Ebene zuständig. Die aussenpolitische 
Koordinationskonferenz hat entschie-
den, dass ab dem Jahr 2021 die vierjäh-
rigen Legislaturberichte der bilateralen 
Delegationen durch einen gemeinsamen 
Jahresbericht ersetzt werden. 
Im Folgenden werden die Aktivitäten 
der Delegation für die Beziehungen zum 
Deutschen Bundestag (Del-D), der Dele-
gation für die Beziehungen zum öster-
reichischen Parlament (Del-A), der Dele-
gation für die Beziehungen zum franzö-
sischen Parlament (Del-F), der Delegation 
für die Beziehungen zum italienischen 
Parlament (Del-I) und der Delegation 
für die Beziehungen zum Landtag des 
Fürstentums Liechtenstein (Del-FL) im 
Berichtsjahr dargelegt. Die Aktivitäten 
der einzelnen Delegationen variieren je 
nach Prioritätensetzung des Präsidiums, 
den aktuellen Herausforderungen und 
der politischen Situation im Nachbar-
land. Das Berichtsjahr war geprägt von 
der Wiederaufnahme der Aktivitäten, die 
2020 aufgrund der Covid-19-Pandemie 
sistiert werden mussten.
 
Gemeinsame Schlussfolgerungen 
Obwohl die Gespräche mit den Nach-
barländern grundsätzlich wieder aufge-
nommen werden konnten, erschwerten 
die pandemiebedingten Gesundheits-
massnahmen nach wie vor die Aktivitä-
ten der Delegationen, die für die Pflege 
der Beziehungen zu den Parlamenten 
der Nachbarländer zuständig sind. Vor 
diesem Hintergrund nutzten die Dele-
gationen bei ihrer Arbeit alternative 
Kommunikationsmethoden wie Video-
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scambi. Pur non sostituendo le visite in 
presenza, questa soluzione testimonia 
una forte volontà di riprendere le attivi-
tà bilaterali. 
Il denominatore comune degli scambi è 
stata la relazione tra la Svizzera e l’Euro-
pa, in un contesto in costante evoluzio-
ne, segnatamente a causa della pande-
mia di COVID-19 e della rottura dei 
negoziati. I diversi incontri parlamentari 
hanno consentito di spiegare chiara-
mente le peculiarità del sistema politico 
svizzero ma anche di discutere l’insieme 
delle relazioni con i Paesi vicini, per 
esempio nell’ambito della politica ener-
getica.

La Commissione della politica 
estera del Consiglio nazionale si è 
riunita il 03.05.2022.

La Commissione propone di prendere 
atto del rapporto.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio degli Stati.

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

contact et de stimuler les échanges sans 
pour autant remplacer les visites en per-
sonne. Cette évolution témoigne d’une 
volonté forte de reprendre les activités 
bilatérales. 
Le dénominateur commun a été la rela-
tion entre la Suisse et l’Europe, dans un 
contexte en constante évolution, no-
tamment en raison de la pandémie de 
COVID-19 et de la rupture des négocia-
tions visant à conclure un accord-cadre 
institutionnel. Les diverses rencontres 
parlementaires ont permis d’expliquer 
clairement les particularités du système 
politique suisse, mais aussi de débattre 
de l’étendue des relations avec les pays 
voisins, par exemple au niveau de la po-
litique énergétique.

La Commission de politique exté-
rieure du Conseil national s’est 
réunie le 03.05.2022.

Elle propose de prendre acte du rapport.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil des Etats.

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission, 
058 322 94 47
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure (CPE)

konferenzen, um in Kontakt zu bleiben 
und Gespräche zu führen. Dies konnte 
die Besuche vor Ort nicht ersetzen, zeigt 
aber, wie stark der Wille war, die bilate-
ralen Aktivitäten fortzusetzen. 
Gemeinsames Thema aller Delegatio-
nen waren die Beziehungen zwischen 
der Schweiz und Europa in Zeiten, die 
namentlich aufgrund der Covid-19-Pan-
demie und dem Abbruch der Verhand-
lungen über das institutionelle Abkom-
men äusserst wechselhaft sind. Die ver-
schiedenen parlamentarischen Treffen 
boten Gelegenheit, die Besonderheiten 
des politischen Systems der Schweiz 
zu erklären und über das Ausmass der 
Beziehungen zu den Nachbarländern, 
z. B. im Bereich der Energiepolitik, zu 
diskutieren. 

Die Aussenpolitische Kommission 
des Nationalrates hat am 
03.05.2022 getagt.

Sie beantragt vom Bericht Kenntnis zu 
nehmen.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Ständerat behandelt.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 22.018 Legge federale sugli asse-
gni familiari nell’agricoltura.  
Modifica

Messaggio del 2 febbraio 2022 concer-
nente la modifica della legge federale 
sugli assegni familiari nell’agricoltura  
(FF 2022 393)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 02.02.2022

Scioglimento del Fondo Assegni fa-
miliari nell’agricoltura
Il Consiglio federale prevede di scio-
gliere il Fondo Assegni familiari 
nell’agricoltura. Il Fondo, infatti, 
non produce più interessi, che in 
precedenza erano impiegati per ri-
durre i contributi cantonali in que-
sto settore. Il suo capitale sarà tra-
sferito ai Cantoni. Nella sua seduta 
del 2 febbraio 2022, il Consiglio fe-
derale ha sottoposto al Parlamento 
un messaggio per modificare in tal 
senso la legge federale sugli asse-
gni familiari nell’agricoltura (LAF).
Il Fondo Assegni familiari nell’agricoltu-
ra è dotato di un capitale di 32,4 milioni 
di franchi. Gli interessi che ne derivano 
sono impiegati per ridurre i contributi 
che i Cantoni devono pagare per il finan-
ziamento degli assegni familiari nell’a-
gricoltura. Tuttavia, dal 2018 il Fondo 
non produce più interessi, ragion per cui 
il Controllo federale delle finanze ha rac-
comandato, nell’ambito di una verifica 
dei sussidi svolta nel 2019, di procedere 
al suo scioglimento.
 
Capitale trasferito ai Cantoni
In linea con lo scopo originario del Fon-
do, ovvero ridurre i contributi cantonali 
al finanziamento degli assegni familiari 
nell’agricoltura, il suo capitale sarà tra-
sferito ai Cantoni. La quota spettante a 
ciascuno di essi sarà definita in propor-
zione agli assegni pagati nel Cantone. 
Lo scioglimento del Fondo LAF semplifi-
cherà i flussi finanziari tra la Confedera-
zione e i Cantoni, ma non avrà ripercus-
sioni sui beneficiari delle prestazioni 
versate in virtù della pertinente legge.

 � 22.018 Loi fédérale sur les alloca-
tions familiales dans l’agriculture. 
Modification

Message du 2 février 2022 concernant 
la modification de la loi fédérale sur les 
allocations familiales dans l’agriculture 
(FF 2022 393)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 02.02.2022

Dissolution du fonds pour les alloca-
tions familiales dans l’agriculture
Le Conseil fédéral prévoit de dis-
soudre le fonds pour les allocations 
familiales dans l’agriculture. Le 
fonds ne produit en effet plus d’in-
térêts, utilisés pour réduire les 
contributions cantonales dans ce 
domaine. Le capital sera transféré 
aux cantons. Lors de sa séance du 2 
février 2022, le Conseil fédéral a 
soumis au Parlement un message 
afin de modifier en ce sens la loi sur 
les allocations familiales dans l’agri-
culture (LFA).
Le fonds LFA est doté d’un capital de 
32,4 millions de francs. Les intérêts qui 
en découlent sont utilisés pour diminuer 
la part des cantons au financement des 
allocations familiales dans l’agriculture. 
Toutefois, le fonds ne produit plus d’in-
térêts depuis 2018, c’est pourquoi sa 
dissolution a été recommandée par le 
Contrôle fédéral des finances dans le 
cadre d’un audit de subventions réalisé 
en 2019.
 
Capital transféré au cantons
Dans le respect de l’objectif initial du 
fonds de réduire les contributions can-
tonales aux allocations, son capital sera 
transféré aux cantons. La part revenant 
à chacun sera définie proportionnelle-
ment aux allocations familiales dans 
l’agriculture versées dans le canton. La 
dissolution du fonds LFA simplifiera les 
flux financiers entre la Confédération et 
les cantons. Elle n’aura cependant au-
cun impact sur les bénéficiaires des 
prestations versées en vertu de la LFA.

 � 22.018 Bundesgesetz über die 
Familienzulagen in der Landwirt-
schaft. Änderung

Botschaft vom 2. Februar 2022 zur 
Änderung des Bundesgesetzes über 
die Familienzulagen in der Landwirt-
schaft (BBl 2022 393)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 02.02.2022

Auflösung des Fonds für Familien-
zulagen in der Landwirtschaft
Der Bundesrat beabsichtigt, den 
Fonds für Familienzulagen in der 
Landwirtschaft aufzulösen. Der 
Fonds erwirtschaftet keine Zinsen 
mehr, mit denen die kantonalen 
Beiträge in diesem Bereich reduziert 
werden könnten. Das Kapital wird 
an die Kantone übertragen. An sei-
ner Sitzung vom 2. Februar 2022 hat 
der Bundesrat dem Parlament eine 
entsprechende Botschaft zur Ände-
rung des Bundesgesetzes über die 
Familienzulagen in der Landwirt-
schaft (FLG) unterbreitet.
Der FLG-Fonds ist mit 32,4 Millionen 
Franken ausgestattet. Die Zinsen aus 
diesem Fonds werden verwendet, um 
die von den Kantonen zu entrichten-
den Beiträge zur Finanzierung von Fa-
milienzulagen in der Landwirtschaft zu 
reduzieren. Seit 2018 erwirtschaftet der 
Fonds jedoch keine Zinsen mehr, wes-
halb die Eidgenössische Finanzkontrolle 
im Rahmen einer 2019 durchgeführ-
ten Subventionsprüfung die Auflösung 
empfahl.
 
Kapital geht an die Kantone
Mit Blick auf das ursprüngliche Ziel, die 
kantonalen Beiträge zur Finanzierung 
von Familienzulagen zu reduzieren, 
wird das Fondskapital an die Kantone 
übertragen. Der Anteil jedes Kantons 
soll im Verhältnis zu den im Kanton 
gezahlten Familienzulagen in der Land-
wirtschaft berechnet werden. Mit der 
Auflösung des FLG-Fonds werden die 
Finanzströme zwischen Bund und Kan-
tonen vereinfacht. Die Auflösung hat 
jedoch keine Auswirkungen auf die Be-
günstigten von Leistungen gemäss FLG.
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Comunicato stampa della commis-
sione sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
08.04.2022

La Commissione approva all’unanimità 
la modifica della legge federale sugli as-
segni familiari nell’agricoltura (LAF) 
(22.018), che per semplificare i flussi fi-
nanziari tra Confederazione e Cantoni 
prevede lo scioglimento del Fondo As-
segni familiari nell’agricoltura.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil natio-
nal du 08.04.2022

A l’unanimité, la commission est favo-
rable à la modification de la loi fédérale 
sur les allocations familiales dans l’agri-
culture (22.018), qui prévoit de dis-
soudre le fonds pour les allocations fa-
miliales dans l’agriculture afin de 
simplifier les flux financiers entre la 
Confédération et les cantons.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates vom 
08.04.2022

Die Kommission befürwortet einstim-
mig die Änderung des Bundesgesetzes 
über die Familienzulagen in der Land-
wirtschaft (FLG) (22.018), welche zur 
Vereinfachung der Finanzströme zwi-
schen Bund und Kantonen die Auflö-
sung des FLG-Fonds vorsieht.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 22.020 Legge federale sulle 
finanze (riduzione del debito cau-
sato dall’epidemia di COVID-19). 
Modifica

Messaggio del 22 marzo 2022 concer-
nente la modifica della legge federale 
sulle finanze della Confederazione  
(riduzione del debito causato dall’epi-
demia di COVID-19) (FF 2022 943)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 18.03.2022

Coronavirus: Il Consiglio federale 
licenzia il messaggio concernente la 
riduzione del debito causato dall’e-
pidemia di coronavirus
Nella seduta del 18 marzo 2022 il 
Consiglio federale ha licenziato il 
messaggio concernente la riduzione 
del debito causato dall’epidemia di 
COVID-19. I debiti supplementari ac-
cumulati a causa delle elevate uscite 
straordinarie volte ad arginare le 
ripercussioni della pandemia di co-
ronavirus devono essere compensa-
ti con future eccedenze di finanzia-
mento. L’indebitamento può quindi 
essere ridotto senza ricorrere ad 
aumenti delle imposte o a program-
mi di risparmio. La buona situazione 
politico-finanziaria esistente prima 
della pandemia deve essere ripristi-
nata per poter affrontare al meglio 
eventuali sfide e crisi future. Inoltre, 
la solidità delle finanze pubbliche è 
un fattore di localizzazione fonda-
mentale.
Per gli anni 2020-2022, il Consiglio fe-
derale e il Parlamento hanno approvato 
provvedimenti di ampia portata volti ad 
attenuare le ripercussioni sanitarie ed 
economiche della pandemia di corona-
virus. Le risultanti uscite straordinarie 
hanno comportato un ulteriore indebi-
tamento della Confederazione che, con-
formemente alle direttive del freno 
all’indebitamento, deve essere compen-
sato entro sei anni. Alla fine del 2021, 
l’indebitamento dovuto all’epidemia di 
COVID-19 ammontava a 20,3 miliardi e 
alla fine del 2022 dovrebbe raggiungere 
l’importo di 25-30 miliardi di franchi. 
Questo disavanzo viene iscritto nella sta-
tistica relativa al bilancio straordinario, 
nel cosiddetto conto di ammortamento.

 � 22.020 Loi sur les finances (Réduc-
tion de l’endettement lié au coro-
navirus). Modification

Message du 18 mars 2022 relatif à la 
modification de la loi sur les finances 
(réduction de l’endettement lié au coro-
navirus) (FF 2022 943)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 18.03.2022

Coronavirus : le Conseil fédéral 
adopte le message relatif à la réduc-
tion de l’endettement lié au corona-
virus
Lors de sa séance du 18 mars 2022, 
le Conseil fédéral a adopté le mes-
sage relatif à la réduction de l’en-
dettement lié au coronavirus. La 
dette supplémentaire résultant des 
importantes dépenses extraordi-
naires destinées à atténuer les ef-
fets de la pandémie de COVID-19 
sera résorbée au moyen d’excédents 
de financement à venir. Cette me-
sure permet d’éviter la mise en place 
d’un programme d’allégement bud-
gétaire ou de hausses d’impôts. Il 
est nécessaire de revenir à une si-
tuation budgétaire aussi favorable 
qu’avant la crise pour préparer le 
pays aux défis et aux crises à venir. 
La bonne santé des finances pu-
bliques constitue en outre un fac-
teur déterminant pour l’implanta-
tion d’entreprises en Suisse.
Pour atténuer les conséquences sani-
taires et économiques de la pandémie, 
le Conseil fédéral et le Parlement ont 
adopté des mesures d’envergure pour 
les années 2020 à 2022. Les dépenses 
extraordinaires qui en découlent ont 
conduit à un endettement supplémen-
taire de la Confédération qui doit être 
réduit dans un délai de six ans confor-
mément à la règle du frein à l’endette-
ment. La dette liée au coronavirus s’éle-
vait à 20,3 milliards de francs à la fin de 
2021 et devrait atteindre entre 25 et 30 
milliards de francs d’ici à la fin de l’an-
née 2022. Ce découvert apparaît au 
compte d’amortissement, qui est la sta-
tistique de contrôle relative au budget 
extraordinaire.

 � 22.020 Finanzhaushaltgesetz 
(Abbau der coronabedingten Ver-
schuldung). Änderung

Botschaft vom 18. März 2022 zur 
Änderung des Finanzhaushaltgeset-
zes (Abbau der coronabedingten Ver-
schuldung) (BBl 2022 943)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 18.03.2022

Coronavirus: Bundesrat verabschie-
det Botschaft zum Abbau der Coro-
na-Schulden
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 18. März 2022 die Botschaft 
zum Abbau der coronabedingten 
Verschuldung verabschiedet. Die 
zusätzlichen Schulden, die durch 
die hohen ausserordentlichen Aus-
gaben zur Abfederung der Coro-
na-Pandemie aufgelaufen sind, sol-
len mit zukünftigen Finanzierungs-
überschüssen wieder abgebaut wer-
den. Die Verschuldung kann damit 
ohne Steuererhöhungen oder Spar-
programme abgebaut werden. Die 
gute finanzpolitische Ausgangslage 
von vor der Corona-Pandemie soll 
wiederhergestellt werden, um für 
künftige Herausforderungen und 
Krisen gewappnet zu sein. Zudem 
sind solide öffentliche Finanzen ein 
wesentlicher Standortfaktor.
Um die gesundheitlichen und wirt-
schaftlichen Auswirkungen der Co-
rona-Pandemie abzufedern, haben 
Bundesrat und Parlament für die Jahre 
2020-2022 umfangreiche Massnahmen 
bewilligt. Die damit verbundenen aus-
serordentlichen Ausgaben haben zu ei-
ner zusätzlichen Verschuldung des Bun-
des geführt, die gemäss Vorgaben der 
Schuldenbremse innerhalb von sechs 
Jahren wieder abgebaut werden muss. 
Die coronabedingte Verschuldung be-
lief sich bis Ende 2021 auf 20,3 Milliar-
den Franken und dürfte bis Ende 2022 
auf 25-30 Milliarden Franken ansteigen. 
Ausgewiesen wird dieser Fehlbetrag in 
der Statistik für den ausserordentlichen 
Haushalt, dem sogenannten Amortisa-
tionskonto.
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Il Consiglio federale aveva definito la 
strategia per ridurre l’indebitamento 
causato dall’epidemia di COVID-19 nel 
corso della seduta del 23 giugno 2021. 
Il debito dovrebbe essere ridotto senza 
ricorrere ad aumenti delle imposte o a 
programmi di risparmio, in modo tale da 
compromettere il meno possibile la ri-
presa economica dopo la crisi e garanti-
re una politica finanziaria stabile. Per ri-
durre il disavanzo sarà da un lato 
utilizzata la quota della distribuzione 
supplementare della Banca nazionale 
svizzera (BNS) destinata alla Confedera-
zione, che attualmente ammonta a 1,3 
miliardi di franchi. D’altro canto, si rende 
necessaria una modifica temporanea 
della legge. Da agosto a novembre del 
2021 sono state poste in consultazione 
due possibili varianti. Complessivamen-
te, sono pervenuti 48 pareri. Il 26 gen-
naio 2022 il Consiglio federale ha preso 
atto del rapporto sui risultati.
 
Nel quadro della consultazione la ridu-
zione del debito è stata accolta favore-
volmente
La riduzione del debito è stata accolta 
molto favorevolmente nel quadro della 
consultazione. La maggioranza si è pro-
nunciata a favore dell’opzione che pre-
vede di compensare soltanto la metà del 
debito (variante 2). Il Consiglio federale 
intende tuttavia intervenire il meno pos-
sibile nella sistematica del freno all’inde-
bitamento, un meccanismo che si è di-
mostrato efficace. Chiede pertanto al 
Parlamento una compensazione inte-
grale del debito causato dall’epidemia di 
COVID-19 secondo la variante 1, soprat-
tutto perché questa variante può essere 
attuata senza misure drastiche per il bi-
lancio federale. Vi sono anche altre ra-
gioni per una compensazione integrale 
del debito: innanzitutto la pandemia di 
coronavirus ha dimostrato quanto velo-
cemente il debito possa aumentare e 
quanto sia importante avere un bilancio 
solido per poter adottare rapidamente 
provvedimenti di ampia portata. In se-
condo luogo, la solidità delle finanze 
pubbliche è un fattore di localizzazione 
fondamentale per molte imprese,che 
accresce la competitività della Svizzera. 
In terzo luogo, la buona situazione poli-
tico-finanziaria esistente prima della 
pandemia deve essere ripristinata per 
poter affrontare al meglio eventuali sfi-

Lors de sa séance du 23 juin 2021, le 
Conseil fédéral a défini la stratégie de 
réduction de l’endettement lié au coro-
navirus, qu’il prévoit de compenser sans 
programme d’allégement budgétaire ni 
hausse d’impôts. Cette compensation 
doit par ailleurs entraver le moins pos-
sible la reprise économique après la crise 
et garantir la stabilité de la politique bud-
gétaire. S’élevant actuellement à 1,3 
milliard de francs, la part de la Confédé-
ration aux distributions additionnelles de 
la Banque nationale suisse (BNS) sera 
affectée à la réduction du découvert. En 
outre, la loi sera modifiée à titre tempo-
raire. Deux solutions ont été mises en 
consultation d’août à novembre 2021, 
faisant l’objet de 48 avis au total. Le 
Conseil fédéral a pris connaissance du 
rapport sur les résultats de la consulta-
tion le 26 janvier 2022.

 
Réduction de l’endettement : avis favo-
rable des participants à la consultation
Les participants à la consultation ont 
clairement approuvé la réduction de 
l’endettement. La plupart se sont pro-
noncés en faveur de la deuxième solu-
tion, qui prévoit de compenser unique-
ment la moitié de la dette. Le Conseil 
fédéral entend toutefois intervenir le 
moins possible dans le système du frein 
à l’endettement, dont l’efficacité est 
avérée. C’est pourquoi il propose au 
Parlement de compenser l’intégralité de 
l’endettement lié au coronavirus confor-
mément à la première solution, d’au-
tant plus que celle-ci peut être mise en 
oeuvre sans qu’il y ait besoin de recourir 
à des mesures d’austérité budgétaire. 
D’autres arguments plaident aussi en 
faveur d’une compensation intégrale de 
cet endettement : la pandémie de CO-
VID-19 a montré à quelle vitesse la dette 
publique peut croître et à quel point il 
est important pour un Etat de disposer 
de finances solides pour pouvoir prendre 
rapidement des mesures d’envergure. 
En outre, la bonne santé des finances 
publiques joue un rôle déterminant 
dans le choix de nombreuses entreprises 
de venir s’implanter en Suisse, et elle 
augmente la compétitivité de la place 
économique suisse. Enfin, le retour à 
une situation budgétaire aussi favorable 
qu’avant la crise permettra de préparer 

Der Bundesrat hatte die Strategie zum 
Abbau der coronabedingten Verschul-
dung an seiner Sitzung vom 23. Juni 
2021 festgelegt. Der Schuldenabbau 
soll ohne Sparprogramme oder Steu-
ererhöhungen erfolgen und so ausge-
staltet werden, dass die Erholung der 
Wirtschaft nach der Krise möglichst 
wenig beeinträchtigt wird und eine ste-
tige Finanzpolitik gewährleistet ist. Zum 
einen wird der Bundesanteil an den 
Zusatzausschüttungen der Schweizeri-
schen Nationalbank (SNB) in der Höhe 
von aktuell 1,3 Milliarden Franken zum 
Abbau des Fehlbetrags verwendet. Zum 
anderen ist eine temporäre Gesetze-
sänderung notwendig. Zwei mögliche 
Varianten wurden von August bis No-
vember 2021 in die Vernehmlassung 
gegeben. Es gingen insgesamt 48 Stel-
lungnahmen ein. Der Bundesrat hat den 
Ergebnisbericht am 26. Januar 2022 zur 
Kenntnis genommen.
 
Abbau der Schulden in der Vernehmlas-
sung begrüsst
In der Vernehmlassung wurde der Schul-
denabbau klar begrüsst. Eine Mehrheit 
befürwortete die Option, nur die Hälfte 
der Schulden abzubauen (Variante 2). 
Der Bundesrat möchte jedoch so wenig 
wie möglich in die bewährte Systema-
tik der Schuldenbremse eingreifen. Er 
beantragt dem Parlament, die Coro-
na-Schulden deshalb gemäss Variante 1 
ganz abzubauen, zumal auch diese Va-
riante ohne einschneidende Massnah-
men für den Bundeshaushalt umsetz-
bar ist. Für einen vollständigen Abbau 
sprechen auch weitere Gründe: Erstens 
hat die Corona-Pandemie gezeigt, wie 
schnell die Schulden ansteigen können 
und wie wichtig ein solider Finanzhaus-
halt ist, um rasch umfangreiche Mass-
nahmen ergreifen zu können. Zweitens 
sind solide öffentliche Finanzen für 
viele Unternehmen ein wesentlicher 
Standortfaktor und erhöhen die Wett-
bewerbsfähigkeit der Schweiz. Drittens 
soll die gute finanzpolitische Ausgangs-
lage von vor der Coronakrise wiederher-
gestellt werden, um für künftige Her-
ausforderungen und Krisen gewappnet 
zu sein. Insbesondere die alternde Be-
völkerung und der Klimawandel dürften 
die öffentlichen Finanzen längerfristig 
belasten.
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de e crisi future. È probabile che soprat-
tutto l’invecchiamento della popolazio-
ne e il cambiamento climatico 
graveranno a lungo termine sulle finan-
ze pubbliche.
Con il presente messaggio, il Consiglio 
federale chiede di ridurre il disavanzo sul 
conto di ammortamento tramite ecce-
denze di finanziamento future e di 
estendere il termine per la compensa-
zione del debito fino al 2035. Si preve-
dono eccedenze di finanziamento ordi-
narie di circa 1 miliardo di franchi 
all’anno. Tali eccedenze sono dovute al 
fatto che normalmente le uscite preven-
tivate non sono interamente utilizzate. 
Facendo capo anche alle distribuzioni 
supplementari della BNS, il disavanzo 
potrà essere compensato entro 11-13 
anni.
La modica di legge dovrebbe entrare in 
vigore nel 2023.

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale del 29.03.2022

Pochi giorni fa, a due anni dall’inizio 
della crisi generata dall’epidemia di 
COVID-19, il Consiglio federale ha 
licenziato il suo messaggio concer-
nente la riduzione dei debiti causati 
dalle consistenti uscite volte ad at-
tenuare le ripercussioni provocate 
dalla pandemia negli anni 2020-
2022. Il 28 marzo 2022 la Commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale ha avviato l’esame del 
progetto sentendo il parere di alcu-
ni esperti del mondo scientifico.
Nel suo messaggio, il Consiglio federale 
propone al Parlamento di ridurre i debi-
ti della Confederazione causati dall’epi-
demia di COVID-19 entro il 2035 me-
diante future eccedenze di 
finanziamento. A tal fine è necessaria 
una modifica temporanea della legge 
federale sulle finanze della Confedera-
zione (LFC; RS 611.0).
All’inizio delle sue deliberazioni, la Com-
missione delle finanze del Consiglio na-
zionale (CdF-N) ha sentito i professori 
Marius Brülhart dell’Università di Losan-
na, Christoph A. Schaltegger dell’Uni-
versità di Lucerna e Cédric Tille dell’IHEID 
di Ginevra. I tre esperti del mondo scien-
tifico hanno fornito alla Commissione le 

le pays aux défis et aux crises à venir. 
Le vieillissement de la population et le 
changement climatique, en particulier, 
devraient avoir des conséquences finan-
cières durables pour les collectivités pu-
bliques.
Dans le message qu’il vient d’adopter, 
le Conseil fédéral propose de compen-
ser le découvert du compte d’amortisse-
ment au moyen des excédents de finan-
cement à venir et de prolonger le délai 
pour la résorption de ce découvert 
jusqu’en 2035. Les excédents de finan-
cement ordinaires devraient atteindre 1 
milliard de francs par an, du fait que les 
montants inscrits au budget au titre des 
dépenses ne sont en règle générale pas 
utilisés dans leur intégralité. Ces excé-
dents et les distributions additionnelles 
de la BNS permettront de compenser le 
découvert dans un délai de 11 à 13 ans.
La modification proposée de la loi entre-
ra en vigueur en 2023.

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
national du 29.03.2022

Deux ans après le début de la pan-
démie de coronavirus, le Conseil fé-
déral a adopté, il y a quelques jours, 
un message portant sur la réduction 
de l’endettement auquel la Suisse 
fait face à la suite des dépenses im-
portantes engagées pour atténuer 
les conséquences économiques de la 
pandémie entre 2020 et 2022. La 
Commission des finances du Conseil 
national a entamé l’examen du pro-
jet le 28 mars 2022 en auditionnant 
des spécialistes des milieux scienti-
fiques.
Dans son message, le Conseil fédéral 
propose au Parlement de réduire les 
dettes de la Confédération liées au CO-
VID-19 d’ici 2035, au moyen de futurs 
excédents de financement, ce qui né-
cessite une modification temporaire de 
la loi sur les finances (LFC ; RS 611.0).
La Commission des finances du Conseil 
national (CdF-N) a entamé ses travaux 
avec l’audition des professeurs Marius 
Brülhart, de l’Université de Lausanne, 
Christoph A. Schaltegger, de l’Universi-
té de Lucerne, et Cédric Tille, de l’IHEID 
de Genève. Les trois experts ont fait part 
à la commission de leurs considérations 
concernant la dette publique de la 

Mit der vorliegenden Botschaft bean-
tragt der Bundesrat, den Fehlbetrag 
auf dem Amortisationskonto mittels 
zukünftiger Finanzierungsüberschüsse 
abzubauen und die Frist für den Schul-
denabbau bis ins Jahr 2035 zu erstre-
cken. Es wird mit ordentlichen Finanzie-
rungsüberschüssen von rund 1 Milliarde 
Franken pro Jahr gerechnet. Diese ent-
stehen, weil die budgetierten Ausga-
ben in der Regel nicht vollständig aus-
geschöpft werden. Zusammen mit den 
Zusatzausschüttungen der SNB kann 
der Fehlbetrag damit innert 11 bis 13 
Jahren ausgeglichen werden.
Die Gesetzesänderung soll 2023 in Kraft 
treten.

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Nationalrates vom 
29.03.2022

Zwei Jahre nach Ausbruch der Co-
vid-Krise verabschiedete der Bun-
desrat vor wenigen Tagen seine 
Botschaft zum Abbau der Schulden, 
die durch die hohen Ausgaben zur 
Abfederung der Pandemie in den 
Jahren 2020-2022 entstanden sind. 
Die Finanzkommission des Natio-
nalrates nahm am 28. März 2022 die 
Beratung der Vorlage mit der Anhö-
rung von Experten aus der Wissen-
schaft auf.
Mit seiner Botschaft beantragt der Bun-
desrat dem Parlament, die coronabe-
dingten Schulden des Bundes bis 2035 
mittels zukünftiger Finanzierungsüber-
schüsse abzubauen. Dazu ist eine tem-
poräre Änderung des Finanzhaushalt-
gesetzes (FHG; SR 611.0) nötig.
Zu Beginn ihrer Beratungen hörte die Fi-
nanzkommission des Nationalrates (FK-
N) die Professoren Marius Brülhart von 
der Universität Lausanne, Christoph A. 
Schaltegger von der Universität Luzern 
und Cédric Tille vom IHEID Genf an. 
Die drei Experten aus der Wissenschaft 
lieferten der Kommission ihre jeweilige 
Einschätzung über die Staatsschulden 
der Schweiz und nahmen Stellung zur 
Vorlage des Bundesrates sowie zu den 
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loro rispettive valutazioni sul debito 
pubblico della Svizzera e hanno espresso 
il proprio parere sul progetto del Consi-
glio federale e sulle altre varianti presen-
tate nell’ambito della consultazione  
(cfr. anche il rapporto del DFF sui risul-
tati della consultazione).
La Commissione procederà al dibattito 
di entrata in materia e alla deliberazione 
di dettaglio a metà maggio.

La Commissione delle finanze del 
Consiglio nazionale si è riunita il 
16./17.05.2022.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Stefan Koller, segretario della commissione, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

Suisse et pris position sur le projet du 
Conseil fédéral ainsi que sur les diffé-
rentes autres solutions proposées dans 
le cadre de la consultation (voir égale-
ment rapport du DFF sur les résultats de 
la consultation).
La commission procédera au débat 
d’entrée en matière et à la discussion 
par article à la mi-mai.

La Commission des finances du 
Conseil national s’est réunie le 
16./17.05.2022.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Stefan Koller, secrétaire de commission, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

anderen Varianten, welche im Rahmen 
der Vernehmlassung eingebracht wur-
den (siehe auch den Bericht des EFD 
über die Ergebnisse der Vernehmlas-
sung).
Die Eintretensdebatte und die Detailbe-
ratung wird die Kommission Mitte Mai 
durchführen.

Die Finanzkommission des Natio-
nalrates hat am 16./17.05.2022 
getagt.

Bei Redaktionsschluss dieser Publika-
tion hatte die Kommission die Vorbe-
ratung dieser Vorlage noch nicht ab-
geschlossen.

Auskünfte

Stefan Koller, Kommissionssekretär,
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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 � 22.029 Interventi di competenza 
degli Uffici. Stralcio dal ruolo e 
stato dei lavori

Rapporto del Ufficio del Consiglio 
nazionale e del Ufficio del Consi-
glio degli Stati del 13 maggio 2022 

Negli ultimi anni sono stati depositati 
nella sfera di competenza degli Uffici 
interventi volti a esaminare le modifiche 
e le innovazioni nell’organizzazione e 
nelle procedure delle Camere.

Proposta degli Uffici

Gli Uffici propongono di prendere atto 
del presente rapporto.

Informazioni

Philippe Schwab, segretario generale 
dell’Assemblea federale, 
058 322 97 01, 
buero.bureau@parl.admin.ch
Ufficio Consiglio nazionale (Bu-N)

 � 22.029 Interventions de la compé-
tence des bureaux. Classement et 
état des travaux

Rapport du Bureau du Conseil 
national et du Bureau du Conseil 
des Etats du 13 mai 2022

Ces dernières années, plusieurs inter-
ventions visant à modifier ou moderni-
ser l’organisation et les procédures des 
conseils ont été déposées ; l’examen de 
ces interventions a été transmis aux bu-
reaux.

Proposition des bureaux

Les bureaux proposent de prendre acte 
du présent rapport. 

Renseignements

Philippe Schwab, secrétaire général de 
l’Assemblée fédérale, 
058 322 97 01, 
buero.bureau@parl.admin.ch
Bureau Conseil national (Bu-N)

 � 22.029 Vorstösse im Zuständig-
keitsbereich der Büros. Abschrei-
bung und Stand der Arbeiten

Bericht des Büros des Nationalrates 
und des Büros des Ständerates 
vom 13. Mai 2022

Im Zuständigkeitsbereich der Büros sind 
in den vergangenen Jahren Vorstösse 
überwiesen worden, mit denen die Prü-
fung von Änderungen bzw. Neuerun-
gen in der Organisation und dem Ver-
fahren der Räte verlangt wurden.

Antrag der Büros

Die Büros beantragen, vom vorliegen-
den Bericht Kenntnis zu nehmen. 

Auskünfte

Philippe Schwab, Generalsekretär der Bun-
desversammlung, 
058 322 97 01, 
buero.bureau@parl.admin.ch
Büro Nationalrat (Bü-N)
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 � 22.403 Iv. pa. CSEC-CN. Proroga 
fino alla fine del 2024 dei contri-
buti federali in materia di custodia 
di bambini complementare alla 
famiglia

La validità della legge federale sugli aiu-
ti finanziari per la custodia di bambini 
complementare alla famiglia (LACust) è 
prorogata:

 – per quanto riguarda gli aiuti finan-
ziari per l’istituzione di posti per la 
custodia di bambini complementare 
alla famiglia ai sensi della sezione 2 
articoli 2 e 3 LACust;

 – per quanto riguarda gli aiuti finan-
ziari per l’aumento dei sussidi per la 
custodia di bambini complementare 
alla famiglia ai sensi della sezione 2a 
articoli 3a e 3b LACust.

La proroga degli aiuti finanziari ai sensi, 
rispettivamente, della sezione 2 articoli 2 e 
3 e della sezione 2a articoli 3a e 3b LACust 
decade al momento dell’entrata in vigore 
della nuova legge, attualmente in elabora-
zione nell’ambito dei lavori di attuazione 
dell’iniziativa parlamentare 21.403, oppu-
re al più tardi il 31 dicembre 2024.

Deliberazioni

28.01.2022 CSEC-CN Decisione di 
elaborare un progetto di atto normativo
03.03.2022 CSEC-CS È dato segui-
to
31.03.2022 Rapporto CSEC-CN  
(FF 2022 1056)

Legge federale sugli aiuti finanziari per 
la custodia di bambini complementare 
alla famiglia (LACust) (FF 2022 1057)

Comunicato stampa della commis-
sione della scienza, dell’educazio-
ne e della cultura del Consiglio 
nazionale del 28.01.2022

La Commissione si è informata sullo sta-
to dei lavori della sua sottocommissione 
in merito all’attuazione dell’iniziativa 
parlamentare 21.403. Sono attualmen-
te al vaglio diversi modelli volti, tra l’al-
tro, a creare nuovi posti per la custodia 
di bambini, ridurre i costi a carico dei 
genitori e garantire la qualità della cu-
stodia. La Commissione ha anche preso 
atto del fatto che, qualora fosse adotta-
ta, la nuova legge federale non potreb-

 � 22.403 Iv. pa. CSEC-CN. Prolonga-
tion des contributions fédérales à 
l’accueil extrafamilial pour enfants 
à la fin de l’année 2024

La loi fédérale sur les aides financières à 
l’accueil extra-familial pour enfants 
(LAAcc) est prolongée :

 – en ce qui concerne les aides finan-
cières à la création de places d’ac-
cueil extra-familial pour enfants au 
titre de la section 2, art. 2 et 3 
LAAcc ;

 – en ce qui concerne les aides finan-
cières à l’augmentation des subven-
tions à l’accueil extra-familial pour 
enfants au titre de la section 2a, art 
2a et 3b LAAcc. 

La prolongation des aides financières au 
titre de la section 2, art. 2 et 3 LAAcc, 
respectivement de la section 2a, art. 2a 
et 3a LAAcc devient caduque dès qu’en-
trera en vigueur la nouvelle loi en cours 
d’élaboration dans le cadre de l’initia-
tive parlement 21.403, ou au plus tard 
le 31 décembre 2024.

Délibérations

28.01.2022 CSEC-CN Décision 
d’élaborer un projet d’acte
03.03.2022 CSEC-CE Donné suite
31.03.2022 Rapport CSEC-CN  
(FF 2022 1056)

Loi fédérale sur les aides financières à 
l’accueil extra-familial pour enfants 
(LAAcc) (FF 2022 1057)

Communiqué de presse de la com-
mission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture du Conseil 
national du 28.01.2022

La commission s’est renseignée sur les 
travaux que mène actuellement sa 
sous-commission concernant la mise en 
oeuvre de l’initiative parlementaire 
21.403. Différents modèles, visant no-
tamment à créer des places d’accueil, à 
réduire les tarifs parentaux et à garantir 
la qualité de l’accueil, sont actuellement 
envisagés. Elle a pris acte que la future 
loi fédérale - si elle devait voir le jour - ne 
pourrait vraisemblablement pas entrer 

 � 22.403 Pa. Iv. WBK-NR. Verlänge-
rung der Bundesbeiträge an die 
familienergänzende Kinderbetreu-
ung bis Ende des Jahres 2024

Das Bundesgesetz über Finanzhilfen für 
die familienergänzende Kinderbetreu-
ung (KBFHG) wird verlängert:

 – hinsichtlich der Finanzhilfen für 
die Schaffung von familienergän-
zenden Betreuungsplätzen für 
Kinder im Sinne des 2. Abschnit-
tes, Artikel 2 und 3 KBFHG;

 – hinsichtlich der Finanzhilfen für die 
Erhöhung von Subventionen für 
die familienergänzende Kinderbe-
treuung im Sinne des 2a. Abschnit-
tes, Artikel 3a und 3b KBFHG.

Die Verlängerung der Finanzhilfen im 
Sinne des 2. Abschnittes, Artikel 2 und 3 
KBFHG bzw. des 2a. Abschnittes, Artikel 
3a und 3b KBFHG wird hinfällig, sobald 
das neue Gesetz, das derzeit im Rahmen 
der parlamentarischen Initiative 21.403 
ausgearbeitet wird, in Kraft tritt, oder 
spätestens am 31. Dezember 2024.

Verhandlungen

28.01.2022 WBK-NR Beschluss, 
einen Erlassentwurf auszuarbeiten
03.03.2022 WBK-SR Folge gege-
ben
31.03.2022 Bericht WBK-NR  
(BBl 2022 1056)

Bundesgesetz über Finanzhilfen für 
familienergänzende Kinderbetreuung 
(KBFHG) (BBl 2022 1057)

Medienmitteilung der Kommission 
für Wissenschaft, Bildung und 
Kultur des Nationalrates vom 
28.01.2022

Die Kommission hat sich über die lau-
fenden Arbeiten ihrer Subkommission 
zur Umsetzung der parlamentarischen 
Initiative 21.403 informieren lassen. 
Aktuell werden verschiedene Modelle 
unter anderem zur Schaffung von Be-
treuungsplätzen, zur Senkung der El-
terntarife sowie zur Qualitätssicherung 
bei der Kinderbetreuung geprüft. Sie 
nahm dabei zur Kenntnis, dass das neu 
zu schaffende Bundesgesetz - sollte es 
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be entrare in vigore prima di inizio 2025. 
Auspica dunque la proroga degli attuali 
aiuti finanziari limitati nel tempo e a tale 
scopo ha deciso, con 19 voti contro 0 e 
5 astensioni, di presentare una corri-
spondente iniziativa di commissione 
(22.403).

Informazioni

Marcello Fontana, segretario della commis-
sione, 058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commissione della scienza, dell’educa-
zione e della cultura (CSEC)

en vigueur avant début 2025. Par consé-
quent, elle aimerait prolonger jusqu’à 
cette date les aides financières actuelles 
et a décidé, par 19 voix contre 0 et 5 
abstentions, d’élaborer une initiative 
parlementaire à cette fin (22.403).

Renseignements

Marcello Fontana, secrétaire de commis-
sion, 058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture (CSEC)

realisiert werden - voraussichtlich frü-
hestens anfangs 2025 in Kraft treten 
könnte. Deshalb möchte sie die aktuel-
len, zeitlich befristeten Finanzhilfen bis 
dahin verlängern und hat hierfür mit 19 
zu 0 Stimmen bei 5 Enthaltungen eine 
entsprechende Kommissionsinitiative 
ergriffen (22.403).

Auskünfte

Marcello Fontana, Kommissionssekretär, 
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Kommission für Wissenschaft, Bildung 
und Kultur (WBK)
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